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VK 81'4

AHAJIM3 OCOBEHHOCTEM NEPEBOJIA 9B®EMU3MOB U INCPEMH3MOB
B IIYBJIMINCTUYECKHUX TEKCTAX

A. AiinabaeBa
Hayunsliit pyxoBoautens — E. B. lllenectiok

Kocranaiickuii ¢punran YenssOMHCKOTro rocyIapcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA
Pecny6mnka Kazaxcran, 110006, r. Kocranaii, yn. Bopoauna, 168a
E-mail: ainabaevaaigerim@gmail.com

B nocneonue 200vl, 6 cés3u ¢ 603pocuuM BHUMAHUEM COYUYMA K CNOCOOAM B030eicmeust Ha 0OWeCmEeHHOe CO3HA-
Hue, ROSIBUNIOCH DONbULOE KOTUHECIBO HAYUHBIX pabom, NOCBIUEHHBIX U3YYEHUIO 28(eMu3M06 U ducghemusmos. Ymenue
NPAGUILHO Onpedeums U nepegecmu 36pemusmol U OuUchemuzMvl 8 NYOIUYUCMULECKUX TMEeKCMaX, Ymoobbl oHu ObLiu
PABHOYEHHBL UCXOOHBIM eOUHUYAM — CIONCHAA 3a0aya. [ist 3moeo nepegooduKy HeoOXo0uMbl KaK OMAUYHOe G1A0eHUe
POOHBIM U UHOCHPAHHBIM 3bIKOM, MAK U ONPeOesleHHble IKCMPATUHSBUCMUYECKUe 3HAHUs. AHAU3 nepese0eHHbIX nyo-
JIUYUCTIUYECKUX MEKCMO8 C UCNOIb308AHUEM I8HEMUIMO8 U OUCHEeMUIMO8 NO3BOJISLEM GbIAGUMb OCHOGHbBLE CHOCOObI,
K KOMOpbIM npube2aiom nepeeooyuxi, pabomas ¢ 38HemMucmuyeckuMu u OUCHeMUCmudeckuMy KOHCIMPYKYUSIMU: K-
BUBAIEHMHOE COOMBEMCMEUE, KATbKUPOSAHUE, MPAHCIUMEPayusl/ MpancKpunyus, Mooyisyus, npuem 000agneHus,
napagpasa/ nepugppasa, onucamenvHulii nepesoo.

Kniouesvie cnosa: s6ghemusm, oucghemusm, nyoruyucmuyeckuti mexkcm, OeHmMomamusHoe 3Havenue, KOHHOMAamueg-
Hoe 3HayeHue, cmenenb dKEUBAJICHMHOCTIU.

ANALYSIS OF WAYS OF TRANSLATING EUPHEMISMS AND DYSPHEMISMS
IN PUBLICISTIC TEXTS

A. Ainabaeva
Scientific Supervisor — E. V. Shelestyuk

Kostanay branch of Chelyabinsk State University
168a, Borodina Str., Kostanay, 110006, Republic of Kazakhstan
E-mail: ainabaevaaigerim@gmail.com

Nowadays a great attention is paid to finding the methods to influence the public consciousness. As a result, there
are lots of scientific works on studying euphemisms and dysphemisms. A translator faces the difficulties with finding
and euphemisms and dysphemisms in publicistic texts and translating them in a right way. The translator needs to have
a good command of native and foreign languages as well as possess extralinguistic knowledge. The analysis of
translated publicistic texts lets us elicit the most common and productive ways of translating euphemisms and
dysphemisms: equivalent match, calque, transliteration/transcription, modulation, addition, paraphrase/periphrasis,

descriptive translation.

Keywords: euphemisms, dysphemism, publicistic text, denotative meaning, connotative meaning, equivalence

degree.

[epeBon 3BdemMH3MOB M AUCHEMU3MOB B ITyOInIM-
CTHKE JIOJDKEH OCYIIECTBISTHCS IPU COONIOJCHUH HOPM
nmyosmnucTraeckoro ctuist. C 0HOM CTOPOHBI, OCHOBHAS
3ajaya IyONMIUCTHYECKOTO CTHIA — BO3JCHCTBHE Ha
yutarens. OyHKUUS BO3ACHUCTBUS HPEIIIOIaraeT, yToObl
Leb BO3JECHCTBUS COOTBETCTBOBAIA OOLICCTBEHHBIM HH-
TepecaM, a ero popmMa He BOCIPUHUMAIACh KaK HEJIOIyC-
THMOE JaBJICHHE WM HaBS3bIBaHHE CyOBEKTHBHBIX OLle-
HOK. C Jpyroil CTOpOHBI, 3a4acTyi0 3B(YEMU3MBI U JIHUC-
(heMHU3MBI BBIMOJIHSIOT SKCIPECCUBHYIO (QYHKIHUIO B IMy0-
JIMIUCTHYECKUX Tekcrax. ClienoBaTeabHO, IBPEMU3MBI U
JucheMHU3MBI CITy)KaT it 0003HaYeHHsI HESICHBIX TEPMHU-
HOB, CMSTYEHHH HIIH, HA000pOT, YCHIICHUH HEraTHBHOTO
a¢dexTa npu COXpaHEeHNH TOYHOH pedepeHnn.

B Hamem uccrenoBaHuM MBI OIHMpaeMcsi Ha KJIacCH-
¢ukamro crmocoboB mepeBoga IBGEMHU3MOB U IUChe-
Mu3MoB, mpemnoxkeHHyto H. C. LpiOmkoBoii B craThe

«[IparmaTuka repeBoja 9BeMn3MOB (Ha MaTepHae TeK-
ctoB uHTepHEeT-CMU)» [4], NOCKOIBKY JaHHBIE CTpaTe-
TUM HaNpaBJIEeHbl HAa MOJIHOE WIN YaCTUYHOE COXPAaHEHUE
HCXOJHOM KOMMYHUKAaTHBHON (yHKINH 3B(HEMHU3MOB TN
UCHEMHU3MOB.

CoxpaHEeHHE HCXOAHOH KOMMYHHKATHBHOW ()YHKIIHU
HaOMI0JAaeTCsl TIPU MCHONB30BAHUH CIIEIYIOUIUX CTpare-
THI:

OKBUBAJICHTHOE COOTBETCTBHE — HMCIONB3YETCSI B TEX
ClIy4asiX, KOrjla KOMIIOHEHTHI 3HaueHus eauHulbl M no
cBOUM (YHKIHSM COBIAJAIOT C KOMIIOHEHTAMH 3HAUEHHMSI
equHuibl 115 B mpenenax JaHHOTO KOHTEKCTa. DKBUBA-
JICHTHOE COOTBETCTBHUE SIBISETCSA CAMBIM PACHpPOCTPaHEH-
HBIM CIIOCOOOM IepeBoja 3BPEMU3MOB M AUCHEMU3MOB
B ITyOJIMIIMCTUYECKNX TEKCTaX. JTO CBA3aHO C TEM, 4TO,
BO-TIEPBBIX, OMOILMOHAIBHO-OLIEHOUHAs  WH(OpMAIHs
OonpmHCTBA 3BPeMH3MOB U mucemuzmoB M anamo-
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ruyHa sBdemusMaMm u guchemusmam I151, Bo-BTOpBIX,
IIPY MCIOJIb30BaHUH 3B(GEMU3MOB U THC(HEMHU3MOB Iepe-
BOAYUKY BaXHO COXpaHuTh ux (yHkumto B [14 [4]. Pac-
CMOTPUM HPHMEPHI:

1) In a statement released on Wednesday, Russia's
parliament announced it had met with an Apple official
who advised the “inaccuracy” in their apps regarding how
Crimea was marked had been “finally removed” [7] —
B cBoem 3asiBieHnH, ONMyOJIMKOBAaHHOM B CpeIy, POCCHI-
CKUH napjJaMeHT OTMETHUJI, YTO €ro 4JCHbl BCTPETHUIIUCH
C mpejacTaBHUTENeM KoMnaHuu Apple, KOTopblii cooOui,
YTO «HETOYHOCTBHY» B NMPUJIOKEHUSIX KacaTelbHO NMpUHAI-
ne>xHocTr KpeiMa HakoHer Obl1a ycTpaHeHa.

3nech pedb UAET O TOM, YTO KoMIaHus Apple B cBoeM
npmioxerann Apple Maps ormermna KpemMckuii momy-
oCTpoB Kak yacTh Poccuiickoil ®enepanuu, yemM BbI3Bajla
Oypro BO3MYIICHUH HE TOJIBKO CO CTOPOHBI Y KpaWHBI, HO
W MHOTHX €BpoOIleiickux cTpan. DBdemusM ‘inaccuracy’
HCIOJIB3YETCsl aBTOPOM BMeECTO ciioBa ‘mistake’, 9ToOBI
HE BBI3BATh HETaTHBHYIO PEAKLMIO MAcCOBOIO aJpecarta.
B IIYl naHHOMY TEpMMHY CYLIECTBYET aHAJIOI «HETOU-
HOCTb», KOTOpI)Il‘/II B JaHHOM KOHTEKCTC SABJIACTCA 3B(1)e—
MH3MOM CJIOBY «OLIHOKa».

B mpopomkenue 3TOH TeMbl MBI IPHUBEIEM IPUMEP
C UCIOJIB30BaHUEM AUCHEMHU3MA.

2) Apple ‘doesn't give a damn’, marks Crimea as part
of Russia on Apple Maps [7] — Komnaanu Apple «Hare-
BaTh»: Telepb B mpwiokeHun Apple Maps Kpeim otme-
4yeH Kak yacTb Poccunu.

JanHbIi mucheMnsM erne pa3 HCIONb3YyeTcs B 3TOH
cTaTbe.

3) “Let me explain in your terms, @Apple,” wrote
Prystaiko. “Imagine you’re crying out that your design &
ideas, years of work & piece of your heart are stolen by
your worst enemy but then smb ignorant doesn’t give
a damn about your pain [6] — «[To3BoabTE MHE OOBICHUTH
B Bammx TepMmuHax, Apple, — Hammcan Ilpucraiiko. —
IIpencraBbre, 4TO BBI KayeTeCh HAa TO, YTO Ball JU3aiH
W UJIeH, TO/BI padOThl M YacTh BALIEro cepiua yKpaaeHb
BAILIUM 3JIEUIIUM BparoM. A MOTOM KTO-TO IO HEBEXKECT-
By IPOCTO IUTIOET Ha Baiy 00Jb.

C nomoupo gucheMusMa B JaHHOM IpHMEpE aBTOp
JIaeT SMOLIMOHAIIbHYIO CyObEKTUBHYIO OLICHKY JIEHCTBHAM
KOMITaHUU Apple, ONMCaHHBIM B MPEIBIIYLIEM pUMEpE.
Crenyer OTMETHTh COXpaHEHHE KOHHOTATHBHOIO 3HaYe-
HUSL JaHHOTO TepmuHa B [151.

4) More and more often, the United States is using its
privileged role as custodian of the global financial system
to coerce and punish those who object to its methods, be
they friend or foe [5] — Bce wame Coennnennsie [TaTer
UCIIOJIB3YIOT CBOE NPHBUIIETHPOBAHHOE IOJOKEHUE Xpa-
HUTENS MHPOBON (PMHAHCOBOM CHCTEMBI, YTOOBI NMPHUHY-
IWUTb ¥ TOKAapaTh T€X, YTO BO3pa)kaeT IPOTHUB HUX METO-
JI0B, Oy/b TO BpParu WiIH APY3bsI AMEPHKH.

Tepmun “foe” sBisiercst 3BeMHU3MOM CIIOBY “enemy”,
HCIOJIB3YETCSA aBTOPOM MJIA CIJIaXKMBaHUA HCOPHUATHBIX
MOMEHTOB JJIsl ayquTopuu. B naHHOMY ciydae mepeBo-
JUUKY yJIallOCh COXPAaHHUTh TOJIKO JEHOTATHBHOE 3Haye-
HHUE — TOT, KTO HAXOAUTCS B COCTOSIHUM BPaKAbl, 00pPHOBI
C KeM-JI.; OJTHaKO 3B(EMHUCTUYECKOE 3HAUCHHE OBUIO YT-
padeno. Ha Hamr B3risig, Oonee ygadHbIM OBLTO OBI HC-
NIOJIE30BaHKE CIIOBA «HEAPYD» WM «HENPHATENbY, KOH-

HOTaTUBHOE 3HAUYCHHE KOTOPBIX — MPOTHUBHUK B BOCHHBIX
JIeHCTBUSX.

TakuM 00pa3oM, HCIIOIB30BAaHWE IAHHOTO NpHEMA
B OOJIBIIMHCTBE CJIydaeB IO3BOJISIET BOCHPOW3BECTH BCE
3HAYEHMS MCXOAHOW E€VHUIIBI, PEJIEBAHTHBIE B Ipeeax
KOHKPETHOTO KOHTEKCTa, YTO IO3BOJAET TOBOPHUTH 00
YCTaHOBIIEHHH MEXAy ciaoBodopmamu TekctoB U u 1A
OTHOILEHUH MOJTHON KBUBAJIEHTHOCTH.

CreyromuMu  pacpOCTPAHEHHBIME CIIOCO0aMHU TIe-
peBosa 3B)eMH3MOB M AUCHEMU3MOB B ITyOIHIHCTHYE-
CKHX TCKCTaX SABJIAIOTCA TPAHCKPUIILIHWA W TPAaHCIUTEpa-
must. Tpanckpunims (mooHEMHOE BOCCO3aHHE HCXOJ-
HOHW JIEKCMYECKOW enuHMIBI ¢ nomouipio ¢onem I15) n
TpaHciuTepanys (M0OYKBEHHOE BOCCO3JaHUE HCXOIHOU
JIEKCUYECKOW eIMHUIIBI ¢ ToMOIIbIo andasuta [15).

C moMoIIbI0 TPAHCIUTEPALMH MOXHO IepenaTh CIie-
IU(GUIHOCTh TEPMHUHA!

5) Recent research by political scientists at Vanderbilt
University and other institutions has found both
Republicans and Democrats distressingly willing to
dehumanize members of the opposite party [10] — Hccie-
JOBaHUs, MPOBCACHHBIC HEAABHO MOJIMTOJIOTAaMU U3 YHu-
Bepcurera Bannepounsra (Vanderbilt University) u npy-
TUX OpraHu3alMi, MMOKa3ajH, YTO W PecHyOJIMKaHIbI, U
JIEMOKPATBI, K COXAaJEHUI0, C TOTOBHOCTHIO JIETYMaHU3H-
PYIOT WICHOB ITPOTHBOIIOJIOKHON MTAPTHH.

‘Dehumanize’ sBiseTCS KOHTEKCTYAIbHBIM ITOIUTH-
YeCKUM 3B(PEeMU3MOM, (PYHKIHSI KOTOPOTO — CMSTYCHUE
IPSMOTrO 0003HAYECHUsI CUTyalluH, P KOTOPOH Kak pec-
IMyOIUKAHIBI, TaK U AEMOKPATH! (ONIIO3ULINOHHBIE MOJIH-
tnueckue naptuu CIIA) oTHOCATCS OpPyT K APYTY HE KaK
K JIIO/ISIM, @ KaK K )KUBOTHBIM, T. €., Tpy00 U OecuesioBed-
HO. Mcrnosp30BaHne TPaHCIUTEPALMK MO3BOJISIET COXpa-
HUTb BBICOKYIO CTEIIEHb SKBUBaJICHTHOCTH B I11.

[Tpumenenne TpaHCKpUNIUK TPeOyeT NperBapUTEIb-
HOTO KYJIBTYPOJIOTHYECKOTO aHalli3a, HaIeJICHHOTO Ha
OlpeJieJieHne BO3MOXKHBIX TPAAMIMOHHBIX (OPM TOTO
WIN MHOTO TEPMHHA, YK€ yTBEPAMBILIETOCS B KYJIBTYpe
T m xynpType 1 TpeOyrONMX BOCIIPON3BEICHUS NMEHHO
B TOH (opMe, B KaKoi OHH CcymiecTBYyOT. [IpuBenem npu-
Mmep:

6) I’'m just really good with a phone,” Trump told the
press, “and all the losers and the haters can’t stand it” [11]
— «Ilo TenedoHy st UEPTOBCKHU XOPOIIL, BOT U BCE, — C000-
LI OH XYpPHAJIKCTaM, — NPOCTO JIy3€pbl U 3JI0NbIXaTelN
HHUKaK HE YHMYTCS».

Tepmun ‘Loser’ — B JaHHOM KOHTEKCTE MOJIUTHYE-
ckuit muchemusm. braromaps TpaHCKpUIINH, PYCCKHN
SKBUBAJICHT «JIy3€p» BOIIEN B Pa3rOBOPHYIO pedb pyc-
CKOr0O s3bIKa. 3HAYeHHe JIEKCHUECKON emuHunbl ‘loser’
3mech — a person who fails frequently or is generally
unsuccessful in life — HeymauHUK 10 )KHU3HU.

HHTepecHo, 9T0 CIIOBO «Xxewtepy (aHri. hater) Taxke
BOLIUIO B Pa3TOBOPHYIO PEYb PYCCKOTO SI3BIKA, OJHAKO
NEPEBOAYMK TMPUMEHNUTT DBKBHUBAJCHTHOC COOTBCTCTBUEC
¢ pyHkuuei guchemMunsma.

TpaHcKpHIIIMS ¥ TpaHCIUTEpAlMs KaK CrocoObI Tie-
peBosa 3BGEMU3MOB M JUCHEMH3MOB HE MOTYT OBITh
NIPU3HAHBl YHUBEPCAIBHBIMU B CHIIy CBOMX OTPaHMYEHHMH.
B pycckoMm M aHMIMIICKOM sI3bIKax aHaJIOTHYHBIC 3BYKH
3BydaT IO-Pa3HOMY, KPOME TOTO, B KKIOM M3 S3BIKOB
€CTb 3BYKH, OTCYTCTBYIOIIHE B JIPYTOM, YTO B HEKOTOPBIX
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cllydasx 3aTpyAHSeT TpaHCKpuIuoo. B Tex ciydasx,
KOTJa MCIOJIb30BAHUE TPAHCKPUIILUH 110 KaKHUM-TO HpH-
YHHAM HEMPUEMJIEMO, BO3MOXKHO HCIIOJIb30BAHUE TPAHC-
mutepanuu. OIHAKO ecii HeT HeOOXOIMMOCTH B HCITOIb-
30BaHUU TPAHCIUTEPAIMHU, TO 3IOYHOTPEOICHHE TaHHBIM
MIPUEMOM TIEPEBOJIa MOXKET OBITh BOCIIPHHSATO, KaK 3aco-
PEHHUE POJIHOTO sI3bIKA.

KanpkupoBanue kak mpueM InepeBojia dBGpeMu3MoB 1
qucheMU3MOB IPUMEHSIETCS B TEX CIIydasx, Korjaa Tpeoy-
€TCsl CO3aTh OCMBICICHHYIO enuHuLy B Tekcre 1151 u npu
9TOM COXPaHUTH AJIEMEHTH! (OPMBI WIN (DYHKIUH €AUHH-
w1 M.

7) All three were mired in unsubstantiated theories
and assumptions, and all three turned out to be tragically
counterproductive [15] — [aHHBIE TpH pEUICHHUS BMe-
marbcss B KOH(IUKT OBUTM BBI3BaHBI OECIIOYBEHHBIMHU
TEOPUSAMH U TPEIIOIOKEHUIMHE, U BCE TPH PELICHUS OKa-
3aJIUCh TPArMYeCKHU KOHTPIPOIYKTHBHBIMHU.

B naHHOM TIpUMepe UCTIONb3YeTCsl OJJHOBPEMEHHO /1B
criocoba nepeBoia 3BGeMu3MOB. becriouBeHHOW Teopuei
(unsubstantiated theory) aBTOp cumraer Teoputo CIIIA
0 HEOOXOIMMOCTH BMELIATENLCTBA B Jiefia Y KpauHBI,
TaK KaK HPaBUTEJBCTBO CUHMTACT, YTO «ECIM YKpauHa
ymanér, Becb MHp Nanér BMecTe ¢ Hel». TepmuH
“unsubstantiated”  sBiseTcss  IBYEMU3MOM  TEPMUHY
“unconfirmed” (Ge3mokazaTensHBIN). [Ipuem mepeBoga —
SKBUBAJICHTHOE COOTBETCTBHE.

Tparudgeckn KOHTPIPOAYKTHBHBEIE perneHus (tragically
counterproductive) — Tparnyeckue coObITHs BO BheTHaMe
B 1965 rony, Upake B 2003-m u JIuBuu B 2011-M, koTO-
pble BO3HHUKJIIH [0 NPUYUHE ATOTO CAMOTO BMEIIATEILCTBA
CIIIA B nena ommchiBaeMbIX rocyaapcts. [Ipuem nepeBo-
Jla — KaJibKkupoBaHue. 1 B 1iepBoM, U BO BTOPOM cllydae
aB(eMu3Mbl coxpanuiy GyHKuH 3Bpemusmos B [151.

8) Yet nowhere in Taylor’s piece does he make a cold-
blooded case for why Washington should stick its nose in
this conflict [15] — Tem He MeHee HuTIE B cTaThe TaiTO0-
pa aBTOp HE JenaeT HOPMAIbHOTO, XJIaJHOKPOBHOTO aHa-
nm3a, KOTOPBIA OBl OOBSACHWI HaM, 3adeM BamuHTrTOHY
COBaTh CBOM HOC B 3TOT KOH(IIHKT.

Bripaxxenune ‘cold-blooded case’ camo 1o cebe He sB-
nsiercsi 9BGpEeMH3MOM, HO B JIAHHOM KOHTEKCTE OHO MpH-
obperaer QyHkuuio 3BheMH3Ma — aBTOp MbITaeTcsi B 00-
Jiee BEXJIIMBOI (opMme ommcarh aHai M3, KOTOPBIN Jenaer
Taiinop. Ha Ham B3ruisia, 3T0 npUMep HE COBCEM yAAuHO-
ro nepeBoza. [Ipyn KanbKupoBaHWM ClleAyeT NPUHUMATH
BO BHMMaHHE MOTHBHPOBAaHHOCTb BBIPRKCHHH M CIIOBO-
couerannii. B nanHOM ciydae Gosiee mpHeMIIEMBIM ObLI
Obl omucarteNbHbIN nepeBo] «TeM He MeHee HUTIE B CTa-
The Tainopa aBTOp HE JEJIaeT HOPMAJbHOIO aHallu3a,
B KOTOPOM aBTOp OBI CIIOKOWHO, 6e3 3MOoImi, 0OBICHII
HaM, 3a4eM BammMHITOHY coBaTh CBOM HOC B 3TOT KOH-
GnukT.

Mertadopuyeckoe BoipaxkeHue ‘stick its nose’ siBiseT-
cs1 muceMu3MoM K CIIOBY ‘interfere’, mcmosb3yercs aB-
TOPOM JJIsl BBIPAKEHHSI €r0 HEraTMBHOM olleHKH. B naH-
HOM CJIy4ae HCIOJIb30BaHUE KaJbKHPOBAHUS MOTHBUPO-
BaHO.

Kak mokaspiBaeT aHajau3, MHOTHE COOTBETCTBUSI, Ie-
pelaHHbBIe MyTeM KalbKHPOBAaHUS, UMEIOT MIMPOKOE pac-
MIPOCTPAHCHUE B IEPEBOIUECCKON MPAKTHKE, 3aTeM Hauu-
HAIOT MCIIOJIb30BAThCS U B HEMIEPEBOJIHBIX MAaTepHAIax Ha

IT51. B pesynbraTe coOTBETCTBYIOIIME eAUHHIBI VS BbI-
XOIAT M3 paspsaa Oe33KBHBAIECHTHBIX, NMpHOOpeTas Io-
CTOSIHHBIE COOTBETCTBHSI.

OnHako, HECMOTPSI Ha SIBHBIE IPEHUMYIIECTBA, 3TOT
IpUeM TiepeBoja MMEeT CBOM HemocTaTku. OCHOBHOM
HEIOCTaTOK COCTOUT B TOM, YTO, KOTZIa OTCYTCTBYET MO-
TUBUPOBKA, TAaHHBIM METOJ Mepeadd CJIOB M CIOBOCOYE-
TaHUH Ha A3bBIK IlepeBoja HepomycTuM. I[Ipumenenue
KaJIbKMUPOBAHUSA TAaKKE€ HCAOIYCTHMO, KOTJa B A3BIKE IIC-
peBoia OTCYTCTBYET MOJXOIIAsl aleKBaTHAs TpaMMaTH-
4eckasi CTpyKTypa.

Kak y»xe Ob110 cKazaHO, B IpoLiecce NMepeBoaa BO3HH-
KalOT CHUTYallld, KOTZa HMCIIOJIb30BAaHHE SKBHBAJECHTHBIX
CJIOB WJIM BBIPAXXCHUH, KOTOPBIE NPEJCTABIICHBI B CIOBa-
pe, SIBIIIETCSI HEBO3MOXKHBIM. B MOTOOHBIX ClTydasx mepe-
BOJYNKY TPUXOIUTCS MPUOEraTh K MOTHOW 3aMeHe CIIo-
Ba/BBIpAKCHUS IJIs aZleKBAaTHOM Iepeavyn CMBICHA, T.€., K
HCTIOJF30BAaHUIO MOAYJIAIUH (CMBICIOBOMY Mpeodpaso-
BaHMUIO).

9) But let’s be clear: No matter how many millions he
dumps into cheesy TV ads, Michael Bloomberg is
absolutely not someone you should support for president
[14] — Ho namaiiTe Ha4mMCTOTy: CKOJNBKO OBl Maiiki
baymbepr Hu BOyxan B 3¢ (eKTHBIE MpeaBBIOOPHBIE PO-
JIMKH, OH COBEPIICHHO HE TOT YEJIOBEK, KOTOPOT'O CTOMT
BEIOMPATH B MPE3UICHTHI.

HeliTpanibHass 1Mo 3HAYEHUIO JIEKCHYECKas EOUHHLIA
‘dump’ B KOHTEKCTE JAHHOTO TEKCTa CTAHOBHUTCS CICHTO-
BbIM Juc(heMu3MOM Bblpakenusi ‘put / throw a mighty
good amount’); B pYCCKOM sI3bIKE JAHHOMY 3HAUEHHUIO
COOTBETCTBYET BBIpaXCHHE (BBIOPOCHTH Ha BETEP MHOTO
JICHET), OZIHAKO, YTOObI COXPAHHUTh CICHIM3M M (YHKIHUIO
quchemusma, T. €., QYHKIMOHAIBHYIO 3KBHBAJICHTHOCTD,
MEepeBOAYMK TPUMEHHI CMBICIOBOE Ipeo0pa3oBaHue,
Cp. «BOyXaTb» — H3pacxofoBaTh, HUCTPATUTH (OOBIYHO
B 00BIIOM Konu4decTBe) [3].

OpHaKo B CleyIOUIeM IPUMEpe CIIeyeT OTMETUTh HE
COBCEM YIAuHBIA pe3yiabTaT NPUMEHEHUS MOIyJISIIH
IIpH TIepeBoIe TUCHEeMHU3MA.

‘Cheesy’ — mucdemusm crnoBy ‘second-rate’ (BTOpo-
coptublif). ‘Cheesy’ — cheap and of low quality [3].
B pycckoM s3pIke TaHHOMY CIIOBY COOTBETCTBYET SKBHBA-
JIEHT «yOOTHi, HU3KOTO KauecTBay. [lepeBourKk mepenan
3HaueHue aucemusma U mopynsuueit, npu 3ToM 3Haye-
HHE CJIOBA, KaK JICHOTaTUBHOE, TaK M KOHHOTATHBHOE, B
T m3menmnock. Cp. «addexTHBIN — caenaHHbIi ¢ HEbo
npousBectH 3pdekT». B aTOoM ciydae ¢yHKuMOHaNbHAs
SKBHBAJICHTHOCTH IIEPEBO/IA HAXOJUTCS HA HU3KOM ypPOBHE.

10) For example, the oligarchs are clearly not
impressed by sanctions and general problems with
business which have been created by the Kremlin’s
confrontation with the West [8] — K npumepy, onurapxu
SIBHO HE B BOCTOPre OT CaHKIMH M OOmuX MpodieM
¢ Ou3HeCOM, co3aBaeMbIX KOH(pOHTANKEH ¢ 3amamaom.

Ha mepBblii B3rsim, Jiekcudeckass enuHUIA ‘be
impressed’ sBiIsieTCS HEUTpPaIbHOM €NMHULIEH, OJHAKO
B paMKax JaHHOTO KOHTEKCTa OHA CTAHOBHUTCS 3B(hemMu3-
MoM cioBy ‘displeased’, ucronb3yemblii aBTOPOM, 4TOOBI
OTBJI€Yb BHUMAHHE YHMTATEIsI OT HEraTHBHBIX HOCIE/ICT-
BUH B SKOHOMHYECKOW cpene. TepmuHy ‘be impressed’
COOTBETCTBYET SKBHBAJICHT «HAXOAWTHCS IIOJ BICUYATIIE-
Huem». OpHako (QYHKIHMOHANBHAS AKBHBAICHTHOCTH
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B 15 B aTOM cityuae Oyzer HapyuieHa. B cBsi3u ¢ 3TuMm,
TEpPMHH IEepeJaH IyTeM MOJYJISIINH, MO3BOJIIOIIEH Iie-
penats KOHHOTAaTHBHOE 3HAYEHHE TEPMHIHA W COXPAHHUTH
¢byHKIHIO HBhEMI3MA.

Takum 00pa3oM, B HEKOTOPBIX CIydasX MOIYJIALIAS
SIBJIIETCS OJJHUM U3 CaMbIX 3(PPEeKTUBHBIX CIIOCOOOB JT0C-
TIOKEHUS (DYHKIMOHAJIBHOH HSKBHUBAJIEHTHOCTH, KOTOpPAas
OCYILIECTBIISIETCS 3@ CUET HKCIPECCUBHOM M KOHHOTATHB-
HOM 3KBUBAJIEHTHOCTH.

B mpornecce nepesoja undopmarius M comporoxkaa-
CTCA 60.]166 I MCEHEC CYHICCTBCHHBIMU HW3MCHCHUAMU.
CrencreueM 3TOro sIBISETCS TOT (PAKT, YTO OAMH U TOT
e CMBICI proOpeTaeT pasHble Belpakenus B WS u T141.
B pesynbrare nepeBosa mosiBISETCS HHOS3BIYHOE BBICKA-
3BIBAHHE, KOTOPOE 3aMEHSICT BHICKA3bIBAHHE OPUTHHAIB-
HOT'O TEKCTa, HO He 00jazaeT aOCOMIOTHON TOXKIECTBEH-
HocThi0. Takoil mporiecc Ha3bBaeTcsa napadpasoii. [apa-
¢dpaza — TepMuH, 0003HAYAMOLINN BHICKA3bIBAHUS, UMEIO-
IUH OJMHAKOBBIA CMBICH, HO pa3Hoe odopmiieHue. le-
peBomuMKky npuberatoT kK mnapadpase, Korga XoTiIT CHSTh
Ui O61)51CHl/ITb TPYAHOCTHU BOCHPHUATHSA KAKHUX-TO CMbI-
CJIOBBIX 3JICMCHTOB BbICKA3bIBAHU .

[TpuBenem npumepsl napadpassl npu nepenayde Bde-
MHU3MOB H AUC(HEMU3MOB.

11) They had multi-course dinners, but they also had
bathroom lines that stretched for hours [13] — 3a yxuHOM
M TIOJaBaJI MHOXKECTBO Pa3HOOOpPA3HBIX OJIOM, HO TPHU
9TOM UM IPUXOJUIOCH YaCaMH CTOSITh B OUYEPEN B TyaJIeT.

Tepmun ‘bathroom’ — 3BpeMusm cioBy «toilety. dpa-
3a ‘bathroom lines that stretched for hours’ B koHTekcre
JIAHHOTO BBICKA3bIBaHHS SIBISIETCS IBPEMHCTHUECKUM
BBIDOKCHUEM, OTPAKAIOIIMM ECTECTBEHHBIE YeloBeYe-
ckue notpedHoctr. Crocod nepenadr 3BGEMHUCTHUICCKO-
IO BhIpaXKEHUs — napadpasa, pu KOTOPOU CMBICIT BBICKa-
3piBaHus B 151 coxpanuincsi, HO 0oOpMIIEHO BBIpaXKEHHE
OBLIO COTIIACHO HOPMaM PYCCKOTO SI3BIKA.

12) Its tactics are often ugly; its capacity for
misreading the terrain is sometimes self-defeating; and
the pain and stupidities it inflicts on so many across the
region, let alone its own people, can be horrific [9] —
Wpanckas TakTHKa 3a4acTyi0 BBI3BIBACT OTBpAIICHUE, a
HEBEpHOE IMOHMMAaHHE MpaHOM KOHKPETHBIX CUTYyaLUl
Hopoit 00opadynBaeTcst MPodIEeMaMHu AJIsl HEro CaMoro.

ABTOpHI cTatbu YuibsiM beprc u JDxeiik CannuBan
AQHAJM3UPYIOT CUTYALUIO 110 TOBO/Y yOUiicTBa MPAHCKOTO
BoeHauanbHUKa Kaceima CyneliManu, IPUXOAs K BEIBOAY,
yro MpaH B JONTOCPOYHON TEPCIIEKTHBE TOJIHKO BBIMI-
peiBaet oT 3Toi curyanuu. uchemusm ‘ugly’ Bepaxaer
HETaTUBHYIO OLIEHKY aBTOpPa B OTHOIICHUHM TAaKTHKH
Hpanckoro rocynmapctsa, KOTOpast 3aKIIFOYaeTCsl B COXpa-
HEHUH BIIACTH B PyKaxX IyXOBEHCTBA W HEIOMYIICHUH
BMelllaTenbCTBa B pernonanbuyto urpy CHIA. ‘Ugly’ —
morally repugnant (Mep3kuii, yxxacHbiii). B 1essix coxpa-
HEHHSI HOPM PYCCKOTO s3bIKa ANC(hEMH3M OBII IepenaH
MOCPEICTBOM mapadpasa.

[lepudpaza, B cBOWO oOYepenpb, MPEACTaBIIET COOOM
omnucaHue 0003HaUYECHUS npeaMeTa Win sBJICHUA 4YEPE3
BBIJIEJICHHE KAKOTO-TO €ro KayecTBa WM MPU3HAKA, aKTy-
IBHOTO B paMKaX KOHTEKCTa:

13) Given the way the Pentagon has sunk taxpayer
dollars into those endless wars [12] — YaurbiBas T0, Kak
[leHTaroH NIOHEMHOTY TPATWI JCHBTH.

Jlexcuueckas eguHMIA ‘to sink’ B JAHHOM BBICKAa3bI-
BaHWU SIBISIETCSl MeTaOpUYECKUM AUC(HEMU3MOM, CIIy-
JKaIlAM IS OCYXK/ICHHUS aBTOPOM CHUTYaIlUH, MPH KOTO-
poii mTab-kBaptupa Munucrepcrsa oboponsl CIIA, mo
€ro MHCHHIO, «BOYXHUBaeT» JCHBI'M HACEICHUS CTPaHBI B
HeTpeKpallaIrecss BOMHbL. [ J1aBHBIN NpU3HAK JAaHHOTO
SIBIICHUSI — PACXOA0BaHHE JCHEXKHBIX CPEJICTB HAJIOTOILIA-
TENBIIMKOB HEOONBIIUMH JOJSAMH. VICTOnb30BaHUE Iie-
pudpasa mo3BossieT 00ECHCYUTh PABHOIICHHOCTh KOMMY-
HUKATUBHOIO BO3/€ICTBUA nepeBoja Texkcry M.

JlobaryieHue — nmpueM nepeBoia, KOTOPBIN Mperoia-
racT BBEJCHUC TEX WM HHBIX JJIEMEHTOB B CTPYKTYpPY
npemnoxenus I151 mo mpuumbe QopmanbHOM HEBbIpa-
JKEHHOCTH OTIPEJICNICHHBIX CEMaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB
U1, c. 226].

14) If someone did not contribute to an article, their
name should not appear as co-authors [8] — 1 Hao6opor,
€CITM ATOTO BKJIaJa HE OBUIO, TO MMEHA TaK Ha3bIBAEMBIX
«3al1eB» He JOJDKHBI 0TOOpaXKaThCs B KAUECTBE COABTOPOB.

B nmaHHOM BbICKa3bIBaHHUHM HET MPSIMOTO 3B(hemMu3Ma
wim aucdeMusma, oJJHaKo BeipaxkeHue ‘their names’ npu-
oOpeTaeT 3HaueHHE KOHTEKCTyaJbHOro 3Bpemusma. Ilon
MecronmeHneM ‘they’ moppasymeBaroTcs Te, KOTOpbIe He
MPOBOAAT KaKUX-JIMOO COOCTBEHHBIX HCCIIEIOBAHMH, HO
CTaBAT CBOM MMEHA PAAOM C TEMH, KTO 3TH HCCIIEJOBAHMS
npoBouT. B I15 ¢ momombio mpuema 100aBIeHUS TTOSB-
JSeTCS CIeHTM3M-Iuc(heMu3M «3aiiiel»y. B pycckoM si3bI-
K€ CIICHTH3M «3alIbDy 0003HAYaeT JOACH, KOTOPHIE JIFO-
OBIMH CITOCOOAMU TIBHITAIOTCS W30€XKaTh OIUIATHI 33 TIPOE3T
B TpaHcnopTte. [lo TO e aHajJoruu, CICHTU3M «3aMIlbDy
B JTAHHOM KOHTEKCTe 00O3HA4aeT I0JIei, KOTOpBIE HE
XOTAT BHOCHUTH CBOH BKJIaZd B UCCJICAOBAaHUA, HO MBITAKOT-
Cs CAMOYTBEPIUTHCS 3a UEU-TO CUET.

[Tpu ucnonbp3oBaHuM NpueMa J100aBJICHNsI B BHICKA3bI-
Banuu IS mosiBisiercs JOMONHUTENBHBIA CMbICA. Bo
MHOTHX CIyYasix JOIOJHEHUE CTAaHOBUTCS 3PPEKTHBHBIM
CrocoOoM IepeBoAa, MOCKOJIBKY M3-3a Pa3iMyMs BCTpe-
YaeMbIX SIBJICHUH B SI3BIKE TPYAHO TEpeNaTh CMBICHT, HE
pacmupsisi 3HaYeHHe SBHEMUCTHIECKOTO U AUCHEMUCTH-
YECKOT'0 BBIPAXKEHUH.

OnucareNnbHbIA EPEBO Kak CIIocod mepeBoaa 3Bde-
MH3MOB M JUC(HEMH3MOB HCHOJIB3YETCS B TEX CIIydasx,
KOria HeoOXOJMMO PAacKpbITh 3HaUeHHE O€3dKBHBAJICHT-
HOW €IMHUIIBI Yepe3 pa3BepHYThIE CIOBOCOYETAHUS, KO-
TOpbIE XapaKTEePU3YyIOT CYILECTBEHHbIC IPH3HAKU 000-
3HaYaeMOro JaHHBIM TEPMHHOM siBJICHUs. VIHBIMU clTOBa-
MU, OIHCATEIBHBIN MEPeBO — MPUMECHEHUE AchUHUIIH
Jekcuyeckoit equHuibl B I15.

15) The accusations have grown wilder and more
inflammatory since then, as Democrats hype the dangers
that Russia’s apparent election meddling posed [7] —
C Tex mop 3TH OOBHHEHHS CTalu elle 0ojiee TUKUMH U
MIPOBOKAIIMOHHBIMH, MTOCKOJBKY II€MOKpAThl BCEMH BO3-
MOKHBIMHU CIOCOOaMH CO3IAI0T IIYMUXY MO MOBOXY TeX
OIaCHOCTEH, KOTOPbIe BO3HUKAIOT M3-3a IIPEIoaraeMo-
ro BMeIaTeascTBa Poccuu B BRIOOPHI.

3nech pedb uaeT 00 MCTepuH AEMOKPAaTUYECKOM map-
tuu CIJA mno noBoxy BMmemarensctBa Poccumn B npesu-
nenrckue Beioopsl CIIA, 0 KoTOpOit MBI TOBOPWIIN BHILIE.
Ten Kapnentep, corpyauuk Muctutyra Kartona, numer
B CBOEH CTaThe O TOM, YTO Y AEMOKPATOB HET a0COIIOTHO
HUKAKUX JIOKa3aTeNBCTB O ATOW cuTyaruu. KoHTeKcTy-
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anpHbI quchemmusm ‘hype’ umeer B IS5l skBuBaneHT —
ITycKaTh NbUTb B Tiaza. OpHaKo Ul aJeKBaTHOCTH BOC-
MIPHUATHS BBICKA3bIBaHus ayauropueit [151 6pu1 mcmonb3o-
BaH ONMCATEIbHBIN TepeBo]. PyHKIMOHANbHAs SKBHBA-
JICHTHOCTh TP TIEPEBOJIE COXPAHMIACH, OJHAKO (YHKINS
aucdemMmusMa yTpaTHiach, TEPMUH IIPUOOpEN HeWTpaib-
Hoe 3Ha4eHue B [11.

Takum 00pa3oM, omucaTelbHBIM MEPEBOJ CIOCOOCT-
ByeT JOCTAaTOYHO TOYHOH Iepelaye TEpMHUHA, HO H3-3a
MHOT'OKOMIIOHCHTHOCTH CJIOBOCOYECTAaHUA MPpUBOJAUT
K YCJIO)KHEHUIO CHHTAaKCHUYECKOH CTPYKTYPBI MpeJIoxkKe-
Hust Texcra I15. Eme oqHMM HemocTaTkoM ommucaTesIbHO-
ro TepeBoja SBISETCS yTpara (QyHKIHH 3BHEMH3MOB U
muchemuzmoB B 151, uTo B cBOO 0uepenb, BEET K OTCYT-
CTBHIO (DYHKIIMOHAIBHONH SKBHUBAJICHTHOCTH HCXOJHOTO
tepmuHa B [14.

AHanu3 MOKa3bIBACT, YTO IKBHBAJIEHTHOE COOTBETCT-
BHE B OOJIBIIMHCTBE CITy4aeB 00ECIIeYNBAET a0COMIOTHYIO
9KBHUBAJICHTHOCTh 3B(eMu3mMoB u auchemusmon 15 3B-
dbemusmam u guchemusmam WS, AOcosroTHas 3KBHBa-
JICHTHOCTD XapaKTCpU3yeTCd TEM, UTO ACHOTATUBHOC 3HA-
YeHUE, CIOCO0 ONHMCaHWs CHUTyallMd, (QYHKIHOHAIBHO-
CTWIMCTHYECKAs] 3aKPEIUICHHOCTh M OMOIMOHAIBHO-
9KCIIPECCUBHAsI OKpacka 3BPEMU3MOB M JAUCHEMHU3MOB
NSl coxpansiercst B I[15. IIpu atom 3Bdemu3Mer u auce-
mu3Mbl [14] 0ka3pIBalOT Ha pyCCKOS3BIYHBIX YUTATEIEH TO
’)K€ BO3JEHCTBHE, HAa KOTOpOE paccuuThiBan aBrop WA,
MTOCKOJIBKY BBI3BIBAIOT OJMHAKOBBIE acCOLMALUK y TPEl-
CTaBUTEJECH IIBYX S3bIKOB, YTO IO3BOJISIET MCIONB30BATH
MX B KQUECTBE COOTBETCTBUI APYT APYTY.

KanskupoBanue, TpaHciuTeparust/ TpaHchopMarius,
MoyJisiius, napadpasa/ nepudpas, mrodaBiIeHUE KaK CIIO-
co0Bbl TlepeBosia NPUMEHSIOTCS Npu oTcyTcTBuu B I151
IpsSIMOTO IKBHBaJIEHTa 3B(heMH3MOB U auchemusmon WS,
IIpY HEOOXOJMMOCTH MOAYUHATHCS HOpPMaMm pYyCCKOTO
SI3bIKA, KOTOPHIE HE IO3BOJISIOT OCYIIECTBUTH IPSIMOM
MIepeBOI, a TaKXKe B ciydae 3aMeHbl 3B(peMHu3Ma U jauc-
¢demm3ma WA Ha cranmaptabii tepmuH [15, Gornee mo-
HATHBIA YUTATENI0. DTO NMPUBOIUT K CHIDKEHHIO YPOBHS
SKBUBAJICHTHOCTH B CBSI3U C TEM, YTO MEHSETCS CIIOCO0
n300pakeHus H3BYEMHU3MOB U AUCHEMU3MOB, OJHAKO MMPH
JAHHBIX CIOCO0ax IepeJaeTcsi HE TOJbKO IHEPEHOCHOE
3HAUYCHUC OpHUIMHaJIa, HO TAaKXEC HMHTCHLHUA aBTOpa HC-
NoJNb30BaTh 3BdeMHuCTHYECKHE W IucheMucTHYeCKHe
BBIPXKEHUS, XOTs (GYHKIHMU 3B(HEMU3MOB U TUCHEMU3MOB
WS B HEKOTOpBIX CllydasX MOTYT HE COOTBETCTBOBATH
¢GyHKIMSIM 3B()EMHU3MOB U IHC(HEMHU3MOB, HCIOIb30BaH-
HeIX B IT51. Tlpu maHHBIX crioco®ax B OOJIBIIMHCTBE CIIy-
gaeB 3BpeMu3Mbl u muchemmsMel B 15 oka3piBatoT Ha
gurareneit 1151 To e amormoHaabHOEe BO3ACHCTBHE, UTO
1 3BpeMm3MbI 1 auchemusmsl B M.

OrnucaTeNbHBIN TepeBo Kak crocod mepeBoaa dBde-
MHU3MOB M IUC()EMHU3MOB NPUMEHSETCS B CIlyyae HEBO3-
MOXKHOCTH mepenarb (GpyHKUUU 3BPEeMU3MOB U auche-
MU3MOB, CO31aHHbIX B Mfl, B nepBo3gaHHOM BuUJIE; NpU
orcyrctBud B ISl skBHBajleHTa, COOTBETCTBYIOLLErO IO
cMbIciy dBdemu3Mam u auchemusmam M5, B pesynbrare
yero 3Bemusmam u auchemusmam M naercs onmcanue.
JaHHbI crioco0 XapakTepu3yeTcsi caMOi HU3KOW cTere-
HBIO 3KBHBAJIEHTHOCTH, IIOCKOJBKY IPOUCXOIHUT MU3MEHE-
HHUE KOHIIeNTyanbHOH Monxenu B [151, oOycioBnenHoe -
00 OTCYTCTBHEM HCXOIHON MOJENH, TUO0 MHOTO KOHHO-

TaTUBHOTO KOMIIOHEHTa. XOTs JaHHbBIA cOCOO MPUBOIUT
K MOTepe KPacoThl BBICKA3bIBaHUS, B HEKOTOPBIX CIy4asix
OIMCATENBHBIA TIEPEBOA SBIISAETCS SAMHCTBEHHBIM CPEa-
CTBOM BBI3BaTh Y PYCCKOSI3BIYHOTO PELUIUCHTA aJeKBaT-
HOE BOCIIPHATHE OIUCHIBAEMOr0 00pasa.
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Ha cerognsiiunuii 1eHp TeMa MEHTAJIBHOCTH TOTO WU
HMHOTO HapoJla BECbMa aKTyalbHa, TaK KaK SIBIISCTCS CIIe
JI0 KOHIA HenzyueHHOW. Cpeny ydeHbIX, 3aHMMAaBILIUXCS
JIAHHOM MpOOJIeMaTHKOM, MOXHO Ha3Bath ['. B. bysbiruna,
A. . lllmenes, H. JI. Apytionosa, I'. I'aues, T. b. Pan-
owib, E. 1. 3unoBseBa, A. B. Cepreesa. 0. C. Crenanos
M3y4Ya] B3aWMOCBSI3M JIMHTBHCTHUKH, IICUXOJIOTUH U MECH-
TAJIUTETA, COCTABMII OOIIHUPHBIA CIPABOYHHUK BAKHEHIIINX
KOHIIETITOB PYCCKOW KyJIbTypbl «KOHCTAaHTHI: CIIOBaph
pycckoit KyabTyps»y (1997).

Bomnpocamu pycckoil MEHTaIbHOCTH 3aHUMAJIUCh W3-
BECTHBIC OTEYECTBEHHBIE U 3apyOe)KHBIE MCCIIEIOBATEIH:
B. B. Konecos, E. A. Anydpues, JI. B. Jlecnoii, B. K. Kan-
top, A. C. Ilanapun, J[. C. JluxaueB, B. W. Ilantun,
I'. Byryas, 11I. MonTeckbe, K. JIunneit, K. bropdon.

UYro e Takoe PycCcKas MEHTAILHOCTH?

Tak, u3BecTHbIN oTeyecTBeHHBIN JIMHIBUCT H. . Arne-
(UpEeHKO TOJ MEHTAIFHOCTBIO MOHUMACT COBOKYITHOCTB
TUIIAYHBIX TIPOSBICHUH B KATETOPHSX POIHOTO S3bIKa
CBOEOOpa3HOTO (CO3HATEIBHOTO W OECcCO3HATEIHHOTO)
BOCTIpUSTHSA BHEIIHETO W BHYTPEHHETO MHpa, crenupu-
YeCcKOe IPOSBICHHE HAI[MOHAJIBFHOIO XapakTepa, WHTeN-
JIEKTYalIbHBIX, TYXOBHBIX W BOJIEBBIX KAa4eCTB TOTO N
HWHOTO KyJIBTYPHO-SI3BIKOBOTO obmiecTsa [1, c. 83.]

ITo mpexacraBnenuto B. B. KosecoBa MeHTambHOCTH
€CTh MHPOBOCIPHSITHE B KaTeropusx U (popMax poaHOTrO
A3bIKa, COCAUHAIOUICC WHTCIIJICKTYAaJIbHBIC, BOJICBBIC U
JlyXOBHBIC Ka4eCTBa HAIIMOHAILHOTO XapaKTepa B THUIIHY-
HBIX €r0 CBOMCTBax U NposBICHUSIX [2, c. 3].

B kyJnbTYpHBIX MHPOBBIX MPOLIECCaX BAXKHEWIIEE 3HA-
YeHHEe MPHOOPETAIOT CETOAHS BOIPOCH O TOM, Kak (op-
MHpOBAJIaCh W pa3BUBANAaCh pycCKas MEHTAIbHOCTb.

10

[TpoGnemy poccuiickoit MEHTaIBHOCTH MUPOBOE COOOIIIE-
CTBO, MNPEKAEC BCEro, BUIAUT B BBIPAKCHUU «3aragodHas
pycckas nyma». V3BecTHO, 4TO B OCHOBE PYCCKOM MEH-
TaJIbHOCTH JIeXaT TaKUe XapaKTePUCTHKH, KaK COCTpajaa-
HHe, MWIocepaue, 100poTa W TOCTEIPUUMCTBO, TepIie-
HUE, MAaTPUOTU3M, TsIra K crpaBeanuBocTd. OJHAKO €CTb
W HeraTHBHBIC KayecTBa: OECIEYHOCTb, JICHb 1 00JIOMOB-
CKasi MEYTaTeNIFHOCTh, MBSHCTBO U T. . CMech ITHX Ka-
YECTB, B UX KPallHUX MPOSABIIEHUSX, KaK Pa3 U MPOSBIISIOT
«3araJlouHyI0 pyccKyro AyLIy».

CTaHOBIICHHE COBPEMEHHOW PYCCKOW MEHTaJIBHOCTH,
[0 MHEHHUIO HCCIENOBaTElNeH, NPOXOJWIO B YEThIpE
JTamna.

Ilepssrit 3Tan — konery 70-x — Hayano 80-x rr. XX Be-
Ka. B 3TOT mepuoa mpoucxoauT Ko4deBaHHE YCTAaHOBOK U
OINpPENAEIECHHBIX CTAaHAAPTOB YK€ 3aJ0KEHHBIX LIEHHOCTEH.
OH OBl OXapakTepH30BaH KakK 3Tal JyXOBHOTO KpH3HCA
13-3a HEONPABJAHHBIX OKUAAHUM U HAAEK O CTPOUTEIb-
CTBE KPEMKOT0 KOMMYHUCTHYIECKOTO O0IIecTBa.

Bropoii stam — cepennna 80-x rr. XX Beka. Ha BTO-
POM 3Tame UAET HE MPOCTO 3aUMCTBOBAHHME, & UMEHHO
KOITMPOBAaHUE 3aMaHOTO 00pa3a MBIIIJIeHMs, 00pa3a Jei-
CTBUM, JYXOBHBIX U HPABCTBEHHBIX IIPEANIOYTEHUMN, CTUIIS
XKU3HU. Takoll MEHTAJIUTET HAJOIr0 YKPEIUISETCs B CO3-
HaHUM COBETCKOTO YeJIOBEKa.

Tpetuit atan — xoHery 80-x Havano 90-x rr. XX Beka.
IIpoucxonur pa3sBUTHE YK€ COBPEMEHHOU PYCCKOW MEH-
tasibHOCTH. [Ipy Hanuumm waeanbHOro obpasa KamuTa-
Iu3Ma Hujes couuaau3Ma BOCHPHHUMAETCS KaK «yTOIHU-
4yeckas». B MEHTanbHOCTH HapOAa BO3HUKAET JANEKUH OT
peamsHOCTH 00pa3 KamuTaim3Mma. B CO3HaHWHM pycCKOTO
YyeJIoBeKa 3aKpEIIsieTCsl BO3BBIIICHNUE JIMYHOTO JTOCTATKA,
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mpeobiaaeT KOJUICKTUBU3M, HHTEPECHl OOIIeCTBa, a HE
JIUYHBIC UHTEPECHL.

UYeteptsrit atan — 90-e rT. XX Beka. Pacmag CCCP u
YTBEPIKICHHUE JKECTOKOTO U KPUMHUHAIBHOTO 00pa3a Ku3-
HU. Pa3pylieHue CloXUBIIMXCS LEHHOCTEH COLMAIN3Ma,
(hopMHUpOBaHHE HOBOIO THIIA MEHTAJIBHOCTH, 00pasza
JKA3HHU, COIMAJILHOTO B3auMoOjeicTBUA. B co3HaHue ue-
JIOBEKa 3aKJaJbIBAETCsl MPaBWIIO OOOTAIIEeHUs 000
ueHoi. lloBeneHyeckrue HOPMBI CTAHOBSITCSA BbI3bIBAIO-
IIMMH, 1eMOHCTpAaTUBHBIMU. [3, ¢ 129]. Ha ceroansimuuit
JCHb Hallla MCHTAJIbLHOCTH HUCIIBITHIBACT HaA ce6e BIIUAHUC
ITOCTOSIHHO OOHOBIISIOIIMXCSI CTAaHIAPTOB KHM3HH, TOBE-
JICHUS U TyXOBHOCTH.

SI3BIK SBJISETCS OJHHM W3 CaMbIX MPOYHBIX UCTOYHU-
KOB, C TIOMOII[BI0 KOTOPOTO OIPEEIIIeTCs] HAIIHOHATbHAS
KapTHHA MHpPA, HAINOHAIBHBIA XapakTep, 00pa3 MBICIIEH,
HACTPOCHHE, CKJIA] TyIIN U MHOTHE IpyTrue KauecTBa, U3
KOTOpBIX (HOPMUPYETCSI MEHTAIBHOCTh, B TOM 4HCIIE U
MEHTAJIFHOCTH PYCCKOTO YeJIOBEKa.

Pycckmii uemoBek oOmamaeT TaKUM KadecTBOM, Kak
HIMpOKas ayma. B 3Tom kadecTBe OTOOpaXkaeTcs Ie-
pOCTb, OTKprTOCTI), TOTOBHOCTH HpMﬁTH Ha IIoOMOoIlb U
oTnarh nocienHee. Ho Takas mmporta AyIId MOXET 00b-
SICHATHCS KaK W3JIHIIHSS PacTOYUTEIHLHOCTh. VHOTHA 3TO
MOXET OBITh W HM3IUIIHASA TAra K YPE3MEPHOCTSIM, HTO
JOCTAaTOYHO YacTO TMPUITUCHIBACTCS PYCCKOMY HYeJIOBEKY.
Taroke MHPOTY PYCCKOW AYIIN CBS3BIBAIOT C BIUSHHEM
IIMPOTHl PYCCKUX 3€MeINb, KOTOPBIE TaKKEe MOTYT BIUSATH
Ha ¢popMUpOBaHUE HAIMOHATLHOTO Xapakrepa. H. bepnas-
eB nucan: «lleli3axx pycckoil oyl COOTBETCTBYET IEH-
32Ky pPYyCCKOH 3eMiH, Ta e Oe3rpaHmYHOCTB, Oectop-
MCHHOCTbB, yCTpeMJ'IeHHOCT]: B 66CK0H€‘1HOCT}J, ]_HI/IpOTa».
MeHTanbHOCTh PYCCKOTO YEJIOBEKa XOPOIIO OTpakeHa
B TAKOM CJIOBE KaK TEPIHUMOCThb. B cllOBe 3a0KeHO 3Ha-
YCHHE MPUMHPCHHS C MPOUCXOMSAIINM, YMEHHE TIOUTH Ha
KOMIIPOMHCC, YMEHHUE HE 00paIiars OOJIbIIOr0 BHUMAHUS
Ha Meno4yd. B OOJIBIIMHCTBE KOHTEKCTOB CJIIOBO HMEET
TTOJIOKUTETBHYIO0 OKPACKy. 3/1eCh TOXXKEe MOXKHO 00OpaTHUTh
BHHMaHHE Ha MIHPOKYIO PYCCKyr0 nymry. YeraoBek mupo-
KOH IyIIW yMeeT MOHATh W MPHHATH MOCTYNKH M TOYKH
3peHus Apyrux joaeid. Ho ecte n orpunarensHas cTopo-
Ha, BeIb YEIOBEK MOXKET UATH Ha KOMIPOMHCC H TPOSIB-
JISITh TEPIUMOCTD Pajii COOCTBEHHO BBITOBI.

Bonee Toro, pycckuii xapakTep, SIBISIOIIMIICS YacTbiO
MEHTAJILHOCTH, XOPOIIO OTPAKAETCS B JIEKCUKE PYCCKOTO
sI3pIKa B 1esioM. Ham 3Toit TeMoii oueHb onro padoTana
A. BexOnnkas. OHa MpOW3BOAMIA aHAIU3 CEMaHTHYC-
CKUX CIWHUII S3bIKa U OOHAPYXKUBaNIa pa3iIHYHBIC CBOW-
CTBa XapakTepa M TPHUPOABI YenoBeka. Tak, Hampumep,
Yy PYCCKOTO dYeloBeKa Ojaromaps S3bIKy €CTh BO3MOXK-
HOCTH YHTH OT OTBETCTBCHHOCTH 33 KaKUE-TO JACHCTBHUS U
cioBa. OHH U3 TaKHUX CJIOB — ITOJyYHIIOCH, (HE) MOBE3IIO,
CIIy4MIJIOCh, BBIIIIO W Tak gajee. To ecTh, 3TH CIIOBa
MIPEINoaraloT, 9TO YTO-TO MPOM30ILIO HE IOTOMY, YTO
YelOBEK 3TO 3aJyMajl WIM XOTEN, a BBIIUIO CIyYaifHo.
Taxoke, HapuMep, CIOBO «cTapaThCs» 0003HAYAET, YTO
YCJIOBCK Hpe[ll'[pl/IHI/lMaeT KaKue-To IleﬁCTBPIﬂ, HO HE
(hakT, 4YTO OH BHINMOJIHSACT ATH JCHCTBHUS HA MOCTOSHHOW
ocHoBe. JInOo maeT oOelaHWe 4YTO-TO CAENaTh, HO HET
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YBEPEHHOCTH, YTO OH 3TO caenaer. Ecth eme Goibinoe
KOJIMYECTBO CJIOB, KOTOpPHIE MOTYT BBIpaKaTh CiIydaii-
HOCTB, Be3eHHE WK Heyaady. CreruuaHOCTh PyCCKOTo
XapakTepa BBIpAKEHA B TAKUX JIGKCHYECKHUX CIMHUIAX, B
KOTOPBIX MOTYT OBITH 3QJI0KEHBI HESBHBIC CMBICIEI, KO-
TOpBIE HYXKHO YMETh IOHUMATh U Pa3IHyaTh.

Ecmu roBoputh 0 npyx0e B pycCKO# S3BIKOBOH Kap-
THHE MHUPA, TO MOXHO OTMETHTH, YTO B PYCCKOM SI3BIKE
€CThb OOJIBIIOE KOJIMYECTBO CJIOB, KOTOPbIE 0003HAYAIOT
pa3lIMuHYI0 CTENEHb JAPYXKObI ¢ yenoBekoM. Hampumep,
aHrnmiickoe cnoBo friend B pycckom si3bike OyAeT UMeTh
3HAYEHME APYT, 3HAKOMBIH, NIPHUATEIb, TOBApHUIL. Pycckuii
YeJOBEK JOJDKEH pellaTh KaKoW SKBUBAJIEHT Ooublie
MOJXOJUTH JUIS TOTO WIIM MHOTO uesioBeka. [lpy3bs, 31O Te
JIOIH, KOTOPBIE SBISIOTCS YEJIOBEKY OJIM3KMMU, HA KOTO-
PBIX MOXKHO TIOJIOKHUTBCS. B Opyre demoBek BUAWT IOX-
JIEPXKKY W TTOMOINb. [IpusiTeneM MOKHO Ha3BaTh 4eJOBe-
Ka, OT OOIIEHHs ¢ KOTOPBIM CTAaHOBUTCS MPHITHO HA Y-
me. B tonkosoM cinoBape B. U. Jlans cnoBy «IpusTeNb»
JTaeTCs 3TUMOJIOTHS IPUATHOTO, PacIoiaraloniero k cede
yejoBeKka. Tak, CIIOBO «3HAKOMBIi» MPEAIoaraeT, 4To
4eJoOBeK He 0c000 Oyin30K. XOTs, B PYCCKOM SI3bIKE 3TO
CJIOBO yX€ O3Ha4YaeT (aKkT 3HAKOMCTBA U BBIAEISIET OHO-
TO 4YeJloBeKa Cpein HE3HAKOMBIX Jrojer. s pycckoro
YeJOBeKa 3HAKOMCTBO 3HA4YMT OOJIbIIE, YeM aHIMIMICKHE
SKBHBAJICHTHL

B pesymbraTe TNpOBEACHHBIX WCCIEIOBAaHUN OBLIO
paccMOTPEHO MOHATHE PYCCKOH MEHTAIIEHOCTH M BBISB-
JICHa €€ CBA3h C PYCCKHUM SI3BIKOM. Takke ObUTH paccMoT-
peHbl  (QaKTOpBI S3BIKA, BIMAOINE Ha (HOPMUPOBAHHE
MEHTaJBHOCTH.

B 3aBepuieHun Bcero BbIIIE CKa3aHHOTO MOXKHO CHe-
JIaThb BBIBOJ, UTO pyCCKl/Iﬁ A3BIK U MCHTAJIbHOCTb PYCCKO-
r'0 Hapo/ia O4€Hb TECHO B3aUMOCBSI3aHbl. SI3bIK OKa3bIBaET
Oosblioe BiMsiHKAE Ha (POPMHPOBAHUE PYCCKOTO XapaKTe-
pa, pPyCcCKOW IyImIM M TIPHBBIUEK, KOTOPBIE COCTABISIOT
PYCCKYIO MEHTAJIBHOCTb. A MEHTAJIILHOCTh PYCCKOTO Ha-
poia, B CBOIO o4epelb, OTPaXKaeT Bce 0COOEHHOCTH pyc-
CKOTO S3BIKA.
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B coBpemenHOM Mupe pazBuTHE HH(GOPMAIOHHBIX
TEXHOJIOTUH JOCTUIJIO OYEHb BBICOKOTO ypoBHs. biaro-
Japs. TEXHOJOTHSAM €CThb BO3MOXHOCTh B KpaTdaifmrue
CPOKH HAXOJUTh HEOOXOMUMYIO HH(GOPMAIIHIO, UCIOb-
30BaTh pa3HooOpa3Hble 0Opa3oBareibHbIe pecypchl, IbC
U Tak gainee. Ha ceromHsamHuii JeHb B3aUMOJEHCTBHE
MEXIy NpenojaBaTelsIMH M CTYACHTAMH IIOCPEICTBOM
HCIONB30BaHUS  MH()OPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAITHOHHBIX
TEXHOJIOTHH SABJISETCA KpalHe aKTyaJlbHBIM. JTO 00y-
CIIOBJIEHO HECKOJIBKAMH (akTopamu. Bo-mepBrIX, pa3Bu-
THE CHCTEM MIHOBCHHOTO oOMeHa cooOmieHusiMu. EcTh
BO3MOXHOCTDb HCIIOJIb30BaHUA T'PYIIIOBBIX YaTOB, BUACO-
CBSA3M U TOJOCOBBIX cOOOImIcHHMH. B HacTosiiee Bpems
pa3paboTaHO OrpOMHOE KOJUYECTBO MECCEHDKEPOB IS
pasnuuHbIX 1eieid. KpoMe Toro, MCos30BaTh HX MOXKHO
Ha Pa3IMYHBIX YCTPOUCTBAX M IUTaTopMax.

Bo-BTOpBIX, HHOCTPAHHBIH S3BIK SBISETCS OCHOBHBIM
MOCPETHUKOM MEXKYJIBTYPHON KOMMYHHUKALMU. AHIJIMIA-
CKUH S3BIK — ATO TPEXKJIE BCETO S3BIK HAYKU M TEXHHUYE-
CKOro mporpecca. 3HaHHE HWHOCTPAHHOTO S3BIKA MOXET
CTaTh ICWCTBEHHBIM HMHCTPYMEHTOM B KOHKYPEHTHOM
O0oprbe 3a BakaHTHOe pabodee MecTo. Pacmupsiemble
BO3MOXHOCTH I IPO(ECCUOHATBHOTO OOIICHUS C MHO-
CTpaHIlaMHd B Tpoliecce OOY4YCHHs B By3e IIOMOTacT
chopMHUpPOBaTh HEOOXOAMMBIC KOMIIETCHIIMU JJISI [TOCTIC-
JYIOIIETO CaMOCOBEPIICHCTBOBAHUS BBITYCKHUKA. AHT-
JUACKUIA S3BIK KaK ydyeOHas JUCHUILIMHA MOXXET AaTh
BO3MOKHOCTH JUIsI TIIYOOKOTO H3YyYEHHUs HHOCTPAHHOTO
OTIBITA, PACIIUPEHUS BHYTPEHHETO OIIBITA, Pa3BUTHS Jie-
JIOBOTO OOII[EHUS.
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B-TpeTbux, akTUBHOE UCIIOJIb30BaHHE MH(POPMAIMOH-
HBIX TEXHOJIOTHI TIOMOTaeT PacIlUpUTh 00pa3oBaTeIbHbIE
BO3MOXKHOCTH. Bo Bpemsi o0Oy4yeHHs ¢ IOJKIIOYEHUEM
HUKT, y crynenra GpopMHUPYIOTCSl HaBBIKM KOMITBIOTEPHON
rpamoTHocTH. Hampumep, yBepeHHOE MOJIBb30BaHUE TEK-
CTOBBIMH PEIAKTOPaMH, NOUCKOBBIMU CHCTEMAMH, HABbI-
KaMU JEJIOBOrO NMHCbMa IPU HANHMCAaHUU SJIEKTPOHHBIX
IIHCEM U OOIIEHHM B 4aTax. Y IMOJb30BAaTENs OTKPHIBACT-
csl IoCTyIl K OOJIBLIOMY KOJIMYECTBY OHJIAMH-CIIOBapei,
MEPEBONYMKOB, HCTOYHMKOB HAY4YHO-HCCIIENOBATENBCKUX
paboT Ha MHOCTpPaHHBIX s3bIKax. [ npernoxaBarens OT-
KPBIBAETCSl BOBMOXKHOCTh PACIIUpPEHHs] yueOHBIX CUTya-
Ui, ux akryanuszauus. Kpome Toro, mpemnojaBaTens Mo-
JKeT HarJISAHO JIEMOHCTPHPOBATh OIIMOKH B ITOCTPOCHUH
MPEUIOKEHUH, ¢ MOMOILBI0 TEKCTOBBIX penakTopos. HMc-
MOJIb30BaHNE HMH(OPMAIMOHHBIX IUIOMIAJIOK AKTYaJIbHO
JUIS OpTaHU3aluy AUCTAHIIMOHHOTO 0OyUYeHHUs Ha MEPHOJ
KapaHTUHHBIX MEPONPUATHI, a TAKKE I YACTUYHOTO UX
3a/IeMCTBOBaHMUS Ha JIEKIMSIX M ceMuHapax. Hampumep,
UCIIOJB30BaHUE TAaKUX Hporpamm kak Skype, Zoom wim
Google Hangouts npencTaBisioT BO3MOXKHOCTH CO3AaHUA
TPYNIIOBBIX YaTOB C BO3MOXXHOCTBIO AayAHPOBaHHUA H
IIPaKTUKU Pa3roBOpHOu peuu. IloMuMo 3TUX, CyIIECTBYET
OTrPOMHOE KOJMYECTBO MHTEPHET-IUIOMIANOK AT MpOBeE-
JIeHUs] BEOMHAPOB.

ConuanbHble CETH U Pa3BIEKATENbHbBIE CAWTBI TAKXKE
MOXXHO HCIOJIb30BaTh Kak 0Opa3oBaTeNbHBIN pecypc Iuis
U3y4YEHUs] UAUOM, YCTOMUMBBIX BBIPAXKEHUN, Pa3rOBOPHO-
ro aHrIMICKOro. Tam ke MOXKHO 4eplaTh CUTYalIOHHbBIE
3a[a4d ¥ yCTPAHBaTh 110 HUM MO3TOBBIE IITYPMBL.



AKTyaJ'ILHLIC HpOGJ’IEMBI JIMHTBUCTHUKH, IIEPEBOAOBEACHNA, SI3BIKOBOM KOMMYHHUKAIIUN U JINHTBOOAUJAKTUKN

B-uerBepThIX, HHPOPMALIMOHHBIE TEXHOJIOTUH MOTYT
MIO3BOJIUTH NEPCOHAIM3UPOBATh Hporuecc odydeHus. Ye-
pe3 PIMEKTPOHHBIE PeCypChl MOKHO aBaTh JOMOJIHHUTENb-
HYI0 Harpy3Ky OpeycCIIeBaIOMIUM CTYJICHTaM, OKa3bIBaTh
WHPOPMANMOHHYIO MOIACPKKY CTYOSHTaM C HH3KHUM
YpOBHEM 3HaHUS s13bIKa. [IpenogaBaTens MOKET IEIUTHCS
CO CTyIE€HTaMH HEOOXOAMMBIMH Y4eOHBIMH MaTepHaja-
MH, KOTOpBIe OYIOyT AOCTYIHHI B 000 MOMEHT BpeMe-
HU. Mcnonib30BaHuEe HHTEPHET PECYPCOB IIOMOTAET NIOBBI-
CHUTh KayeCTBO IMMCbMEHHOH M BepOaJIbHOW peuH, paciiu-
PUTH CIIOCOOHOCTH K CaMOCTOSITEIBHOMY HOCTPOSHHIO
BBICKA3bIBaHUH, IMOCPEACTBOM paCIIUPEHHUs] BHUIOB YII-
pa’KHEHUH.

YnpaxHeHus] HalpaBiIeHbl Ha (GopMHUpOBaHHE 3amaca
MaTepualia, KOTOPEIM B TIOCIEHYIOIIEM CTYACHT MOXET
orepupoBats. OHH (GOPMHPYIOT peUYb OOYJAOLIETOCS
ITOCPEICTBOM TPAaHC(HOPMHUPOBAHUS TEOPETUICCKUX 3HA-
HMM B MpaKTUYECKUE HABBIKK. Marepuail, U3 KOTOpPOIO
COCTOAT YIPaKHEHHUs, IPEACTABIACT c000il HabOp OmHO-
TUIHBIX €AWHUI] HHPOPMALIHH.

Ha OAHO SABJICHUE MHOCTPAHHOI'O SA3bIKa MPUXOAUTCA
Ha0Op ONpe/ieNeHHbIX YIPaXHEHUH, KOTOpble (GOpMUPY-
10T TPaMOTHOCTb, OZIHAKO, OHH HE 00ECHEeYHBAIOT Pa3BU-
THE YBEPEHHOCTH BIIAJICHHUS MAaTE€pPHAJIOM, YMEHHUsS OErio
NIEPEBOAUTh U TOAJEPKUBATH HENPEPHIBAEMYIO KOMMY-
HUKAIUIO. J{OTIOTHUTETFHO K 3TOMY, CTAHAAPTHEIA HaOOp
yIpaKHEHUH HEe CIIOCOOCH B JIOCTaTOYHON Mepe moaiep-
JKUBATh MOTHBAIIUIO K M3YYCHUIO S3bIKa. Y MHOTHX CTY-
JCHTOB, TIOMHMO 3TOT0, OTCYTCTBYET XeJlaHHe K OOmy-
MBIBAaHUIO TIPEIaraeMoro MaTepHaja, BCICACTBHE HH3-
KO $13BIKOBOM I'PaMOTHOCTH, MAJIOT'O CJIOBAPHOTO 3ariaca,
BBIFOJ, KOTOPbIC HOCST JJIsi CTYJICHTOB aOCTPAaKTHBIA W
HEMTHOBEHHBIN XapaKTep.

HudopmannoHHO-KOMMYHHKATHBHbIE TEXHOJIOTUH
CIIOCOOHBI PACHINPUTH TBOPYECKYIO CTOPOHY OOydYEHHS.
TBopueckuit moxxon B 00yueHHu criocoOcTByeT hopmu-
POBAaHHUIO LENENOoJaraHusl y CTyAeHTOB. l3yuenue u
OOBITPBIBaHME PA3THMYHBIX CHUTYaIlMd CIIOCOOCTBYET CTH-
MYJIIIUH TI03HABaTENFHOTO Mporecca. Hampumep, B mpo-
Lecce NpeIBapUTENbHON CaMOCTOATEIbHONW MOATOTOBKH,
y CTyIEHTa €CTh BO3MOXKHOCTH 3aKPENHTh TpaMMaTHue-
CKHH MaTepuall pealbHbIMU CUTYalUIMU U3 *u3HU. Ha-
npuMep, MPOBEJICHNUE POJICBOM UIPbl MM KOH(pEPEHLUH,
I7ie y KaXJ0ro CTyJeHTa €CThb BO3MOXKHOCTb BBICKA3aTh
CBOIO TOUKY 3pE€HUS, NPEJCTABUTh HAWJEHHBIA MaTepHall
B BUJIE NTPE3CHTAIMH WM BUICOPOJINKOB, IIOCIIOCOOCTBY-
eT (hOPMHPOBAHUIO HECKOJBKHX OOpa30BaTENbHBIX KOM-
neTeHuui cpasy.

Pa3HOOOpasne MOCTYIHBIX JEKTPOHHBIX CPEICTB IS
TBOPYECKOTO M3YYCHUS A3bIKA IIOMOTAET CTYyICHTY HAUTH
Hauboee koMpopTHYIO 11 cedst hopmy padoTel. Co3na-
HHME TIPE3CHTAllNi, HallMCaHWE CTaTel, 3cce, PUCOBAHUE
C TIOMOIIBI0 KOMITBIOTEPHBIX HPOTPaMM, HAXOXKICHUE H
AHATM3UPOBAaHUE HaWJIeHHOW WHQOPMAIMH, TPOCMOTP
BUJICO WK (UIbMa Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE, TIPOCITYIIH-
BaHNUC MHOCTPAHHBIX MECCH, U3YUYCHUC MHOCTPAHHBLIX WH-
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(hopmanoHHBIX caiiToB B cetn MHTepHeT pacummpsier
BO3MOXKHOCTH JUJIsl 00yYEHUSL.

W3yyeHne TeMbl Ha AyJUTOPHBIX 3aHATHSX MOXKHO
paCIIUpUTh CAMOCTOSITETIHHOM paboOTOMH CTYAEHTOB B BHIE
MONCKA MOAXOSIINX MaT€pUalioB B HHTEPHETE, C TIOCIe-
IyromuMm obcyxneHneM. Hampumep, CTyAeHT MOXET 1o-
JISIUTHCS B TPYIIIOBOM 4aTe BuaeoponukoM ¢ YouTube u
3aJaTh HOBBIN BEKTOp 00CyxneHus. [ cucteMaTusanuu
MOJY4YEHHOTO0 MaTepHana CTYAEHT MOXKET I0JIb30BaThCs
CepBUCAMH [0 CO3JaHUIO KapT NaMsATH, TaKUX Kak X-
mind u Draw.io.

B Hacrosmiee Bpemsi MH(GOPMAIMOHHBIE TEXHOJIOTHH
HACTOJIBKO IUIOTHO BOIIIM B HAlly >KHU3Hb, YTO MX MIHO-
pHpOBaHHE HEBO3MOXKHO. 3aada MpenoaaBaTessi MakCH-
MaNbHO J(PQPEKTHBHO WCIONH30BATh IPEICTABICHHEIC
BO3MOKHOCTH JJISI TOTO, YTOOBI Pa3HOOOPA3HUThH TPOIECC
0o0y4eHust. Y CTyIEHTOB TAaKKe MOSBIAIOTCS BHYIINTEIb-
HBIE BO3MOXKHOCTH JUII CaMOCTOSITETIBHOTO COBEPIIEHCT-
BOBAHUSI [TOJY4YEHHbIX 3HAHHUM.
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Hemeradopusanms — criocod nepeBosia, OCHOBAHHBIH
Ha ypaneHuH Metadopbl. s crilakuBaHUS KOHQIIMKT-
HOCTH WJIM HEI'aTHBHOW MPAarMaTHKH MOJUTHYECKOTO TeK-
CTa 3a4acTyIO0 TPHUXOIUTCS MPUOEraTh K CTHPAHHUIO 00-
pa3HOCTH BBIpaXkeHuUs [1]. DTOT ke mpHueM HCIOIb3yeTCs
NPU KyJbTYPHO-aCCOLIMATUBHOM Pa3iIMYMU KapTHH MHpa,
KOT/la OJIHO M TO )K€ IOHSTHE HEceT B ce0e PasiIM4HYyIo
KOHHOTALIMIO JJIsI IPE/ICTaBUTENIe KOHKPETHOU HALIUH.

Hemeradopuzanmst 00ycClIOBIEHAa HEBO3MOXXHOCTBIO
nepeaath meradopuueckuii 0opa3 U B I15. Tlpu stom
BO3HMKAaeT HEOOX0AMMOCTh yaainuTh oopas WU B I151.

[TpuBenem ciepyromye NpUMepsl AeMeTadopru3alii.

1. The president of Russia is toying with adopting a
grandiose title to prolong his rule [8] — Poccuiickuii mpe-
3UACHT MOXET NPHHATh T'PAHAMO3HBIA TUTYJ JUIL IPO-
IUICHUSI CBOETO MIPABJICHUSL.

Uepes ucronb30BaHue JaHHOW MeTa(ophl peann3yerT-
Csl apryMEHTaTHBHAsL CTPATerys MOIUTHYECKOTO KOMMEH-
tatopa. Chepoit-ucToYHNKOM MeTadOPhl ABJSIETCS YeiI0-
BEK, cp. toy with — nypauntscs, 3abaBnsaTecs. B nanHOM
KOHTEKCTE JICKCHYecKas equHuIa ‘to toy with’ seusercs
MeTaopoii, KoTopas wuMeeT 3HaueHHe — consider it
casually without making any decisions about it (paccmat-
pHUBaTh KaKylo-TO HJIEI0, HE NMPHUHNUMas KOHKPETHBIX pe-
et o Heil) [2]. B pycckoM si3bIke CIIOXKHO 10100paTh
Metaopy, KoTopasi Obl coxpaHsiia MeTapopuIecKuid 00-
pa3 B I, mosToMy OblTa mpuMeHeHa aeMeTadopru3anus.

2. Speaking of cloak and dagger, the New York Times
has become a regular mouthpiece for America’s spy
agency over the last few years [7] — Ecnu roBoputs
0 Mmupe mmmoHaxa, To razera «Hbro-Mopk Taiimcy 3a
MIOCJIeTHAE HECKOJIBKO JIET CTajla IIOCTOSHHBIM PYHNOPOM
aMEPHKaHCKOTO IIIMOHCKOTO BEJOMCTBA.
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B crarbe amepukanckuit nonutosor Jlaiin onacraiiy,
peannsys TaKTHKY OOpallleHnsI K IMOLMAM ajpecara, aHa-
JM3UPYET CUTYaIMIO, Kacalollyrocs yOulCTBa HPaHCKOTO
BoecHauaspHuKa CyneliMaHu, WMIWYMEHT IpPEe3UIeHTa
CIIA [onampna Tpamma, a Takke MpeAIIonaraeMoe
BMemratenbeTBO Poccun B monmutuky CLHA. Kak cumraer
nonmrosor, rasera «Hpio Mopk Taiimcy chirpana He 1o-
CJIEIHIOI0 PONIb B CKaHJAJe BOKPYT 3TOTO INpEroJiarac-
Moro BMmemarenscTBa Poccuiickoit denepaiuu, mocKoib-
Ky B Ta3eTe HEOIHOKPAaTHO ObLIM OIYyOJMKOBAHbI CTAThH,
B KOTOpBIX TOBOPWJIOCH O pacmupeHuu B Poccuu nes-
TEJILHOCTH, HANpaBJICHHOW Ha MCKOPEHEHHE «HHOCTpPaH-
HBIX areHTOBY.

Meradopa ‘cloak and dagger’ (cloak-and-dagger) —
wran] u kuexkan. [lepBele Tak HaspBaemble cloak and
dagger plays momyumiau cBO€ Ha3BaHHE OT AHTIIMHCKOTO
nmepeBosa ¢ mcmaHckoro comedias de capa y espadas
(«xomenuu Taima v mmaru»). 91o Obutd mbeckl Jlome e
Bera (1562—-1635) u Kansaepona (1600-1681), ¢ 3axBa-
TBIBAIOIIMMH ¥ YBIIEKATEJIbHBIMHA MPHUKIIOYEHUSIMH CME-
JIBIX ¥ JIMXMX KaBaJepoB B POCKOLIHBIX ofexkaax. Ceituac
cnoBocoueranue cloak and dagger ymorpeOusiercst Kak
IpuaraTeIbHOe M OTHOCHUTCA K JI000M CeKpeTHOM uiu
IIMTUOHCKON JestesibHOCTH. B Tekcre meradopa BbINOII-
HSeT mparMatuueckyto gyHkumio. B I15 cnoxHo mono6-
patb Metadopy, KoTopast Obl coxpaHsiia MeTaopuIecKuii
00pa3, mo3ToMy OBLIa IPUMEHEeHa AeMeTapopH3anusl.

3. America has bigger fish to fry than Ukraine [9] —y
CIIIA ecTh IpHOPUTETH TOBAXKHEE, YeM Y KpanHa.

Meradopa ‘big fish’ umeer 3nauenne — ‘powerful or
important in some way’ (BaxkHas mepcona) [2]. B pyc-
CKOM sI3bIKe UMeeTcsl MeTadopa ¢ Mog0OHBIM 3HAUCHHUEM,
OJTHAKO C JIPyTUM MeTadopruuecKiM o0pa3oM, Cp. IIUIIKa



AKTyaJ'ILHLIC HpOGJ’IEMBI JIMHTBUCTHUKH, IIEPEBOAOBEACHNA, SI3BIKOBOM KOMMYHHUKAIIUN U JINHTBOOAUJAKTUKN

— O BaXHOM, BIUATEIHFHOM 4esoBeke. OTHAKO B JTaHHOM
cllyyae MMeeTCsl BBUY HE KOHKPETHBIH YeJIOBEK, a CTpa-
Ha B nenoM. Mcrons3ys naHHyr0 MeTadopy, BBITIOJIHSIO-
IIyl0 B TEKCTE THUIOTETHYECKYIO (DyHKIHMIO, MOJIMTHYE-
ckuil kommeHnTarop Jdsnuen ae [lerpuc.

Daniel DePetris yrBepkaaer, 4to YKpauHa HE sBJIs-
€TCsl 30HOW XM3HEHHO BaXHbIX mHTepecoB CIIIA. Hawm-
6onee BaxkHoe 3HaueHHe mMeroT it CIIA mummomatn-
YecKHe OTHOLIeHHs co cTpaHaMmu 3amaaHoil EBpomnsl. 3a-
SIBJICHUE IOJIMTUYECKOr0 KOMMEHTATOpa MpeACTaBIsIeT
c000l1 HEKUIl OTroJIOCOK BHENIHEIOIUTHYECKON KOHIIEI-
uun CIJA Ha raHeTe B LIEJIOM M Ha YKpauHE B YaCTHO-
CTH, C KOTOpO#l HblHemHui npe3ujent Jl. Tpamn men Ha
BEIOOPHI M OT KOTOPOM O4EHb CHIIFHO OTOIIeN. B cBsi3u co
CIIO)KHOCTBIO COXpaHEHHS MeTagopuyeckoro obpasa
nmarHo# Metadopsr B I1, 6puta mpuMeHeHa nemetadopu-
3arusl.

4. Mr. Putin’s own gambit might be best described as
“Operation No Successor” [4] — [lman IlytuHa MOXHO
COBEpIIEHHO 00OCHOBAaHHO Ha3BaTh omepanmen «Huka-
KUX TIPEEMHHUKOBY.

VcTrHHOE 3HAYCHHUE JIEKCHYECKOH equHMIbI ‘gambit’
(rambuT) — HayaJlo WAXMaTHOW MapTHH, B KOTOPOW OjHA
U3 CTOPOH JKEPTBYET NEWIKy WK JETKyI (GUrypy s
MOJIy4eHHs aKTUBHOW mo3uumu [2]. B nanHoM npumepe
cioBo ‘gambit’ mpuoOpeTaeT Meradopuiueckoe 3HaAUCHHE
— ‘an act or remark that is calculated to gain an advantage,
especially at the outset of a situation’ (ycTymka ¢ Henbio
MOJTyYeHHs BBHITOABI B fHanmpHeimem) [2]. MBan Kpacres,
MOJIUTHYECKUN KoMMeHTaTop Tra3eThl ‘New York Times’
B CBOEM KOMMEHTApHU 3asBISET, YTO aOCONIOTHO HE
Ba)XHO KTO OyZET CIlielylonuM npe3uaeHToM Poccuiickoi
®enepauun, noromy 4yro Bragumup Ilytun paspabatei-
BaeT TAKOW IUIaH, YTO JIFOOOH OyIyIIuil IPe3uCHT CTpa-
HBl HEe Oy/eT JIMJIepOM CTpaHbl, T. €., JHJIEPOM CTPaHBI
B moboM ciydae octanercsi IlyruH. B pycckom si3bike
CJIOBO «TaMOHT» HE MMEeT MeTapOpUIEecKOro 3HAUCHHS,
MI03TOMY TEPEBOIUMKY HE YAAJIOCh COXPAaHHTh MeTado-
pudeckuit o0pa3, co3ganHblii B M.

5. Apple’s alteration of its map is a significant
concession to Russia, and a kick in the teeth to Ukraine
[3] — Te usmenenus, koTopbie KoMmmanus Apple, BHecna B
CBOM KapThl, MPEACTABISIOT COOOH 3HAYMMYIO YCTYIKY
Poccun u ockopOiienne B aipec Y KpauHbl.

CnenroBoe Bbeipakenue ‘kick in the teeth’ mmeer B
TekcTe MeTadopudeckoe 3HaYeHHe — a humiliating rebuff
(YHM3uTENBbHBIN KaTeropuueckuit otkas). [loq meradopoit
‘kick in the teeth to Ukraine‘ momuTHYeCKUii KOMMEHTA-
Top Amarnma Eo mompasymeBaeT BHeCeHHE KOMITaHHUEH
Apple Kpemvmckoro moiyoctpoBa B cocTaB Poccwuiickoit
Oeneparun B mpwioxkeHun Apple Maps, uto mis Ykpan-
HBI, ECTECTBEHHO, SIBJIAETCA NPSIMBIM OcKopOieHueM. Mc-
moJe3ysi MeTadopy B CBOEM BBICKa3biBaHWM, AMaHma Eo
MIPUMEHSET TEXHOJIOTHIO PEYEBON MAHHITYJISIHH «Tepoit/
AQHTUTEPOI», NMPUYEM YUTATENb JOJDKEH caM Juisi cels
PELINTh, KTO 3JIECh SIBJISIETCS] TEPOEM MIIM aHTHI'€POEM.

Ha Ham B3rmsiz, ucnosbp3oBaHue Jemeradopusaiun
B JIAHHOM CJIy4ae MOXKHO CUHMTATh IEPEBOJUIECKON OLIHO-
KOM{, TIOCKOJIbKY OHA IPHUBOJHT K IOJHOHM IOTEepe MeTa-
(dopudaeckoro obdpasza U B [15. bonee nenecoodpazHbM
ObUTO OBl NMPHMEHEHHE CMBICIIOBOTO IPE0Opa3oBaHUS H
WCIIOJIb30BAHMUS B Ka4ECTBE HKBUBAJICHTA CJIOBA «IIOILE-
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YHHa», KOTOPOE B PYCCKOM SI3bIKE TAK)XKE HaJ/leleHa MeTa-
(hoprueckuM 3HaYCHHUEM M UMEET IOXOXKHUI MeTadoprye-
cKuit o0pa3, cp. momeuynHa — OCKOpOJIeHNe, HPaBCTBEH-
HBIHA yzaap.

6. Today’s Kremlin, by contrast, has found that the
political system in western democracies “really is the soft
underbelly”, he said [6] — [To ciioBam CumIicoHa, ceroHs
Kpemns yOexxneH, uTo «Hambojiee yS3BUMBIM MECTOM)
COBPEMCHHBIX 3allaIHbIX [leMOKpaTI/Iﬁ SABJIACTCA UX IIOJIU-
THUYECKas CHCTEMA.

CoocHoBaTeNnb BalIMHITOHCKOM pacciiefoBaTeIbCKON
kommanuu Fusion GPS I'menn CHMITCOH, OCHOBBIBAsCh Ha
ckannanbHoM jgocbke Kpucrogpepa Cruma (Christopher
Steele), mocesimennoro cBszsam Tpamma u Poccum, mon
MeTadopoit ‘underbelly’, BeImonHAIOmIEH B TEKCTE KOTHU-
TUBHYIO (DYHKINIO, IMEET BBUY MOJIUTHUECKYIO CHCTEMY
3amagHbIX CTPaH, HaMeKas Ha TO, YTO «IECSATKH MUJIIHO-
HOB J0Ju1apoB B Poccuu Tpararcst Ha IpoJBUKEHUE UACH
MOIYJIMCTOB-HAIIMOHAINCTOB, BBICTYIAaBIIMX HPOTHB EB-
pocoro3a.

Meradopa ‘underbelly’ umeer cienyromiee 3HaueHue —
is the part of something that can be most easily attacked
or criticized (ys3BUMOe MecTo). B pycckom si3bike nmeeT-
cst Metaopa ¢ IOXOKUM MeTapOopHUIECKHM 3HaYEHHEM —
«axuyuiecoBa IsiTa», OJHAKO B JaHHOM cCiydae IepeBO-
JIYUK HMCIIOIB30Ball IeMeTa(opu3annio, B pe3ysbTaTe ye-
ro B IS mpomsonura yrpara meradopudeckoro odpasa,
co3zgaHHoro B 141.

7. The president comes out of the ordeal emboldened,
with a free hand to push the boundaries of executive
propriety even further [S] — IIpe3uaeHT BbilIea U3 3TUX
UCIIBITAaHUH MTPUOOOJPEHHBIM U ocMeneBInM. Teneps oH
MOJKET CBOOOJHO PACHIMPATH TPAHHUIBI UCIIOJHUTEIBHON
BJIaCTH, NTIOIIKMpad npaBujia NpUIAvuA.

[Monutnueckuii o0o3peBaTens oOpamiaeTcs B CBOEM
BbICKa3biBaHUU K HacesneHuto CIIA, rotoBel au OHHU
K «Tpammy Ne 2», T. €., TOTOBBI JI1 OHH BEIOpaTh [loHaIb-
ma Tpamma B kaudectBe mpesumeHTta CIIIA Ha BTOpOWH
cpok. B cBoeM oOparieHnu K YUTaTeNbCKON ayIuTOpHUH,
OH TIPUMEHSIET TaKTHKY y4eTa LEHHOCTHBIX OPHEHTHPOB
ajpecata, HaMeKass Ha TO, 4YTO Tpamm MOXKET C HOBOM
CHJION COBEpIIATh TE CaMbI€ MOCTYIKH, KOTOPBIE JOBEIH
ero 1o uMnuumenTa. Meradopa ‘a free hand’ — freedom
to act completely at one’s own discretion (mosiHast CBO0O-
na neiictBuil). Chepoit-uCTOUHUKOM MeTadOphl SBISIETCS
caM 4eJloBeK, MeTadopa BBIIOIHSIET B TEKCTE KOTHHTHB-
HYIO U IIparMaTH4ecKyro (yHKIHMU. B aHrmiCKOM s3bIKe
€CTb CMHOHUMMYHBIA TEPMHH, UMEIOLIMH CXOXee MeTa-
(opuueckoe 3HaueHne — carte blanche (kapT-Omanm),
OJTHAKO B JJAHHOM ClTydae Oblia MpUMeHeHa neMeTadopu-
3anusi, B pe3yibTaTe KOTOpOil MeTadopHuecKuii oOpas
B I He coxpaHuIcs.

Takum 00pa3zom, nemeradopu3aius Kak crocod mepe-
BoJa MeTadop B IOJUTHYECKOM JIUCKypCe IPUMEHSIeTCS B
clly4ae HEBO3MOXKHOCTH Iepenath MeTadopudeckuii 00-
pa3, co3nansbli B M1, B IepBO31aHHOM BUJIE; IIPU OTCYT-
crBuM B 15 skBuBaneHTa, COOTBETCTBYIOLIETO MO CMbIC-
ny meradope U, B pesynbrate yero MerahopuieckoMy
obpazy WS maercs nemeradopuyeckoe omnucanue. JlaH-
HBII cHOCO0 XapakTepu3yeTcs caMoil HHU3KOM CTENeHbIO
SKBUBAJICHTHOCTH, IIOCKOJIBKY IPOMCXOJUT W3MEHEHHE
KoHIenTyanpHOI Mozenmn B IS, oOycnoBieHHOE IHOO
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OTCYTCTBUEM HCXOJHOH Mojen, 1100 WHOro KOHHOTa-
THUBHOTO KOMITOHEHTa. XOTsI JJaHHBIH CIIOCOO MpPUBOIMT
K TIOTepe KpacoThl BBICKa3bIBAaHHWSA M METa(OPUIHOCTH,
B HEKOTOPBIX CIIydasx neMeTadopHu3anus sSBIsSETCS eAnH-
CTBEHHBIM CPEACTBOM BBI3BaTh y PYCCKOSI3BIYHOTO PEIH-
MTHEHTAa a/IeKBaTHOE BOCHIPUSITUE ONUCHIBAEMOTO 00pasa.
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the article is devoted to visualization in teaching reading historical texts in English in the framework of content and
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UreHne — 3TO CaMOCTOSATENBHBIA U PELENTHBHBIA BUJ
peudeBoil gesrensHOocTU. OHO SABISIETCA YHHBEPCAIbHBIM
NpEeIMETHBIM U MeTanpeaMeTHbIM ymeHnueMm. C omHoil
CTOPOHBI NPOLIECC YTEHHs IMPENOCTaBIIET BO3MOXHOCTD
paciupATh 3anmac JEKCUKU M YYHUTBHCS HCIIONB30BaTh €€
B KOHTEKCTE, PacIO3HaBaTh W OTpabaThIBaTh TpaMMaTH-
YECKHE KOHCTPYKLHH, IOBBICUTb YPOBEHb COLMOKYJIb-
TYPHBIX 3HaHHUH O CTpPAaHE M3Y4aeMOIO 53bIKa, C IPYrou
CTOPOHBI, YT€HHE — ITO YMEHHUE, KOTOPOE MO3BOJISET Hay-
YHUThCS M3BJIEKATh HEOOXOAMMYIO MH(pOpMaLuIo, paciiu-
PACT KOTHUTHUBHBIC CHOCO6HOCTI/I YUYCHUKOB.

CorJiacHO IPUMEPHOH IPOrpaMMe OCHOBHOT'O 00I1Iero
00pa3oBaHMsl 10 aHTIMHCKOMY SI3BIKY B 00JIACTH YTCHHUS
BBIMYCKHUK 9 Kjlacca NOJDKEH yMETb: OpPUEHTHPOBATBCS
B MHOSI3BIYHOM TEKCTE, YUTATh HECIOKHbIE ayTEHTUYHBIE
TEKCTBI Pa3HbIX KAHPOB C MOIHBIM U TOYHBIM TOHUMAHU-
€M, OIICHHBATh IOJYYECHHYI0 WH(OPMAIHUIO, BBIPAXKATH
CBO€ MHEHHE, YUTaTh TEKCT C BHIOOPOYHBIM MOHUMaHHEM
HY>KHOU WJIM HHTEPECYIOLIeH nHpopManu.

B mxonpHBIX yueOHMKAX aHTIMICKOTO SI3BIKA, PEKO-
MEHJOBaHHbIX ~MuHucrepcrtsoM  mnpocsemeHuss PO,
BCTPEUAIOTCSl TEKCThI Ha pa3HOOOpa3HbIE TEMbI: UCTOPHS,
reorpadus/OKpyKarIUil MHp, TEXHOJOTHH, Tearp, K-
BOIIMCH, MOJIa, My3bIKa, KMHO, UCKYCCTBO, Ouorpaduu n
Ip. JlanHble TeMbl TOMOTaoT (OPMHUPOBATH MPEACTaBIIC-
HUSL O KyJIbType, KaKk CBOEH CTpaHbl, TAK U MUPOBOH, U
yBaXkaTh €€; CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO HPaBCTBEHHOCTH,
STHKHU U TO3HAHWIO. THOSA3BIYHBIE TEKCTHI MPEICTABISAIOT
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o0mire BCEBO3MOXKHOW HH(pOpPMAIUU: HCTOPUIECKOM,
reorpau4ecKoi, KyJIbTYPOIOTHICCKOH.

Jns  mocTmkeHWs pa3BUBAIOIIMX IieNiell Hambomee
MPUEMIIEMBIM TTOIXOA0M K W3YYCHHIO NPEIMETHBIX TeM
Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE SBJIETCS MPEAMETHO-S3BIKOBOM
WHTErpUPOBaHHbIM noaxod. I[lpenMeTHO-sI3BIKOBOM HH-
TETPUPOBAHHBIA IOIXOJ OCHOBAaH Ha HAEE COYCTAHUS
MPEIMETHOTO M S3BIKOBOTO 00ydeHus. OCHOBHON 3aMBbl-
ceJl 3aKJII0YaeTcs B MCIOJIB30BAHUU M3Y4aeMOTO S3bIKa
KaK Cpe/ICTBa 00y4eHHs IIpeIMETaM.

le/l HCIOJIb30BAHUMN SA3BIKOBOI'O HUHTEIPUPOBAHHOTO
MoXoAa B 00yYCHUH YTEHUIO TEKCTOB HAa MCTOPHUYCCKHE
TEMBI Ha aHTIUHCKOM SI3BIKE, KaK HEINb3sl JyYIlle MPOsB-
JSETC MEKTUCIUTUTMHAPHOCTh, TaK KaK W3y4YCHHE aHT-
JUACKOTO s3BIKAa TIPOXOJWT Ha Marepuaje HUCTOPHUH,
a UCTOpUsS M3ydaeTcs 4epe3 aHIIUHCKUM s3bIK. [laHHBIN
MTOJIXO/ TIO3BOJISIET PEIIUTh Cpa3y HECKOJBKO 3a1ad: Mpo-
HCXOAWUT WHTETPALUsl B MHPOBOE KYJIbTYpHOE HAcJeIue,
(opMHpOBaHHE BAXKHEHIINX KyJIbTYPHO-UCTOPHYECKUX
OPHUEHTHUPOB IJIsl I'PaXAAHCKOM, KYyJIbTYPHOW CaMOUJCH-
an)nxaunu JIMYHOCTHU, BOCIIMTAHHUC Fpamuaﬂcxoﬁ UICH-
TUYHOCTH, Pa3BHUBAETCA YMEHHE TPAHCIMPOBATL KYJIBTY-
Py CTpaHbl HOCPEACTBOM UHOCTPAHHOIO SA3bIKA, YTO OTBE-
yaeT TpeboBanusM OI'OC.

UreHue ayTeHTHYHBIX TEKCTOB HAa AHTIUICKOM SI3BIKE
CJIOKHBIA BHJ[ JCATSIEHOCTH JIIS IIKOJIBHUKOB. Oco0eH-
HO B paMKaX MpPEIMETHO-A3bIKOBOTO HHTETPHPOBAHHOTO
moxxoxna. [Ipu 4TeHNH BO3HHUKAIOT T€ WU WHBIE S3BIKO-
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Bble TpyaHOCTH. [lo3TOMY Iepex yunuTeneM BCTaroOT 3ajia-
Y1 — YBUJIETh BO3MOKHBIE TPYJHOCTH B YTEHUHU TEKCTOB,
HAWTH IyTH pELIeHHs CHATHS TPYIHOCTEH, CO3IaTh MOA-
JEPIKKY — OIOPBI AJIsl YYEHHKOB.

Cxaddonauar — 3T0 CTpaTeTusi UCIOIB30BAHUS Pa3-
HOOOPAa3HBIX OMOP, KOTOPBIH OMOTraeT IeAarory rpaMoT-
HO W 3(¢eKTHBHO IMOMoOraTh oOydarommmcs. JlaHHas
CTpaTerusi peaym3yercsi B OCHOBHOM 4epe3 HCIIOIb30Ba-
HHE BH3YaJIbHBIX CIIOCOOOB Ul CHATHS TpYAHOCTEH. Bu-
3yasibHbIe NpHeMbl Haubosee 3((GEKTHBHBI Ul CHATHS
TPYAHOCTEU IIPU YTEHUH TEKCTOB HAa AHIJIMICKOM S3BIKE U
B IPEIMETHO-SI3HIKOBOM HHTETPUPOBAHHOM  IIOJXO/IE.
'mnore3y mnpoBENEHHOTO WCCIIEAOBAHUS 3aKI0Yalach
B TOM, YTO NPHEMBI BU3yaJIM3ally Ha YPOKaX aHIJIMHCKO-
rO SI3bIKA IIPH YTCHUH UCTOPUYECKUX TEKCTOB MOMOTAIOT
CHSATP SI3BIKOBBIC TPYJHOCTH, IOJYYUTh U NOHATH HH(OP-
MaLHIo, UCII0JIb30BaTh ¢ Ha IPaKTHKE.

CornacHo onpeznesneHuio, fanHoMy A. A. BepOurknm:
«[Iponecc BU3yanu3alMd — 3TO CBEpPTHIBAHHUE MBICIIH-
TEJIBHBIX COZEP)KAaHMI B HAITSAIHBIA 00pa3; Oyay4n Boc-
NPUHATBIM, 00pa3, MOXKET ObITh, Pa3BEPHYT U CIIYIKHUTh
OHOpOﬁ AACKBATHBIX MBICJIUTCIIBHBIX W HNPAKTHYCCKUX
JeHcTBUI.

Buzyanuzanust nenaet nporecc YTeHust Ooee JETKHM,
TaK KaK HCTOPHYECKHE TEKCThl Ha aHIJIMHCKOM S3BbIKE
HAITOJIHEHBI HCTOPH3MaMHU — CJIOBaMH, KOTOpble 0003Ha-
YalOT NPEIMETHI, SBJICHUS IPOLISIIINX BI0X M HE HC-
MOJNB3YIOTCSA B HACTOSIIIEE BpeMs; M peanusMu, o003Ha-
YaIOIUMU OCOOSHHOCTH JKU3HM U KYJIBTYpPHI CTPaHbI, e
CaMOOBITHBIN HAIIMOHAIBHBIN O0JIHK.

[Ipy oOyueHUM YTEHHIO Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE MO-
TYT UCIIOJIB30BATHCA CIACAYIONUEC IMTPUCMbI BU3YyaJIU3alluN:
MyJnbTUMeANHHas mnpe3enTauus, word cloud (ob6nako
cinoB), fishbone (¢pumboyn), mind map (HMHTEIICKT-
kapra), uH(porpaduka, IeHOTATHHIH Tpad, KiacTep,
timeline (Taiimuaiin), ckpailOMHT, XposaiiHep.

Paccmorpum mpumep u3 Tekcra “Foot Binding” u3
y4eOHHKA 10 aHTJIMHACKOMY SI3BIKY T 9 Kitacca. JaHHBII
TEKCT HAIlOJIHEH OOJIBIIMM KOJIMYECTBOM JaT, KOTOpPbIE
CIIOKHBI JUTSL BOCIIPHUATHS, II09TOMY HEOOXOIMMO HCIIONb-
30Barth mnpueM timeline s cHaTus TpyAHocTtei. Bos-
MOJKHBI JIBa BapHaHTa pabOTHI ¢ timeline: memaror moka-
3bIBAa€T, MOJTOTOBJCHHYIO 3apaHee JICHTY BPEMEHH, WU
OTMEYaeT Pas3HUIly MEePHUOJIOB, CONOCTABISA IMPOILIOE U
HACTOsIIIEe; YYUTENIb COBMECTHO C YUYEHHKAMH PHCYET
JICHTY BPEMEHH U TOSICHSET Pa3HUILY [TEPUOIOB.

[ToMuMO 3TOrO0 B TEKCTE BCTPEYAIOTCS HCTOPHU3MBI,
OTHOCSIIIINECS] K KATAHCKON KyJIbTYpe HECKOJIBKUX CTOJIe-
THI “foot binding” (mpomecc yMEHBIIEHUS CTOIIBI
y meBouek 3—11 mer), “the Golden Lotus” (umeanmbHBII
6 pasMep HOTH), TpeOyromue 00s3aTeNEHON HATTIAIHOCTH
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JUIl KOPPEKTHOTO IIOHMMaHMs 3HadeHuil. Hampumep,
CHSTH TPYIHOCTH BOCIIPHATHS IOMOXXET MYJIBTHMEINii-
Has Tpe3eHTanus win HHdorpaduka, rae o0yJaromuecs
chopMuUpyIOT TIpencTaBieHne o sBiaeHnu “foot binding”.
Takum 00pa3oM, UCTOPU3MEI U ydYalIuXcs OyIOyT He
TOJBKO HOBBIMH CJIOBaMH, HO M BH3yaJbHBIM 00pasoM,
KOTOPBIH ITOCHOCOOCTBYET TOYHOMY 3alIOMHHAHHIO M HC-
0JIb30BAHHUIO JIEKCHKH.

B 3aKJIFOYCHUEC, CTOUT OTMECTUTD, YTO HCIIOJIB30BAaHUC
MpUEMOB BHU3yaJIM3allMU B IMPOLECCC UYTCHUA CHUMACT
TPYAHOCTH U CIIOCOOCTBYET OoJiee AeTaJbHOMY ITOHHMMa-
HHUIO UCTOPHYECKOTO TEKCTa Ha aHTJIMHCKOM s3bIKE, (op-
MHUpYET BH3yaJbHOE MBIIUICHHE, MOBBIIIAET HHTEPEC U
CO3/1aeT MOTHBAIIMIO K ITOCIIEYIOIIEMY U3YUEHHIO TEMBIL.
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AKTyaJbHOCTh TEMBI ONPEENIEHa TEM, YTO COBPEMEH-
HOe wWH(OpMAIIMOHHOE OOIIECTBO HEOTHEIUMO  OT
cpencTB maccoBoit uHGopmaruu. OcoOblil HHTEpeC Tpe/-
CTaBIsET COOOI TIepeBOJ Ta3eTHBHIX 3aroJIOBKOB, IIO-
CKOJIBKY 3arojIOBOK 3aHHMaeT 0co00€ MECTO B TEKCTE —
Ha Hero oOpamjaroT BHUMaHHE B TEPBYIO OYEpenb, IO
HEMY CYIST O COIEpPXKAHWU CTAaThH, a TaKke (pOpMUpPYIOT
HEKOe TIpeJBapHUTEIbHOE OTHOIICHHWE K OTPAKEHHOW B
TekcTe nmpobaeme. 3aroJoBOK CIIOCOOEH MPOU3BECTH AMO-
LMOHAILHOE BO3JEHCTBHE HA YHUTATENsl, YTO OCOOEHHO
BaxkHo 111 CMMU. OnHako OIMH M TOT K€ 3aroj0BOK MO-
J)K€T UMETh pa3HOE BO3JEHCTBUE HA UMTATEIEH B 3aBUCHU-
MOCTH OT WX S3BIKOBOHM, KYJBTYpHOH WM HalMOHAIBHOM
MPUHAIIIC)KHOCTH. VIMEHHO MO3TOMY NEepPEBOIYUKY HEOO-
XOJMMO YYHUTHIBATH OCOOCHHOCTH IICTICBON ayIUTOpPHUH,
KOTOpBIE MOTYT OTJIMYATHCS OT OCOOCHHOCTEH IeneBOit
ayIUTOPUH, KOTOPOW OBLT agpecoBaH TEKCT OPHUTHHANA.
YuuTeIBasg NaHHBIC Pa3INYUs, EPEBOJYNK MOXKET TpPH-
OErHyTh K IparMaTHYeCcKON alalTallii TeKCTa.

3aroJoBOK BBICTYNAeT MOCPETHHUKOM B KOMMYHHKa-
o aBTopa 1 4UTaTClisA, TaK KaK OH CO}lep)KI/IT Cl/IJ'II)HI)Iﬁ
MH(OPMATUBHBIA KOMIIOHEHT, KOTAa YUTATEIN OPHUEHTH-
poBaHbI Ha nojy4yeHne uHpopmauuu yepes cucremy VH-
TEpHET, TMOAOOHAs XapaKTepHas OCOOEHHOCTh aHIJIOS-
3BIYHOW MPECCHl HE SIBJISIETCS aKTyalbHOW. YauHbIi 3a-
TOJIOBOK, KaK MPABHJIO, SIBISCTCS MO3TUYHBIM H HAMEPCH-
HO HE PacKpBIBACT COAEp)KaHUE CTATHH, TEM CAMBIM IIO-
3BOJISISL YUTATEISIM [IPHHATH YYaCTHE B CAMOCTOSTEITFHOM
MTOCTHKEHUH 3alyMKH aBTOpA.
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Llens Hay4yHOI cTaThU: pacCMOTPEHUE TIEPEBOTIECKIX
TPYIHOCTEH, CBA3aHHBIX CO CHELM(HKOI MepeBoaa 3aro-
JIOBKOB aHTJIOS3BIYHON TIPECCHI.

B pabote UCMOIB30BaHBI TaKHE METOABI JIMHTBUCTH-
YECKOT0 aHallN3a, KaKk KOHTEKCTYya bHBIN aHAIN3, CPABHU-
TEJNBHBIA aHATTN3 ¥ METOJ] CIUIOIIHOHN BEIOOPKH.

B OONBIIMHCTBE aHTIIOA3BIYHBIX 3aTOJIOBKOB KaXkI0€
CJIOBO THINIETCS C MPOIMMCHOM (3aryiaBHOW) OYKBHI, 3a HC-
KITIOYEHNEM apTUKIeH U mpemioroB. OHAKo 3TO HE YHU-
BepcaJIbHOE MpaBUIlo, Tak Kak Hekoropble CMU u BeO-
CalThl OCTaBHIIN TaKy1o IMPaKTUKYy B IIPOIIJIIOM.

CaMoii Ba)XHOM IrpaMMaTH4YEeCKOH 0COOCHHOCTHIO aHT-
JIOSI3BIYHBIX HOBOCTHBIX 3ar0JIOBKOB SIBIISIOTCS crierudu-
YEeCKHE CHOCOOBI BBIPRKEHMS BpEMEHH JeicTBus [16,
c. 93].

[lepBBIM AIEMEHTOM CTaThH, 10 KOTOPOMY OTIPEIEIs-
eTCsI ee CoJlepKaHne, IPUHUMACTCS PEeIIeHHe O TOM, CTO-
UT JH €€ YUTaTh, SBIAETCS 3aroioBoK. OIHOBPEMEHHO
¢ uHpopmanmeil 3aronoBoK HeceT B ceOe IMOLUOHAIb-
HYIO OKPAacKy, KOTOpast ciocoOHa MpoOyIuTh B YUTATENe
HHTEpecC.

B. U. Jlane B cBOEM ciioBape ONpEAEIISiET 3aroJi0BOK
KaK «BBIXOJHOM JIUCT, MEPBbIA JIUCTOK KHUTU WJIH COYHU-
HEHWsI, TJIe 03HAYeHO Ha3BaHue ero» [4, c. 106].

B cnosape C. U. Oxerosa umeer Ooiiee y3Koe orpe-
JICICHUEe — «KaK Ha3BaHUE KAKOTO-JIMOO MPOU3BEACHUS
(rTepaTypHOTO, MY3BIKATBHOTO)» [18, c. 404].

JlaHHBIE OIpeneieHus] OCTAIOTCSI BEPHBI M ISl HOBO-
CTHOTO 3ar0JIOBKA, TaK KaK OH MPEICTABISAET cO00 JacTh
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obmrero mouatusi. OCHOBHBIM UCTOYHUKOM JUISI 3ar0JIOB-
KOB SIBIISICTCS CaMa JKU3Hb, M3 KOTOPOH clenyeT BEIOU-
paTh camoe sIpKoe, a 3aTeM HWHTEPECHO MPETIOTHOCHTb.

OcTaHOBUMCS Ha HEKOTOPBIX OCOOEHHOCTSIX TOCTPOE-
HUSI HOBOCTHBIX 3aTOJIOBKOB Ha aHTJIMHCKOM sI3bIKE [22, C.
106]. B cBoto ouepenb, CTHIIb aHTIOSI3BIYHBIX HOBOCTHBIX
3arojIOBKOB OTJIMYAETCSI C)KATOCTBIO, JIAKOHHYHOCTBIO,
CTpEMJICHHEM YMECTUTh MaKCHUMAaJbHO BO3MOXKHBIH 00B-
cM I/IH(i)OpMaLIl/Il/I B MHHUMAJIbBHOC 110 AJIMHEC BbBICKA3bIBa-
HHUe. V3HayaibHO TaKOMY IMPHHIUILY CJEIOBAJM B rase-
Tax U ApYrux nedaTrHblX U3JaHUAX UCXOOSA U3 HCO6XOJII/I-
MOCTH B SKOHOMHH MecTa. Clemysi 3TOW Tpaaulluy, aHT-
nosi3eraHble CMU MPaKTHKYIOT OMyIICHHE COYMHHUTENb-
HOT'O CO03a B 3ar0JIOBKE U 3aMEHY €0 3aIsTOH.

Ynorpebnenue aptukieid. JIpyroii 0COOEHHOCTHIO HO-
BOCTHBIX 3aT'0JIOBKOB SIBIIIETCS TO, YTO B OOJIBIIIMHCTBE U3
HUX OITyCKAalOTCs apTHKiIU. Heo6XoauMo OTMETHTBH, UTO
ONyLICHUE apTUKJIEH CBOWCTBEHHO TOJBKO HOBOCTHBIM
3aroJioBKaM. B 3arosoBkax aHaJIUTHYECKUX CTaTEH, KOM-
MEHTAapHeB, PEKIIAMHBIX M MPOYMX TEKCTOB, HE OTHOCS-
HIMXCSl K ONEpaTHBHOW MH(OpMaLuK, 0COOEHHO B XKyp-
HaJlaX, apTUKJIA OOBIYHO coxpanstorcs [12, ¢. 104].

Jlekcuueckue ocooeHHocTH. OHOM M3 0COOEHHOCTEH
3aroJIOBKOB SIBJISICTCS HCIIOJIB30BAaHHE OCOOOH «3arolo-
BOYHO» JICKCUKH — KOPOTKHX (TIPEKJIE BCETO OTHOCIIOK-
HBIX) CJIOB, KOTOPBIE 3aMEHSIOT COOON Oollee «ITHHHBICY
cMHOHUMEI. Takwe cimoBa OBUTH OTOOpaHBI Ta3eTHOU
MPAKTHKON TpeXkIe BCET0 MO MPUYMHE WX KPaTKOCTH,
YTO, KaK W OMYIICHHUS, [TO3BOJISIIO SKOHOMHUTH MECTO Ha
ra3eTHoM nosoce. Mcnonap30BaHuE «3aroja0BOYHON JIEK-
CHUKH HE ABISETCA 00A3aTeNbHBIM, OJHAKO 3HAHUE 3TOH
JICKCHKH M YMEJIOC €€ HCIIOJhb30BAHUEC B MEPEBOC SIBIIS-
€TCsI MMOKA3aTeJIeM BBICOKON KBaIM(UKAIMH MEPEBOIYH-
Ka. 3TOT HaBBIK JOCTUTACTCA PEryJIAPHBIM YTCHUCM aB-
TOPUTETHBIX aHTIOS3BIYHEIX CMU, n3ydeHneM CTpyKTyp
U JICKCHYECKOTO COCTaBa HOBOCTHBIX 3aroyioBkoB. Ilomu-
MO TOTO, B 3arOJIOBKaxX 4acTO BCTpEUYarOTCs abOpeBmarty-
PBL, B TOM YHCIIe U HEU3BECTHBIC IIMPOKOMY KPYTY UHTa-
TeNned, pacuppoOBKy WIH peQepeHINI0 KOTOPHIX YHTa-
TEJIb MOXKET MOYEPITHYTh U3 CAMOU CTAaThH.

O000111as1 BBIIIECKA3aHHOE MOYKHO OTMETHTD, YTO Ta-
3€THBI 3aroJIOBOK TIPEACTABIIAET COOOH OpraHMYHBINA
HEepBBIN 3JIEMEHT TEKCTOBOM IMyOiuKauuu. ['a3eTHbli 3a-
TOJIOBOK — OJIMH U3 OCHOBHBIX KOMIIOHCHTOB YCHCIIHOCTHU
ny6ﬂm<aum/1. [[J'lﬂ IMPUBJICUCHN BHHUMAHHUA YUTATCIIA
aBTOPHl TPUOETAIOT K Pa3IMYHBIM CTHJIUCTHYCCKUM H
JIEKCUKO-TPAMMATHYECKAM ~ MPHEMaM:  HCIOJIh30BaHUE
KYJIBTypPOHUMOB, CICIHAIBHBIX TEPMUHOB, MeTadop U
AIITIO3WH, TPaMMaTHIEeCKH HEKOPPEKTHBIX CTPYKTYP.

B kauecTBe mMarepuana A HCCIEIOBAHUS MIpOaHAIH-
3WPOBAHBI AHTIIOSI3BIYHBIC TA3ETHHIC 3arOJIOBKHA Ha TpPH-
mepe rasetsl «The New York Times», KoTopsie mpea-
CTaBIIIIOT OCOOBIM MHTEpEC, TaK KaK 3a4acTyro HpPSIMOH
MIEPEBOJI TAKHUX 3ar0JIOBKOB HEBO3MOXEH, U MEPEBOIUUKY
NPUXOJMTCS MCIIOJIh30BaTh HE TOJBKO CBOM MPOQecCcro-
HaJIbHBIC KOMIETCHUHWHU, HO W ISKCTPAJIMHIBUCTUYCCKUEC:
KyJIbTYpHBIE, MOJIUTHYECKHE U JIpyrue, HamMHu ObUI pac-
CMOTPEH U MPOaHATU3UPOBAH IIEPEBO]] IIPU MTOMOIIH Caii-
ta MHocmu.
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Hepenxo mpu mepeBojie ra3eTHBIX 3ar0JIOBKOB Iepe-
BOJYHMKYU MPHOCTAIOT K MpHeMy OomylieHus. Yamie Bcero
MpU MEPEBOJIC OMYyIICHHE MPUMEHSETCS C IIEJIbI0 YCTpa-
HEHHsI CEMAHTUYECKOH U30LITOYHOCTH DIEMEHTOB UCXOI-
HOTO TEKCTa U LTSI COKpAIIEHUs ero o0Immero oobpema.

Opuruzai IlepeBon

To Vladimir Putin, we in the
West are stinking hypocrites

[lytun cuutaer, yro 3amazg
JIMLEMEPUT U HE yBaXKaeT

who disrespect Russia Poccwuro [27]

IIpoananu3upyeM ClleyrOIni 3ar0J0BOK:

Opurnnan IlepeBon

«Reince Priebus Is Forced
Out as Trump’s Chief of

«Paiinc Ipubyc BEIHYXIEH
MOKHHYTb IOCT I'JaBbI aJ-

Staff muHUCcTpanmu Tpamnay [34]

OCOOCHHOCTBIO TAHHOTO 3ar0JIOBKA SIBISIETCS TTACCHB-
HOCTh KOHCTPYKLHMH, KOTOpasi yKa3bIBaeT Ha HE3aMeIJTH-
TENBHOCTh M BaXXHOCTh IyONUKAIlMH. B pyccKOM s3bIKe
MTACCHBHBIE KOHCTPYKIIMM 3aMEHSIOTCS AaKTUBHBIMH, YTO
HEPENIKO COMPOBOXKIAETCS APYTMMH TpaHCHOPMALUSIMH.
[ToMuMoO 3aMeHBl TACCUBHOM KOHCTPYKLHH 311€CH ITPUME-
HEeHbl KOHBepcHs (out repeBeiieHO KaK IOKHUHYTB), J0-
OaBinenue (10CT), HepecTaHOBKA B aTPHOYTHUBHOMU TpYTIIIE.

OTcyTcTBHE BBOJILIETO TIJarojia HpU LUTHPOBAHWU
WCTIOJNB3YETCsl B HA3BAaHUH CTaTbU TPH KOMIIPECCHH WH-
opmarmm.

B 3akitroueHne OTMETHM Ta3eTHBIE 3arOJIOBKH OTpa-
KAOT creluUKy U3AaHHs: MYOTUIHUCTUYHOCTD, COLH-
QNBHYI0  3HAYMMOCTb, AaKTyaJbHOCTh, >KAaHPOBOCTb.
B xpatkoii ¢opme 3aronoBku craTei mepenarT CyIil-
HOCTb OCBELIAEMbIX COOBITHH, IIPH STOM Cama >KU3Hb CTa-
HOBUTCS UX HCTOYHUKOM.

IIpoBens ananu3, ObUIO0 OTMEUYEHO, YTO AHTIIOSI3BIUYHBIC
ra3eTHble 3arojOBKM HMMEIOT LENbIH CHEKTp JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKUX OCOOEHHOCTEH, KOTOpbIe HYXIAIOTCS
B 0COOOM TNOAXOAE MpH IIEPEBOJE Ha PYCCKUH S3BIK.
3agactyio TpeOyeTcs TpenBapHTEIbHOE O3HAKOMIICHHE
C TEKCTOM CTaThH, YTOOBI IPAaBUIIHHO TIOHSITH U alleKBaT-
HO TIEPEBECTH 3ar0JOBKA.
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B COBPEMCHHOM HCMCHKOM A3bIKE HACUYHUTLIBACTCA
0O0JIbIIOE KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBAHUI M3 aHTIMHCKOTO
A3bIKa, KOTOPbIE MOXHO BCTPETUTH HE TOJNBKO B Pe4YH HO-
CUTeNeH s3blKa, HO U B MEYaTHBIX U3JAHUAX U BHIEOpE-
nopTraxkax u3BecTHbIX HeMeukux CMU.

7K. Mapy3o onpezenseT 3aMMCTBOBAaHHE KaK akKT, B pe-
3yJIbTaTe KOTOPOTO OJAWH SI3BIK yCBAaMBAET AIIEMEHT JPYTo-
O sA3bIKa, ¥ KaK caM 3aMMCTBOBAHHBIN dyieMeHT [4, ¢. 104].

AHTTHICKIIe 3aMMCTBOBAaHHUS B HEMELIKOM SI3BIKE (PHK-
CHUPYIOTCS IIPEXK/IE BCETO Ha JIBYX JTalax:

Ilepsriit aTan — koHen XIX — Hauano XX Beka.

Bropoit stan — cepenuna XX Beka, nocie Bropoi
MUPOBOI BOMHBI.

Ilepuon koHua XIX — nayasna XX Beka B 'epmanun
M3BECTEH MHyCTPUAIbHOM PEBOIOLUEH, HA JAHHOM 3Ta-
e OOJIBIIMHCTBO AHTJIMHCKUX 3aWMCTBOBAHHHA B HEMeIl-
KOM SI3bIKE€ OBLIO CBSI3aHO C TAKUMH HAayKaMH, KaK SKOHO-
MUKa, QIII0CO(HS U TOTHTHKA.

ITocne Bropoit MupoBoil BoiiHbl BOCTOYHasi 4acTb
I'epmanuu crana coBETCKOM 30HOM BJIMSHHUA, a 3alaaHas
nenunack Mexay Axrnuert, @pannueit u CIIA. B cBs3u
C 3TUM Ha 3anaje ['epMaHuu 1o ceil JeHb MPOCIIeKUBACT-
Csl TeHIEHIHS K aHTJIO-aMEpPHKAaHW3MaM B pPedH, B OTIIH-
yue OT BOCTOKa cTpaHel. Ha BoCTOKe cTpaHbBl IO—
MPEKHEMY TMOIYJIAPHBI PYCCKHE 3aMMCTBOBAHMS, «yKO-
peHuBLIMECS» B peun co BpemeH ['JIP.

B HacTosimee BpeMs u3-3a aKTHMBHOTO B3aHMMOJAEHCT-
Busa Coenunénneix llltatoB Amepuku u 'epmanuu B He-
MELKUI S3bIK MPOAOJIKAIOT NMPOHUKATh AHIVIMHCKUE 3a-
nMcTBOBaHUA. OHH 9acTO WCHOJB3YIOTCSA B pPeKiIaMe s
MIPHUBIICYCHUS BHUMAaHHS ayJUTOPHUU: MHOTHE PEKJIaMHEIE
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TEPMUHBI 3aIMCTBOBAHbI U3 aHTJIMHCKOTO f3bIKa, HAIPH-
Mmep, «Slogan» u «Promotiony.

BupryanbHas peaJbHOCTh HaKJIaIbIBAET OTIIEYATOK HE
TOJIbKO Ha JKU3Hb, HO U Ha s3bIK. [loBceMecTHOE pacnpo-
crpaneHue MHTepHeTa NpuBeiIo K TOMY, YTO aHTJIUHCKUE
3aMMCTBOBAaHUSI M3 KOMIIBIOTEPHOIO JKaproHa IUIaBHO
«IePEeTeKI» B SI3BIK OOBIYHBIX MOJH30BATENEH — B Kade-
CTBE TpHUMepa TaKWX 3aUMCTBOBAHHHA MOXXHO MPUBECTH
cioBa «Hacker» u «Onliney.

S3pik Hemenkux CMMU mecTpuT aHTIOS3BIYHBIMU 3a-
HMCTBOBAaHHMSMH, 3TO CIy’)KUT HE TOJBKO JJISI MIPHUBJIEUe-
HUSI BHUMAaHMS YUTATEJIed UM 3pUTEIIEH, HO U B KaUeCTBE
manu  moze. Takume caoBa, kak «Yellow Pressy,
«Interview» u «Primetime», kak ¥ MHOTHE JPyTUE, MOXK-
HO 4acTO BCTPETUTh B MaTepHUagaXx COBPEMEHHBIX HEMELI-
KUX >KYPHAJIMCTOB pa3HbIX M3JAHUN, TEJIEKOMIAHUN U
PaaNOCTaHIIUH.

OnHOM W3 caMbIX TOMYJLIPHBIX OTpaciei, Kyna ak-
TUBHO MPOHUKAIOT aHTJIMHCKUE 3aMMCTBOBAHUS, SIBIIACTCS
racrpoHomust. Kade, pectopansl u pazHooOpasHbe (yna-
KOPTHI BKJIIOYAIOT B CBOM MEHIO AHTJIHMHICKHE 3aUMCTBO-
BaHUA B KaUeCTBE Ha3BaHWI OJII0JI, 2 HEMIIBI B CBOCH pedun
YHOTPEOJISTIOT TaKHe «TacTPOHOMHUYECKHE)» 3aMMCTBOBA-
HUs, Kak, Hanpumep, «Fast food» u «grilleny.

MHpycTpus BBICOKOM MO/l B COBPEMEHHOM MUPE OJI-
Ha M3 CaMbIX YCHEIIHBIX U pa3BuBaronuxcs. Heynupu-
TEJNBHO, YTO AHIJIMHCKUE 3aMMCTBOBAHUS U3 3TOH chepbl
MOMYJISIPHBI B Pa3HBIX s3bIKAX MHpPA, B TOM YHUCIE B He-
MELKOM f3bIKe. B KauecTBe mMpUMEpPOB TaKUX «MOAHBIX)
CIOB MOXXHO TIPHBECTH aHTIHUICKHE 3aUMCTBOBAHHS
«Blazer» u «Jeansy.
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B kocmeromoruu OonblIoe KOJIMYECTBO Ha3BaHWH
KOCMETHYECKHX HPOLEAYp U MPOAYKTOB — aHTJIOS3bIYHO-
TO IPOUCXOXAeHU, Hanpumep, «Cover» u «Eyelinery.

He oOneneHsl aHIMIIMNCKUMH 3alMCTBOBAaHUSAMH U
IpyTre cepsl )KU3HA HeMEKoro odmecTsa: ObIT («WC»
u «Lifty); momuruka («killen» u «Law»); npodeccuss u
kapbepa («Babysitter» u «jobbeny). [l coBpeMeHHOTO
JIMHIBHUCTA TPYIHO HAWTH XOTs ObI OHY 00JIaCTh JKU3HH
HEMEIIKOro OOIIeCTBa, KOTOPYIO HE KOCHYJIUCH OBl aHr-
JINACKWE 3aMMCTBOBaHUS.

Cpe)m JIMHTBUCTOB HET €AWHOI'0 MHCHUA IO MMOBOAY
KJIacCU(HKAINK 3aUMCTBOBAaHUH. B TpagunnoHHOM s3bI-
KO3HaHUM YKOPEHMIIACh KJIACCH(HUKALNS HEMEIKOTO JINH-
reucta A. lllnefixepa: oH moapasaeiseT 3aMMCTBOBaHHUS
Ha MHOCTPaHHbBIC CJOBAa M ACCHMUJIMPOBABIIMECS CIIOBA
[1, p. 27].

JanHas xiraccu(UKanys I0ITroe Bpems ObLIa OCHOBO-
roJiararpoiiel, Ho B IOCJIEAHEe BpeMsi crajia BCe 4allle
CTaja TIO/BEPraThCsl KPUTHUKE H3-32 €€ «OOL[HOCTHY.
B. bern npemoxun 6onee moApoOHYIO KiIacCHpUKAIHIO
3aMMCTBOBaHHI, CBA3aHHYIO C ITUMOJIOTHEHN CJIOB!

Lehnworter. [Tox 5THM TepMHUHOM O0OBEAUHSIIOTCS BCE
CJIOBa MHOCTPAHHOTO NPOMCXOXKICHUS, KOTOPBIE IT0/pa3-
JETSIIOTCSl 110 CTEeNeHW accuMuisiumk Ha Fremdworter
(MHOCTpaHHBIE CJIOBA) — CJIOBA, MEpelIe/IINe U3 IPyroro
SI3BIKAa TIETTMKOM 0e3 MOp(oIoTHYecKHX W3MEHEHHH, U
Beutewdrter (acciMuIMpOBaHHBIE 3aMMCTBOBaHHBIE CIIO-
Ba).

Lehnpridgungen (kanpKkupoBaHHE), IPH KOTOPOM 3a-
HMMCTBYETCsI 3HAUCHUE WIN CTPYKTypa. B nmaHHOM ciydae
CJIOBa CO3AIOTCS 10 00pa3ily HHOCTPAaHHBIX CJIOB. Kaib-
KUPOBAaHUE MOJpa3/ieNsieTcss Ha CII0OBOOOpa3oBaTelbHOE
kanbkupoBanue (Lehnbildung) n cemanTuyeckoe KajabKu-
posanue (Lehnbedeutung). Ilpu crnoBooOpa3oBaTeIbHOM
KaJbKHPOBaHWU 3aUMCTBYETCSI CTPYKTYpa HWHOS3BIYHOU
JIEKCUYECKOW €IMHUILBI, HA OCHOBE KOTOPOW CTpOUTCA
CJIOBO M3 JJIEMEHTOB S3bIKa-pPELUIIMCHTA: Ha OCHOBE Iie-
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peBona (Lehnformungen) u Ha OCHOBE UMEIOIIETOCS AaH-
Horo nHOocTpanHoro cioBa (Lehnschopfung) [1, p. 25].

D. XayTeH BBIIENSACT TPH THITA HHOSBIYHBIX CIOB:

1) cioBa 6e3 mopdonoruueckoit 3amens! (loan words);
T. €. TIOJIHOCTBIO COOTBETCTBYIOIIHE WX IIPOTOTHIIAM
B SI3BIKE-HCTOYHHKE;

2) cioBa ¢ YaCTHYHOW MOPQOIOTHYECKON 3aMEHOM
(loan-blends), nimm rubpuanbie 00pa3oBaHus, T. €. CIOBA,
JIMIIb YaCTUYHO COCTOAIMNE U3 NHOA3SBIYHBIX 3JICMCHTOB,

3) cioBa ¢ moJHON MOpP(]OIOTHYECKOil 3aMEHOM, T. €.
kanbku (loan-shifts), wim cemManTHYECKHE 3aUMCTBOBAHHMS
(semantic loans) [2, p. 211].

JI. bnymdwin nenut 3aMMCTBOBaHHS Ha JTUAJICKTHEIC,
3aMMCTBOBaHUS M3 OOJIACTH KYJNBTYPHI U «BHYTPCHHHUC)
3aMCTBOBaHUs, KOTOpPBIE OOYCIOBICHBI IO OONBIICH
YaCTH SI3BIKOBBIMH KOHTaKTaMH MEKIY HOCHTEISMU SI3BI-
KOB H KyJBTYp, KOT/Ia JIEKCHKA U3 OJHOTO s3bIKa Oecmpe-
MSATCTBEHHO MPHUCBAaUBAETCS APYTHM SI3BIKOM [3, c. 205].

Ha naHHbIi MOMEHT CYILIECTBYET OIPOMHOE KOJIMYE-
CTBO KjaccH(UKaIMiA 3aMMCTBOBaHHM, HO OCHOBOIIOJIA-
rarouiei 10 cux nop cumraercs kiaccudukarms Hlneiixe-
pa, XOTs ee 4acTO KPUTHKYIOT 32 «OOLIHOCTB». bonbimm
ee IUTIOCOM SIBJISICTCS YHHUBEPCABHOCTh MPUMCHEHHS.
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B coBpeMeHHBIX YCIOBHSAX KOMMYHHKAIHSI TIOCPEICT-
BOM KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHH TMpuoOpeTaeT BCE
Oouibliee 3HaUeHHe. MITHOBEHHOCTh OOMeHa MH(pOpMaIu-
el71, OKOHOMHWYHOCTb BPEMCHH [Jid COBCPIICHUA aKTa
KOMMYHHUKAIMH, MOOWJIBHOCTD W JOCTYITHOCTh — BCE Iie-
peuucieHHble (haKTOPbI ONPEIEISIIOT IUPOKOE MPUMEHE-
HUE KOMIIBIOTEPHBIX CETeH IJI OCYILECTBICHHS B3aUMO-
JEUCTBHS MEXILY JIIOJIbMHU.

[Tox TepMHHOM «KOMITBIOTEpHASI CEThY» HMOHHMAIOTCS
pasnuyHBle KaHaubel oOMeHa WH(OpPMANWH, MpPeIroia-
raole mepenady NaHHBIX Ha OOJBIIOE PacCTOSHUE.
B pamkax naHHOW CTaThbU MPEJCTABIAIOT UHTEPEC TE U3
HHX, 3a/1a4a KOTOPBIX 3aK/II0YaeTCsd B BO3MOXKHOCTH yJa-
NEHHOTO OOIIEHHsST KOMMYHHMKaHTOB (COLIMAJIbHBIE CETH,
MECCEeHKEPBI, YaTbl, (OPYyMBIL, OJIOTH H T. 1.).

ToT dakr, 4TO TepMHH «pedeBasl KyJIbTypa» MOXKET
OBITh NPUMEHEH K OOIIEHHI0O B KOMIBIOTEPHBIX CETSX,
TPYIHO OCIIOPUM, ITOCKOJIBKY yYacTHHKH JUaliora B3au-
MOJEMCTBYIOT MOCPEICTBOM NUCbMEHHOU peun. KynpTy-
pa pedeBoro MOBEACHHS B CETH, TAKUM 00pa3oM, COOTHO-
CHMa C KyJIBTYpPOH pEeYeBOTO 3THKETa, OCHOBHBIE ITOJIO-
MKEHUsI KOTOPOTO MPHHATHI B O0IECTBE U HAYKE.

PeueBoii aTUKET — 3TO 0/IHA U3 YaCTel Oosiee IUPOKO-
IO TOHSITUSL «ITUKET», CBA3AHHOTO C KOMMYHHUKaIUEH,
obmenreM. B cBoeii kuure «PedeBoil STHKET U KyJbTypa
oomenus» H. Y. ®dopmaHoBckas naér ciemyomiee TOJIKO-
BaHUEC MMOHATHIO PEYEBOT'0 ITUKETA! «DTHKET MNpeaAcCTaBIACT
co0O0l CIIOKHYIO CHCTEMY MaTE€pHaNIbHBIX ((H3MYECKUX,
peYeBBIX) 3HAKOB, KOTOpPBIE YKa3bIBAIOT HA OTHOILIECHHUE
TOBOPSIILIETO K COOEceHHKY, OLEHKY COOECEeIHUKA U B TO
e BpeMs Ha OLICHKY YEJIOBEKOM €051, CBOETO OJIOKCHHUS
OTHOCHUTEIIbHO cobecemHukay [8, c. 4-5].

23

Bosnbiioe pacnpocTpaHeHUE COLIMAIBHBIX CETeH, ua-
TOB U Pa3HOOOpPa3HBIX MECCEH/DKEPOB HAMETHIIO HOBBIE
JIMHTBUCTHYECKUE HATPABIICHUS UCCIIE0BaHUs B 001acTh
0co0eHHOCTEH KOMMYHHUKAIMM TOCpencTBOoM MHTepHeT
IpoCTpaHCcTBa. MHorue ucciuenoBaTead B HACTOAIIEE
BpeMs 33/lyMBIBAIOTCS HaJl IPOOJIEMOH KyJIbTYpPhI Pe4eBO-
T'O HIOBE/ICHHS B YCIIOBUSX OOIIEHHS B BUPTYaJIbHOM MPO-
ctpancTBe. Tak, 3a mociegHee AecATHieTHe (epuo aK-
TUBHOTO Pa3BHUTHS W PACHPOCTPAHEHUS COLMAIBHBIX Ce-
Teit) OBIIO CO3MAaHO HEMAJ0 HAYYHBIX paboT, 00BEKTOM
M3yYeHHUs] KOTOPBIX CTajla KOMMYHHKAIHS IOCPEICTBOM
KOMITBIOTEPHBIX TeXHOJorui. JlanHas mpobieMa Haxoau-
jJach B (DOKyce BHMMAHHUS TAaKHX MCCIICOBATEIICH, Kak
T. B. Antyxosa, H. b. Jle6enena [1], T. C. MBanosa [4],
B. U. Eropoga [3], JI. A. bpycenckas [2] u MH. 1ip.

B cBs13u ¢ HOBBIM BUTKOM JIMHI'BUCTHYECKUX HCCIIEN0-
BaHWH B IaHHOW 00JIaCTH MOSBIIIOTCS U YYEHHS O BUPTY-
AIBHON SI3BIKOBOW JIMYHOCTH, KOTOpas HE MOXXET ObITh
COOTHECEHA C JIMYHOCTBIO peajbHOW. BupryaibHas mo-
JIeIb KOMMYHHUKAITUH YeJIOBeKa CoYeTaeT B cebe YepThl
peanbHOM SI3BIKOBOM JINYHOCTH U TOU, UTO PEATUIYETCS B
mporecce nuanora B MHTepHET mpoctpancTBe. Kak crpa-
BeunBo otmeuaeT O. H. JlaryrenkoBa, pedeBoe mosesie-
HHUE YEJIOBEKA «... B CETEBOM W PEaJbHOM IPOCTPAHCTBE
HUKOT/Ia HE COBIAJIAET MOJIHOCTBION [6, ¢. 286].

OnpenenseTcs B HayKe U HalpaBIE€HUE HCCIIEIOBAHUSA
pasrpaHn4€Husd MNHUCbMCHHOI'O O6IJ.[CHI/IH MoCpeaACTBOM
TEKCTa BHE KOMIIBIOTEPHOTO MPOCTPaHCTBA (COOCTBEHHO
MUCHbMEHHAs peYb) ¥ BHPTyallbHAs MHUCHMCHHAS KOMMY-
Hukaiwst. MHTepecHsl HaOmonenus T. B. AnrtyxoBoii,
H. b. JleGeneBoii, koTopbie B cBoei pabote «Bupryains-
HOE OOIIeHNE: HOBBIM 3Tall pa3BUTHS MUCHBMEHHOW KOM-
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MYHHKAaIUM» OTMEYAIOT, YTO OCHOBHBIM pa3rpaHUuCHUEM
9JIEKTPOHHOTO M COOCTBEHHO IHMCHMEHHOTO OOILIECHUS SIB-
JsIeTCsl HaJmIue MUPPOBOTO CUTHANA «... KaK crierudude-
CKOTO TIpU3HAaKa CeTeBOH KoMMyHuKarmm» [ 1, ¢. 105]. Uc-
CIIE/IOBATENISIMU CIIPABEIUIMBO MOMYEPKUBAETCS, YTO BHP-
TyalbHOE 00IIeHNEe 00TaaeT CIeAYIOINMHU IPHU3HAKAMH:

— (usnyeckoli HEPEACTABIEHHOCTHIO COOECETHUKOB;

— aHoHWMHOCTHIO [1, c. 106].

CI/IMHTOMaTl/I‘-IHO, YTO JaHHBIC (l)aKTOpI)I OKa3bIBAKOT
HECOMHEHHOE BIMSHHE Ha (opMar OOLICHUS MEXIy
KOMMYHHUKaHTaMH, a TaKKe OMpPEAEIISIOT MOJEb PEYeBO-
'O TIOBE/ICHHS B IIpoOLiecce MMCHbMEHHOTO B3aUMOJICHCTBHS
CTOPOH.

[MuceMenHoOe oO1IeHHe, pealn3yeMoe 3a CUET CpesCTB
cetn MHTEpHET, OOYCIOBIMBAaET HEKOTOPHIE OCOOCHHO-
ctu. B wactHOCTH, 0€3 OYHOTO MPHUCYTCTBUS COOECEIHUKA
MIPOUCXOIUT CBOEOOpa3HOe 00E3TMYMBAHIE YYaCTHUKOB
KOMMYHHUKAIIUU, YTO CKa3blBaeTCs Ha MaHepe OOLICHUs,
BBIOOpE CPEICTB M BBIPAXKECHHUH, IIOCTPOSHUH (pa3 U T. A.
VIMeHHO T03TOMY 3a4acTyl0 NPH OOIIEHUH MTOCPEICTBOM
KOMITBIOTEPHBIX ceTel HaOJroaeTcsi HeOPEKHOCTh B BbI-
Oope peyeBbIX (OpMyII, HEYMECTHOCTD CJIOBECHBIX BbIpa-
JKEHUH, UCIIOJIb30BaHNE KOTOPBIX MPUBOJUT K KOMMYHH-
KaTUBHOW HeyJiaye.

B pamkax BUPTyaJbHOM KOMMYHHUKAIUU HAXOJST CBOE
BOIUIOIIEHHE TakHWe (YHKIHMOHAIBHBIE CTWJIH PYCCKOTO
SI3BIKAa KaK O(QHIHAIBHO-ICIIOBOM, pealln3yeMblil B AeT0-
BBIX IEperucKax, myommmucTnaeckuii (ocooeHHo B (op-
MaTax OJIOTOB), pa3rOBOPHBIN, MPEIIIONIATAIOIINI KOMMY-
HUKALUIO HA OTBICUYEHHO-OBITOBBIE TEMBIL.

Kak nokasplBaeT npakTHWKa, BEICHUE AEIOBBIX Iepe-
TOBOPOB C HCIIOJIb30BaHHEM KOMIIBIOTEPHBIX CETeil per-
JJAMCHTHUPYCTCA TEMU KE OTUKCTHBIMU IIpaBUJIaMH, KOTO-
pble IPUHSTHI B OYHOM OOILIEHUH, 3aTparuBaroiieM pado-
yme Bompock [5; 7]. Torna kak oOCyXIeHHE HHOTO poja
TEM BBI3BIBAET MPOOJIEMY KyJbTYphl PEYEBOrO IIOBEJle-
Hus. B mocnenHee Bpemsi OCTaTOYHO PacIpOCTpaHEH-
HBIM CTaJl TEPMHUH «HETHKET» (M €ro CHHOHHM «CETH-
KeT»), KOTOPBI YMOTpeOseTcss B 3HAUYEHWH «ITHKETA
B CETH», YCTAaHOBJIIEHHEM MPABIJI U HOPM KOTOPOTO 3aHH-
MAaroTCsl CaMU yYaCTHHKH BUPTYaJIbHOM Oecelbl, 4TO He-
MaJIOBaXHO, OOBIYHO JAHHBIMM KaHAJIaMHU CBSA3M IOJbB3Y-
I0TCSI JIFOJJ MOJIOJIOTO TIOKOJICHUSL.

CnenoBarenbHo, B HHTEpHET-00IIECHHE HEH30EKHO
IMMPOHUKAIOT PasroBOPHLIC, CHMIKCHHBIC U CJICHI'OBBLIC pE-
yeBble (hopMyJibl. B kKauecTBe NMPUBETCTBUS M MPOILAHMS
HEpeIKO YNOoTpeOJeHnEe WHOS3BIYHBIX 3THUKETHBIX (OpM
(THna «xait», «xemoy», «0ai» M IMpoYnx), B TOM YHCIIE
TPaHCIUTEPUPOBAHHBIX Ha POJHOM S3BIK. YacTOTHOCTHIO
OTJIMYAIOTCS M PEAyLHpOBaHHBIE (POPMBI CIOB U CIOBO-
COUYeTaHWH  (HampuMep, «IPHUB», «CIIOKH  HOKW,
«IDKJICTa» W T. 1.). 3a49acTyI0 BEAYIIYIO POJbh HAauWHAET
Wrpath M sA3bIKOBas urpa. JlucTtaHTHas KOMMYHHKAaIusl,
o0e3nMunBaHUe COOECEIHWKA HapALy C OIIyIIECHHEM
NOJHOW Oe3HaKa3aHHOCTH 3a HECOOJIIOJZICHUE OOIIenpH-
HATBIX B COOMYME MMPpaBUJI pEYCBOI0 MOBEACHUA — BCC OTU
(baKTOpHI SBISIFOTCS. ONPEACIAIONIMME B BBIOOpE MOJAEIN
u cpencts obmenns. CBoE MecTo 00HapyKMBAeT B TAKOTO
pona oOLIeHNHM W MOJHOE IpeHeOpeXeHHe IpaBUIaMH
pycckoi myHkTyauuu. Ho Bc€ BeIlenepeyrcieHHOe CBU-
JIETEJILCTBYET JIMIIb O S3BIKOBOM HEOPE)KHOCTH KaK TEH-
JEHIIMM B KOMMYHHUKAalWM dYepe3 COIceTH. | opasmo
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OosbIrast mpobiieMa, HaXOASIIAsACS Ha CTHIKE TICHXOJIOTHH
W JIMHI'BUCTHKH, OOHApY>KMBAETCS B HAPYIICHUH JIMYHBIX
TPaHUI] YeJI0BeKa, HAXOIAIIETOCS «II0 Ty CTOPOHY JKpa-
Ha», OTCYTCTBHE B3aNMOYBAXCHHS W TOJCPAHTHOTO
B3aMMOOTHOIIEHUS CTOPOH.

BebiBaer uHTEpec m TOT (akt, uto HMHTEpHET-
o0I1IeHre MOXKET Ha4aThCsl U 3aKOHYUTCS BOBCE O€3 HalH-
YHsl STUKETHBIX ()pa3 MPUBETCTBUS U TpollaHus. B oTinu-
YHe OT OYHOrO OOIIEHHMS, JaHHOE SIBJICHUE HE PacCMaTpH-
BAaC€TCA yJYaCTHUKaMH Auajiora Kak IMPOsBJICHUSA HEYBa)Ke-
HUSI WK TIPeHEOPEKEHUsI K COOECEeTHUKY.

TpynHo ocnopum TOT (pakT, YTO B mporecce KOMMY-
HHUKalMK TOoCpeAcTBOM MHTEpHEeT NMpocTpaHCTBa 3adac-
TYIO NIPOMCXOJAUT IIOJHOE CHSTHE IIEJIOr0o psja pasiud-
HBIX COIMOKYJIBTYPHBIX, a TaK)Ke ICHXOJOTHMYECKHX OT-
panmueHnid. CrenoBaTeilbHO, B TaKOTo poja OOIMIeHUH
HAXOJUT CBOIO PEalM3alHI0 peueBas arpeccHs, HaIUJHe
KOTOPOW MCKJIFOYaeT HEKOH(IMKTHOCTh KOMMYHHKAIHH.
CHMIITOMaTHYHO, YTO BBIPAKEHHE PEYEBOM arpeccum,
HEeXXeJTaHWe CIYIIaTh U YCIbIIaTh cOOeCeTHNKa HE MOXKET
MPUBECTH K HECOCTOSBIIEMYCSI aKTy KOMMYHHKAIUH,
CIIPOBOIIMPOBATH KOMMYHHUKATUBHYIO HCYady.

Emé omHoli 4epToii peyeBoro MmoBeAeHUsI B KOMIIBIO-
TEPHBIX CETSAX SBISIETCS OOJIBIIOE paclnpocTpaHEHHE 00-
pamieHust B (hopMe JIMYHOTO MECTOMMEHHMSI BTOPOTO JIMIA
SIMHCTBCHHOTO YHCNA («TBD») Jake B TeX CHUTYaIHAX,
KOTJla KOMMYHHUKAHTBI TIOTEHIIMAJIHHO HE 3HAKOMBIL JlaH-
Hasl TEHACHIUS OOYCIIOBIIEHA HECKONBKUMH (pakTopamu,
TJIABHBIM U3 KOTOPBIX SBJSIETCS OTCYTCTBHUE IIPEICTaBIIE-
HUS O BCSAKOTO pOAa JUYHOCTHBIX XapaKTEPHCTHUKAX
cobecenHnKa (ero moje, BO3pacTe, COIMAIbHOM CTaTyce
UT. I.).

OCOOCHHOCTBIO «YIaIEHHOT0» OOIICHUS TaKKE OKa-
3bIBAETCSI HEBO3MOXKHOCTh CONPOBOXKACHHUSI PEUYEBOTO
MIOTOKAa HEBEepOAIbHBIMH CPEJICTBAMH KOMMYHHKAIMH.
MuMUKa U JKECThI, KaK M3BECTHO CIOCOOHBI JOIOJIHSTH
(hpazbl SMOLMOHAIBHBIM HAIlOJHEHHEM, OLEHOYHOCTHIO.
Kpowme Toro, mo Hammumio HeBepOATBHBIX CPEACTB O0IIIe-
HUS TIPEICTABIISIETCSI BOZMOYKHBIM PACIIO3HATH S3BIKOBYIO
UTPY, DIIEMEHTHI IOMOpa, MPHUCYTCTBYIOIIUE B BBICKA3HI-
BaHuu. OOILEHNE B COLMAIBHBIX CETSIX CBOAMT 3Ty (PyHK-
nuio K Hymio. OHAKO B COBPEMEHHBIX «OOJNTalKax» Cy-
IIECTBYIOT 3MOTHUKOHBI (TaK Ha3bIBa€Mbl «CMAMIHMKID),
HCIOJIb30BAHHUC KOTOPBIX BHOCHUT YYBCTBEHHOC H OLC-
HOYHOE pazHooOpaszue B pasrosop B Cerwu.

Takum oOpa3om, oOlieHHe B MHTEPHET-IIPOCTPAHCTBE
HUMEEeT psii OCOOCHHOCTEH, YTO HAKJIAABIBAET OTIIEYATOK
Ha BHUPTYaAJIbHYIO SI3BIKOBYIO JHMYHOCTH 4YEJIOBEKa, CO3-
Jaromero cBoii oopas B CeTn, 4acTO OTVIMYAONIUICS OT
peanbHoro. Kynerypa peueBoro nosenenust B Inrepuere
HE MIMEET CTPOr0 KOAWMDUIIMPOBAHHBIX MPABWI: OHU CO3-
JTAIOTCSL yYacTHUKaMH Oecelbl CaMOCTOSTeNhHO. B Ha-
CTosIIIee BpeMsl paclipoCTPaHEH TaK HA3bIBAEMBI «OaH» —
HCKJIIOUEHHNE YJacTHHKa OOIIeHWSA W3 JTuaiora 3a Heco-
6ﬂl0£leHI/Ie paBuJl YBaXKUTCIIbHOTO OTHOIICHUA K APYTUM
KoOMMyHuKaHTaM. [IpuunHbl 3TOro0 «6ana» onpenenstoTcs
TOHU COLMAJILHOM TPYIIION, KOTOpasi U COBEPILIAET KOMMY-
HUKAaTUBHBIH aKT IIOCPEJICTBOM KOMIIBIOTEPHOH CEeTH.
OpHaxo, clielyeT OTMETUTb, YTO PEUEBON ATUKET, PUHS-
TBI B OOIIECTBE, HAXOAUT CBOE BBIPAXKEHHE U B BHUPTY-
TBHOM OOIIEHWH, KOTOPOE JOJDKHO CTPOHTHCS HA TPUH-
[UMaX YBAKUTEIEHOTO OTHOUICHUS CTOPOH, CTPEMIICHHIO
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K OeCKOH(MJIMKTHOCTH M yOeIUTeNbHOW apryMeHTaluu
COOCTBEHHOI'O MHEHUs 110 IOJHATOMY BoIpocy 0e3 pede-
BOM arpeccuu M MpsiMOro YHUUIKEHHS COOECeTHHKA, T. €.
HCKJII0YATh BCe (DAKTOPBI, KOTOPHIE HOTCHIMAIBEHO BEIYT
K KOMMYHHKaTHBHOH Heyzaade.
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component.

IIpomeccam rmobanu3anuy UTPOBOW WHAYCTPUH CO-
IIyTCTBYET HEOOXOAMMOCTH JIOKAIM3AIUN BBIITYyCKaeMbIX
MIPOLYKTOB, U OCOOCHHO OHJAWH-UTP KaK CAMBIX IIOIY-
JISIPHBIX OBICTPO pacnpocTpassitouxcs. KauectBo noka-
JIM3aLMH 3aBUCHUT OT ITOJHOTHI U 3(PEKTUBHOCTH NIEPEBO-
Jla TIOJIMKOIOBOI'0 TEKCTA, SBJISIFOLIEIOCS OCHOBOM JIF0OOM
OHNaiH-urpbl. [lpu Jokanu3amuu HE0OXOIUMO MOI00-
paTh TakMe CpeICTBa s3bIKa IepeBosa, KOTOpble odecre-
4yaT UrpoKa NEPEeBOJUMON BEPCUH SKBUBAJIEHTHBIM UIPO-
BBIM ONBITOM M C(OPMHUPYIOT SKBUBAJCHTHOCTH BIIEYAT-
JCHUsI, C YyYeTOM MaKCHMaJIbHO IIMPOKOTO CIEKTPa OCO-
OCHHOCTEH W OCOOBIX XapaKTePHCTUK PEIMITMEHTa U Ca-
MOTO MPOAYKTA, TO €CTh 3KCTPAIMHIBUCTUUECKHX Xapak-
TEPUCTUK IIEPEBOJUMOTO MOIMKOIOBOTO TekcTa. B 00-
IIEM CMBICJIE TTOJIMKOJIOBBIN TEKCT — 3TO TEKCT, B KOTOPOM
coo0lleHHe 3aKOJUPOBAHO CPa3y HECKOJIBKHMH CPEICT-
BaMH, a INIABHOM XapaKTEPUCTUKOMU IIOJUKOA0BOIO TEKCTA
ABJACTCA €0 BHYTPCHHSAA CMbIC/IIOBas LEJIOCTHOCTL IMPU
HaJINYUK PA3HOPOIHBIX CPEACTB Nepeaadn MHHOPMALUH.
OnnaliH-Urpy MOXHO PacCMOTPETh, KaK KOMILJIEKC MOJIH-
KOJIOBBIX TEKCTOB. B paccmarpuBaeMoil OHIIalH-UTpE,
I'BunT. BenpMmak, OCHOBY COCTaBIISIET MIpOBas KapTa,
KOTOpasi, IO CBOEH CyTH, SIBISETCS ITOJUKOIOBBIM TEK-
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CTOM. DTOT TEKCT COJEP)KUT B ceOe TaKhe B3aMMOCBSI3aH-
HBIE U CEMAaHTHYECKH HAIOIHEHHBIC 3JIEMEHTHI KaK: Ha-
3BaHHUE, TEKCT KapThI C €€ XaPAKTEPUCTUKAMH U OITUCAHH-
€M, ayZIMOKOMIIOHEHTbI U N300pakeHne — HeBepOaIbHbIN
aneMeHT. lloMMMO KkapT B paccMaTpuBaeMONl OHJIANMH-
UIrpe npeacTaBjJCHbl U APYTrUe MOJIMKOAOBLIC TEKCThI, HA-
IpUMep, KOHTPAaKThl — OCOOBbIe 3a/laHusl, COCTOSIIHE U3
HECKOJIBKUX TEKCTOBBIX JJIEMEHTOB. YHHUKaJIbHAs MYJb-
TUMEJMHHOCTD OHJIAHH-UIP, TO €CTh COAEp)KaHWEe B HUX
KOMIUIEKCHBIX KOMITOHEHTOB (IIOJIMKOJOBBIX TEKCTOB),
TpebyeT aHanM3a IEJoro CIEKTpa passIMuHBIX HapaMerT-
POB 3THX KOMIIOHEHTOB.

[TapameTpel MOIMKOIOBOTO TEKCTa — 3TO €r0 KOM-
IUIEKCHBIE XapaKTEPUCTUKH, HA OCHOBE KOTOPBIX IS Ka-
XKIOH KOHKPETHOM KOMMYHHMKAaTHBHOW 3aJauM IPOUCXO-
JUT BBIOOp BHIAa NMPeoOpa3oBaHUsl, Cpeu KOTOPBIX JIO-
CIIOBHBI M BOJIBHBII MepeBo] (a TakKe TpaHCKpealus),
(bopeﬂmauml U JOMECTHUKaluA, KOMIIPECCUA U OCKOM-
npeccusi. B 11e110M, ©X MOYKHO pa3feiuTh Ha JBE TPYIIIbI:
SKCTPAJIMHIBUCTHYECKUE, TO €CTh HAISI3BIKOBBIE MIIN He-
SI3BIKOBBIE TTapaMeTphl, KOTOPbIEe OOYCIIOBIICHBI BHEIIHU-
MH XapaKTepUCTUKaMH TEKCTA, M JIMHTBUCTHYECKHE, TO
€CTh CyTry0o0 SI3BIKOBEIC mapaMeTpbl. Hanbomnee BecoMbM
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C TOYKU 3PCHUS JIOKAIHM3AalUU JTHHTBUCTHYCCKUM I1apa-
METPOM SIBIISIETCS] HAIMYHE B TEKCTE OCOOBIX BHJIOB JIEK-
cuki. K 0coObIM BHIaM JIEKCHUKH, BBIACICHHBIM B MCCIIE-
IyeMOM Matepuaje, OONbIIeH YacThI0 OTHOCSTCS: yCTa-
peBIIas Jiekcuka (MCTOPU3MBI U apXan3Mbl), pa3rOBOpHAs
JIEKCHKa, BKIIFOUAOIAsi TAK)KE JIMHIBUCTUUECKHE TaOyH3-
MBI, U CHIeIHaIbHAs JeKCHKa. Bce 3TH BHIBI IEKCHKH MPH
mepeBojie TPeOYIOT HE TOIBKO MOA00pa SI3BIKOBOTO IKBHU-
BaJICHTa, HO M TPAHCKPEAMOHHOW 0OpabOTKU JIs JIOC-
THUXKCHUS DKBUBAJICHTHOCTU BIICUATJICHUS. BKCTpaﬂl/IH-
TBUCTUYCCKUEC MNapaMETpbl HE IMPCACTABJICHBI B TEKCTE
HanpsSMYI0, B OTIMYUE OT MapaMeTpa HAIAYHS OCOOBIX
BUOB JIeKCUKH. OHM TOJIKO BIHSIIOT Ha BHIOOp BHIOB
IpeoOpa3oBaHus MPU IEPEBOJIE U KOCBEHHO IIPOSIBIISIOT-
csl 4epe3 KOHKPETHBIC HCIIONB30BAaHHBIC €NWHUIEL. Tak,
TEXHUYECKHUU MapaMeTp, MPexIe BCEro, BKIOYAeT B ce0st
00BEM BH3YaIbHOTO WJIH ayJUOIMPOCTPAHCTBA, KOTOPOE
3aHMMAEeT MOJIMKOOBEIN TEKCT WIIH €ro 3JeMeHTHL. Kpome
TOTO, JAaHHBIH TapaMmeTp TakXKe YUYUTHIBACT (DYHKIIHO-
HaJIBHYIO [EJIh TEKCTa W €ro IO0JI0KEHHE B CTPYKType
UTpbI (TEKCT MEHIO, TEKCT JIHajiora My MepCOHAKAMH,
U T. ]1.), a TAKKe IPUPOIY MEPEBOIUMBIX 3JIEMEHTOB (ay-
o, cyOoTuTpsl U T. 1.). Ilapamerp neneBoit ayauropun
MoJpa3yMeBaeT y4eT IEepPEeBOJYMKOM HWHIMBHIYaIbHBIX
0COOCHHOCTEH TOTCHIHMAIBHBIX PELUIHMEHTOB TEKCTa.
Takumu 0COOEHHOCTSIMH MOTYT OBITBh: BO3PAcT, STHHYE-
CKasl WM PENUTHO3HAS TPUHAIUICKHOCTD, TOJIOBas MPH-
HAJISKHOCTh, a TAaKKe YKAHPOBas IMPHHAIIC)KHOCTH Ca-
MOM UI'PBl, KOTOpasl JOXKUTCSI B OCHOBY OXXHUJAHUU Liene-
BOH ayauTtopuu. MHTepTeKCTyalnbHBIM NapaMmerp MOXKET
MPOSIBISITECA B JIOSUTBHOCTH HCTOYHHUKY (€CIIM TaKOBOI
HUMEEeTCs, KaK B Cllyyae C MIPOBBIMH (PpaHIIU3aMH), TaK
KaK HMHTEPTEKCTYaJIbHOCTh I0J[pa3yMEBaeT B3aMMOCBSI3b
PAa3JINMYHBIX TEKCTOB, CCBIJIKM OJHOT'O TCKCTA Ha [lpyFOﬁ
WIN JTaKe MepeHoc (PparMeHTOB TEKCTa UCTOYHUKA B HO-
BBIH TEKCT WJIM TEKCTHL. bosee TOro, MHTEpPTEKCTyallb-
HOCTh MOKET BBIXOJIUTH 33 PaMKH ()PAHIIHU3EI U YCTaHAB-
JMBATH CBS3M MEXIy COBEPIICHHO Pa3HBIMH TEKCTaMHU U
peanusMu. BHYTpHHATPOBO# KOHTEKCT IS MTOIMKOIOBOTO
TEKCTa TOoApa3AelsieTcs Ha Ba YpOBHs. [1epBhIif ypoBeHB
COCTABIIAIOT JIEMEHTHI TOJIMKOJIOBOTO TEKCTa, a TOYHEe,
MX B3aUMHOE BIIMSIHHE JPYT Ha APYTa, a HA BTOPOM YPOBHE
paccMaTpuBacTCd B3aMMOBJIMAHUEC TOJIMKOAOBBIX TEKCTOB
BHYTpU Urpbl. 1101 HalMOHAIBLHO-KYJIbTYPHBIM KOMIIOHEH-
TOM CJIEAYCT IMOHUMATh (l)paFMeHTl)l, OIMMCBIBAIOUINEC KYJIb-
TYpPHBIE SIBJICHUS, O KOTOPBIX a/IpeCaHThl M aJpecaThl TeK-
CTa MOTYT OBITh OCBEZOMJIEHBI B Pa3HOI CTETeHH, JIM00 ke
M0-pa3HOMY MX BOCIPHUHUMATH (HampuMep, Ha 3MOLMO-
HampHOM ~ ypoBHe). [lpm pabore ¢  HamMOHANBHO-
KYJIBTYPHBIM KOMITOHEHTOM TpeOyeTCs He TOJIBKO BEISIBUTh
€ro, HO U TPOBECTH WH(POPMAIMOHHBIN ITOUCK C TEM, UTO-
OBl pacCCMOTPETH BCE BapUaHTHI MEPEBOIA U BBIOPATh Cpelin
HUX TOT, C ITOMOIIBI0O KOTOPOI'O MOXKHO OyIeT ocymiecT-
BUTh MaKCUMAaJIBHO TIOJHBIN MEPEeX0d OT KYJIbTYpPhI S3bIKa
OpUrMHaja K KyJIbType sI3bIKa [IEPEeBOAa I JOCTUIKEHUS
3KBUBAJICHTHOCTHU BIICHATIICHUA.

[Tpumep, npuBeneHHeld B Tabn. 1, wnOCTpUpYyeT
MIPaKTHYECKH BCE MEpeylCICHHbIE MapameTpbl U Ipei-
cTaBysieT coO0OH Ha3BaHHWE M TEKCT KOHTPAKTA, TO €CTh JIBa
TEKCTOBBIX 3JIEMEHTA ITOJIMKOI0BOTO TEKCTA.

TekcT mepeBona HaIeNeH WHTEPTEKCTYyalbHOCTHIO U
HAIIMOHAFHO-KYJIBTYPHBIM KOMITOHEHTOM 3a CYeT WC-
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MOJIb30BaHMSl BOJBHOTO IEPEBOAA, TPAHCKpEALMd U JI0-
MECTHKalMU B Buae enuHUIBI Kak 310poBo, 4TO BCE MBI
371eCh, KOTOpas siBisieTcst CTpokoil u3 necHu. Ilecus «Kaxk
3I0pOBO», Ooyee M3BecTHas Kak «VI3rub ruTapel Kem-
TO¥1», U3BECTHA HE TOJBKO cama 1o cede, HO U Omaromaps
¢umeMy «MoOCKBa cie3aM HE BEPHT», KOTOPBIH XOpOIIO
U3BECTEH CPEAU PYCCKOW ayIUTOPHH, TO €CThb IEPEBO-
YUK TAKKE yIOBIETBOPHI TPEOOBaHMAM MapameTpa Ie-
neBod aynutopuu. IloBox Ui CO3MaHHOW aIIO3MU 3a-
KJIIOYEH B CaMOM KOHTEKCTE — IIOSICHUTEIBHOM TEKCTe
KOHTpaKTa, TO €CTh MIEPEBO/I BHINOJIHEH TAKXKE U C YIETOM
napaMeTpa BHYTPHUTPOBOTO KOHTekcra. Kpome Toro,
TEXHHUYECKHUI TTapaMeTp CTaJl NPUYMHOM TOro, 4TO CTPOKa
13 MIECHU, UCIIOJIb30BaHHAS B KaUeCcTBE HAa3BaHMUsI, IPHBO-
JIITCSI HE MOJHOCTBIO, TaK KaK MECTO ISl 3arojOBKa Or-
paHUYEHO.

Tabnuya 1

One happy family
Play an Elf, Human, Vampire, Dwarf and Dryad in a single
arena match

Kak 340POBO, YTO BCE MbI 31€Ch
CbIrpaTL 3a OIUH MaT4 Ha ape€HC 3)1])(1)&, Y€JI0BCKa, BaMIupa,

KPaCHOJIIO/IA U JpHaLy

OCHOBHBIM ~ TTapaMETPOM  TEKCTOB, IPHUBEACHHBIX
B Ta0J1. 2, ABISIETCS HAJIUYHE OCOOBIX BUIOB JIEKCHUKHU.

Tabnuya 2

Goodest card you get Xopourelymo KapTy 3aume-

CIIb

3a KaKuM JIbSIBOJIOM THI MHE
3Ty Majaab IPUBOJIOK, BEIb-
Mmak? «[Ipunecu MHe roaoBy
Yy IOBHUINA», — 3TO ObLIA
nuIne rpebdanas urypa pe-
uu!

By the gods’ gonads,
witcher, why’d you bring me
this filth?! “I want that
beast’s head!” — that was a
ploughin’ figure of speech!

Prophet Lebioda

To thine own self be judge
and ruler for thou alone shalt
answer for thine deeds
before thee

IIpopoxk JleGena
Bowucruny, 0yap cam cebe
cyneeit, 100 Tebe camomy
OTBEYATh 3a JESHUS CBOU

Lyrian landsknecht Jlupusi: TaHACKHEXT

Jns mepeBoma pasroBopHOW eamHuUIBI Goodest card
you get UCIIOJIb30BaH JIOCIOBHBIM MEPEBOA, TAK KaK pas-
TOBOPHOCTbH JIEKCHUECKHUX €IMHUI] OCHOBaHA Ha HAMEPEH-
HO HEBEPHBIX M3MEHEHUSAX (OPMBI CIIOB, IPUYEM TaKHX,
MO0 MOJEJIN KOTOPBIX MOKHO OCYIICCTBUTHL U3BMCHCHUA U B
CJIOBax pyccKoro si3bika. Kpome Toro, mpesicraBiieHHBIN
MEPEBOJ, COOTBETCTBYET M BHYTPUUIPOBOMY KOHTEKCTY,
TO €CTh ITOT IApaMETP TaKKe 00YCIOBUII UCTIOIL30BAHHUE
JIOCJIOBHOTO TIEpEBO/Ia CPEH MIPOUYMX BO3MOXKHBIX BHJIOB
npeoOpa3oBanus. s TaOyMpOBaHHOM JIEKCHUKH Xapak-
TEPHO «CTJI)KMBAHME», TO €CTh INPHUMEHEHHE KOMIIpec-
cum. JTO HEOOXOIMMO, TaK KaK B PyCCKOM SI3BIKE HEHOP-
MaTHBHAS JIEKCHKA SBISIETCS HAMHOTO Oosee TpyOoid, To
€CTb B IaHHOM ClTy4ae OOHapy>KUBAETCs JOIOJTHUTEIBHOE
BIIISIHAE TIapaMeTpa IeNeBod aymuTopud. Taxmm obpa-
30M, JIOMECTHKAIMs IO3BOJIET IIOA00paTh Takue OpaH-
HbI€ CJIOBA, KOTOPBLIC COXPAHAT CMBIC/I BbICKa3bIBaHUA U
€ro OTTEHKHU, TO €CTh o0ecrieyaTr 3KBHBaJICHTHOCTb BIIE-
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YaTJICHUS, HO, IIPH ITOM, HE OYIYT SBJIATHCS CIUHHUIIAMH
HEICH3YPHOH JIGKCHKH pycCKoro si3bika. [lpm pabote c
apxam3MaMy B TIpOLECCE JOMECTUKAIMK YCTapEBIIKE
€/IMHMIIBI OJIHOTO SI3bIKA 3aMEHSIIOTCSI YCTAPEBIIUMU €1~
HUIIAMH JIPyroro, TaKUM OOpPa30M COXpaHsisi CTHJIb BbI-
ckaspiBanus. Tak, eaunuie deeds COOTBETCTBYET eAMHH-
ua gesHus. Kpome TOro, MOXXHO YBHIETh NMPUMEHEHHE
JICKOMIIpECCHH: 100aBIIeHHE B MEPEBO/| CJIOBA BOMCTHHY,
KOTOPOT'0 HET B OPUTMHAILHOM TEKCTE, YTO jeacT (pasy
Oosee OMM3KOM K OHOIENCKO TeMaTHKE, a, CIeI0BaTEb-
HO, co3/1aeT Oosee sipKuii 00pa3 NpopoKa, B YeM HPOsIBIS-
€TCSI BIIUSHHUE MMAapaMETPOB HMHTEPTEKCTYaIbHOCTH U Ha-
JIUYUS HAIMOHATBHO-KYJIBTYPHOTO KOMIOHCHTa. EnuHu-
[1a JIAHJICKHEXT, SBIISIONIASCS MCTOPU3MOM, a TAKXKE CIU-
HULEH CHEUUalbHOM JIEKCUKHU, NEPEBENECHA C MOMOILIBIO
(hopeHM3aM U JOCIOBHOTO IIe-
peBoaa. JIaHACKHEXT — HEMELKUI
HaeMHBIH IEXOTHHEL] 31oXu Bo3-
POXKIEHHUS, TO €CTh JaHHAs CIu-
HHUI[A TAaK)KE HAACICHA W HAI[HO-
HaJIbHO-KYJIbTYPHBIM KOMIIOHEH-
toM. Kpome Toro, mnapamerp
BHYTPHUHUTPOBOTO KOHTEKCTAa HU-
BEJIMPYET BO3MOXHYIO TPYAHOCTb
BOCIIPUSTHS JaHHOW  ©MHUIIBI
PYCCKOSI3bIYHBIM PEIUMTHEHTOM —
Omaromapst M300paKEHUIO HUTPOK
MOJKET XOTS OBl IPUMEPHO TIPEACTABUTH, YTO 0003HAYACT
STOT T€PMHUH (CM. PHUCYHOK), a, 3HAYHT, TPeOOBAaHHUS Ia-
pamMeTpa LeleBOi ay TUTOPHH TAKIKE yIOBJIETBOPEHBI.
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Takum 00pa3oM, MOXKHO HPUHTH K BBIBOJIY, YTO Ha
OCHOBE BBIJICJIEHHBIX ITapaMETPOB TEKCTa BHICTPAUBACTCS
BEIOOp BHIOB NMPeoOpa30BaHus, IPU STOM IS JOCTIDKE-
HHSI MaKCHMAalIbHOTO Ka4ecTBa TEKCTa MepeBoja Heo0Xo-
UM KOMIUICKCHBI aHAIlM3 Cpa3y HECKOJBbKHX IapamerT-
POB, Tak Kak MX OJHOBPEMEHHOE BIHMSHHE Ha OIHU M Te
K€ eIMHULIBI A3bIKa OYEHb PacIpOCTPAHEHO.
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AHTTUICKHNA S3BIK BCce TIyOXKe NMPOHUKAET B JKHU3Hb
COBPEMEHHOI'0 OOIIEeCTBa M3-32 CBOECW YHHMBEPCAILHOCTU
U, B KaKOH-TO Mepe, MOZbI Ha HCIIOJIb30BaHUE ITOTO SI3bI-
Ka B Hallled IIOBCEJHEBHOW XU3HU. MOXXHO BCTpETUb
HaJMKMCH Ha aHIVIMICKOM S3bIKE MOBCIOJY: JIOMa, Ha YIIH-
1le, B IIKOJIE ¥ B BYy3€, B MOIYJISIPHBIX KypHAJIaX U Ha K-
paHax TeneBH30poB. M3ywas yriryOieHHO aHTIMHCKUHA
SI3BIK B BY3€, MBI BCE JaIlle cTainy oOpamarh BHUMaHHE Ha
o0mire MHOCTPAHHBIX CIIOB BOKPYT HAC M 3ayMBIBaThCA
00 X 3HAUCHWSX W MPUYHHAX yMOTpeOiaeHus. boiapmma-
CTBO NIPOM3BOAWTENEH ONEXIbl, 00yBH, OBITOBON TEXHH-
KH, aBTOMOOMJICH, 37IEKTPOHHOTO 000pYyIOBAHUS HCIIOIb-
3YIOT AHTJIMHACKUM SI3BIK B HHCTPYKIHUAX W B HaJANHCAX.
Ecnu k mHCTpYKIMSAM MBI oOpariaemcsi peiko, TO K Haj-
MACsIM Ha OACKIAEC Mbl IPOABIIAEM OOJIBIINIH HUHTEpPECC.
B nacrosimee Bpemsi B rapaepode naro00ro mojapoctka u
MOJIOZIOTO YeJOBeKa MMEEeTCs OJeXIa WIN aKceccyapsbl
C YKpalleHUsIMU B BUJIe Haanucel. bombmoi momysipHo-
CTBIO Y HUX TONB3YIOTCS (HyTOOJKHU C HAAMMCSIMH HA aHT-
JINACKOM s13bIKe. JIaHHBINA CTHIIb «casual», TaBHO 3aBJja-
neBmmit EBponoli ' AMEpHKOH, 3aBOEBBIBaeT Bce OOIb-
LY NOMYJIIPHOCTb U CPEAU POCCUHCKON MOJIOAEHKHU.

OpmHaKO YYWTHIBAIOT JM IMPOU3BOIUTENH U BIIAICIBIIBI
BeLLEH CMBICIOBYIO Harpy3Ky HaJmuce Ha OJEX.e, 0CO-
OEHHO, eCJIi OHM HalMCaHbl Ha WHOCTPAHHOM, S3bIKe?
Hame uccnenoBaHue HampaBieHO Ha IIOMCK OTBETa Ha
aTOT Bompoc. [Ipobnema 3akitoyaeTcs B TOM, 4YTO HE BCe
3HAIOT, KaKyl0 HMEHHO CMBICIIOBYIO Harpy3Ky HECyT Hal-
IIUCH Ha OZIeXK/IE, TEM HE MEHEe, JFOJIH HOCAT 3Ty OACKIY
IIOTOMY, YTO OHa sIpKas, yaoOHast u moxaHas. HekoTopsie
JIIOH, 2 OCOOCHHO MOJIPOCTKH B CHIIY CBOMX BO3PACTHBIX
0COOEHHOCTEH, COBCEM HE 3aAyMBIBAIOTCS, YTO HAIITHCH
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MOTYT colepxkaTh op¢orpaduyeckue OIIUOKUA, HECTH
HEraTuBHYIO0 MH(MOPMAIHIO, arpECCUI0 WIIM OOUAHBIN JUIst
OKpYIXKaloUIMX CMBICI, @ MHOTHE NPOCTO HE MPUAAIOT
3TOMY 3Ha4YEHHUS.

AKTyanbHOCTh BHIOPAaHHOH HaMH TEMbI HE BBI3BIBACT
COMHEHHUSI, TaK KaK OJIe’K/1a C HAJINUCSIMU CTala HEOThEM-
JIEeMO# 4acThIO Tapepoba COBPEMEHHOI0 YeJIOBEKa; M 3TH
HAJIIMCH MOTYT PaccKa3aTh MHOTOE O CBOEM BJAJCIIbLIE:
0 €ro MHTepecax M MPEANOYTeHUsIX, 00 YpOBHE BIIaICHHS
AHIVIMICKUM S3BIKOM M Jla)ke 00 ypOBHE €ro KyJbTYpBI.
B naHHOH cTaThe MBIl IOINBITAIUCH IIPOBECTU AHAIU3 Ca-
MBIX PaclpOCTPAHEHHBIX HAINUCENH HA OJEXK/AE U KIacCH-
(bHHHpOBaTI) HUX IO CMBICJIOBBIM I'pyIIIIaM.

To4yHO HEM3BECTHO, KTO MEPBBIM MpUAyMall MNUCATh
HaJanucu Ha ozexne. [lepBoHavanbpHO Wes mucath 4To-
100 Ha ofek/ie ObUIa TECHO CBSI3aHA C BOZHUKHOBEHUEM
MOJMTHYECKHUX JIO3YHTOB. JIO3yHI'M BBIpa)KaroT LIEHHOCTH
W 337124 JII0/IeH, BBICTYNAIOIUX C IPOTECTOM JINOO IpH-
3BIBAIONINX K OOBEIMHEHHIO, BBIPAXKAIOT TTO3UIHUIO YEJI0-
Beka. Takol MOMyJISIpHBIA MpPEeIMET ONEXKAbl KaK, HalpH-
Mep, (yTOoIKa, YK€ ¢ MOMEHTa CBOETO TIOSBICHUS CUU-
Tajcs BEUIbIO «ToBOpsmIel». Yxe B 60-x romax Ha ¢QyT-
0oJKax HayaIM MevaTaTh W300paKEeHUsS U JeNaTh pa3Hble
Haanucu. [lo3gaee Haamucu Ha (QyTOOIKAX CTaNX BBIpa-
JKCHHEM CBOOOBI JyXxa, a cama (pyrOosika Kak Obl pac-
NPOCTPaHUTENIeM JIMYHBIX yOoexxaeHuid. MiHorna ¢pyroonka
— 3TO MECTO JyIsl AEMOHCTPALIMH CBOETO )KU3HEHHOT'O Kpe-
n0. U, xak MOXHO 3aMETHTh, OOILIIECTBO C YCIIEXOM I10JIb-
3yeTcs 9TON NpUBUIIETUEH.

Hannucn MOXHO OOBEMHNATH B HECKOJIBKO TPYIII 110
TeMaM: JIF000Bb/ POMAHTHYECKHE OTHOIICHHs/ IpyK0a;
ropoja/ CTpaHBI, My3bIKa; X000W/ AOCYT; mpupona/ >Ku-
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BOTHBIA MHp; 9KOJIOTHs/ OKpYy’)Karowasi cpea; jJronu/ xa-
paKTepbl; Anu3aiHephl/ OpEeH/Ibl; MEePCOHAaKH KHUT/ KOMHK-
coB/ (PMIIEMOB; OTHBIX/ pa3BIeUeHUsI/ CIOPT; KU3HCHHAS
TTO3UIIHS/ PU3BIB; pa3HOE.

Taroke MOKHO pa3eiHTh UX Ha TPYIIIBI IO SMOIHO-
HAJIBHOW Harpyske, KOTOPYIO OHH HECYT: IO3UTHBHEIC;
HEHTpaslbHbBIe; HETaTHBHBIC, arpecCHBHBIC, Oe3rpamoT-
Hble; BbI3bIBatonIne. MHorma ¢GyTOONKH BBIMYCKAIOTCS
CIEUUAJIBHO Ul KaKOW-TO OpraHU3alliH, WIH COOBITHSA,
TOTAa CMBIC]I KAPTUHOK U HaﬂHHCCﬁ MOKET 3HATh TOJIBKO
sTa opranu3aiys. OObIMHO yKa3bIBA€TCs 0Ji OCHOBAHUS,
Ba)kKHas Jara, 0O cJI0Ba, KAKMM-TO 00pa3oM CBSI3aHHBIC
C HUMH.

AHanu3upys aHTJIOSN3bIYHbIC HAAIUCH, CIEIYeT OTMe-
TUTh IIUPOKOE HCIOIB30BaHUE TaKUX CIOBOOOpPa30Ba-
TENBHBIX 3JIeMEeHTOB Kak «People», «Money», «Lovey,
«Smiley, «Girly, «Baby», «Happy»; moBeTUTEIHHBIX
npemnoxennii tuna «Don’t read my T-shirty, «Let the
music play»; yTBepIUTENbHBIX MPEJIOKESHU, o0parieH-
HBIX K cobecenHuky: «You are the best sport star», «All
you need is rock-n-roll». Yacro Mbl MOXEM BCTPETHTh
KPAacWBO 3BydYallli€ U IOHSTHBIE BCEM CJIOBOCOYETAHUS:
«Magic butterfly», «Happy smile», «Best friends», «Good
morning», WK Haanucu no tuiry abopesuaryp: «D&G»
(Dolce and Gabbana). Ecte Hagmmcu, B KOTOPBIX TIPO-
CIIeXKHMBACTCS SBHOE TpeHEOpeKeHNnEe K MpaBUiIaM IpaBo-
mucanns, HampuMmep: «I love dancey», «Never afraidy,
«I can to fly».

CaMbIMH{ TIOITYJIIPHBIMH HAAMKACAMH Ha OJEKIE CTATH
HAANMACH C  HA3BaHUAMH  OpEeHIOB W  (HUpM-
MPOU3BOIUTENECH CcHopTUBHOW omexapl («ADIDASy,
«NIKE», «(REEBOK», «DEMIX»), MonHO# OAeXabl U
akceccyapoB («GUCClI», «DIOR», «D&G»). Hanee
B pEHTUHIE MOMYJIAPHOCTH HIYT (Dpa3bl, XapaKTePU3YIO-
M€ BHEIIHOCTh, XapaKTep YeJOBEeKa WIM POJ €ro Jes-
teapHOCTH: «Geek», «Salt water fisherman», «Cool
player», «Pretty girl», «Forever young», «Extreme men»,
«Sugar girl», «Born to be free», «I’m a leader», «Angel».

Kpome Hagmmceit co ciopTHBHEIME OpeHIaMH, Y TIOJ-
POCTKOB TIOMYJISIPHBI HAIIMUCH C JIOOMMBIMH TEPOSIMHU
KOMHUKCOB win ¢uibMoB («Spidermany», «Supermany,
«Batmany). HeliTpayibHbIe HAAMMCH MOXHO BCTPETUTH Ha
(GyTOoIKaxX JrOAEH Jake CTapIIero MOKOJCHUs: «Sporty,
«Sport Teamy», «Speed Legend», «Summer timey,
«Summer in Malibuy, «Space», «Made in Russia». MHo-
THe JIIOAN JII00AT HOCUTH (yTOOJIKM ¢ Ha3BaHUSIMH I'OPO-
JIOB, CTpaH, KOTOpBIE IOCETHIN JHOO0 XoTenu Obl moce-
tuth:  «RUSSIA», «SOCHI», «GELENDZHIK»,
«ANAPA», «LONDON», «PARIS», «CANADAY,
«NEW-YORK».

[lyTounsie cioBa Wi (Qpa3bl MOMYISIPHBI CPEAN MO-
JIOZIEKHU JIF0OOOTO BO3pacTa, OT MOJPOCTKOB 10 CEPhE3HBIX
mountonbix Jironei: «I don’t know karate but I know — I’'m
crazy», «Sorry I’'m not here», « Without me physics is just
theory», «More money — more problems», «Quick
monkey», «Nanny’s little chief».

Cpenu MOJIOZIEXKHU CTYAECHYECKOr0 BO3pacTa MOIMyJIsip-
Hbl HAANMUCU C mpu3biBamMu K jaeicteuro («Live Fasty,
«Save the earth», «Choose your wings and fly»); BeIpa-
JKAIOUIMMHU OTHOIIEHHE K JIOJSM U K OKPYKaloIeMy MH-
py: «l love my country», «I love nature», «I love my
style», a Taxke (paspl, XapaKTepH3YIOIIHEe POMaHTHYE-
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ckue otHomeHus: «My love», «Listen to your hearty,
«Don’t forget me», «All you need is love», «Wish you
were here», «I will love you forever» nnm mpuxombHBIE
Haamucu tuma: «I am hungry», «I love teddy bear»,
«Homework is pain!». K coxanenuro, eme BCTpedaroTcs
JIOAM OIPENENICHHOTO CKJIala yMa, KOTOpPBIE MO3BOJISIOT
cebe HOCHUTH OICSKIY C HAANHCAMU HETPHUCTOMHOTO CO-
JIEpKaHWSA, arpeCCUBHBIC WIIH BBIPAKAIOIINE aHTHITATHIO K
JoIsM, mpeaMmeram  wid  sBieHusM: «No head, no
problem», «Hate», «Not all men are annoying me, some
are deady.

Takum 00pa3zom, cleryeT OTMETHTh TOT (aKT, YTO MBI
OoTBeuaeM 3a HH(POPMAIIHIO, KOTOPYIO HOCHM Ha cebe. MeI
B KaKkoH-TO Mepe COJMJIapHbI C Hel, CTAHOBUMCSI HOCHTE-
nSMH 3Toi mHpopManuu. Ecnm THI HE TOmIepKUBacIIb
HamFcaHHBIC Ha TBOCH ofexie cioBa U (ppasbl, HE Cleay-
€T HaJeBaTh 3TH Belu. KakapIil uenoBek, He3aBUCUMO OT
BO3pacTa M COIMAJIBHOTO MOJO0XKEHHUS, B OTBETE 3a TO, UTO
HalMCaHO y HEro WM Hee Ha oxexne. HecomHeHHO,
C BO3PAcCTOM YBEIHYHBACTCS IOJIS JIIOJCH, TOHUMAOIINX
CMBICJI aHIJIOA3BIYHBIX Ha[lHl/ICCI‘/II. K »stum HaAImuciAM
ClIelyeT OTHOCUTBCS OCTOPOXKHO. OKpy’Karolie BOCIPH-
HUMAIOT WX 3aYacTyI0 KakK CJIOBA, MPOU3HECCHHBIC BCIYX
XO3MHOM MOJHOHW ozexnsl. IIpexxae yem mproOperarb
BEIIM C AaHTJIOS3BIYHBIMH HAAIMUCSIMH, HAI0 MpeIBapu-
TENBHO Y3HaTh, YTO Ha HUX HANWCaHO, KaKylo HH(popMa-
IIUIO HECYT TH HAIIHCH, YTOOBI HE TIOMACTh B HEIOBKYIO
CUTyalli0. A I 3TOr0 HAIO HE TOJNBKO YIITyOJIeHHO
MIPOAOIDKATH N3YYEHHNE aHTIUIICKOTO SA3bIKa, HO M HHTepe-
COBATBHCS KYJIBTYPOH CTPaHBI H3y4aeMOTrO SI3bIKA.

Ha ocHOBaHuu aHanu3a HEKOTOPBHIX HAAIIUCENH MOXKHO
c/enaTh BBIBOA: €CJIM Y MOJIOJOTO 4YeJIOBEeKa BBICOKHI
YPOBEHb KYJBTYpbl U XOPOLIWWA ypOBEHb BIIQJICHUS aHT-
JMHACKUM SI3BIKOM, TO 3TO MO3BOJISIET €My JIy4llle OpHeH-
THPOBATHCS B HAAIUCAX HA OJICIKIIC U IIPABHIBHO MCIIOJb-
30BaTh HaNHMCaHHYI0 WHPopManuio. Ham kaxeTcs, OUueHb
Ba)XHO TIOHUMATh, YTO ThI XOYEIIb 3asSBUTH O ceOe. AHa-
U3 cOOpPaHHOTO MaTepHala oKa3all Hepa3phIBHYIO CBSI3h
SI3BIKOBOTO YPOBHS C KYJBTYPOH CaMOT0 YeI0BeKa.

[MomBonms WTOTH HAIIEMy HCCIEIOBAHHIO, MBI MOXKEM
CKa3aTh, 4TO ObIIa yCTAHOBJCHA 3aBHCHMOCTH CMBICIIO-
BOM HArpy3Ku aHIVIOSI3bIYHBIX HAAIMCEH Ha OIEXKIE OT
YPOBHs1 001IeH KyJIbTYphI Y€JIOBEKa U €r0 YPOBHS Bilajie-
HUS aHTJIUMCKUM SI3BIKOM.
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Ha coBpemenHoM stame pa3sutus oduiectBa CMU
SIBJISIFOTCS] TIPOBOJTHUKOM MH(MOPMaIK U OKa3bIBAIOT 3Ha-
YUTENIFHOE BIHMSHUE Ha (OPMHpPOBaHHE OOIIECTBEHHOTO
MHeHus. Pa3BuTne KOMMYHHKAlIMOHHBIX MPOIECCOB NPH-
BEJIO K HEOOXOJIUMOCTH BBIJICIIEHHS HOBOTO KOMMYHHKa-
MOHHOTO TPOIYKTa — HOBOTO THUIA TEKCTA, XapaKTEePHO-
ro s meauachepst.

B xauectBe 00OCHOBaHHUS IIETECOOOPA3HOCTH BBIE-
JIEHUS. MEIUATEeKCTa KaK OTIENBHOTO THIA TEKCTa yUEHBIe
MIPUBOSAT ONPEACICHHBIH HA0Op TNPH3HAKOB, KOTOPHIE
OTJIMYAarOT TCKCT MaccMeara OT JAPYrux THUIIOB TEKCTa.
OnHOl WX TaKUX KaTErOpHil MEIUATEeKCTa SBISETCS €ro
MHTEPTEKCTYaIbHOCTh, PACCMOTPEHHIO KOTOPOH ITOCBS-
IIeHa HaCTOAMIAs CTAThS.

B coBpeMEHHBIX aHIIIOSN3BIYHBIX MEIMATEKCTaX W3 pas-
JIMYHBIX aBTOPUTETHBIX M3IaHUN OBUIM OOHApY)KEHBI CIe-
nytomue (QuUrypsl mHTEpTekcTa, KoTopsle B. I1. Mocksux
OTHOCUT K KOMMYHHKATHBHO-TIParMaTHYECKOMY THITY, HMe-
HYyEeMOMY PUTOPHYECKON WHTEPTEKCTyaIbHOCTBIO, B COOT-
BETCTBUH C MHTEHIMEH aBTOpa BhICKa3bIBaHus [4, ¢. 57]:

1) nuTupoBaHWE — JOCIOBHAs BBIAEPIKKA M3 aBTOP-
CKOTO TEKCTa, COMpPOBOXKAAaeMas yKa3aHHEM Ha aBTOpa
WM UCTOYHUK (TIPELeACHTHBIN TekeT) [5, c. 118];

2) TeKcToBas aNIUIMKALUS — LUTHPOBAHHE, MPU KO-
TOPOM CCBbUIKa Ha MCTOYHHK HE€ YKa3bIBA€TCA, a CaM LH-
THUpYyeMbIil pparMeHT He oopMIleH rpaduIecKku B COOT-
BETCTBHH C NpaBUJIaMH LUTUPOBaHUA [4, c. 24];

3) TekcroBas aUIO3Usl — CTWIMCTUYECKas (Urypa,
MPECTABIAIONIAast COOOK BepOaNbHBIE HaMEK Ha TEKCT,
3HAKOMBIN yHTaTeNto [4, ¢. 25].
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MHTEepTeKCTYanbHOCTh KaK KaTeropus MEKTEKCTOBOM
HHTEPaKIMU pealn3yerci U B HEXYJIOXKECTBEHHBIX, U
B XYJOXECTBEHHBIX Tekcrax [l, ¢. 26]. Hamu Obuia pac-
CMOTpEHa peaiu3anysi HauOojee 4acTo BCTPEYAIOLIMXCS
(uryp MHTEPTEKCTYyaJbHOCTH B TEKCTaX HAy4HOTo, Xy-
JTO’)KECTBEHHOTO M MyONHIIUCTHIECKOTO CTHIICH C IEJhI0
BEISBIICHUS OOIMIMX 3aKOHOMEPHOCTEH MPOSBICHUS WH-
TEPTEKCTYAJBHBIX CBSI3€W B TEKCTAX PA3IMYHbIX CTHIIEH.

OCHOBHBIMH (UTypaMH WHTEPTEKCTa B HAYIHOM CTH-
JIe SIBJISIFOTCSL LIUTUPOBAHUE U TEKCTOBas aymtosus. L{utu-
poBaHHME TIpeICTaBiIeHO B (opMe LUTaThI-apryMeHTa,
BBINOJIHSAIONIEH  JI0Ka3aTeNbHYl0 (YHKIHMIO, IMTaThbl-
IpUMepa, WITIOCTPUPYIONIEH Cy)KIeHUs aBTOpa, U LUTa-
TBI-3aMECTUTENS s BBIPAKEHMsI TOUKH 3pPEHUS aBTOpa
C MOMOINBI0 YYXHX CHOB. TekcTroBas ammiaukaunus, TO
€CTb IUTHPOBAHUE, IPH KOTOPOM CChUIKA HA UICTOUHUK HE
YKa3bIBA€TCS, HE XapaKTepHa [Js HAYYHOro NHCKypca.
TekcroBass alio3usi B TEKCTaX HAay4yHOI'O CTHJISA Mpen-
cTaBiieHa ()OHOBBIMH CCBUIKAMH Ha TCOPHIO W HIEH,
BBICKA3aHHBIC PAHEE M SBISIOLIUECS AKTYalbHBIMHU IS
aBTOPA.

[MpeBanupyomyMu GUrypaMmu HHTEPTEKCTa B XYIO-
KECTBEHHOM CTWJIE SIBJISIIOTCA IIMTUPOBAHME, TEKCTOBAs
aNIUIMKAIMs ¥ TeKcToBas ayuto3ud. LlutupoBanue B 3aro-
JIOBKE OTCBUIAET YMTATeNs K MpPEleJCeHTHOMY TEKCTY.
B oTnuume OT HEXyNO'KECTBEHHBIX TEKCTOB B TEKCTaX
XYA0KECTBEHHOTO CTHJIS IIHPOKO YIIOTPEOJSeTCsl TeK-
CTOBas amIuIMKanus. B aToM ciydae 11si IOJTHOLEHHOTO
Jpajora C YWTaTEeIEM Ba)KHA Y3HABAEMOCTb LIMTATHI.
TekcroBast aJulto3Usl B TEKCTaX XYAO0XKECTBEHHOI'O CTHJIS
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OOBIYHO NPE/ICTABJICHA B 3ar0JIOBKE, C TIOMOLIBI0 KOTOPOTO
JIeTTaeTCsl OTChUIKA K IPELEACHTHOMY TEKCTy, a TaKke B
CaMOM TEKCTe, HallpuMep, B PEUH aBTOpa MIIH IEPCOHAKEH.

Haubomnee gacto BcTpeuarommmucs Gurypamu HHTEp-
TEKCTa B TEKCTax ITyOIMIIMCTHYECKOTO CTHIIS SIBIISIOTCS
LUTHPOBAHUE U TEKCTOBAs AJUTIO3MSA. ABTOPBI HMPUBOIST
LUTAThl MOJUTHYECKUX AEATEIEH, 3KOHOMHICTOB, yUEHBIX,
CCBUIAIOTCS HA PAa3IMYHbIE HCTOUYHUKHU ATl TOJKPEIUICHUS
CBOEH TOYKHU 3PEHUS WIM KOHCTATaIlMM CYIIECTBYIOIIErO
MHEHUsI Ha Ty WIA UHYIO TeMy. ABTOpPbI ITyOJIMIIUCTHYE-
CKUX TEKCTOB HUCIIOJIB3YIOT HUTATHI U3 MHpOBOﬁ KJ1aCCu-
KM, HOMYJISIPHBIX NeceH, a Takxke adopu3Mbl. TexkcroBas
QJUTIO3MS IPEACTaBIIeHa BKIIOUCHHUSMH M3 IIPELEEHTHO-
IO TEKCTa C HYJIEBOM WJIM MMIUIMIUTHOH MapKHpPOBaHHO-
CTBIO ¥l HAXOJUTCS B CHIIbHOW TIO3UIIMN TEKCTA.

PaccMoTpeHHbIe TpUMEpB KCIONb30BaHus (QUTyp UH-
TEpTEeKCTa B TEKCTAaX PA3IMYHBIX CTWIICH MO3BOJISIOT Clie-
JaTh CIEXyoure BHIBOABL. [T COBpEMEHHBIX ITyOIHIH-
CTUYECKHX TEKCTOB HE XapaKTepHO Hanmuue OMOJICHCKHUX
JUTIO3MH, B TO BPeMsI KaK B XyJOXKECTBEHHOM ANCKYypce
OHU HE SBIAIOTCS peakocThio. Ha ceronHsiiHuili aeHb
Oubsnelickue MOTHBBI SIBJSIFOTCS HE CaMO# aKTyalbHOW
TEMOI1 Uil co3paHus TeKcToB Menuacdepsl. B mybnmim-
CTHUUYECKOM JHUCKYPCE UCHONIB3YIOTCS OTCBUIKM K Ipere-
JICHTHBIM TEKCTaM M3 MHPOBOIl JIMTEpaTyphl, OJHAKO,
€CII pedyb MIET O 3aroJIOBKE, TEKCTOBAs AJUTIO3WS TIpe-
TEpHEeBAaeT HEKHE JIEKCHYECKHE, TpaMMaTHYECKHe WIN
CTHJINCTHYIECKUE N3MECHEHHS.

BaxHOCTh MHTEPTEKCTYyaIbHOCTH B TEKCTaX MacCMe-
JiMa 3aKJII0YaeTCsl B TIOCTPOCHUN KOHCTPYKTHBHOTO AWa-
Jora ¢ penunueHToM. IHTepTEeKCT B 3TOM Cilydae sIBIIeT-
Csl MHTEHCU(UKATOPOM MpoLecca YCTAHOBJICHUS KOHTAK-
Ta MEXIYy aBTOPOM M YATATEIEM.

PacriosnaBaHue u KOppekTHasi nepenada GUryp mac-
CMEIUIHON WHTEPTEKCTYyaJbHOCTH HpEACTaBIsieT coOon
nepeBoUecKyto npobiemy. Hambonee mosHO 3Ta mpo-
OneMa packpbIBaeTCs IPHU PACCMOTPEHUM TEKCTOBBIX all-
JIO3UM. AJUTIO3USI IPEANOJaraeT aCCOLMATUBHOE COOTHE-
CEHHE YNTATENIEM OIPEACIEHHOTO BBICKA3bIBAHUS B TEK-
CT€ C MCTOYHHMKOM 3TOTO BBICKa3bIBAaHWS, KOTOPBIH 3Ha-
KOM yHTateno. JlekoaupoBanne ammo3nii TpedyeT BhICO-
KOTO KyJIbTYpPHOTO U HMHTEIUICKTYaJbHOTO YPOBHS PELH-
nueHta. Pacmo3HaBaeMoCTh HHTEPTCKCTAa YHUTATCICM
BJIMACT Ha €ro IMOHMMaHUC W TPAKTOBAHHC, BCJIICIACTBHUC
9TOro mpobiiemMa mepenayll MHTEPTEKCTYaIbHBIX CBS3ed
SIBIISIETCS] OJTHMM M3 BR)XKHEHIIHMX BOIIPOCOB TEOPHH Iiepe-
Bojna [2, c. 47].

CTOUT OTMETHUTH, YTO HETIMXUPOBAHNE UHTEPTEKCTY-
IBHOCTBIO NIPUBOJUT K OmMOKaM B nepeBoge. HeBHnma-
TEJILHOE OTHOLIEHHE TIEPEeBOUYMKA K (purypam MHTEpTEK-
CTYaJbHOCTH MOXET OBITh OOBSICHEHO Y3KUM KPYro30-
pOM, HENOCTaTOYHOH OCBEJOMJIEHHOCTBIO O MpeaMeTe
00CYXIEHUs W HECIIOCOOHOCTBIO YCTAHOBHUTH THII JIUC-
Kypca U OCO3HaTh BaXXHOCTb IIOJIHOM U TOYHOW Iepenadu
KyJIBTYpPHBIX KOMIIOHEHTOB TeKcTa [2, ¢. 50].

[Tpu dopmupoBaHuu cTpareruii nepeBoja MHTEPTEK-
CTYyaJIbHBIX BKJIIOUCHUHN HeO6XOJIl/IMO YACIUTL BHUMAHUC
pacIio3HaBaHMIO B TEKCTE M IOMCKY ONTHMAJIBHOTO Iepe-
BOJIYECKOT'O COOTBETCTBHS (PUTypaM WHTEPTEKCTa, a TakK-
)K€ a/leKBaTHOW HMHTEPIPETAlMN MEXTEKCTOBBIX CBS3eH
C y4EeTOM KYJNBTYPHOW cIeHM(HUKH TEKCTa M XapaKTepH-
CTHKM peluNueHTa. BakHO yduThIBaTh TOT (hakT, 4TO
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KaTeropysi HHTEPTEKCTYyaJIbHOCTH IPHCYTCTBYET BO BCEX
MeIMaTeKCTaXx M ee HEKOPPEKTHas Iepeiadya paccMaTpH-
BaeTCsl KakK IPEMATCTBHE K OCYIIECTBICHHIO MEKKYJIb-
TypHOH KOMMyHHWKanuu. HapyleHue HHTEepTeKCTyallb-
HBIX CBSI3€H TaKXKe IMPHUBOJUT K CYIIECTBCHHBIM COAEpKa-
TEJILHBIM PACXOKICHUSIM B TEKCTE OPUTHMHANA U TEKCTE
MEPEBOAA, YTO HE MO3BOJISIET TEKCTaM MAaCCMEANA BBIMOT-
HATh HHOOPMHUPYIOIITYIO U BO3ACHCTBYIONIYIO (DYHKIINH.

[TpuBenemM npumep nepeBoja, KOrja MEPEeBOAYUK HE
CMOTI' Paclo3HaTh COAEPXKALIYIOCS B TEKCTE AJUTIO3UI0 U
HE CMOT TiepeiaTh €€ MPaBUILHO (CM TIPUMED).

[pumep 1. HepacnoznanHast mepeBOJINKOM aJLTIO3HS

Opuruzai IlepeBon

«But I also wonder about the
infamous speech he made in
2012, all cheap misanthropy
and cynicismy» (The
Guardian, 29.03.2020)

Ho B 10 xe BpeMsi MeHst
1opaxcaeT Mo30pHas peub,
HaIoJIHEHHAS MOJIJION MU-
3aHTPOIUEN U LUHU3MOM,
KOTOPYIO OH IIPOHM3HEC B

2012 rony.

HepeBO[l‘ll/IK HC CMOTI' YCTaAaHOBUTDH CBA3b C NPCLCACHT-
HBIM TEKCTOM M HE PacIo3HaJl OTCBUIKY K peun Jlxopmka
OcOopHa, ObIBIIETO KaHIUIEpa Ka3HaueicTBa Bennkoopu-
TaHuu. [lepeBOMYMK HapyUIMI MEXKTEKCTOBYIO CBSI3b,
B pe3yJbTaTe 4Yero MpeuIosKeHNne B TEKCTE IepeBoa Io-
TEepsUIO MOJHOTY CMBICIA, U aJIpecaT COOOLICHHS HE CMO-
JKET JAEKOIMPOBaTh WH(POPMANHIO 00 YIOMSIHYTOH peuw,
TIOCKOJIBKY HEIIOHATHO, KeM OHa ObLIa IIPOM3HECEHa U KaK
CBsI3aHa C HACTOSIIMM TEKCTOM.

Takum o0Opa3oM, mpoOieMa HHTEPTEKCTYaJbHOCTH,
nzydgacMmasa B IIEPEBOJOBCACHUM, ABJIACTCA aKTyaJ’leOﬁ,
MOCKOJIbKY JEKOJIUPOBaHHE KYyJbTYPHOTO KOJa TEKCTa
4acTo IPEJCTaBIAeT COOOH NMEPEeBONYECKYIO TPYIHOCTb.
[TepeBogurkKy HEOOXOANMO 3HATH (UTYPHI HHTEPTEKCTA U
CHoCO0bI MX Tepefad Ha APYTroi si3bIK, BAKHO PYKOBO-
JICTBOBATBCSI TOHSATHEM «MAacCMEIMHHAs HHTEPTEKCTY-
AIBHOCTB» M OCO3HABATH, YTO ITO CIIOCO0 Mepenayn KoM-
TIOHEHTOB HALMOHAIBHOW KYJBTYPHI, C IIOMOIIBIO KOTO-
pOTro co3aeTcst MacCMeIUiiHasE KapTHHA MUpa.
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['mobGanbHOE BHEJPEHUE KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHH
BO Bce c(ephl AEATEIHLHOCTH YeJIOBeKa U (POPMHUPOBAHHE
HOBBIX KOMMYHHKalMi MH(POPMAIIMOHHOW Cpebl KOpEH-
HBIM 00pa3oM NpeoOpa3oBajio TPAIULIHMOHHYIO CHCTEMY
oOpazoBaHus. B Hacrosimee BpemsI HENb3sl NMPEICTAaBUTh
COBpPEMEHHOE BEIcIIee 00pa3oBaHHE 0€3 HMCIIOIB30BaHUS
UKT. He siBsieTcs UCKIIFOUEHUEM U IIPOLIECC IOATOTOBKU
CTYZIEHTOB-OyAyIIX NIEPEBOJIHKOB.

CAT — (Computer-Aided Translation) aBromMaTu3upo-
BaHHBIH NEPEBOJ WM MEPEBOA C MOMOLIBIO KOMIIBIOTEpA.
Jaunblii pecypc coBMmeraet nmamsth neperoaos (Translation
Memory — TM), cuctremsl MamuHHOTO niepeBona (Machine
Translation — MT), ynpasienie TepMUHOJIOTHYECKUMH 0a-
3amu (TI0cCapyusiMK), CIIOBAph M CUCTEMY KOHTPOJISI Ka4ecT-
Ba nepesoza [1]. IlpenmyinecTsa UCMONB30BaHUS ABTOMATH-
3UPOBAHHBIX CHCTEM IEPEBOJA IO CPaBHEHHIO C TPAAWIIH-
OHHOM TEXHOJIOTUEN 3aKITIOYAIOTCS B CIICAYIOLLEM:

— HMEETCsl BO3MOXKHOCTHh TJI00AJIBHOTO TpelBapH-
TEJIHHOTO MepeBoia Bcero TekcTa (Pretranslate);

— MOJKET OBITh UCKJIIOYEH TOJHBIN TIOBTOPHBIN Tepe-
BOJ JOKYMEHTAllUH, B KOTOPYIO BHECEHbl M3MEHEHUS U
JIOTIOJTHEHHST;

— obecrieunBaeTcsi enqMHOOOpa3ue IepeBoja, Onaro-
Jlapsi 4eMy CHIDKAIOTCS 3aTpaThl BpEMEHH Ha PEeJaKTHpO-
BaHME U IPOLIECC PEJaKTHPOBAHUS IIEPEXOANUT HA Ka4ecT-
BEHHO MHOH YPOBEHbD;

— aBTOMAaTH3alMsl PYTHHHBIX oOllepanuii (Hampumep,
aBTOMATHUYECKOE KOITMPOBAHHME IEPEeBOJAa AHAIOTHYHBIX
(parMeHTOB HCXOJHOTO TEKCTa) COKpAIlaeT 3aTpaThl
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Tpy/Jia MepeBOJYNKOB U TO3BOJISIET UM YJEIUTh OoJbliee
BHUMaHHE COOCTBEHHO miepeBoy [4].

3nanue nepeBogunkamMu CAT-cucrem oOycioBiieHO
MHUPOBBIMH NEPEBOAYECKUMH CTaHgapTamu. Hampumep,
B EBpomneiickoM cTraHiapTe KayecTBa NEPEBOAUECKUX YC-
ayr EN 15038 ects mynkT «Techical resourcesy», KOTOpbIit
TJIACHT, YTO TEPEBOIUMK JOJDKEH BIIAJICTh HEOOXOIUMBIM
MIPOTPaMMHBIM OOecIiedeHrueM H 000pyHZOBaHHEM, a Tak-
’Ke, IMETh JIOCTYIl K MICTOYHHKaM MH()OPMAIMU U CPeJICT-
BaM MaccoBoil uH(popmaiuu [6]. AMEpUKaHCKHH CTaH-
napt ASTM F2575 — 06 onepupyeT TakuMH T€pMHUHAMU,
kak computer-assisted translation (CAT), obcyxmaroTcs
YCIIOBHSI TIpUMEHEHHs1 TexHoiormn machine translation,
JUISL 9er0 OIPEEISIIOTCSl TaKUe CIIeHHaIbHbIe TEPMUHBI,
Kak yrpolueHHbId s3Ik (controlled language) u moct-
pemaktop (post-editor), KOTOpBIi IOBOAWUT MAIIWHHEBIE
TIEPEBOJIBI IO IPUEMIIEMOTO COCTOSTHUS [3].

Jns BeisiBenust spdexruBHocTr CAT-cructem B 00-
paszoBaTeNbHOM TpoIlecce HaMu ObuTa pa3paboTaHa CHC-
TeMa yNpaKHEHUH Ul Pa3BUTHS MPAKTUYECKUX HABBIKOB
npu pabore C JaHHBIM pecypcoM. B pamkax naHHOTO
OKCIIEPUMEHTA CTYyJEHTaM IPEICTOSJIO0 Pa3BUTh HaBBIKU
paboTHI C TEPMHUHOJOTHUCCKUME 0a3aMu/ TIIOCCAPUIMH U
C MaMSAThIO TEPEBOJOB. DKCIEPHUMEHT IMPEICTaBISII CO-
0oli cucreMy ynpaXHeHHI Ha OTpabOTKy HaBBIKOB pabo-
THI ¢ nporpammoii. CHauasna CTyIeHTaM IIPeJCTaBISETCS
TEOpEeTHYECKOe 33/1aHKe, B KOTOPOM Hamu OBbLIO NMOAPOO-
HO PacHMCaHO, KAaK IMOJKIIOYAaTh MOAYIH TJIOCCApHUEB U
MaMATH TIEPEBOIOB.



Marepuanst XX Beepoccniickoit HaydHO-ITPaKTHIECKON KOH(PEPEHIINH ¢ MEXKTyHAPOIHBIM YIaCTHEM

Bropass yacTp 3amaHMs Npeaioyiaraia HEermocpencT-
BEHHO TII€peBOJi TEKCTa C HCIHOJb30BaHUEM HaBbI-
KOB,ITOJy9IEHHBIX B XOJ€ TEOPETHYEeCKoro 3amanus. U B
Ka4eCTBE 3aKIIOYUTEIFHOTO 33/1aHHA ONIPOCHUK HAa
IpeaMeT akTyaiabHocTH npuMeHeHnst CAT-cucrem u n3y-
YaeMbIX MOAyJieil nporpammbl. Takum 00pazoM, Kaxablid
3Tall CUCTEMBI COCTOSIT U3 TPEX 4acTeil — TEOpeTHUECKOE,
MIPaKTHUECKOE U OIPOCHOE 3aJaHUE.

[Tpu moxbope TEKCTOB IS MEepeBojia B 3aJaHUsIX Ha-
MU 6I)IJ'I CacjIaH B])I60p B TI0JIb3Y HOBOCTHBLIX TCKCTOB
CHOpTHBHOﬁ TEMATUKHU IO CJICAYIOINUM IPpUYUHaM:

— Hajnuyue OOJIBIIOTO KOJINYECTBA S3bIKOBBIX KIIUIIE,

— MaTHYECKHEe PeueBbIe CTPATETHH;

— Hanuyue OOJBLIOro KOJMYECTBAa CIIOPTHBHBIX Tep-
MHHOB [5].

B kagecTBe Marepuana Ui TEKCTOB MBI B3SIH HOBO-
CTH O MPOUIEAIINX XOKKEHHBIX MaTyax B HaunonanbHOH
XoxkkeiiHo# Jlure («Boltsrally in third, fall to Red Wings
5—4 in a shootout»; «Lightning victorious in Bostony) [2].

Jlanee, Mbl IpOaHANN3UPOBATIM TIEPEBOJIBI CTYJCHTOB
Ha MpeMEeT PEKOMEHIyeMOT0 YIOTpeOIeH s TEpPMUHOB U
namMsATu MNepeBOJAOB. BonbpmmHcTBO CTYACHTOB BOCIIOJIb-
30BaJINCh TEPMUHAMHU M3 NPEII0KEHHOTO HaMH TJIocca-
PHSI M CyMeINH TIePEBECTH MPEUIOKEHNUS], COXPAHUB CMBICIT
OpHTHHAJIA, HAIIpUMep:

Auston Matthew’s power play goal early in the third
period would go on to stand as the game-winner.

B naHHOM mpeuIoKeHNH cHCTeMa Ipeasaraia Iepe-
BOJIbI TEPMHUHOB powerplaygoal — ron B OOJBIIMHCTBE U
game-winner — NoOeHbIN T0J1. BOIBIIMHCTBO CTYJCHTOB
BOCIIOJIb30BAJIUCH MPEATI0KEHHEM CHUCTEMBI IIPH BBIIOI-
HEHUH NepeBoa:

B Hauane Tperbero nepuopa, urpas B OOJBIIMHCTBE,
OctoH MaTTBIOC 32011 TOOETHBIH TOJI.

UYro KacaeTcsi maMsTH NEPEBOIOB, TO Ul HATJISAHOW
JIEMOHCTpanuy paboThl MHCTPYMEHTa MBI B3SUIM TEKCT
TOMW K€ TEMaTUKH C MAaKCHUMAJILHO MTOX0XXHUMH TpeJUIoKe-
HUSIMA H (ppa3aMu, KOTOpBIE MOJDKHA PACIO3HATH IIPO-
rpamMMa M3 TPOIIIOTO IEPEBOJa W MPEATIOKUTH MONIB30-
BaTEJI0 MCIIOJIb30BaTh KaK YK€ MOATBEPXKICHHBIN mepe-
BOA M3 mporwioro npoekra. Hampumep: Mitch Marner
found Auston Matthews wide open at the right circle for
a one-timer to give the Leafs the lead for good (3ananue
Ne 1).

Brayden Point found Victor Hedman wide open at the
left circle for a one-timer to give the Bolts the lead for
good (3amanme Ne 2).

CTyIeHTBl TIOJHOCTBIO BOCIIOJIB30BAINCH IAMSTHIO
TIEPEBOIOB, BHECS MUHUMAJIbHBIE KOPPEKTUPOBKH:

«MoJtHMNY HAaKOHEIl CPaBHIM CUET B KOHIIE MEpPHOJa,
kxorga Oupprkeit [lanar ycremrHo BOCIIOIB30BAJICS OTCKO-
KoM m1aiioe1 ot Opocka Huxuter Kydeposa (3amanue Ne 1).

«MoJtHMMY HAaKOHEll CPaBHAIM CUET B KOHLIE MEPHOJa,
xorga Ilarpuk MapyH ycriemHo BOCHOJIB30BAJICS OTCKOKOM
nraiiosr oT Opocka Muxauna Ceprauépa (3amanue Ne 2).

B 3aBepieHue dKCriepuMeHTa CTyJeHTaM ObLIO Mpea-
JoxeHo npoutu onpoc. [lo ero pesynbraram, B npouecce
npoxoxaeHus sxkcrnepumenta 100 % cTyneHTOB ynanoch
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OCBOMTH JIBa OCHOBHBIX HHCTpyMeHTa Bcex CAT-cucrem:
TJIOCCapUi ¥ MaMsTh IEPEBOJIOB, a TAKXKE, YAAIOCh IPH-
MEHUTh Ha TPAKTHUKE MOy4eHHbIe 3HaHMA. CoriacHo
orpocy, OOJBITMHCTBO OIMPOIIEHHBIX OOYYAIOMIMXCS CO-
am CAT-cuctemy HEOOXOIMMBIM HHCTPYMEHTOM B pa-
60Te mepeBoAuNKa. B KauecTBe NMpPEeHMYIIECTB CTYICHTHI
BBIJEIIHIIH CIIEYIOUINE: JIUTEIbHOCTD MPOLIECCa MEePEBO-
Ja COKpalaercs B HECKOJBKO pa3/ 3KOHOMHS BPEMEHH;
MOYKHO HCIIOJIb30BaTh PaHEe BHIBEPEHHBIE IEPEBOUECKHE
pelleHus, CHCTeMa caMa CIEAMT 3a HCIOJIb30BaHUEM
e[ll/IHOO6pa3Hle TCPMHUHOB, BC€ BCIIOMOTATCJIbLHBIC CPEA-
CTBa IIpU IEepeBosie COOpaHbl B OJTHOM; HE HY)KHO CHOBA
UCKaTh TEPMHHBI, 3TO OYeHb ynoOHO. [loTroMy uTO maxe
IoCJIe TPEThEro IepeBojia CrenuHuIeckue HauMEHOBa-
HUSl HE OTKJIAJbIBAIOTCS B MaMsTH. [ occapuil oueHp mo-
MoraeT. boiee TOro, cTyIeHTBI CUNTAIOT, YTO OOydeHHE
pabotel ¢ CAT-cucTeMoil — mporece CI0XKHBIH, II03TOMY,
€My HYXHO YyAenuTh Oombliee BHUMaHHE. VIMEHHO
MO3TOMY CHCTEMa pa3pabOTaHHBIX HAMM YNPAXKHEHUH
MOXET CTaTb OCHOBOH MJIs1 OTAEIBHOW IUCLUIIMHBL,
nocesimienHot CAT-pecypcaMm B mporiecce 0O6pazoBaHust
CTYJCHTOB-OYIyIIMX MEPEBOIUHNKOB.
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YcTosBIIMECs KylIbTypHO-S3bIKOBBIE B3aMMOOTHOIIIE-
HUS ¥ TIATTEPHBI BHYTPH HEKOTOPHIX T'OCYIApCTB MOJIH-
¢bunupyroTcss B Xoje Ti00ann3aliuu, pacripocTpaHeHUs
AHIJIMHACKOTO SA3bIKA, MUTPALIMU HaceNeHHUs. AKTyaJbHBIM
npejcTapisiercst oopauienue k onbiTy lIBelinapuu, noa-
JIEP/KUBAIOIEH UIEU KyJBTYPHOIO IUIOPAIU3Ma U SI3bl-
KOBOTO pa3Ho00pa3us. B HacTosmmMii MOMEHT 3Ta cTpaHa
TaKKe T0/IBEPraeTCs BIMSHUIO COBPEMEHHBIX TEH/ICHIINH,
paauKambHBIM 00pa3oM, MEHSIOMMM €€ KYJIbTypHO-
SI3BIKOBBIC CBSI3H.

[IIBeiiapusi — 3TO MHOTOSI3bIYHAs U MHOTOJUAJIEKT-
Has crpaHa. f3pikoBas curyanus llIBeiinapun oObBsACHS-
€TCsI COCPENOTOUYEHHEM B OJHOM COLIMYME YETHIpeX Ha-
LMOHAIBHBIX S3BIKOB (HEMEUKOTO0, (hPaHI[y3CKOTO, UTaJlb-
SIHCKOTO M peTpopoMaHcKoro). IlpudyeM HH OOMH U3 HHUX
HE BBICTYIAeT B KaueCTBE A3bIKA-TIOCPEIHUKA IS pelle-
HUs opUIMaIbHBIX Borpocos. lIBelinapus coctout u3 26
KaHTOHOB: 19 M3 HUX HEMENKOS3bIYHBIE, 6 (PaAHKOA3BIY-
HbIX, | wTanos3bluHbll. HU OIWMH KaHTOH HeE sIBisieTCA
perpopomanckuM. Ha Hemenkom s3pike roBoput 63,7%
Hacesnenust, 19,2% — nHa ¢dpaniysckoM, 7,6% — Ha HTaTIb-
stHCKOM, 0,6%-Ha peTtopomaHckoM, 8,9% — Ha apyrux
SI3BIKAX.

IIpu Bcém 3TOM B MHOrosi3pluHOM IlIBeMuapun st
OOJBIIMHCTBA JKUTEJIEH XapakTepHO ofHOs3buue. Koop-
JUHATUBHBIA OWIMHTBH3M HOCHT HHIUBUAYaJbHBINA Xa-
paKkTep U CBOICTBEHEH MHTEIUIEKTyalnbHOU cpene. Ha
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MPaKTHKE XKe HabmogaeTcs cutyanus GpaHKo-HEMEIIKOTO
IBys3pIamst. Tak, o0ydeHHe B MECTHOM YHHBEPCHUTETE
BeZIeTCs Kak Ha (PPaHIy3CKOM, TaK M HAa HEMELIKOM SI3bIKE,
B 3KOHOMHYECKOH cdepe W aIMUHHCTPATUBHO-ICIOBOM
OOIIEHUN ATH S3BIKH TAK)KE YNOTPEOISIOTCS B OJUHAKO-
BOM CTETEHM.

S3pikoBas cutyanus B llBeliapuun onpenensiercs: He-
CJIO)KHOM JIMHI'BUCTUYECKOHN CcTpaTU(UKAIMEH W OTHOIIE-
HHEM KaXKIIOTO W3 €r0 SI3BIKOB K COIPENENbHBIM OIHO-
SI3BIYHBIM TEPPUTOpUSAM. Hampumep, HEMENIKHHA S3BIK B
[IBefinapum pacpocTpaHeH HACTOIBKO, YTO MOXKET OBITH
MTOCTABJIEH BOTIPOC O €T0 CAMOCTOATEIEHOCTH.

OTAETBHO CTOMT OTMETHUTH CHUTYAIHIO C JUAJICKTaMH.
CucreMa mBEHIIAPCKO-HEMEIIKOTO AualiekTa (HaKTHIECKH
OCYIIECTBJIACTCA B BUAC YAaCTHBIX JUAJICKTHBIX CHUCTEM,
JUTSE KOTOPBIX XapaKTepHa 30HAJIbHAsI COOTHECEHHOCTh. B
LlIBeﬁIJ,apCKO-HeMeIJ,KOM TpaJUIIMOHHO TIIPUHATO BbIAC-
J51Th 20 MoAANaIeKTOB ¢ MPONOPLUUOHATILHON JIOKAIBbHOM
COOTHECEHHOCThI0. Takoe pasHOOOpasue TaKkKe SBISCTCS
MPUYMHON HEAONOHUMAHUS MEXIY TPaKIaHAMU CTPAHBL.

S3pIKOBBIE KOH(MJIMKTH TOHUMAIOTCS KaK CTOJKHOBE-
HHE MEXIy COooOIIecTBaMH JIIONel, B OCHOBE KOTOPBIX
JIEKAT T€ WIIM HHBIE MPOOIIEMBI, CBA3aHHBIE C S3BIKOM [7].
[To Gosplielt 4acTH KOH(IMKTHI MPOUCXOAMIA MEXIY
(hpaHKO- W HEMEIKOS3BIYHBIM HACEICHHEM, HO TaKXke
HY’KHO TPHHATH BO BHHMAaHHE W CHTYaIlMIO C WUTAJbSH-
CKUM M PpPCTOPOMAHCKUM  A3bIKaAMU. MHoros3bI4Has
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[IBetiniapus mogeneHa MO OOJIBIICH YacTH HA OJHOS3bIY-
Hble TEPPUTOPHUH, COCEACTBYIOLIUE NIpyr ¢ Apyrom. Ha
CTBIKE SI3BIKOBBIX TPAaHUI] M B PA3HOS3BIYHBIX KaHTOHAX
3a9acTyl0 CIy4YaJuCh HEJIONOHHUMAHUS, TPHUBOISIIINE
K CTBIYKaM.

SI3pIKOBasl MOJIMTHKA — 3TO BCE BHUIBI CO3HATEIIHHOM
JeSITETFHOCTH OOIECTBa, HAPABIEHHON Ha PeryiInpoBa-
HHME MCIOJIb30BaHUs s3bIka. [IoMUMO coYeTaHHS S3BIKO-
Bas MOJHMTHKA, B OJU3KOM 3HAYCHHU WHOTZA YIMOTPeOIIs-
I0T TEPMHHBI SI3BIKOBOE CTPOUTEIHCTBO U S3BIKOBOE TLIA-
HupoBanue [6, c. 199]. B IlIBelinapuu peanusyrorcs Tpu
MIPUHIUIA S3BIKOBOM IMOJIMTHKH: JCIEHTPATH30BaHHOCTh
(oOmMHAa WM KAaHTOH MMEIOT MPaBO PEIIaTh BOMPOCHI
MECTHOH SI3BIKOBOM TOJIUTUKY ); TIPUHIUIT TSPPUTOPHAITB-
HOCTH (Ha OIpEeIeNIeHHON TepPUTOPUHN ACUCTBYET OIUH
OQHUIHANBEHBINA S3BIK); MIPUHITUI CBOOOIBI SA3bIKa (JIFO00M
SI3BIK MOYKET OBITh HCIIONIB30BaH B cdepe JUYHBIX B3aH-
MOOTHOIIICHUN ).

OnHUM M3 BaXHBIX (PAKTOPOB B COXPAHEHHH MHOTO-
SI3BIYHOCTA U TEPPUTOPHAIBLHOMN IETIOCTHOCTH BO BpEMs
pa3HOTJIaCUH CUMTAETCS] PACXOXKICHUE SI3BIKOBBIX TPaHUI]
C MOJIUTHYCCKUMH U PEITUTHO3HBIMU.

Urtak, MOXHO cAeNaTh HECKOJILKO BBIBOAOB. SI3BIKO-
BBIC KOH(MIMKTBHI PEIKO SBITIOTCS YHCTO TaKOBBIMH,
OOBIYHO B HUX TaKXKE UTPAIOT POJIb HCTOPUUCCKUE, COITH-
AIBHO->KOHOMHYECKUE W TONUTHYECKUE (DaKTOpBI. S3bI-
KOBOE paBHOIIPABHE 3aKPEIUICHO HE TONBKO B (hemepaib-
HOW KOHCTUTYIIMH, HO ¥ B KAHTOHAJIHHBIX KOHCTHUTYIIHAX.
3aKOHOATENIEHO 3aKPeIyieH MPHUHIIMIT TEPPUTOPHATLHO-
CTH, BBIIEIAIOTCSA (hefepasbHble JOTAUK Ha TOAICPKKY
(paHIly3CKOro, MTABIHCKOTO M PETOPOMAHCKOIO SI3bI-
koB. OJfHAKO TJIaBHBIM, KaK HaM Ka)xeTcs, (pakTopom pe-
HICHUS SI3BIKOB KOH(JIUKTOB SBJISICTCS MECTO SI3BIKOBOIO
pasHooOpa3usi B IIBCHIIAPCKOW HICHTUYHOCTH. Taxke
B OyayIieM Mbl ObI XOTEJIM U3YYHUTh BIMSIHAC aHTIHICKO-
ro s3bIKa Ha OTHOUICHUS MEXIY S3BIKOBEIMH TPYIIIAMHU
B IlIBeiinapuu. CTOUT OTMETHTH, YTO B OOJIACTH IIKOJb-
HOTO 00pa30BaHUs y IIBEHIIAPIICB OCTAETCsI MHOTO Hepe-
IICHHBIX MPOoOJIeM: Ha KaKOM SI3bIKe 00ydaTh JIeTei; Ka-
KOH SI3BIK TOJDKEH OBITh B IPHOPUTETE B IIKOJIHLHOM 00pa-
30BaHHUM; KAKOH SI3BIK MPEICTABUTH JETSIM HMMHIPAHTOB
JUTA UX CBOOOTHOTO MHTETPHUPOBAHNS B MECTHBIN COITHYM.

Jliist penieHnst KOH(IUKTOB B CTPaHE BIACThH MPOBOIMT
pedepeHayMbl, BBOIUT KBOThI Ha MPEICTABUTEILCTBO,
ocylnecTBisieT (eaepanbHbie jgoTanuu. IlpernomaBaHue
B YYEOHBIX 3aBEICHHSX BEACTCS WCKIIOYUTEIBHO Ha
O(HIIHATEHOM S3BIKE KOMMYHBL. HO MBI cunTaem, 4to Juis
JeTeld MMMHTPAaHTOB KAHTOHAIBHBIM BIACTAM CIICIYET
MPEIOCTABIATE BO3MOXHOCTH 00ydYaThCS HA POIHBIX
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S3bIKax. DTO MO3BOJIUT JIETSM 00ydaThcsi B KOM(OPTHON
00CTaHOBKE W JIETKO BOCHPUHHUMATH IIKOJIBHBIN MaTepH-
an. lOpunuyeckas peryiaMeHTaIusl SI3BIKOBOM HPaKTHKH
0OBIYHO TPeOyeTCs B CHTYAIMAX STHUYECKOTO IBYSI3bIUHS
W 3aKJII0YaeTCs B 3aKOHOJATEIFHOM ONpENeNeHUH odu-
[IUAJIBHOTO CTaTyca, IpaB 1 cep UCIOIB30BaHUS A3bIKOB.
Ham kakercs, uto OyJeT NMpaBWIBHBIM JAaTh IPaBO Ha
OIIpEJENICHNE S3bIKOB CaMHMM HapozaM, TaK Kak 3TO IO-
3BOJIMT YMCHBIIMTHL HCIAOIMOHUMAHUE CpCId HapoJa, U
JIManeKTHoe pa3nuuue OyaeT He Tak sipko. [6, c.216].

CoBpeMeHHasi IBeMIIapcKas S3BIKOBas IOJMTHUKA
HNOJEPKUBAET COCYIIECTBOBAHUE BCEX HAIMOHAIbHBIX
SI3BIKOB, HO 3aTPYyJHSET UX MPAKTUUECKOE MPUMEHEHUE.
[TosTOMy MBI cuuTaeMm, 4To CTpaHe TpPeOyIOTCs H3MEeHe-
HUSL SI3BIKOBOM  IOJIUTHKH, IIO3BOJIIONINE SKUTEISAM
[IBefinapuy HAXOAWTH OOWIWII S3BIK APYT C APYTOM H
YUUTHIBATH OOIECTBEHHBIE MOTPEOHOCTH U COBPEMEHHBIE
MHPOBBIE TEHACHIINH.
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CoBpeMeHHass MOJOICKb, H3ydalomas aHTITHACKUH
A3BIK, HE MPEJCTABISACT )KU3Hb O3 IMyTemecTBUH B aHT-
JIOSI3BIYHBIE CTPaHBI Takue, Kak ABCTpaius, AMepUKa U
BenukoOpuranus. BenukoOpuTanus, Kak OjJHa W3 aHI-
JIOSI3BIYHBIX CTPaH IPEJICTaBISET OONBIION MHTEpeC Ui
Monofexu. OIHAKO 4acTo mepes MOe3NKOH MmyTeniect-
BEHHHUKH NpPEHEOperaroT H3ydeHHWeM IpaBWl OOIICHHMS
B TOH WJIM WHOH CTpaHe, B CBS3M C YEM CTAJIIKUBAIOTCS
C TaKuMH TpobieMaMu, KaK IPyroil MEHTAIHUTET U S3bI-
KOBO# Oaprep.

ITockonbpKy HU OJTHY MOE3JKY 3aTPaHHIly HEBO3MOXKHO
MPEICTaBUTh 0€3 MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIUH, T. €.
0e3 OOIIeHHsI ¢ HOCUTETIEM SI3bIKa, MpeiaraéM paccMoT-
peThb OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH M TPYIHOCTH TaKOTro 00Iie-
HUS U pa300parhCsi KaK MOATOTOBUTHCS K MEXKKYJIBTYp-
HBIM «HEOXXHJAHHOCTSIM.

MeXKynbpTypHass KOMMYHHKaLMsL — 3TO Ipolecc Ie-
penaun MHPOPMAIMU MEXIY NMPEACTABUTEISIMH Pas3ind-
HBIX KyJbTYp, HapoxHocted [1]. nst Toro, 4roObl naH-
HBII TPOLIECC MPOTEKaJl YCIIEIIHO, HEOOXOIMMO BIaleTh
3HAHUSAMH O MEHTAIUTETE TPAKAAH MOCEIaeMOl CTPaHbI
1 ¥X KyJIBTYPHBIX IICHHOCTSIX.

B cBoio odepenp, MEHTAIMTET paccMaTpUBACTCS Kak
«COBOKYITHOCTb HJEH, B3TJIAI0B, MOPAIBHBIX YCTaHOBOK
OTIpeNIeICHHOT0 MHAMBUAA WK TPyHnsl Jirofei» [2]. Oc-
HOBY JII000M KyJIBTYpbl HPEACTaBIsIET CHCTEMa LEHHO-
CTeH, KOTopast BBICTYIIAeT AJIS €€ HOCUTeNeH KU3HEHHBIM
opueHTHpoM. Korja Mbl 3HAKOMHMCS C APYTUMH KYJIBTY-
pamu, opoil BO3HUKAET KYJIBTYPHBIH IIOK OT TEX pa3iiu-
YUH, KOTOPBIE SBISIFOTCS YY>KIBIMH, YTO YaCTO IPUBOJHUT
K HEBEpHOW oleHKe apyroro Hapona [3]. W korma mbl
3apaHee 3HAKOMHMCS C OCOOCHHOCTSAMH KyIbTYPHl H
JKU3HM TOM WJIM MHOM HAallMW, 3TO IMO3BOJISIET JIErYe NpH-
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HATH TE€ PA3JINYUsA, C KOTOPBIMU MOYKHO CTOJIKHYTBHCS ITPH
OO0IIEHNN C IPEACTABUTEISIMU IPYTOH KyIbTYpPHI.

I'maBHOI 0COOEHHOCTHIO MEHTAIMTETA AHTJIMYAH SIB-
nsetcd TiiecnaBue. OHU CBATO YBEPEHHBI, UTO MX CTpaHa
— caMoe JIyylllee MEeCTO IPOKUBAaHUS Ha 3emiie. YToOBI
n30eXaTh MEXKYJIbTYPHBIX KOH(DJIMKTOB, HE CTOMT aHI-
JIMYaHUHY BOCXBAJSATh CBOIO POAMHY — B TOCTAX Iy4Ile
MIOMHTEPECOBATHCS OCOOCHHOCTSIMH M OOBIYasiIMH TOCE-
mraeMoit crpansl [4]. OmHAKO HE CTOUT JKIOaTh MHOTO Kpa-
COYHBIX PACCKa30B 0 bpuTaHWU M TPaAULIMOHHOM Yaeu-
THH, aHTIIMYaHe 110 HAaType CIEep KaHHbBIM Hapo, B o0me-
HUM JUI1 HUX HEYMECTHBI SMOLIMOHAIBHOCTb M JKCIPEC-
CHUBHOCTB. DTOH KyJNbType «IPHCYIA aHTJIMHCKasT XOJI0-
HOCTBY [5].

ITockonbKy aHIIMACKUI HApOA He MPOCT B OOIIEHHH,
nepen IMyTelecTBueM B BennkoOpHUTaHWIO BaXKHO BOO-
PYXKHUTbCA HE TOJIBKO MPAaBUIAMU AHTJIMNCKOTO ITHUKETA,
HO ¥ NOJATOTOBUTHCS K KOMMYHUKAIIUK C XKUTEISIMHU 3TOH
cTpaHbl. SIpKoii 0COOEHHOCTBIO PA3INYNi B Pa3HbIX KyJIb-
Typax SIBJISIOTCS SI3BIKOBBIE TPAIUINU U (HOPMYIHUPOBKH
BEIpakeHui. Tak, HanpuMep, OOBIYHBIA BOTIPOC, KOTOPBIH
MBI MOKEM CIBIIIATh OT HE3HAKOMBIX JIOAEH €KEIHEBHO
WIN KaKoe-T00 MO3JpaBiIeHHe MOXKET BBECTH AHTIMYaH
B CTYNOp M 3aCTaBUTh HeJOyMeBaTh. PaccMoTpuM He-
CKOJIBKO IIPUMEPOB.

AHrIMYaHe BBICOKO LEHAT JIMYHOE MPOCTPAHCTBO U
KUBYT 110 Ba)XHEUIIEMY INPABUIY AHIVIMMCKOIO KOMMY-
HUKaTUBHOTO IIOBEJCHHUS coOJo/ieHle  AUCTAaHIUN
(keep clear off somebody) [3]. [TosTOMY cambIii OOBIYHEII
BOIPOC, KOTOPBIM PYCCKHE MOTYT CIBIIIATH KaXAbIH
JIeHb, MOXXET 3aCTaBUTh AQHIJIMYaHMHA YCOMHMTBCS
B KOMIIETEHTHOCTH MHOCTPAHHOTO cobecenHnka. B kaure
«AHIIIMYaHe U pycckue: SI3bIK, KyJnbTypa, KOMMYHHKa-
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wusi» T. B. JlapuHa nenuTcst JIMYHBIM HEYAAYHBIM OIIbI-
TOM OOIIEHMS C HE3HAKOMBIM aHIJIMYaHHHOM: IPHUBBIY-
HBI JUII PYCCKUX BOIPOC B METPO HIH aBTOOyce «BbI
BBIXOIUTE?» aOCOMIOTHO 00ECKYpaXXFiI BIIEPEIN CTOSIIIe-
ro aHINIMYaHWHA, KOTJa OHa €ro CHpocwia «Are you
getting off?». Kax oxa3zayioch, JaHHBIM BOIIPOC aHTIMYa-
HUH BOCHPHUHSUT KaK BTOPKEHHE B JIMYHOE MPOCTPAHCTBO
Y TIOHSIT €T0 KaK «A 3a4eM BHI Tyna exere?» [3]. OueBua-
HO, YTO S3BIKOBBIE TPAJULUU PYCCKOIO M AHIJIUICKOIO
A3bIKa HE COBIMAJAIOT, IOATOMY HE BCETJa CTOUT MepeBo-
JAUTHb 3a}1yMaHan71 BOIIPOC [JIA aHIVIMYaHWHA HPSIMbIM
TEKCTOM, BO3MOXHO, JJISI HUX OH OYZET CIMIIKOM JIHY-
HbIM. [lo aHrUMACKUM HOpMaM IMOBEACHUS B JaHHOM cH-
Tyaluu ciefyer oOpaTuTh Ha cebs BHUMaHHE M CO00-
omTh 0 cBomX HaMmepeHusx «Excuse me. I am getting
ofth».

Bonee Toro, aHrnMuyaHe yBaXKaroT HE TOJBKO CBOE
JIUYHOE MPOCTPAHCTBO, HO M JIMYHOE MPOCTPAHCTBO APY-
TUX. AHTJIOS3BIYHBIE CTPAHBI CIABATCS BEXKIMBOCTHIO,
KOTJa, HalpuMep, HE3HAKOMBIH YelIOBEK MPHUBETCTBYET
Bac «Hello, how are you?». OpHako He CTOMT IyTaTh
BCKJIIMBOCTh aHIVIMYAaH U OTKPBLITOCTH PYCCKHUX, IO3ITOMY
HE YMECTHO HE3HAaKOMBIM aHIJIMYaHaM pPaccKa3bIBaTh
0 CBOEM HaCTPOEHHH U JINYHBIX renax. Kpome Toro, npu-
emijieMasi CHUTyalus CpeIM aHIVIM4aH IIPUBETCTBOBATH
IpyT Opyra KaXIsId pa3 MpH BCTpede, B HE3aBHCUMOCTH
OT TOTO CKOJBKO pa3 BUACIHCH JO 3TOTO B OIUH JICHb.
Takoro poma NMPHUBETCTBUS — 3TO 3HAK BEXKIMBOCTH H
BOCITUTAHHOCTH, HE OoJiee.

Hecmotpst Ha TO, 9TO A7 AHIVIMYAaH BaXXHBI YMECT-
HOCTb CJIOB M BBIPAKEHUH, aHIVIMKCKAs MOJIOAEKDb TaK
kKe, Kak ¥ J1to0as ipyrasi, IoiBEpKeHa BIUSHHIO POCTO-
peuusi, T. €. CIIEHIrOBbIX BhIpaxkeHui. imeHnHo ¢paza npu-
BerctBus «Hello, how are you?» Moxer MHTepIpeTUpO-
BaThes Kak «Hi-ya» [3]. Tak ke, kak U IIepBbIi BapHaHT,
COKpalleHue He TpeOyeT OT ajpecaTra pacckaza O CBOMX
JeTiax.

Cdepa KOMMYHUKAIIMM OTPOMHA, HEBO3MOXKHO OBITH
Ha CTO TPOIICHTOB TOTOBBIMHU KO Bcemy. [lepen myrerre-
CTBHEM MOXKHO PacCMOTPETh CIIMCOK 00OmeynoTpeou-
TEJBHBIX CIIEHTOBBIX CJIOB M BBIpaKeHHH. BO3MOXHO 3Ha-
HHUE Tapbl TaKUX BBIPAKEHUI BBI30BET HAMOOJBIINN WH-
Tepec B OOLIeHWH y aHriuyaHuHa. CyIIecTBYIOT Takue
CJICHI'OBBIC BBIpAXXCHUS, IMEPEBOJ KOTOPBIX HEBO3MOXKHO
MOCMOTPETh B OHJIAWH-TIEPEBOJUMKE M Jake CIIOBape.
Hanpumep, mMosionie’)xHOe clIeHroBoe cioBo «Ace!», 4ro
o3Hauaer «Otnaa!», «bnectsame!» [7], B To Bpems Kak
COBPEMEHHBIN CJIOBAph IpeJIaraceT CIEAYIOIUE MepPeBo-
OB B CIIOPTHUBHOH cepe — «OUKO», B KAPTOUHOH —
«TY3».

38

[ToaBoas UTOT pPaccMOTPEHHBIM OCOOCHHOCTSIM MEH-
TaJIMTETa aHIJIMYaH, BAYKHO OTMETUTbh, YTO JIyYIIUMH Te-
MaMH OOLICHUS Il HUX SIBISIOTCA aOCTPAaKTHBIE TEMBI,
HalpuMep, pasroBOPHI O MOTOAE, HEAABHUX XOPOIIUX
COOBITHSIX B TOpojae. MeHee HENpUHYXACHHOH TeMOi
SIBJISIETCS Pa3rOBOp 00 AHTIMHCKON HUCTOPHH, O YeM To-
BOPHUTHh MOYKHO, HO KpailHe OCTOPOXKHO, YTOOBI M30eKaTh
HEJIOTIOHUMAHUH U IIOJUTHYECKUX» KOH(MIUKTOB. JIyd-
1lI€ BCEr0 Ha4YaTh Pa3sroBOp C HE3HAKOMBIM aHTIIMYaHHHOM
C MPUBCTCTBUA U MPECACTABIICHUA. Ilo BO3MOXXHOCTH W3-
6eFaTb 3HAaKOMCTB Ha YJIMIC, aHITIMYaHC 3TOro HE IpU-
BETCTBYIOT (MCKJIIOUEHHSI MOTYT COCTABIISTH BOIPOCHI
0 He3HakoMoM MapupyTe). Cpean aHmmMiickoil Mooze-
KM IIUPOKO paclpoCTPaHEHbl TAKUE MecTa, KaK KIIyObl 1
mabpl. B maHHBIX MecTax aHIriM4aHe Ooyiee pacKperio-
IIEHHBIE W TOTOBBI O0CYKAATh IOTOXY, CBOU YBIICUCHHUS
U HelaBHME Jena. AHTIIMYaHe PEJKO TOBOPST O padore n
HHUKOTJa 0 ceMbe. JINYHOe MpOCTPaHCTBO — 3aKOH.

W rnaBHOe, mpexze 4eM OTIPABUTHCS B HE3HAKOMYIO
JUIsl BaC CTPaHy, B MyTEIIECTBYSI WX B ICNOBYIO TIOE3IKY,
HYHO MO3HAKOMUTHCSI C OCHOBaMH KyJIbTYpbl TOM cTpa-
HBI 1 OCO6eHHOCTﬂMI/I X MCHTAJIUTCTA.
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M3BecTHO, YTO aHMIMHWCKUM SI3bIK TPHU3HAH SI3bIKOM
MEXKAYHapOJHOI'O OGHleHl/IH " ABJSICTCA CaMbIM pacIipo-
cTpaHeHHbIM B Mupe. Oxono 1,5 Mumuapaa uenoBek
B Mupe, 4yTo cocTaBisieT uenslx 20 % oT moael Ha Bcel
IUTaHEeTe, TOBOPSAT HAa aHTJIMHCKOM s3bIke. [IpuMepHOE KO-
JIMYECTBO YEJIOBEK, Il KOTOPBIX aHTJIUACKUHN SI3BIK SIBIIS-
ercst poaHbIM coctaBisieT 360 mMuuimoHoB. OcTallbHBIE,
COTJIACHO CTATHCTHKE, YIaT ero B KauecTBe BToporo [1].

C KaXIpIM TOJJOM KOJHYECTBO JIOACH, IPOSBIIFOLIINX
HMHTEpEC K U3YUYEHHIO aHIJIMMCKOro s3blka pacter. IIpu-
YUHOI TOMY CIIy>KHT TO, YTO 3TO SI3BIK TOPTOBIIN U OM3He-
ca, 00pa3oBaHUs, HAYKH U TEXHOJIOTHH, ITyTEIIECTBUI.

CoBpeMeHHBIII MUP CTPEMUTENBHO PA3BUBAETCS U MBI
HE MOXKEM MPEICTaBUTh ceOs 0e3 MCIOJb30BaHMS COIH-
anbHbIX ceTeil. ColmanpHas CeTH, B CBOIO Ouepelb, — UH-
TEepaKTUBHBIC BeO-CaiiThl (OHJIAWH-CEpBUCH) B ceTu UH-
TEPHET, CO3JIaHHbIC IS OOIIeHUS U 0OMeHa HHpOpMaLH-
el TpymnmaMu IOJIb30BaTeNe, OOBCIMHEHHBIX TEM WIIH
WHBIM COIMANFHBIM TPH3HAKOM (X000Hm, mpodeccued,
TEeppPUTOpHUEH MPOXUBAHUSA, OTAbIXa Wi padotsr). Conu-
aIbHAs CETh COCTOUT M3 IMEPCOHAIBHBIX KAHAIOB KaXKIOTO
nosib3oBarensi (OOBIYHO OHU HA3BIBAOTCS MPOGHIH), UX
COLIMAIBHBIX CBS3€H, a TaKkkKe psAAa JIOTOJHUTEIHHBIX
CepBUCOB [2].

Mp1 JOJKHBI OTMETHUTD, YTO CYIIECTBYIOT TAKKEC A3bI-
KOBBIC COIMAIBHBIC CETH, KOTOPBIC Pa3pabOTaHbl CIICIH-
aJIbHO JIs1 OCBOCHHUs A3bIKA. OHI/I IMO3BOJIAKOT U3Yy4YaTb
WHOCTPAHHBIA SI3BIK CaMOCTOSTENFHO, 0€3 HEImoCpeICT-
BEHHOT'O KOHTAaKTa C MPEIoIaBaTeIIeM.

B S3BIKOBBIX COIMANBHBIX CETAX €CTh PSJ MPECHMY-
IIECTB: COBEPIICHCTBOBAHNE YMEHHUS ayJHpPOBAHUS C TIO-
MOIIBIO 3BYKOBBIX (DailIOB U MYJTBTHMEIHWHBIX CPENCTB,
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crocoOCTBOBaHUE POCTY MHTEpeca ydalluxcs K aHIJINH-
CKOMY S$3BIKy, pe€aM3alus WHIWBUIAYAIBbHOIO IMOAXO0Ja
K yuamemycs, opopmiieHHe HaBbIKa W yMEHHS YTCHHUS,
oTpaboTKa MpaBUJ IPAMMATHKH [TOCPEICTBOM MOCTYIICH-
4aToil CHCTEMBI yIPaKHEHH, COBEPIICHCTBOBAHUE YMe-
HUH Ul TOAICPKAHUS TUAJIOTOB U JUCKYCCHIA HA OCHOBE
MPOOJIEMHOTO OOCYXKICHUS MAaTEPHUANIOB YPOKa aHTIIUIi-
CKOTO $3BIKa, COBEPIICHCTBOBAHNE HABHIKOB IHChMa H
MIOTIOJTHEHHNE CIIOBAPHOTO 3amaca JIEKCHKOW COBPEMEHHO-
T0 aHIJIMHCKOTO s3bIKa [3, C. 46].

OOuieHne — 3TO HE3aMEHHWMBIH 3JIEMEHT B TpoIlecce
OCBOEGHHSI JIMHIBUCTUYECKON HayKw. MBI mpenmojaraem,
YTO SI3BIKOBBIC COIMATIBHBIC CETH MIPAIOT OOJIBIIYIO POJIb
JUIS JTI0JIeH, M3ydalouX HHOCTpaHHbIe s3bIKU. Coluanb-
HbI€ CCTU MNPCAOCTABIAOT HAM BO3MOXXHOCTH HAYUYUTHCH
MBICIUTh Ha aHTJUICKOM S3BbIKE, PACHIMPHUTH CBOW CIIO-
BapHEI 3amac, B TOM YHCIE OCBOMTH HIUOMBI U (hpa3o-
BBIC [JIATOJIBI, MTOHSTH CJIOKHBIC TPAMMAaTUYECKHE CTPYK-
TYpHI H YIIyYIIATh HABBIK BOCHPUATHS )KUBOW pedr HOCH-
TeJS S3bIKA Ha CIYX.

Tem He MeHee, CyIIeCTBYeT MHEHHE O TOM, YTO TaKoe
SI3BIKOBOE SABJICHWE KaK CIJIEHT MPEMATCTBYET OHJIAWH-
OOIIIEHNIO W MEIIAeT U3Yy4aTh S3BIK M3-3 €r0 OOIIHUPHOTO
HCTIOJIB30BaHUsI MHOCTpaHIaMu. CIIEHT — COBOKYIHOCTB
CJIOB M BBIPOKEHUH, yNOTPeOJIIEMbIX NpPEICTaBUTEISIMU
OMpPENEICHHBIX TPYII, MPO(ECCHid U T. II. U COCTABJISIO-
LIUX CJIOM pa3srOBOPHOM JIEKCUKHU, HE COOTBETCTBYIOLLEH
HOpMAaM JIUTEPATYPHOTO sI3bIKa (OOBIYHO TTPUMCHHUTEIIEHO
K aHTJIOSI3BIYHBIM CTpaHam) [4, c. 325].

MBI cunTaeM, 4TO CICHT HE SIBIIICTCS MPETSATCTBHEM,
€CIIA eT0 MCIIONIb30BaTh yMecTHO. HoBEIe ciioBa pa3BuBa-
0T SI3BIK, a TaK)Ke MOMOTAIOT PACKPHIThCA B HEPOPMaIhb-
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HOM OOIIeHHH. SI3bIK BO3ZHHMK B Ipolecce II00aIbHOr0
OOILECTBEHHOTO Pa3BUTHs, OH MHOTOrpaHeH. DakT Toro,
YTO B PEYH IOSBIIAIOTCS HOBBIE CIIOBA M BBEIPAKEHUS CBU-
JIETeThCTBYET O HEMPEPHIBHOM COBEPIICHCTBOBAHHU 00-
IIeCTBa U SA3BIKA.

s Toro 4toObl MOATBEPIUTH WM OIPOBEPTHYTH
HaIlli TPEATOJIOKEHISI, HAaMH OBUIO NMPOBEICHO AHKETHU-
pOBaHUE Cpelr CTYACHTOB IEPBOTO Kypca JIMHTBHUCTHYE-
CKOW crHeuuasbHOCTH. B ompoce NpuHSIM ydacTue
15 genoBex.

Pe3ynbTaThl aHKeTHUPOBAHUS MOKA3AIU, YTO OOJBIITHH-
CTBO CTYAEHTOB (66,7 %) UCIONB3YIOT COIMATBHBIC CETH
C LIEJIBIO 3aBECTH HOBBbIE 3HAKOMCTBa. OJHAKO KOJIMYECT-
BO CTYJCHTOB, 3HAIOMIMX O CYLIECTBOBAHHMH S3BIKOBBIX
COLMANBHBIX ceTelt coctaBiseT 53,3 %, mpu 3tom 66,7 %
MPOTOJIOCOBABIINX ~TPAKTHUKOBAIH AHTIHACKAN  S3BIK
B COIMAJBHBIX CeTsX. Takue JaHHBIC MOKAa3bIBAIOT BO3-
MOKHOCTh KOMMYHHKAIIUU C HOCHUTEIISIMH SI3BIKA B COLIU-
QJIBHBIX CETSIX HE TOJIbKO S3bIKOBOTO (popmara.

Hame npeamnonoxenne o TOM, 4TO OHJIAHH OOIIeHME
C MHOCTPAHIIAMHU [IOMOT'aeT COBEPILEHCTBOBATh CBOM 3Ha-
Hus noarBepamiock. 100% ONpOIIEHHBIX CYMTAIOT, YTO
KOMMYHHUKAIMS B TaKOM (opMare UrpaeT BaXHYIO pOJIb
B YJIYYLIEHHUH SI3bIKOBBIX HABBIKOB.

B o1HOM M3 caMBIX MHTEPECHBIX, HA HAII B3I, BO-
mpocoB: “Kakoit BO3MOXHOCTH BEI OOJIBIIIE BCETO yelsie-
TE€ BHIUMAaHHE B OHJIAWH-OOMICHUH?” MOXHO OBLIO BBHI-
OpaTh HECKOJIBKO BapHAaHTOB OTBETOB. CaMBIM MOITYIISIpP-
HBIM CTaJl OTBET, CBSI3aHHBII C MPEOJOJICHUEM KOMMYHH-
KaTBHBIX OaprepoB (73,3 %), 46,7 % HpPOTOIIOCOBABIINX
YACTSIIOT BHUMAHHE IIOMIOJHEHHWIO CBOETO CJIOBAapHOTO
3anaca u 40 % OTMEeTHIIU BaXHOCTh 3HAKOMCTBA C MEHTa-
JINTETOM JKUTEJIEH CTpaHbl. B pe3ynbrare, Mbl CHOBA Ha-
XOOUM TMOATBEPKACHUE TOMY, UYTO I/IHTepHeT-O6LHeHI/Ie
C HOCHUTEJSIMH SI3bIKa TIOMOTaeT HE TOJIBKO C pEelIeHHEM
SI3BIKOBBIX BOTIPOCOB, HO U paclIMpsieT HAlll KPyro3op.

CreHr sBISETCS OIHHMM M3 CaMbIX CIIOPHBIX SIBICHUH
B si3bIKe. VIMEHHO MO3TOMY MBI IIOCBSITHIIN JBa BOIIpOCa
JMaHHOH mpoOiieMe B HameM aHkKeTHpoBaHWH. COTIacHO
MTOTyYeHHBIM JTaHHBIM, CJICHT JITKO 3alIOMHHAETCS U OT-
KJIaJ(bIBACTCS Y HAC B ronose. 73,3 % ONpOIIEHHBIX CTY-
JEHTOB CYUTAIOT, YTO B MX PEUYH IMOSBHIOCH OOIIMPHOE
KOJIMYECTBO CJIEHTOBBIX CJIOB IIOCJIE OOLIEHUsI C HOCUTE-
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nsMHu si3bIka. OJTHAKO MBI TTOATBEPAWIIN HAlle W3HAYalIb-
HOE TPEAINOJI0KEHHE O MOJIOKHUTEIBLHON CTOPOHE TAaKOTO
SI3BIKOBOTO siBJieHUst. CICHT YIPOIIaeT peub M MOMOTaeT
PacKpEITECS B 00CTaHOBKE HE()OPMANBLHOTO OOIICHHS I10
mHenuto 80 % pecnonzenToB. 13,3 % onpomieHHBIX HE
VACNSAIOT BHUMaHHWE JaHHOMY SI3bIKOBOMY SIBJICHUIO,
HO MOJJYEPKUBAIOT TO, YTO OH HE SBJISIETCS MPETISTCTBUEM
B COBEPIICHCTBOBAHHH SI3bIKA.

Takum 00pa3oM, M3yUUB JIUTEPATYPY 10 MHTEPECYIO-
el Hac TeMe, NPOBeAs IPaKTHYECKOe HaOJIoIeHHE U
AHKCTUPOBAHUE, MOXKEM CACJIaTb BBIBOM, 4YTO OGHJ,eHl/Ie
C HOCHUTEJIIMH WHOCTPAHHOIO $3bIKa WIpaeT OOJIBIIYIO
pOJb B M3Y4YEHHH aHrimiickoro. KoMMyHHKaIus MoXeT
OCYIIECTBIISITbCS B PAa3HOOOPA3HBIX COLMAIBHBIX CETSX,
OJTHAKO S3BIKOBBIE CeTH OymyT Oojee yHOOHBIMHU IS de-
JIOBEKA, TOJbKO HAYMHAIOIIEr0 U3y4arh s3bIK. B HUX Tipe-
JIyCMOTPEH HE TOJIbKO MHAMBUAYaJbHBIA MOAXOI, HO U
yXe oTpaboTtanHas 3(p(eKTUBHAs CTPYKTypa OCBOCHUS
s3bika. Hatmemy si3bIKy HEOOXO/IMMa TIOCTOSIHHAS [TPAKTH-
Ka, UMEHHO MO3TOMY COLIMAJIbHBIE CETH CIIYy)KaT TeM Ipo-
CTPAHCTBOM, IIe MOXXHO DPEalIu30BaTh IPOLECC KOMMY-
HUKAaIlUH.

OmnnaifH-001IeHNEe ¢ HOCUTENSMH SI3bIKa MTO3BOJISIET HE
TOJIbKO pa3BUTh CBOM JIMHIBHCTHYECKHE HABBIKM U Jie-
JIUTHCS OTIBITOM, HO M y3HAaBaThb O MEHTAJILHOCTH JIIO/IEH,
UX KyJbTypE U KU3HH.
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CounanbHbIA CTaTyc COBPEMEHHON HAYKH TUHAMHYHO
MeHsIeTCs, €€ OTpaXCHHE B OOIIECTBEHHOM CO3HAHHH
obperaer HOBbIE (Qopmbl. OZHUM M3 TOMYJIPU3ATOPOB
Hayku sBisiercs KoH(epenuumu TED. Brictymnenus Ha
9TUX KOHQEPEHUHUSAX IPOXOIST B IPHUCYTCTBHE aymUTO-
pUH B BHAE TaK Has3blBaeMbIX talks, KOTOpble YCIIOBHO
Ha3bIBarOTCs JieKUusMH. CeroiHs JIEKIHsI epecTaeT ObITh
TOJIBKO aKaJIEMHUYECKUM SIBIIEHHEM U IOCTETIEHHO CTaHO-
BUTCSl DJIEMEHTOM MAaccoBOM KyibTypbl. [lomynspHbie
myOJIMuHbIe JIeKIMK Ha KoHpepeHuusx mnoaooneix TED
(Slam Science, Open Talks u npyrue) 3aciayXuwiu mpH-
3HaHME, KaK MPO(EeCcCCHOHANIOB, TaK M MPOCTHIX OObIBaTe-
neil Bo BceM Mupe. Bo3pociias momyssipHOCTh BBICTYII-
JICHWH HA HAYYHBIX KOH(pEPEHIUIX HOBOTO opmara 00y-
CJIOBJIEHA, C OJTHON CTOPOHBI, BBICOKUM Ka4eCTBOM Ipe-
CTaBJIIEMOTO KOHTEHTA, COAEPKATEILHOCTBIO U AKTyajb-
HOCTBIO TEMATHKHU IOIYJISIPHBIX JIEKIUH, a ¢ APYroil cTo-
POHBI, HX JIOCTYITHOCTBIO KaK JJIsl CHELUAINCTA, TaK U JUIs
npocroro oObiBateis. [lomynsipHble JIEKIHUH OPUEHTHUPO-
BaHbl Ha CaMyIl0 DPa3HOOOPa3HYI0 ayJHMTOPHIO: OT ydYa-
muxcs 10 MpodeccopoB U JII0AEH, KOTOpbIe IPOCTO UHTE-
pecyroTcsi KyJlbTypod, UCTOPUE UM COBPEMEHHOM MOJu-
TUYECKOH M S3KOHOMUYECKOM cuTyanuei B mupe. ['naBHas
LeNb JICKIUW — TOAEIUTHCS HACSMH, TOCTOWHBIMH pac-
npoctpaHenusi(«ideas worth spreadingy), sBnsieTcs Takxke
JI03yHI'OM KOH(EPEHIINH, KOTOPBIH OCYIIECTBISAETCS MaK-
CHMAJIBHO JI0OCTYITHO M SMOLIMOHAIIBHO.

Kpome momynspuzanmm He TOIBKO HAYYHBIX 3HAHUM,
gekuun TED Ttaxke MMEHT JMHIBUCTUYECKYHO 3HAayu-
MocTh. Buzeoszanucu ¢ xoH(epeHIUH MyONIUKYIOTCS Ha
caiire https://www.ted.com/ Ha aHIIIMACKOM M MHOTHX
JPYTHX si3pIKax (B HACTPOMKax MOXKHO BBIOpaTh CyOTHT-
psl). [lepeBoa oCcyIIeCTBIAIOT caMU yYacTHHKH COOOIIe-
CTBa Ha JOOPOBOJIHON OCHOBE.

Oco0yro CIOXHOCTh TPEACTABISIET KpayICOPCHUHIO-
Basi CHCTEMa MPeIOCTaBICHUs mepeBooB jekiuid. C ox-
HOH CTOpPOHBI BBINOJHSAETCS OCHOBHasg muccuss TED —
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pacupoCTpaHeHUe UEH, HO ¢ JpYroil — HEPaBHOMEPHOCTD
KayecTBa MEePEeBOJOB BBUAY MHOXKECTBA BOJIOHTEPOB, BHI-
MONHAIOMINX TepeBo. llepeBoqueckne pemeHus, OTpH-
[ATETFHO CKa3hIBAIOIIMECS Ha Ka4eCTBE MEPeBO/ia, BKIIO-
Yar0T HEONPaBAAHHOE PaCIIUpPEHHE, JEKCHUECKOe U CTH-
JUCTUYECKHE KaJbKUPOBaHUE, OyKBaIM3MBI, HEOIpPaB-
JITaHHbBIE OIYILEHHs], BOSHUKAIOIINE B pe3yJbTaTe HECIO-
COOHOCTH BBISIBIISITH BOKHYIO MH(POPMAIIMIO M TaK Jajiee.
OpHako BCTpedaroTcs M yAayHbIE NEpeBOJUYECKUE pelle-
HUSI, KOTOPbIE JIENIA0T BBICTYIUIEHHE MOHSATHBIM, SPKUM,
3aIIOMHHAIOIINMCSI, TEM CaMbIM CIIOCOOCTBYSI €TI0 YCIIeXy.

[MepeBox nexumit TED npencrasnsier coboli ayanoBu-
3yaJIbHBIN TepPEeBO, 2 UMEHHO OJWH H3 €ro BHIOB — CYyO-
TUTPUpOBaHUE. Bbimensercs HECKONBKO  IOIXOIOB
K TIEpEBOly ayIHOBU3yaJbHOTO TEKCTA: TEKCTOICHTPHYE-
ckuil noaxox B. E. I'OplIKOBOHM, KyJBTypOJIOTMUECKUN
U. K. ®enoposa. JIUpeKTOp HIKOIBI ayIHOBH3YaILHOTO
nepeBosia A. B. Ko3ynsieB BBIIBUHYI TakkKe TUAAKTHYEC-
ckuit moaxoa. CorjgacHo ero TpyJam, ayAHOBH3YaJIbHbIN
MEPEeBOJl HAINOJIHEH Pa3HOro poja OrpPaHUYCHUSIMHU, THII
KOTOPBIX 3aBHUCHT OT BHJA OCYIIECTBISIEMOTrO IIEpEeBOA
(cyotuTpoBaHme, AyONSDK, 3aKagpOBOC O3BYUYHBAHUE).
K 3TuM orpaHuyeHnsiM OTHOCHTCSI HEOOXOIUMOCTH y4H-
THIBAaTh B MpOIlECCEe TEepeBOJa KaK BepOaTbHBIN BUIEO- U
ayIuops, TaK U HeBEPOAaIbHBIN.

AynroBHU3yaNbHBIA MIEPEBOJ CUATACTCS OJHUM U3 Ca-
MBIX CJIOXHBIX BHIOB II€PEBOAA, BEIb OH COBMEIIACT
B ceOe TakWe COCTaBJISIONIME, KaK BepOAJbHBIN KOMIIO-
HEHT (peyb), BU3YAIbHBI KOMIIOHEHT (HAJAIUCH, YKECTEHI,
n300pakeHuss) M ayJualbHbId KOMIOHEHT ((hoHOBas
peub, IIyM, My3bIKa), KOTOpPble HEOOXOJMMO B COBOKYII-
HOCTH Y4YUTBIBaTh MEPEBOMYMKY B IIpoIiecce CBOeH
paboTHlI.

ABII BOupaer B ce0s1 MeX- U BHYTPUSI3BIKOBOH Iepe-
BOJI, aJalTalyio U TPAHCKPEAIMIO TeaTpalbHBIX IOCTa-
HOBOK, PEKJIaMHBIX POJUKOB, KOMIIBIOTEPHBIX WIp, HE
TOBOPS YK€ O YPE3BBIYAIHO Pa3sHOPOIHOM IO COAEpIKa-
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HUIO TEJICBU3MOHHOM M IIPOYEM MYJIbTUMEIMHHOM KOH-
TEHTE.

B ABII croco0s! mepeBoga MOTYT OBITH THIIOJIOTH3H-
pOBaHBI B paMKax TpeX KaTeropwi: 3Bydamas Qopma
(myOmsx, BOMCOBEp, YCTHBIN CHHXPOHHBIA W MOCIIEIOBA-
TENbHBIA 1epeBon), rpadguyeckas ¢popma (cyd- u cynpa-
TUTPUPOBaHUE), rkectoBas ¢Gopma (UCIOIb3yeTCs MpU
BHYTPHS3BIKOBOM cypaomepeBoae). OueBuaHO, UTO MPH
3By4alleil (hopMe npeabsBICHUS IEPSBOIHOIO KOHTCHTA,
IIOMMMO CMBICIIOBOM COCTaBJISIOLICH Ha IEpPBBIA ILIAH
BBIXOJIAT OTHIO/Ib HE IMOJ00ME MOBEPXHOCTHOM CTPYKTY-
PBI MICXOIHOTO ¥ IIEPEBOJHOTO BBICKA3bIBAHHUH, a COBCEM
apyrue (akTopbl, Takue Kak, HalpuMep, CTENeHb CHH-
XPOHU3ALUH 3By4alleil peun ¢ n300pakeHHEM.

CymecTByeT u Ipyras KiaccuuKaius — OIpeene-
HHE BHYTPUA3BIKOBOTO M MEKBA3BIKOBOTO ayAHOBH3Y-
JIBHOTO TIEPEBOA.

1. BHYTpHSA3BIKOBO# THIT ayANOBH3YaJIHLHOTO TIEPEBO/IA!

* IS TIIyXHX U CIa00CIBIIIAIINX 3PUTENEH;
TUGIIOTIEPEBO, IS CIETIBIX 3pUTEIei;
cyOTUTpUpOBaHKEe B MpsiMOM 3¢upe (Hampumep,
HOBOCTHBIE IIEpeayun);

* HaJATHUTPHI B OIIEpE U TeaTpe.

[Ipy naHHOM THIIE TIEpPEBOJAa NCXOIHBIA S3BIK U SI3BIK
NIepeBoia COBMAAAIOT, M IIEPEBOJI BKIIIOYAET B ce0s mepe-
X0l OT YCTHOH K muChMeHHOH pedn. OOBIYHO Yy HEro
OVH U TOT K€ aBTOp, KOTOPBII HCIOJIB3yeT mepedpas
JUISL TOTO, YTOOBI IIepeaTh TEKCT ApyruMu ciiosamu. Ilpu
TAaKOM IIEPEBOJIC TEKCT IEPeBOJa MOXKET CO34aBaThCs
MIOYTH OJHOBPEMEHHO C TEKCTOM OpHUruHaia. bomnee Toro,
BHYTPHUA3BIKOBOM IIEPEBOJ HAMHOIO KOpOYE, HEXENn
MEXbS3bIKOBOU.

CyOTHTpBI /IS TAYXUX U CIA0O0CHBIIIANIIX — 3TO OJIHH
N3 CaMbIX aKTUBHO pPa3BUBAIOMIUXCA BHUAO0B BHYTPUA3BIKO-
BOIO IIEpeBOjia B HacTosimiee BpeMs. Takue cyOTHTpHI
MIpeIHa3HAYeHBb! JUIS JIIOAEH, MMEIOIMX KaKne-muobo Ipo-
0JIEMBI CO CITyXOM, 1 OPHEHTUPOBaHbl MIMEHHO Ha JIaHHYIO
LENIeBYI0 Tpymiry. B OONBIIMHCTBE €BPOMEHCKUX CTpaH
Takue CyOTHTpHI MHEpEHaloTCs C IIOMOIIBIO TEJICTEKCTa.
OTOT B CYOTHTPOB OOBIYHO M3MEHSETCS TI0 IBETY B 3a-
BHUCHMOCTH OT TOTO, KTO TOBOPHUT B TOT MJI HNHOH MOMEHT.

bonee Toro, oHM Taxxe MOTYT TPEIOCTABISTH HEKO-
TOPYIO MapaJMHIBUCTUYECKYI0 HWH()OPMALUIO, JOCTYII
K KOTOPOMW AJis JIFOAEeH 3TOM L1eJIEBOM TPyIIbl OTPAaHUYEH.
K takoii uH(opMauy MOKET OTHOCHUTHCS Mepenava WH-
(dbopMan O CTWIMCTUYECKOM OKpAIIMBAHWU PEIIHKH,
HalpyMep WPOHUH, WIH O JEHCTBUH, CONPOBOXKIAIOLIEM
PEIUIMKY, HalpuMep CTYK B JBEPb.

BTopsIM BUIOM BHYTPHUSA3BIKOBOTO IIEPEBOAA SIBIISETCS
TH(IIONEPEBO, BU3YAIBHBIX 3JEMEHTOB ayIHOBH3Yallb-
HOW MpOXYKIMH (BKIIOYas (HIBMBI, TEJIECBHU3HMOHHBIC
MIPOTPaMMBbI, JOKyMEHTAIbHOE KHHO, PEKJIAMHBIE POJIUKH,
HO TaKkXe M Takue (CHOMEHBI ayqHOBU3YaJIbHOTO MHpa,
KaK KapTUHHbBIC TaJiepeH, My3€H, TaHLEBaJIbHbBIC IPEl-
CTaBJICHUsI, IKCKYPCHH [0 TOpOJLYy W TOMY I0100HOE).
JlaHHbIil miepeBoj NpencTaBisieT co0Oi HEeKWil BapuaHT
JIOTIOJTHUTEJIBHOTO TTOBECTBOBAHMS, KOTOPOE TTOMELIAeTCs
MEXy HMCXOIHBIMHM JUAJIOTAMH M OIMCHIBAET BCE, YTO
MIPOMCXO/IUT Ha 3KpaHE WM Ha CLEHE. JDTOT BUJ IEPEBO-
Jla TaKoKe BKIJIIOYAET B ce0s OncaHus AeHCTBUI, OJIEKIbI,
Tnei3axa, BhIPaKEHUH JIUII ¥ TOMOTAET CIIETIBIM IIOHNMATh
CIO’KET UCTOPHH.
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Tpernii Bua BHYTPHS3BIKOBOTO II€peBOJia — 3TO CyO-
TUTPUPOBAHHE B NpPSIMOM 3(Upe MiIn Tak Ha3bIBaeMBbIN
PECIIHKHHT. DTOT BUJ CYOTUTPUPOBAHHSA 9acTO TpeOyeT
TEXHHYECKON TOIAEPKKH, TaK Kak OH IPHUMEHSETCS
B mpsiMOM 3¢upe (Hampumep, CIIOPTUBHOE MEPONpPHUSITHE
WIN TEJIEBU3NOHHBIE HOBOCTH), MOITOMY HCIHOJIb3YIOTCA
0ocoOble KIIaBHATyphl, KOTOPbIE MO3BOJIIOT OIEPATOPY
Ha)KUMaTh JBE WM Oojiee KIaBUIIN OJHOBPEMEHHO WM
Jlake HaOWpaTh LieNble CIIOTH BMECTO OTHEIbHBIX OYKB.
Bonee TOr0, MPUMEHSIOTCSI TaKXKE M IPOIPAaMMBI Pacrio-
3HABaHUS peUM: cO3/arelib CyOTHTPOB MOBTOPSIET BCE TO,
YTO OH BUAMT Ha 3KpaHe, ¥ IPOrpamMMa «IIE€PEeBOJHUTY €T0
BBICKa3bIBaHHs B HAITCAHHbBIE CTPOKH.

UYeTBepTHIM BHAOM BHYTPHS3BIKOBOTO ayAHOBH3Yallb-
HOTO TIE€peBOJia SBISIOTCS HAATHUTPHI B ONEPE U TeaTpe.
JlaHHBII BU CYyOTHTPOB TaKKe HA3BIBAIOT CYNIEPTUTPAMH,
OH YacCTO HCIIOIB3YEeTCS BO BPEMS MY3BIKAIBHBIX IPE-
cTaByieHHH WK B oniepe. OOBIYHO TaKkue CyOTHTPHI Ipe.-
CTaBISIIOT COOOM MEPEBEICHHBIC HITH 3alIMCAHHBIC TEKCTHI
TeceH, oToOpaxkaeMble HaJ| CIEHOW. VX MPUMEHSIOT Kak
JJIs1 TOro, '-IT06bl MEPEBECTU CMBICJI MECCH Ha A3bIK, I10-
HSTHBIA JUIsl 3pUTEJIed, TaKk W Ui TOro, 4ToObl O0TOOpa-
3UTh TEKCTBI, KOTOPBIE MOTYT OBITH TSDKEJIBIMH ISl T10-
HUMaHHS B TIECEHHOU (opMe.

2. MexXBbsA3bIKOBOH THII ayANOBH3YaJIBHOTO TIEPEBO/IA.

MeXBSI3bIKOBOM THIT TIEPEBOJa MOXET OBITH Ompeze-
JIeH KaK 3aMEHa JIEMEHTOB OJHOTO SI3bIKa SKBHBAICHT-
HBIMH WM D3JE€MEHTaMH [JpYyroro ssbika. [lepBelii BuX
MEKBSI3BIKOBOTO ayMOBU3YaJIbHOIO MEPEBOJA — 3TO 3a-
KaJIpOBBIN NEpeBOA. DTO TEPMHUH, KOTOPBIN HUCIIONB3YyeTCS
OJHOBPEMEHHO MO OTHOIICHHIO K METOJAaM Mepeaadu
AyANOBU3YAJILHOI'O A3bIKa MPH IlyGJII/lpOBaHl/II/I, IIOBECTBO-
BAaHUIO U JUKTOPCKOMY TEKCTY U KOTOPBIM OIMCBIBAET
MONBITKY HAJIOKCHUA HOBOI'0 YCTHOI'O TCKCTa ('-IaCTl/I'-IHO
WIN TIOJHOCTbIO) HA OPHUIMHAIBHBIM YCTHBIH TEKCT
ayJIMOBH3YaJIbHOTO IIPOU3BEICHUS.

Jy6nupoBaHue mpearnoaraeT 1mnoj co0oi NoiHyo 3a-
MEHY HCXOIHOTO YCTHOTO TEKCTa TEKCTOM IIepeBoja U
MO3TOMY TAaKXX€ Ha3bIBaeTCS AyOIMPOBAaHHWEM C CHHXPO-
HU3MPOBaHHOU peubto. [lepeBon HakIaAbIBalOT TaK, YTO-
OBI B IpoIIecce 3BYYaHUsI OH COBIAIAll C IBH)KEHHUEM T'y0
TOBOPSILIETO Ha si3pIKe opuruHana. Ilpu 3akaapoBoM Ie-
peBojie, HA00OPOT, APTUKYJISIIMK U BEPHOCTH OPUTHHAIY
ocoboro 3HayeHus He npuaaercs. OH cuuTaeTcs CBOOOI-
HOM MHTEpIIpETalMEed UCXOMHOIO A3bIKa Ha A3BIK [1EPEBO-
na. VIHorja OH IMOTIONHSETCS 3JIEMEHTaMH, He IPUCYTCT-
BYIOIIIMHU B TEKCTaX OpUTWHAJA, HAPUMED, Pa3INIHOTO
poaa NpUMeYaHUsIMH.

BTopbIM BHIOM MEXBA3BIKOBOTO IIEPEBOAA SIBISETCS
cyotutpupoBanne. CyOTUTpUPOBAaHHE MOXET OBITH OI-
peleneHo Kak IepeBOJ OPUTMHAIBHOTO YCTHOTO (WM
MICBMEHHOT0) TEKCTa ayAMOBH3YalbHOI'O MPOU3BEICHHMS
B MHUCbMEHHBIN TEKCT Ha sI3bIKE€ NMEpPEBOA, KOTOPBIM Ha-
KJIaAbIBAaeTCsl HAa N300pa)KeHUsT OPUTMHAIBHOTO IPOU3BE-
JIeHHsI, OOBIYHO B HYXKHEW yacTu dkpaHa. CyOoTuTpupoBa-
HUE MOXET 6I)ITI) KaK BHYTPUA3BIKOBBIM, TaK U MECKbA3bI-
KOBBIM. bosiee TOro, oHO Takke MOXET HOAPa3IesAThCs
Ha OTKPBITOE, KOTJa TEKCT IepeBoia — 3TO HEOTheMIleMast
YacTh MEPEBEJCHHOTO (MIbMA, U 3aKPBITOE, KOTAa TEKCT
NepeBofia XpaHWUTCS B JpyroM ¢opmare, HaIpUMep,
B (hopMaTe TENIETEeKCTa WM OTHCNBHOTrO (Qaiima cyOoTuT-
POB, M TOATOMY He SBIsIETCS 4acTbio ¢mibMa. OmHUM
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13 SPKUX IPUMEPOB IIPHMEHEHUsI 3TOT0 BUIA ayANOBH3Y-
QIBHOTO TIEPEBO/IAa Ha NPAKTUKE SIBISETCS W3rOTOBJICHHE
CYOTHTPOB IS TIOKA30B (PECTUBAILHOTO KHHO.

Kax cmoco6 mepeBoma CyOTHTpHpOBaHUE HMEET Kak
CBOM IPEUMYIIECTBA, TaKk U HepocTaTku. K nmpenmyrect-
BaM MOXXHO OTHECTH COXPAHEHUE 3BYYaHUS] HCXOAHOU
peun, Toraa Kak K HeoCTaTKaM — pa3ZieJIeHue BHUMaHUS
3puTens (Tak KaK PELUITUEHTY OJHOBPEMEHHO NPUXOANT-
Csl BOCIIPMHUMATh KaK HEBEpOAJbHBIH BH3YalIbHBI P,
TaK U CyOTHTpHI), TAK U HEBO3MOXHOCTH IEpe/iauu Iapa-
TEKCTOBBIX OCOOCHHOCTEH MpOM3BeJeHUs (AKLECHTHI, WH-
ToHaumu). Kpome toro, cyOTHTpHpOBaHNE HAKIaJbIBAcT
Ha NEepeBOAYMKA CYIIECTBEHHbIE OIPaHWYCHMS B IUIAHE
KOJINYECTBAa CHMBOJIOB, CTPOK U BpeMeHH HX rokasa. Co-
IJIaCHO OOIIEMHMPOBBIM CTaHIAPTaM 10 H3TOTOBJICHHIO
CyOTHUTPOB, CyOTHTPHI TOJDKHBI PACHONAraThCs B HIDKHEH
4acTH 9KpaHa TaK, 4TOOBI 3aKphIBaeMas MUMH OOJIACTh
HaMMEHBIIMM 00pa3oM CKa3blBajlach Ha 3ICTETHYECKOH
OlLleHKe ciokera (uibMa. Hwkuss crpoka cyOrurpa
JIOJIKHA OTCTYNAaTh OT HU3A 3KPaHa, 110 KpalHell Mepe, Ha
1/12 oT BBICOTHI Ka/ipa, TaK 4TOOBI IJIa3 3pUTENs HE CO-
BepIIan OOJIbIIOE PACCTOSIHUE K HIKHEH 4acTH dKpaHa,
4yT00BI TpounTaTh €. CyOTUTPHI JOJDKHBI PACIIONaraTbest
Ha TOPU30HTAJIBLHOM OCH, TaK YTOOBI, OISTH )K€ IJIa3 3pH-
TeJIsl He JeNal JUIMHHBIA ITyTh BJIOJIb CTOPOH dKpaHa, JUIs
MPOYTEHUS CTpOoku cyOTuTpa. CripaBa M cieBa OT TEKCTa
JOJDKHO OCTaBaThCs, O KpaitHel mepe, 1/12 monHo# mu-
puabl 3kpaHa. CyOTHTpEI MOTYT OBITH pa3MelIeHBI
B BEPXHEH YaCTH KpaHa TOJbKO B KpalHUX Cllydasx, I/e
BH3YQJIbHBI MaTepHasl (JIMHTBUCTHYECKUM WM APYTOi)
UMEET OTPOMHYI0 BAKHOCTb K OLIEHKE M HMOHHMAaHHIO
CroxeTa (uiIbMa.

TekcT cyOTHTPOB AOIKEH OBITH OTLEHTPUPOBAH Ha
skpane. Tak kak OoJjblias 4acTh JEHCTBUS N300paKEeHHs
LUPKYJIUPYET BOKPYT LIEHTPa KaJpa, 3TO NO3BOJISIET IT1a3y
3pHUTENsT COBepIIaTh Ooyiee KOPOTKOE pPACCTOSIHUE JUISt
npouteHus cyoTuTpa. VIcKimoueHne CoCTaBIsIeT «IUaIor)
(obo3HawaeTcss HaAMWYHEM THpE Iepell PeIuInKOi Imepco-
Ha)ka 1 BBIBOAWTCS Ha 3KpaH OJHOBPEMEHHO B JBE CTpPO-
KH), OH JOJDKEH OBITh BBIPOBHEH TI0 JIEBOM CTOPOHE Kpa-
Ha, B COOTBETCTBUH C MEYATHBIMH MaTepualaMu, MO aHa-
JIOTY C I1€YaTHOM CTpaHULEH.

3a pa3 MOryT OBITH IpPEACTAaBJIEHb MaKCHMYyM [BE
cTpoku. J10 OyJer oOecrneynBaTh 3aKphITHE Kajapa TeK-
cToM cyOTutpa He Oosiee yem 2/12 yactu. Ecimu Tekcrt
YKJIQIBIBaETCS B OJHY CTPOKY, OHAa JOJDKHA 3aHMMaTh
HIDKHEE TT0JIOKEHUE U3 MPEATI0KEHHBIX, YTOOBl MUHUMHU-
3MpOBaTh BMEIIATEILCTBO B AeHCTBHE (DOHOBOTO M300pa-
KEHUSI.

Kaxnas crpoka cyOTnTpa mOJDKHA YKIaIbIBATHCS
MPUONIA3UTENBEHO B 35 CHMBOJIOB, 9TOOBI OBLIa BO3MOXK-
HOCTb BMECTUTH Pa3TrOBOPHBIA TEKCT U MUHUMH3HUPOBAThH
COKpallleHHEe OPHUIMHAJIBHOTO TeKcTa. bojbliee wmcio
CHUMBOJIOB, Oosee ueM 40 B CTpOKE, YMEHBIIAET YETKOCTh
cyOTuTpa, Tak Kak TpeOyeT yMEHbIIEHHs pa3Mepa
mpudra.

HlpudTel Ge3 3acedyek NpPeANOYTUTEIbHEH, TaK Kak
BU3YyaJbHAS CJIOXKHOCTH NPHBOAUT K YMEHBIICHHIO YeT-
KOCTH TeKcTa cyOoTnTpa. PexoMeH10BaHbI Takue mpuQTHI,
kak Helvetica n Arial. [IponopuyoHanbHEIH CTHIIb TEKCTa
(mpucym Word Processors) mpeamodruTenbHed «HEpaB-
HOIIUPUHHOMY MPHDTY» (OOBIYHO HUCIIONB3YeTCs Ha Tie-
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YaTHBIX MalIMHKaX), TaK KaK OCTaBJseT cBOOOJHOE Me-
CTO, IPUBO/ISL K YMEHBIICHNIO OYKBEHHOW COCTABIISIOLIECH
CTPOKH.

LlBer Tekcra momKeH OBITH OnemHO-OenmbIM (HE Sp-
KHUM), 9TOOBI SIPKAH MTUTMEHT HE TPUBOIIII OBI K yTOMIIE-
HUIO I7a3 y 3purenei npu npocmorpe. Ilo Toil xe npu-
YHHE, KOHTYp TEKCTa TaKXKe PEKOMEHIYETCs AENaTh He
YepHBIM, a cepbIM. Cunraercs, 4To Ha (oHe OBIKYLIUXCS
OOBEKTOB TAaKOH TEKCT BBI3BIBACT MEHBIIYI) YTOMJIsE-
MocTb. KpoMme Toro, cepblif 1iBeT HEHTpaleH K Iia3y U He
co3maer 3ddekra OIOKUpOBaHHS (POHOBOrO H300paXKe-
HUSL.

[TpoomKUTENBEHOCTh TEKCTa CyOTHTpa B JIBE€ CTPOKH
U B OJTHY CTPOKY OTJIMYAIOTCS.

CKOpOCTh CUMTHIBAHUSI «CPEIHHUX» 3pUTEIEH (B BO3-
pacte Mexay 14—65 jer, cpenHero connuanbHOTO Kiacca)
JUIS TEKCTa CpEeOHEH CIOXKHOCTH (KOMOWHAIMS OQHIIN-
aJIBHOTO M Pa3TOBOPHOTO $3bIKa), COINIACHO HCCIIEN0Ba-
HUsM, coctaBisier 150-180 cimoB B MuHYTY, TO €CTh
B IIpoMexyTke 2 1/2-3 cmoBaMu B cekyHAy. JTO O3Haya-
€T, 4TO TIOJIHBIE JIBE CTPOKU cyOTHTpa (comepxkainue 14—
16 c10B) AOMKHBI 33JEPKUBATHCSI HA DKpaHe HE MEHbIIE
yeM Ha 5 1/2 cexynna. OnHako, pakTHuecKH HYXKHO yBe-
JMYHUTH 3TO BpeMs 10 6 CEKyH], TaK Kak HY>KHO TaKxke
J100aBUTh 1O Y4—1/2 cexyHzpl, 4TO OBl MO3T MOT Hayarb
00pabaThIBaTh TEKCT, KOTOPHIKA mocienayeT. OIHaKo HYX-
HO OTMETHTB, YTO CTOJb )K€ BAXXHO COXPAHEHHE MaKCH-
MAJBHOTO JOMYCTUMOTO CyOTUTpa (B JBE CTPOKH) HE 00-
jee 6-TH CEeKyHJ, IOTOMY YTO 3TO BBI3BIBAET aBTOMATHYE-
CKO€ MepeurThIBaHHE CYOTHUTpa, OCOOEHHO OBICTPHIMU
gurareniMu. OTMETHM, YTO CPEAHsS CKOPOCTh CUUTHIBA-
Hus feTel (B Bozpacte 6—14), kak 3aMe4eHO, COCTABISAET
npubiusurensao 90—-120 cio B munyTy. IIpu cocrasie-
HUHM CyOTHTPOB IETCKHX MpPOTpamMM, 3TO JOJDKHO OBITh
OLIEHEHO COOTBETCTBEHHO. XOTS 4YHCTas MaTeMaTHKa
npuBesia Obl HAC K 3aKJIFOYEHHUIO, YTO JUISl OJHOW CTPOKH
cyOTuTpa 7—8 CIOB HEOOXOIMMOE MaKCHUMAIbHOE BpPEMs
MIPOJIOJKUTENBHOCTH COCTABUT NPHONMM3NUTENBHO 3 ce-
KYHJBI, 5TO — (aKTHYECKH 3,5 CeKyHI. DTO MPOUCXOTUT
MOTOMY, YTO Ul CYOTHTpa B 2 CTPOKH — 3TO BH3YaJIbHO
Gonplas 4acTh TEKCTAa, KOTOpask NPUBOAMUT K YBEIHMUE-
HHUIO CKOPOCTH CUMTBIBaHHMA. B ciyuae ¢ cyOGrutpom
B 1 cTpoky 3T0 He mpoucxoauT. Tak ke BaXHO (KaK U B
cilyyae ¢ CyOTUTPOM B 2 CTPOKH) B cyOTUTpe B 1 CTpOKY
HE 3aJIep)KUBaTh €e Ha dKpaHe OoJjblie, yem Ha 3,5 ce-
KyH]], 4YTOOBI HE BO3HHKAJIO aBTOMaTH4YECKOTO MEePEUUThI-
BaHus. 1o MOJOOHBIM NpPUYMHAM aBTOMATHYECKOrO Iie-
peunThiBaHus, B 000uX 3THX ciydasx (¢ 1-if u 2-i crpo-
KaMH), BpeMs POAOJKUTEILHOCTH MOYKHO BBIYMCIHUTh U
CBECTH K MakCcUMyMy (3 ciioBa B CeKyHAy win 1/3 cekyH-
IIeI Ha TIpouTeHue 1-ro cioBa). Ecim TekeT Jexcruecku u
CHHTaKCHYECKHU JIETOK B ITOHUMAaHHUH, U €CIH JUHAMHYE-
CKHe JEHCTBUS B (MIbME NPOAMKTOBBIBAIOT TAKOE CO-
KpalleHUe MPOJOKUTEIbHOCTH CyOTHUTPOB.

MuHuMabHas POIODKUTEILHOCTh CYOTUTPA B OJTHO
CIIOBO — MO MeHbIei Mepe, 1,5 cekyna. Ilpu meHbliem
BPEMCHH MNPOAOLKUTCIBHOCTH IOABJIICHUA Cy6TI/lTpa Ha
9KpaHe, BOCIPHHUMAIOCH OB, KaK NpOCTas BCIIBIIIKA,
paszmpaxast rinasa 3pureneil. OnsiTh ’Ke BaXHO U B 3TOM
cillyyae He 3aJiep)KMBaTh €€ Ha OJKpaHe JO0JIbIle, YeM
Ha 1,5 cexyHz, 4TOOBI HE MPUBOIANTH K aBTOMAaTHYECKOMY
MIEPEYUTHIBAHUIO.
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CyOTHTpBl HE JOJDKHBI HOSBISATHCS OJHOBPEMEHHO
C TNPOM3HOIICHHWEM pEIUIMKH, a C 3amo3jaHueM Ha 1/4
CEeKYHJIbI, TaK KaK TECThI IOKA3aJId, YTO MO3T HYXKIAEeTCs
B 1/4 cexyHnp1, 9TOOBI 00pabOTAThH MOSIBICHUE PETUTHKU 1
BECTH TJIa3 K HU3Y JKpaHa, oxkupas cyorurp. OmHOBpe-
MEHHO MOSBUBIIUICSA CyOTHTp, HENPUSATEH VIS BOCHPH-
STHSI TJ1a30M M COMBAET MO3T C TOJIKY Ha 1/2 CeKyHIIbI, TaK
KaKk ero BHUMaHHE KOJeOJIeTCS MEXIy MOSBUBIIUMCS
TEKCTOM CYOTHUTpa M caMOil PEeIUIMKOM, He MOHUMAsI, T
HY’KHO COCPEI0Ta4HnBaTHCS.

CyOTHTpBI HEJb3sl OCTaBIIATh B KaJpe Oosee JIByX ce-
KYHJI TT0CJIe KOHIIa IIPON3HECEHHMsI, JasKe €CIIM 3a OTH JIBE
CEeKYH/IbI HE ITOCJIEI0BAJIO HOBOM perummku. Jlenaercst 3o
IIOTOMY, YTO CYOTHTpBI, KaK Iperonaraercs, epeaaror
Pa3TOBOPHBIN TEKCT HanboJiee TOYHO, M C TOYKH 3PEHHA
COZIEPKaHUS U C TOYKH 3PEHHS BPEMs BOCIIPOM3BEICHHMS.
Bornbiee Bpemst oTcTaBaHMsI IPUBETIO OBl YyBCTBY HENO-
BEpHUs K KaYeCTBY CyOTHUTPOB, Tak Kak y 3pHUTeneil BO3HU-
KaeT OILyILIeHUE, YTO TO, YTO OHH MPOUYUTANIN, BO3ZMOXKHO,
HE COOTBETCTBYET CKa3aHHOM PEILIHKE, XOTS 3TO U TaK.

BpeMeHHOM IIPOMEXYTOK MEXIY IBYMs COCEIHHUMHU
cyotuTpamu poipkeH ObiTh 0,25 cekyHIbl, 4yTOOBI M30e-
*aTh 3((PeKTa MepeKpbIBaHUs CyOTHTPOB. JTOT pas3phiB
HE00X0MM, YTOOBI TTOCTYITHII CUTHAJI K MO3TY O TIepexo-
Jie OT oiHOTO cyOTHTpa K Apyromy. Eciam Takoro npome-
XKyTKa He OyJeT, ria3 3puTeneil He CMOXET MOYYyBCTBO-
BaTh MU3MCHEHHE M MEPECTPOUTHCS Ha HOBBIH TEKCT, OCO-
OEHHO KOTAa JUIMHA HOBOTO M NPEIBIAYIIETO MPHOIH3H-
TENIBHO OANHAKOBA.

IlepexpriBanne, n0OaBIeHHE M COBOKYIHBIM TEKCT.
Bce 3Tu TepMHHBI MOXHO TIPUMEHHUTH B OJTHOM H3 CIIOCO-
0OB TPENCTAaBICHHS «IMHAMHUYECKOTO TEKCTay, HaIpUMep
JMaJiora Wiy pa3opBaHHOIO nay3od MoHosora. I'me ero
nepBas 4acTh MOsBJsSeTcs Ha 1-W cTpoke cyOTHTpa, W
BTOpasl 4acTh, IOSBISIOIIASCS CITYCTSI IIPOMEKYTOK Bpe-
MEHH B HWDKHEH (BTOpOIi) CTpOKe CyOTHTpa, B TO BpeMs
KakK TIepBas CTpPOKa BCE elle OCTaeTcs Ha JKpaHe. OJTa
TEXHHKa WAeaIbHA AJISI TOTO, YTOOBI MOKA3aTh «HEOXKH-
JTaHHYI0» HH(OOPMAIHIO BO BpeMs (PaKTHYECKOTO MPOM3-
HeceHHs. Tak Kak 3TO — MEXaHU3M I'PYIIIOBOTO CHMBOJIA,
TO UCIIOJIb30BaTh €TO CJIEAYET OCTOPOXKHO.

B cyOrutpax cnemyer y4yuThiBaTh 3axBar/ OOpeE3Ky
IPU CMEHE CILIEHBI, KOTOPbIE TOKA3bIBAIOT TEMaTHYECKOe
U3MEHEHHE B AeHCTBUM (uibMa (CMEHa MecTa, BpeMEeHU
U T. 1.) U, IO TOH NpPUYMHE, OHU JOJDKHBI MCUE3HYTh
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nepes CMEHOW CIEHBI. A BOT pasiM4HBIE yIJbl 0030pa
KaMmephl, 3aTyXaHWe M ITaHOPaMHUpPOBaHHE, KOTOpbIE HE
TpeOyIOT U3MEHEHHUs (HaIpuMep, U3MEHEHHE OT CHEMKHU
OOIIMM IJIAHOM 10 KPYITHOTO IUIAHA ¥ Ha3aJ) He JOJDKHBI
3aTparuBaTh NPOIOJDKUTEIBHOCTh CyOTHUTPa, MOCKOJBKY
OHH HE IIOKa3bIBAIOT TEMaTHYECKUX U3MEHCHUH.
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The article deals with the phenomenon of corporate culture. The author analyzes the concept of “corporate culture”
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In recent years, corporate culture has been perceived In the late 1960s, the terms “culture” and “climate” in
as one of the criteria for effective management at the the enterprise were widely studied by many researchers,
enterprise. The formation and observance of the principles  and in the 1980s, the concept of corporate culture won
of corporate culture can improve both the management of one of the leading places in research on the theory of
the company and increase the effectiveness of its entrepreneurship [5]. Corporate culture was associated
activities. Since corporate culture is a specific area of with the corporate spirit, in particular, A. Fayol argued
activity that covers criteria that differ from the usual that strengthening and supporting the corporate spirit is
indicators, has an intangible nature and is considered by  one of the basic principles of enterprise management [1].

scientists mainly as an invisible part of the organization, Corporate culture today is an attribute of the company,
this category has recently attracted more and more cares about the image and business reputation both inside
attention. the organization and outside it. At its core, corporate

The complexity and importance of the study of the culture is a kind of system of stereotypes of behaviour and
concept of corporate culture is also determined by the fact  actions, which, on the one hand, was transferred from the
that it is regulated in detail by documents, defined using era of the command economy, and on the other hand,
its separate principles and, finally, existing without any  borrowed from Western experience.
written rules [6], it has a tangible impact on the behaviour Currently, there is no specific approach to defining the
of employees, and therefore requires detailed study [4]. concept of “corporate culture”. Different scientists

Corporate culture as a concept and tool for effective interpret it differently. Summarizing the opinion of
management at an enterprise was considered in the works  scientists, corporate culture can be defined as a set of
by such scientists as A. Apostoluk, A. Bala, M. Dmytri- relationships that support people’s organizational
nenko, V. Zelich, V. Kozlov, N. Polishchuk, V. Semen-  relationships and are based on formal and informal rules

chenko, A. Tarasova, T. Chernysheva and others. and norms of behaviour of people both inside the
The first mention of the concept of “enterprise enterprise and outside it.
culture” dates back to 1936 and belongs to M. Sherif, who The formation of corporate culture of enterprises is

defined the concept of social norms of behaviour of influenced by the culture of the society in which these
employees. Social norms were understood as certain  enterprises operate. It is necessary to take into account
models and rules of behaviour that regulate people’s such aspects of corporate culture as appearance,
relationships and allow predicting how people should conditions for adapting new employees, and informal
think, feel, speak, and behave in specific situations. relationships between employees. All these factors will
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contribute to the formation of a positive psychological
microclimate in the team and will turn into a strategic
resource of the enterprise.

In fact, the corporate culture should be considered as a
component of the modern model of enterprise
management, which allows you to maximize its potential
and create a favourable environment for the
implementation of development goals.

Today, various large multinational corporations
(MNCs), such as Proctor & Gamble, Siemens, IBM, Ford,
Philip Morris, McDonald’s, and others, have opened their
representative offices in Russia and are actively working
on the Russian market. When Russian specialists start
working in such organizations, they unexpectedly
encounter a number of inexplicable and seemingly
unsolvable problems: in the process of communicating
with employees and managers, including almost the entire
national spectrum of the world, Russian specialists
experience additional problems and difficulties arising
from the peculiarities of intercultural communication, as
well as norms and values. According to the survey results
conducted among managers of various Russian
enterprises, in particular commercial banks, consulting
firms and trading companies, it is generally stated that the
corporate culture includes the following criteria:
professionalism, loyalty and loyalty to the company,
material and moral incentives, and incentives for qualified
specialists. Corporate culture is often reduced to the
General appearance of employees, but it ignores the
creation of a unified corporate spirit, image, and style of
behaviour. For example, business leaders view corporate
culture from the point of view of employees’ personal
values and ways of implementing them, and employees
interpret it as favourable conditions for performing their
duties [2].

It should be noted that the formation of corporate
culture is a matter of a separate enterprise, which must
take into account such basic elements as: mission, main
goals and strategic vision; values; image; traditions;
ethical code; rules and norms of behaviour. Depending on
the form of ownership of the enterprise, the type of
activity and the position on the market or in society,
corporate culture may have its own characteristics of the
form of manifestation. This is reflected in the symbolism,
the General culture of power, the image of the
organization, the rules and norms of behaviour of both
employees and managers of the enterprise. It should be
noted that the defining element of corporate culture is the
company’s values [3]. There are General principles of
corporate culture:

1. The principle of socio-economic and intellectual
development. Corporate culture should focus on ensuring
economic prosperity, social and intellectual development
of all employees.

2. The principle
consistency.

of universal coverage and
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3. The principle of dimension and utility. Corporate
culture should serve the function of utility, both for
people and for the enterprise.

4. The principle of openness
improvement.

5. The principle of coordination to ensure order in the
work of the enterprise and coordinate the behaviour of
people.

6. The principle of obligation.

7. The principle of remuneration.

8. The Principle of compliance
legislation.

The formation of a corporate culture begins with the
formulation and implementation of the system of internal
values of the enterprise, presented in the adopted basic
provisions and in the mission of the enterprise itself. The
compliance with the principles of corporate culture
impact the effectiveness of managerial decision-making,
worker awareness of their role and importance in
achieving the goals and mission of the enterprise and,
therefore, performance in general. The principles of
corporate culture reflect the original principles and
provisions for effective personnel management.

Thus, in modern conditions, corporate culture is not
only a subject that many companies are trying to develop,
but also a means of creating a corporate atmosphere that
guarantees the success of changes, maximum
productivity, and commitment of employees and external
partners. With the help of corporate culture, you can
regulate the behaviour of the team, predict the reaction of
employees to external and internal factors of influence.

and continuous

with current
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[IpoOnema KOMMYHHKAaLUH HAapoOAOB, TOBOPSIINX HA
pasHBIX A3BIKAX, CTapa Kak Mup. Yalie BCEro JIOIIM IpH-
XOAUTCS THO0 Y4UTh dy>KOH S3BIK, TNOO CO3/1aBaTh MHI-
JKUHBI. ANBTEpPHATHBHBIN IyTh, pacCMaTpHUBaeMBIH CO-
BPEMEHHOW WHTEPJIMHTBUCTUKONW — CO3JaHME IUIAHOBBIX
SI3BIKOB, U3BECTHEHIIIUM U3 KOTOPBIX SIBISETCS 3CHEPAHTO.
HemHoruM, k cokajaeHUIO, U3BECTHO O CYILECTBOBAHUU
«CIABSIHCKOTO 3CIEPaHTO» MEXKCIaBsIHCKOTO  S3bIKA,
paspaboranHoro fHoMm Ban CreHOepreHoM m Boifrexom
MepyHKOH. DTOT A3BIK MPAKTUIESCKU MOTHOCTHIO COCTOUT
W3 MaTepHana S3bIKOB CIAaBSHCKOM CEMbH, OH OY€Hb
IIPOCT B OCBOCHWU U HMHTYWTHUBHO IOHSATEH HOCHUTEISAM
BCEX JKUBBIX CIABSIHCKHX S3BIKOB.

MesKcaaBsIHCKHK SI3bIK, pa3paboraHHbiii BaH CTeH-
OepreHoM u MepyHKOH, — Jajieko HE IepBas MOIMbITKA
COo3/1aTh SI3bIK, OAMHAKOBO IMOHATHBIA Ul BCEX CIIAaBSH.
Ecnu He npuHuMaTh Bo BHUMaHue Kupuia u Medonus,
CO3JIaBIIMX NMUCHbMEHHBIN S3bIK JUIS BCEX CJIABSHCKUX Ha-
POJIOB, NEPBBIE MOMBITKH CO31aTh OOIIECIaBSIHCKUH S3BIK
6butn mipeanpuHsTh emé B koHue XVI-XVII Beka. B To
BpeMsi ObIIIM MOMYJISPHBI WAEH NaHCIaBH3Ma — OOBEeIu-
HEHHUS BCEX CIABSH B €OUHBIA HapoJ, CIIOCOOHBII MPOTH-
BOCTOSITb HEMEIKON M OCMAHCKOM DKCIIAHCHH. A €INHO-
My HapoIy, pa3yMeeTcs, Hy>KeH eIWHBIA s3bIK. Camblit
M3BECTHBIA MPOEKT TOH 3moxu — «Pycku je3uk» xopart-
ckoro nuHraucra HOpus Kpmwkanuua. C tex mop u 10
Havana XXI Beka ObUIM CO3/IaHBI JECATKH MPOEKTOB 00-
mecnaBsiHekoro si3bika [3]. XXI Bek, Bek MH(POpPMAIHMOH-
HBIX TEXHOJIOTUH ¥ TII00AIN3alMU, OTKPHIJI MHOTO HOBBIX
BO3MOXKHOCTEH [l pPa3BUTUSL A3BIKOBBIX IPOEKTOB.
Bo-niepBrIX, pactymye BO3MOXXKHOCTH OOLICHUS C JIIOIb-
MU B JPYI'HX CTpaHax C IOMOIIBIO MHTEPHETA MOPOIHIN
HOBBIH MHTEPEC K SI3BbIKY, KOTOPBIN ObUT OBl IOHSTEH Clla-
BSIHaM pa3HBIX HAalMOHAIBHOCTEH. Bo-BTOpPHIX, oOmeca-
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BSAHCKUH S3BIK OObIIe HE OBIT OOJIACTHIO JIMHTBHCTOB H
MAHCJIABUCTOB, U TENEpPh y KaXAOro ObuIa BO3MOYKHOCTb
MOJEINThCS CBOUMHM HuiesiMu B MiHTepHeTe. U B-TpeThuX,
Osarojapsi HOBBIM CpEICTBAM CBSI3M aBTOPBI OOJIbIIE HE
ObUTM BBIHYXKAEHBI paboTaTh B M30JsiuMU. Takum oOpa-
30M, B nepBble roasl XXI Beka, HaOmoqancs nepexon ot
MHIMBUIYAIBHBIX MPOEKTOB K COBMECTHBIM IIPOEKTaM
C TOCNeAyoUIel TeHAeHIUEeN K UX UHTErpaluu.

Kpymueiimuii 1 caMblii H3BECTHBIH OO0BEIUHEHHBIN
MPOEKT olmecnaBsHcKoro s3bika — Medzuslovjanski
(Interslavic), sS3bIK, POOUBINUICS B pe3yibTaTe CIUSHHS
npoektoB Novoslovienskij jazyk u Slovianto 3a aBTopcT-
BoM Mepynku u llltenbeprena coorsercTBenHo. Coenu-
HEHHEe NPOM30LIIO BCKOpE IIOocie IepBOH KOH(EpeHIHN
10 MEXCIIaBIHCKOMY SI3BIKY, Iporesmeii 1-2 urons 2017
roga (CISLa 2017a, Conference on InterSlavic
Language). Pa3nuuust B rpaMMaTHKe JBYX TOXOXKHX MPO-
€KTOB OBUIM YCTpaHEHBI W aBTOPHI MPOJOJDKHIN PadoTy
cooba [2].

OCHOBHasI LIEJIb MEXKCJIABSIHCKOTO S3bIKa — OBITH MaK-
CHUMaJIbHO TOHSTHBIM JUISI BCEX CHaBSIH — IOCTUTAeTCS
MIOUCKOM OOIIero 3HaMmeHatens Uil OOJBIIMHCTBA Cla-
BSHCKHX SI3BIKOB, KaK C TOYKH 3PEHHUS] TPaMMaTHKH, Op-
dorpaduu, cuHTaKcHca, Tak 1 Jekcuku. [lepsoe, uto He-
00XOIMMO OIIPEAEINTh HPU CO3JAHUM HOBOTO SI3bIKA —
(oneTnyeckuit nHBeHTaph U andasur. Hecmotpst Ha ToO,
YTO CJABSHCKHE SI3bIKH MOJB3YIOTCS JOCTATOYHO CXOXKH-
MU Habopamu (hOHEM, HEKOTOpBIE pa3siuyusl BCE Ke MpH-
CyTCTBYIOT. [I03TOMY CO31aTENsIM MEXCIIaBSIHCKOTO SI3bI-
Ka MPHUXOANTCSA paboTaTh C OrpaHMYeHHBIM Habopom ¢o-
HEM, KOTOpbIE 3HAKOMBI BCEM ClIaBsHaM 0€3 NCKIIIOUYEHHS.
UroObl MEKCIaBSIHCKUI HE 3By4al MCKYCCTBEHHO, OBLIO
pELIeHO MPOW3HOIIEHHE YETKO HE JMMUTHPOBATh. Mex-
CJIABSHCKHUN f3BIK NA€T JMIIb NMPUOIU3UTENHFHOE 3Byda-
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HHUE CJIOBA, KOTOPOE HOCHUTENN JKHMBBIX S3BIKOB MOTYT
a/lanTHpOBaTh 10X ce0sl, NpUUEM HU OJIMH W3 BapHAaHTOB
3BYYaHUS HE ABISETCA “Oojiee MPABWIBHBIM, 9eM JIpy-
rue. JTO ’Ke OTHOCHUTCS | K yrnapeHuro [1].

Co3nganne OOIIECIaBIHCKOTO ajQaBWTa BEChbMa 3a-
TPYIHHUTEJILHO U3-32 TOTO, YTO YAaCTh CJABSIH MOJb3YIOTCS
JIATUHUIIEH, a 9acTh — Kupwunield. UToOsl HE HaBS3bI-
BaTh HUKOMY 4yXHe OYKBBI, CO3JaTelI MEKCIABIHCKOTO
sI3bIKa Pa3padoTay J1Ba aji(aBuTa Ha OCHOBE KHPHILTHIIBI
u natuHuel. O0a andaBuTa HCNOIB3YIOTCS HAPABHE IPYT
C JPYrOM, ¥ TEKCTbl Ha MEXCJIaBSIHCKOM SI3bIKE, KaK Ipa-
BWJIO, AYOJMPYIOTCS C WCIIOJB30BaHHEM 00oux andaBu-
ToB. [IpH 3TOM B anaBUTaX MEKCIABSIHCKOTO HE UCTIOJb-
3yloTcsl OYKBBI, HE XapaKTepHbIE JUII BCEX CIAaBSHCKHX
SI3BIKOB, HAmpuMep OYKBBI Jb M I, HCIOJb3YIOIINECS
TOJBKO B CEPOCKOM M MaKEeJOHCKOM s3bIKax [1].

IIpu mombope NEKCHKHM, KOTOopas IOJKHA OBITH 3Ha-
KOMOI Ka)K/IOMy HOCHUTEIIIO CIIaBSIHCKOTO S13bIKa, CO3/IaTe-
JIM MEKCIIABSIHCKOTO sI3bIKA MCIIOJIB3YIOT HECKOJIBKO Me-
xaHU3MOB. [IepBbIi 1 caMblli BOXKHBII IIar — 3T0 coOupa-
HHe Habopa CIIOBECHBIX KOPHEW, KOTOPbIE y3HABAEMBbI ISl
BCEX HIIN 6OHbH_lI/lHCTBa CJIaBsH. BHOCJ’ICHCTBI/II/I 9THU KOp-
HHU MOTYT CIIy)XMTh OCHOBOM JUISl paCIIMPEHNUS CIIOBAPHO-
ro 3amaca ImyTeM IoCTpoeHHs coequHeHni. CylecTByer
JIBa THUIIA JIGKCHUKH, KOTOpPBIE WIPAIOT KIIOYEBYIO DPOJIb
B YCWJICHHU B3aHMHOI'O TOHMMAaHHUS MEXIy IBYMs pas-
JUYHBIMU SI3bIKaMH: MeXIYHApOIHbIH CIIOBaph, CJIOBA,
KOTOpbIE PACIPOCTPAHEHBI BO MHOTHX, JaXE HEPOICT-
BEHHBIX s3bIKax. boublias ero yacte OblUIa 3aMMCTBOBaHA
U3 JartuHckoro W rpedeckoro si3eikoB  (filozofija,
universitet, material, motor), “HOTga 3TO HPOHMCXOIAUT H
¢ npyrumu s3eikamu (bjuro, fajl, jaguar, ¢aj, Sokolad).
OOt yHaClIeIOBaHHBIA CJIOBaph, HWHBIMH CJIOBAMH,
JIEKCHKa, KOTOPYIO 00a si3bIKa YHacJeJOBaJIM OT OOILIEro
npejaKa, MPOTOCIIaBIHCKOTO s3bIKa [ 1].

MeskayHapoHble CIIOBa, MPAKTHUYECKH HACHTUYHBIC
B Pa3HBIX s3bIKaX, KaK 10 Qopme, Tak M MO 3HAUYEHHIO
SIBIISIFOTCSL OTJIMYHBIM PELICHUEM IS MEKCIABSIHCKOTO
si3pika. OJHAKO MEXIYyHAPOIHBIH CIIOBaph OTrpPaHUYCH
B CBOeM 00bEME M HE BCErJa YMECTCH B MOBCEIHEBHOU
ku3HU. Ilo 3TOH mpUuMHE CO3JaTENId MEXKCIABSIHCKOIO
SI3bIKA TIPEIUIAaraloT MIMPOKO MOHSTHBIC CIABSIHCKUE allb-
TEpHATUBBI K HEKOTOPBIM citoBaM. OIHAKO TO He BCerjaa
BO3MOJXKHO H3-32 TaK Ha3bIBaEMbIX JIOXHBIX ApY3eH Ie-
PEeBOAYMKA» — CIIOB, KOTOPBIE JIETKO MOTYT OBITh HEmpa-
BIJIBHO TOHSATHI JaXX€ B NPaBUIBHOM KOHTEKCTE M3-3a
OoJibIION pa3HUIBI B 3HaueHWW. Hanpumep, nmcroman
O3HAa4YaeT «HOSIOPb» IO-TIONBCKH M «OKTSOpB»  IIo-
XOpBAaTCKH (THIWYHBIA TIPIMEP JIOKHOTO IpyTra), B TO
BpEMsi KaK TOJIBKO OeIOpyC MOXKET CKa3aTh, KAKOW MECSIl
monpasyMeBaercss mox kastrycnik. Iloatomy k ciaBsH-
CKUM 3KBHBAJICHTAM MEXIyHapOJHBIX CJIOB CIEAYET OT-
HOCHUTBCSI C OCTOpPOKHOCTBIO. Korma pedp 3axoauT o0
oOmiell yHaclneTOBaHHOM (CIaBSHCKOW) JEKCHKE, CO37a-
TENSIM HEe0OXOIMMO C/IeNaTh cleiaTh TPU BEllU: BHIOpaTh
CJIOBA U KOPHH CJIOB, YCTAHOBUTH JIsI HUX ITPABUIIBHYIO
(GbopMy ¥ IPUCBOUTH UM OCHOBHOE 3Ha4yeHue. [Ipu mpu-
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MEHEHHH 3THX IPOLECCOB BCE TPU IOJCEMENCTBa Cia-
BSHCKHX 53bIKOB (Boctounoe, 3amagnoe u KOxxHOCTABSH-
CKO€) paccMaTpHBAIOTCA Ha paBHOW ocHOBe. Cozmaremnn
TIIATENFHO HW30€raroT MpeodiiagaHus OAHOTO S3bIKA HaT
npyram [1].

CliaBsiHCKHE SI3BIKM M3BECTHBI CBOCH CIIOKHOW Tpam-
MaTHKOH. YTOOB! YyIPOCTUTh U3yUEHHE MEKCIIABSIHCKOTO
SI3BIKA, CO3JATENH pa3[eNliid ero rpaMMaTHKy Ha IBa
ypoBHs. [lepBbiii ypoBeHb — mpocToid, nin CIOBUAHTO —
IIpeJHa3HauYeH B MEepBYI0 ouepens id HecnapsH. CloBu-
AQHTO COCTOMT U3 HECKOJBKUX IOJYPOBHEH, MOCTENEHHO
3HAKOMSIIUX W3YYaroIIero ¢ KaTeropuei poja, CIpshKe-
HUEM TJIAroJIoB W maxexamu. OCBOCHHE 3TOTO ypPOBHS
MO3BOJIUT OOIIATHCS C HOCHTEIISIMU CIIABSHCKUX SI3BIKOB
Ha 0a30BOM ypoBHE. BTOpoi, IpONBHUHYTHIH ypOBEHb —
TIOJTHOIICHHASI TPaMMaTHKa MEXCIIaBSHCKOTO s3bIka. OHa
OCHOBBIBAaETCSI Ha 4YepTaX, OOLIMX IS CIABIHCKUX SI3bBI-
KOB, a TaKke MMeeT TEeHACHIWMIO K ympouieHnto. Hampu-
Mep, B MEXCIIaBTHCKOM S3BIKE TJIaroJibl HMEIOT BCETO JBE
(hopMbl: THOHHATHB U HOPMY HACTOSIIETO BPEMEHH.

K nacTosmemy BpeMeHH MeXCIaBIHCKHM 361K CTEH-
Oeprena u MepyHku Oylarogapsi UX COBMECTHOM padoTe
SIBIIICTCSI HANOO0JIee «OKUBBIM» U3 BCEX KOTJa-Tr00 CyIie-
CTBOBABIIIUX MPOCKTOB OOIIECIIaBIHCKOTO s3bIka. Haru-
CaHbl CIIOBApU ¥ YYCOHHKH MEXKCIABIHCKOTO s3bIKa,
rpaMMaTHKa s3bIKa. Ha MEXCIIaBSHCKOM IPOBOAUTCS
eXeroJHass HaydHas KOH(QEpEHIHs, MOCBAMIEHHAS STOMY
SI3BIKY, Ha MEXCIIABSHCKUI TEPEBOTUTCS XYIO0XKECTBEH-
Hasl JIMTEparypa, U3MaéTcs Hay4dHbIM XypHayl. Mexcina-
BSHCKHUH S3BIK UCTIOJB30BajcA B ¢pmibMe «PackpameHHas
NITHIay, BeImeamemM B npokart B 2019 roxy [4].

MeKCIaBSIHCKHN SI3BIK MOKET OBITH MMOJIC3€H HE TOJb-
KO KakK s3bIK AJIA 06LlIeHl/IH C JIIOOBIM CIaBSIHUHOM. Mex-
CIaBSHCKUIN MPUHAN B ce0s JIEKCUKY M TPaMMAaTHKY KH-
BBIX CJIABSHCKUX SI3BIKOB, OH MOXET CIIY)KUTh OTIIMYHBIM
BBEJICHHEM B CIIABUCTHKY. V3ydarommii MexKcIaBSHCKHIMA
3209HO O03HAKAMIIMBAETCS CO BCEMH CIIABSHCKUMHU sI3bIKA-
MU, 9YTO MOXKET B JaJbHEHIIIEM 00JIETYNTh UX U3ydCHHE.
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I'moGanbHBIE YKOHOMHYECKHE CTPYKTYPHBIE H3MEHe-
HHS, TEXHOJIOTHYECKMH W WH(OpPMaLMOHHBIA Mporpecc
B MHpE, TOBBIIIEHHE 00pa30BaTEIBHOIO CTATyCca B COLH-
aNBHOM cepe 00IIecTBa MPEABABISIOT I COBPEMEHHO-
ro o0pa3oBaHUsl Ka4eCTBEHHO HOBBIC MHUPOBBIC TpeOOBa-
HUS K BBITYCKHUKY OCHOBHOW 00pa30BaTENbHON IIKOJBI.
B o0Opa3oBanmm 3Ta cUCTeMa Ha3bIBACTCA KIFOUYCBEIC
KoMrieTeHIuM 4venoBeka XXI Beka, TO €CTh KOMILIEKC
YMECHUH W HaBBIKOB, COCTOSIINX W3 >XKH3HEHHO HE00XO-
JTUMBIX KOMITETCHIH Ui BBITYCKHHKA OCHOBHOW 00Opa-
30BaTENFHON IIKOJBI, MO3BOJISIOMIAE JOCTUYHh BBICOKHX
00pa30BaTeNbHBIX PE3YNbTATOB, W OBITH YCHEIIHBIMH U
KOHKypeHTOCHOCO6HbIMl/I I10CJI€ OKOHYAaHUs HIKOJIBI.

Ha ceropHsimiHuii 1eHb NMPUOPUTETHOH 1IEJBI0 B 00-
pa3oBaTeIbHON cucTeMe SIBIsieTCs (POPMHPOBAHHE TBOP-
YECKOro MOTEHIMANa y yJalllerocs, CTpeMsIIerocs K He-
MPEPHIBHOMY CaMOPAa3BUTHIO U CaMOpEaIU3alliyl B y4eo-
HO-TIO3HABATEIEHOW M BHEYYCOHOW NEATETHHOCTH, KpH-
THYECKH OIICHUBAIOIIMIN JI€HCTBUTCIBHOCTb, TOTOBBIM
K COTPYOHHYECTBY M KOMMYHHKAIIMH, a TaKXe IUIaHU-
pyromuii coOcTBeHHBIE 00pa30BaTEeNbHBIC IIETIH.

CoBpeMeHHBIE XapPaKTEPUCTUKH BBITYCKHHKAa OCHOB-
HOHM 00pa30BaTENHLHON IIKOJBI MPEIBSIBISIOT HOBBIC TPe-
0OBaHMS K M3MEHEHHUIO KauecTBa COJep)KaHUs 00pa3oBa-
TEJILHOU CUCTEMbI, JOCTHUIAIOMIMUXCI NPpUHOUIIAMH MCTa-
MNpeAMETHOCTH. MeTaHpeHMeTHOCTL — YHUBEpCAJIbHAas,
CHCTEMOOOpa3yloIasi KaTreropust oOpa3oBaHUs, SIBISIO-
masics HEOOXOIUMBIM ycloBHeM oOpa3oBaHus. Mera-
MPEAMETHBIN OIX0]] CIeyeT PEaIu30BbIBATh HA KaXKIOM
y49eOHOH IUCHUILUIMHE, C IENBI0 CPOPMHPOBATH y yYa-
OIUNXCS OCHOBHOW INKOJNBI KOMIUIEKC YHHBEPCATBHBIX
Y9eOHBIX NEHCTBUI, TOMOTAIOIINE yJaIluMcs OBITh yc-
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MEIIHBIMY, KaK Ha Y4eOHBIX MpPEAMETax, TAK U BHE KO-
JIBL

[Morenuuan o6uieoOpa3oBaTeNbLHOTO MpeaMeTa «AHT-
JUHACKUHA S3BIK» JJs1 (POPMUPOBAHUSI METAIPEIMETHOCTH
W pa3BUTHUSl YHUBEPCAIBHBIX yYEOHBIX JCHCTBUIL: JIMYHO-
CTHBIX, PETYJIATHUBHBIX, ITO3HABATEIbHBIX W KOMMYHHKa-
TUBHBIX, KOJIOCCAJbHBIA. ['JaBHas 1enb WHOS3BIYHOTO
obpaszoBaHus — (HOpMHUPOBaHHE KOMMYHHKATHBHOH KOM-
MEeTeHnUH yvammxcs. 1103ToMy MHOCTpaHHBIA SI3BIK Kak
y4eOHBI TIpEeIMET XapaKTepU3UPYyeTCs YHUBEPCAIbHO-
CTBIO, KOTOPBIH HE TOJIBKO (OPMHUPYET KOMMYHHKATHB-
HBII 00pa30BaTeNbHBIA pe3ynabTaT, HO U (HOPMUPYET Me-
TanpeaAMETHBIC MEPEHOCUMbIC YHHUBEPCAJIbHBIC KOMMYHU-
KaTUBHbBIC YMCHUsA, 4 UMCHHO: YMCHHEC OPraHU30BbIBATH
yueOHOe COTPYJHHYECTBO C YUUTEIEM M CBEPCTHUKAMHU
(pactipenensats (yHKUMM W POJIH, BBIOMPATH CIIOCOO
B3aUMOJICHCTBUSL ¥ METOAbI paboThl), yMeHHe paboTarb
MHIIMBHUIYAIEHO U B TpyIIe (HaXOJUTh oOlIee peleHne u
paspemats KOH(IMKTHI HA OCHOBE COTJIACOBAHUS ITO3H-
M ¥ ydeTa MHTEPEecOB, CIIyIIaTh MapTHEpa, OTCTANBaTh
CBOC MHEHHE HEBpPaXICOHBIM 00pa3oM, a TaKke YMETh
IMyOIMYHO MPEACTABIATh PE3YNbTAThl TBOPUECKUX MTPOEK-
TOB Y MCCIICIOBAHUN).

AxTyanpHOlN npobneMoii sBisieTcst BONpoc o (hopmu-
pOBaHUsA PETYIATUBHBIX W ITO3HABATCJIBHBIX METAIIPC/-
METHBIX YHUBEpCAJIBHBIX JAEHCTBUII Ha 00leoOpa3oBa-
TEbHOM TIpeaMeTe «AHIIMICKUI S3BbIK» Ha YPOBHE
5 knacca. IlpencraBum ocHOBHBEIE TexHOJIOTHH 3ddek-
TUBHOTO (DOPMHMPOBAHMS M Pa3BUTHS Yy YUAIIUXCS PETYJIs-
TUBHBIX W TO3HABATEJILHBIX METAINPEJAMETHBIX YHHBEp-
CAIbHBIX YYEOHBIX NEHCTBHH Ha YpOKE HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA: KaK-TO: TpoOieMHoe OOydeHHe, MPOEKTHBIE U
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UTPOBBIE TEXHOJIOTHH, a Takke MH(POPMalMOHHO-KOMMY-
HUKAaTHBHBIE TEXHOJIOTHH.

[IpoGemHOe 00yUueHHE POPMHUPYET METAIIPEIMETHEIC
NIEPEHOCHMBIC 3HAHWS, YMEHHS M HaBBIKH, DPa3BHUBAET
KPUTHUYECKOE MBIIIICHHUS yJaluXcs, & TaKkKe CIoco0CT-
ByeT (popMHpOBaHMS YMEHUsI aHAIM3UPOBATH U OLICHU-
BaTh BAPHMAHTHI pelIeHus! cuTyanuu. Ha ypokax aHrmmii-
CKOT'O fA3bIKa B 5 KJIacce LEeIeco00pa3HO MPUMEHATH IPO-
eKTHbIe TexHojoruu. Mcrnonp3oBanue YUYHUTCIIEM IPOCKT-
HBIX TEXHOJIOTHH (OPMHUPYET y yualluXcsl yMEHHE liejie-
MnoJjiaraHus, IJIaHUpoOBaHUA y‘-IeGHI)IX ﬂeﬁCTBHH 1L 10C-
TIDKCHHSI HAMEYEHHOTO PEe3yJIbTara, KPUTHYECKH OLICHU-
BaTh MH(OPMAIIMOHHYIO Cpely, a TaKKe TOTOBHOCTH pa-
60TaTh B KOMaH/IE.

Hcnonp3oBanne nHGOPMAIIMOHHO-KOMMYHHKATHBHBIX
TEXHOJIOTHI Ha YpOKaxX AaHTJIMHCKOTO S3BIKa OCOOCHHO
aKTyaJbHO. YUHUTENIO CIeAyeT A (JOPMHPOBAHHUS peTy-
JISITUBHBIX M TI0O3HABATENBHBIX YHHBEPCAIBHBIX y4eOHBIX
JEUCTBUN Yy ydammxcd S5-ro Kiacca OpraHU30BBIBATH
y49eOHYI0 AEATENBHOCTh C HCIIOJIb30BaHHEM OOpa30Ba-
TENBHBIX OHJIAHH-TIATGOPM, PabOTy C DIEKTPOHHBIMU
CJIOBapSIMU M 00YYaIOLIMX MTPUIIOKEHUH, 8 TAKXKE OpTaHH-
30BBIBaTh pabOTy C HWHTEPAKTHBHBIMH BJIEKTPOHHBIMU
yaeOHbpME TocoOusiMu. MKT-TeXHOJIOrHH MOTHUBUPYIOT
y4aluxcsi Ha y4eOHO-II03HABATENbHYIO JIESTENbHOCTh U
CIIOCOOHOCTh YYaIIUXCS K CaMOCTOSITEIEHOMY ITOHCKY,
aHAIN3Y 1 OLICHUBAHWIO HH(OPMAILHH.

IIpencraBum Oonee >PQPeKTHBHBIC 3aTaHUSA, KOTOPHIE
MOTYT OBITh HCIOJIF30BAHBI HA YIEOHOM IIpeaMeTe «AHT-
JIMACKUIT A3bIK» HA YPOBHE 5 Kilacca Juis (OPMUPOBaHUS
METaIlpeIMETHBIX PEryJIsATUBHBIX nAeicTBui. Hampumep,
3aJlaHue Ha MPOTHO3POBAHHE LENIECO00Pa3HO MPUMEHSThH
Ha O3HAKOMHTEJIBHOM CTaiuu paboThl C TEKCTOM. Ydya-
muMes, 3ajalTcs Borpockl «Kakoe pa3Buthe croxera
nanbie?», «O 4yeM, Mo-BalleMy, TEKCT C JaHHBIM 3aro-
JIOBKOM?», «YeMm 3akoHUMTCS TeKCT?». Takoro Tuma BO-
IIPOCHl  AKTMBU3UPYIOT MBICIHUTENBHYIO JEATeBHOCTh
YUCHHUKOB, CIIOCOOCTBYIOT CHATHIO HAIPSDKEHHOCTH, pa3-
BHUBAIOT CAMOCTOSITEIIPHOCTh B BBIOOpE IleJiei. 3amaHue
«CxeMaTH3alysy» Takke MOXET OBITh NPHUMEHEHO Ha
YPOKax aHIVIMHCKOIO s3blKa. Ydalumcs 5-TO Kiacca
MIPEAJIaracTcsi CXeMaTU3UPOBATh CUTYALUI0, KOTOPOE MO-
KeT ObITh IPUMEHEHO Ha JIIoOoM dTare ypoka. Ha 3akito-
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YUTENIBHOM 3Tare ypoka — pedIeKCHsi, y4UTeIb MOXKET
npuMeHUTH npueM «Bompoc cebe». CyTs npueMa 3akiiro-
4aeTcsi B YMEHUHM HUACHTH(UIMPOBATH COOCTBEHHOE He-
3HaHuN. OCO3HAaHUE JUYHBIX NE(QUIMTOB WM MPOOEIOB
B 3HAHWU MO3BOJISICT BBICTPOUTH NATBHEHINYIO TPACKTO-
puto o0y4enust. Takxke 3PpEeKTHBHO HCIONB30BATH 3312~
Hue «Pacckaz B pacckazey. [lpemnaraercss ucmoJib3Iio-
BaTh 3aJ[aHie Ha ATaIe MOCJIEe MPOYTSHHUS TEKCTA HITH MPO-
CMOTpa BUI0. YUCHUK ONKCBHIBAET CUTYALUIO C O3UIHU
reposi WM aBTOpa, HalpUMep: «4TO Iepol AyMaeT o ce-
0e», «kak repos OIHMCHIBAET aBTOP», «KaK aBTOP JyMaeT
0 Tepoe», «KaK K HeMy OTHOCSTCS Ipyrue ACHCTBYIOIIHE
JULay. YMEHHEe IMOCTaBUTh ce0sl Ha MECTO JPYroro 4eno-
BEKa U BHJETH ce0sl CO CTOPOHBI pa3BUBAET 3aJaHHE Clie-
aytotiero tuna: «OMUIIH, KAaKUM yYai[uMCs Thl CETOIHS
OBLIT».

Takum 00pa3zoMm, BEISBIIETCS HEOOXOIMMOCTD MTOCTO-
SIHHOM JMarHOCTHKUA C(OPMHUPOBAHHOCTH MeETAIpeaMeT-
HBIX YHUBEPCAIBHBIX yUEOHBIX NEHCTBHUN yJamuxcsi 5-ro
KJjacca, MOCPEACTBOM CIIEAYIOUIMX METO/MOB: IIeleHa-
NPaBJIEHHOTO HAOJIIOACHUS 32 y4eOHOW NesTeNIbHOCTBIO
yyaluxcs, aHajiu3a OTBETOB Ha YpPOKax, HMHChbMEHHBIX
pabot, mpoBencHHe Oecel, CIEUaTbHO OPHEHTHPOBAH-
HBIX Ha BIIQJICHHE METalpeIMETHBIX 3HAaHWH, YMEHUMH,
HaBBIKOB, aHKETHPOBAHUE.
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B HacTosiiiee BpeMsi Bce OOITBIINYIO TTOMYISIPHOCTD Ha-
OupaeT npodeccus crenuanicTa Mo ColualbHOM padoTe.
AOUTYpHEHTHI BCE Yalle MOAAIT AOKYMEHTHI Ha JAaHHOE
HampaBiieHHe. YeM jKe 3aHUMaeTCsl TaKOW CIeHUaIncT?
A TeMm, 4TO TIOMOTaeT BCeM HY)KAAOIIMMCS JFOJISIM, KOTO-
pble IoNally B TPYAHYIO XKM3HEHHYIO CHTyauuroo. Taxke
OH TIPOBOAUT JUAarHOCTUYECKYIO Pa0OTy M BBIABIISET Ta-
KUX TPaXJaH, a 3aTeM 3aHHMAaeTCsl COCTaBICHHEM WHIH-
BUyaJIbHOH HPOrpaMMbl MO NIPEIOCTAaBICHHIO BCEX He-
O0XOANMBIX YCIyT KIUEHTYy. J{aHHBIH ClIELUaInCT Hemo-
CPEICTBEHHO B3aUMOICUCTBYeT ¢ nroapMu. OO6ydasch,
CTYACHT U3YYacT HEMAJIO BAXHBIX AUCHUIIIUH, KOTOPLIC
B JaNbHEHIIEM MOMOTYT ero mpoecCHOHATBPHOMY CTa-
HOBJICHHIO. TeM caMbIM, OH TOJy4aeT LCHHbIC 3HAHWUSL.
Kak ¥ BO MHOTHX ApYrux Hpodeccusx, 3HaYUMYIO POJIb
JUTsl CLICLUAJIACTA 110 COLMANBHOM paboTe urpaer uzyde-
HHE MHOCTPAHHOTO si3bIKa. JJaHHBII Kypc HyXeH IJIsl IOA-
TOTOBKH CIICLIMAIIICTA, TIOTOMY YTO 3HAKOMHT C OCHOBa-
MU JIeJIOBOTO OOLICHHS B PasiM4HBIX (OpMax KOMMYHH-
Kaluy B 0a30BBIX CUTyalusax. B Oymymem, 3HaHHS U yMme-
HUS, IPUOOPETEHHBIE B PE3YNbTAaTe N3YUEHUS aHIIINICKO-
O s3bIKa, OYAyT HEOOXOAMMBI CIICIUATIMCTY TI0 COLUAlb-
HOM paboTe 1yIsl yCHEUIHOH KBaau()UIIMPOBAHHOW PabOTHI
3a pyOeIKOM.

Kak yxe ObLIO CKa3aHO paHHEe, TaKoi mpodeccroHa
HAXOJAUTCS B HEMOCPEACTBEHHOM KOHTAKTE C KIMCHTAMH.
[ToaToMy, O4YEHb Ba)KHO Pa3BUTHE TAKOI'O KAyecTBa, Kak
TOJNIEPAHTHOCTh. TOJIEPAHTHOCTh — 3TO TEPIHMOE OTHO-
mIeHHEe K 9y)oMy (MHOMY) 00pa3y >KH3HHU, MHpPOBO33pe-
HUIO, TIOBEACHNIO. BaskHO cOOII0ONaTh MEPOITIOOUBEINA THIT

51

B3aMMOJICHICTBUS CIELHANIUCTA C MOJy4aTereM COIHallb-
HeIX ycayr. HeoOxomumo chopMupoBaTh a00poxena-
TENBHOE U YBAXKUTEIBHOE OTHOIIEHUE K CBOMM KIIUEHTaM,
Kakoi Obl HAIMOHAJILHOCTH OHU He ObuTH. Hy’kHO mposiB-
JSTH YBaKEHWE K JPYTMM TPagMUusM M oObrdasM. Pe-
3yJIBTaThl COLMOKYJIBTYPAINCTUYECKUX HCCIIEIOBAHUN
MOKa3bIBAIOT, YTO HM3YYEHHE WHOCTPAHHOTO f3bIKa CIIO-
COOCTBYET Pa3sBUTHIO COLIMOKYJBTYPHBIX KOMITETCHIMH
(HanpuMep, TOJEPAHTHOCTh, HEMPEAB3ATOCTh). CrenoBa-
TEJIbHO, MHOCTPAHHBIN SI3BIK SBJISIETCS OJHHM U3 KIIOUeE-
BbIX 3JICMCHTOB BOCIIHUTAHHA JIMYHOCTH CIICHHUAIIMUCTA IT0
couuaibHOW pabore. Benp HU Ui KOro HE CEKpET, 4TO
N3Yy4YCHUEC MHOCTPAHHOI'O A3bIKa HeﬁCTBI/ITeﬂbHO nomoracr
y3HATh U TIOHSTH OCOOEHHOCTH Pa3HbIX KYJIbTYD.

W3ydyeHne WHOCTPAHHOIO $3bIKA JA€T MHOKECTBO
BO3MOXKHOCTEH JUIsl OyIyIIero CrenuaiucTa Mo Conuaib-
HOW paboTe, HaTpUMeEp:

1. Kapsepusrit poct. Ilpu TpynoyctpoiictBe B I00yI0
KOMITAaHHIO 3HAYUTENBEHBIM KOHKYPEHTHBIM IPEUMYIIECT-
BOM MOJKET CTaTbh BIIaJIHHE IBYMs HIIM OoJiee MHOCTPaH-
HBIMH SI3bIKAMU. BOJBIIMM IUTIOCOM B BalleM pE3IOMeE
Bceraa OyleT 3HaHWE MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. B cospe-
MEHHOM OOILIECTBE aHTJIMUCKUH S3bIK MM0JIE3eH OYKBAILHO
B Ka10ii cdepe, a BiIageHne U APYrUMH UHOCTPAHHBIMU
s3pIKaMy OyJIeT O4eHb IOJIE3HO, €CJIM KOMIIaHHUS COTPY/-
HUYAeT M C JPYTUMH 3apyOeKHBIMHU IPEIIPUSITHSIMH.
Kpome aToro, B HEKOTOpHIX (UpMax BiIafeHHE aHTJINH-
CKHUM SI3BIKOM HE IPOCTO NPHUBETCTBYETCS, a SBIAETCA
o0s3aTenbHBIM  yCIIOBHEM. Bo MHOTMX OpraHu3amusax
OTIAIOT TIPEINOYTEHHE MOTEHIMAIBHBIM COTPYAHUKAM,
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Y KOTOPBIX €CTh 3HAHUS B 00JIACTH WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
U TeM, KOTOpbIE HE IIPOCTO BJIAJCIOT OCHOBHBIMH 0a30-
BEIMH (ppa3amu ¥ CIIOBaMH, HO TaKKe BIAICIOT U mpodec-
CHOHAJIEHOW TepMHUHOJOTHEH (B SKOHOMHUYECKOH, FOpH-
JIUYECKOW, CONMaIbHON U Ipyrux cdepax). Takxe, Bia-
JCHUE AHTIMHCKAM WM OPYTUMH S3BIKaMH HE TPOCTO
MTOMOKET OBICTPO HAMTH XOPOIIyIo paboTy, HO U CHEIaeT
yenoBeka 0oJiee IIEHHBIM COTPYIHUKOM, a 3HAYHT W BBI-
COKOOIIJIAaUMBAEMBIM CIICI[HATIICTOM.

2. Y4eba 1 CTaXupoBKa 3a rpaHulieid. B HexoTopbIx
cilydasix ObIBaeT MAEHCTBUTENBHO CIOXHO YCTPOUTHCA
B JKEJIaeMO€ MECTO padOTHI WM JOCTHYb HEOOXOIMMOTO
MOBBINICHUST 0€3 JUIUIOMa MPECTIKHOTO HHOCTPAHHOTO
yueOHOro 3aBelieHUs. 3/1eCh TaKXKe MOMOraeT BIIaJIeHHE
WHOCTPAaHHBIM SA3bIKOM. O0yUeHHE B BEIyIINX KOJUIEKAX
WIA YHUBEPCUTETaX OTKPHIBaeT OONBIION CIIEKTp BO3-
MOJKHOCTEH Tepe]] BBITYCKHHUKOM, KaKyl OBl CIIeIralib-
HOCTBH OH He mony4an. Kpome 3Toro, craxupoBka 3a rpa-
HULEH, B OIHOM M3 JIy4IIMX KOMIIAHUW MHpa JacT 4eslo-
BEKy OOJBIION OIBIT, 3HAHUS, HaBBIKHU. biaromaps stomy,
CIELUAIUCT I0 COLUAJIBbHOH pPabOTe CMOXET HW3Y4YHTh
NPUHLMUIIB ¥ TIOAXOAbI aHAIOTUYHON npodeccuu B Ipy-
THX CTpaHax, IMOJyYUT MHOXKECTBO BaXKHBIX U 3HAYUMBIX
CBsI3eil.

3. Yuactre B MEXKIYHAPOIHBIX KOHPEPEHIUAX U Tpe-
HUHTaX. BceM M3BeCTHO, 4TO M3ydas HHOCTPAHHBIC S3bBI-
KW, TIepe/l 9YeTIOBEKOM OTKPHIBACTCS MHOXKECTBO BO3MOXK-
HocTel. M oiHa U3 TaKUX — 3TO CaMOCTOSITENIbHOE U3y4e-
HHE MHOCTPAHHBIX MCTOYHUKOB W MOJYYCHHE OTTyZIa He-
00XOIMMBIX 3HAHWH, KOTOPhIE HA CBOEH POIHOM S3BIKE,
YyeJIOBEK, BO3MOJKHO ObI, ¥ HE cMor Haiith. bBosee Toro,
Onarozaps BJIQJICHHIO OJHUM WK 0OJiee MHOCTPaHHBIMU
A3bIKAMH YEJIOBEK MOXET IOCelaTh Pa3INyHOro poja
MEXIyHapoiHble KOH()EPEHIIMU U TPEHUHTH, U MIPH 3TOM
He OosAThCS TpynHOCTeH mepeBona. besycnoBHo, Takoe
B3aUMOJEHCTBUE CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO MPOQeccHo-
HAJIBHBIX HABBIKOB CIICIHAJIMCTA, BEIb HAa TaKUX ILIOMIA]I-
KaxX YYaCTHHKH OOMEHHBAIOTCS OIBITOM YT C APYTOM,
nHpopManrel, TOMOTaIOT B PEIICHHH TOTO WIH HHOTO
Bompoca. Takoe B3ammozeicTBue OECIEHHO I JH000i
npodeccur, B TOM YHCJIE€ M U CHEHUAINCTa MO COLH-
aJIBHOI pabore.
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4. JlenoBble 3apyOeKHBIC MOC3AKH. 3aMETHO IOJHU-
MaeT COTPYJHMKA B IJla3aX PYKOBOIMTENS 3HAHHWE HHO-
CTpPaHHBIX 5A3BIKOB. [103TOMY, BO BpeMsl AENOBHIX BCTpeEH,
TaKHM CIICLHAIIICTaM Yallle BCEro MOBEPSAIOT BEICHHE
NIePEroBOPOB ¢ MHOCTPAHHBIMU IapTHEPaMH, U, CIeI0Ba-
TENbHO, OHU MOTYT PAacCUHUTHIBaTh HA KOMaHIWPOBKH 3a
pyOexxoM, 4TO, KaK W3BECTHO, SIBISIETCS HE MPOCTO ILIaH-
COM YBHAETh MHp, HO U LIAHCOM IIOJYYUTh YHHKAJIbHBIN
OTIBIT BO B3aMMOJICHCTBUY C MHOCTPAHHBIMH KJINEHTAMH.

Takum 00pazoM, 3HaHHE WHOCTPAHHOIO SI3bIKA HEOO-
XO/IMMO JUIsl CHelualicTa o COLMalIbHOM padoTte, Beab
OHO TPEJOCTABISIET €My MHOMECTBO BO3MOXKHOCTEH
B pa3nuyHbIX cdepax (oOuieHue, kapbepa, 0Opa3oBaHue),
TaKUX, KaK CTA)KUPOBKA 32 PyOEXOM, ydacTHe B MEXKIy-
HapOJHBIX KOH(EpeHIusaX, ydeba 3a TpaHUIEH, Kapbep-
HBIA pocT. M3ydeHne MHOCTPAHHOTO S3bIKa OJarompHsT-
CTByeT ()OPMHUPOBAHUIO M Pa3BHTHIO HABBIKOB B JIEJIOBOM
KOMMYHHKaLUH, MapTHEPCKOM COTPYIHHYECTBE, ITOBBI-
IICHUIO0 KOHKypeHTocrmocoOHocTH. ONMH W3 3aJI0TOB yC-
1eXa Ha >KU3HEHHOM IIyTH — 3TO BJIQJICHUE HHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM, TIOTOMY YTO 3TO IO3BOJIIET OXBAaTUTH OoJiee 00-
IIMPHBIE MPOCTPAHCTBA OOLIEHUs, TO3HAKOMHUTBLCS C Ha-
LMOHAJIBHBIMH OCOOCHHOCTSMH M KYJIBTYPOH pasHbIX
CTpaH, UX OOBIYAsSMH M TPAAULMAMH, a TAKXKe NPOSBIATH
K HMM TOJIEpAaHTHOE W yBaXXHTEJIFHOE OTHOLIEHHE. Bia-
JCHHE MHOCTPAHHBIM $3BIKOM Ha XOpOIIEM YPOBHE IIO-
3BOJIMT CIICLMATIMCTY 110 COLMAJIBHON paboTe 3aHATh 10C-
TOHHYIO JOJDKHOCTB U IMIOCTPOHUTH YCHEUIHYIO Kapbepy.
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CoBpemeHHasi cucrtema OOy4YEeHUS] HMHOCTPaHHOMY
A3BIKY OPUCHTHpPOBAaHA Ha BOCIIUTAHUC MSITKUX yMeHI/Iﬁ
yemoBeka XXI Beka, 00eCHEUMBAIONIMX YCIEHTHOCTH
B 00pa3oBaTenbHON U MpO(ecCHOHANBHOM e TeIbHOCTH.
OmHOM W3 KIFOUEBBIX KOMIICTCHIIUHN SBISIETCS KOMMYHH-
Kalus B IEJNIOM U BIAJIEHHE YCTHO-PEYEBBIM IHCKYPCOM
B gacTHOCTH. OCOOCHHOCTh HAPPATUBHOTO BHICKA3BIBAHUS
3aKIIF0YAETCS B TOM, YTO OHO COBMeIIaeT MH(pOpPMaIOH-
HYI0, YOeXIarolyo U nodyxuaronryo GyHKimud. MoTtu-
BHPYIOIIAast UCTOPHUSI CTAaHOBHUTCS MHCTPYMEHTOM MapKe-
THHTA, aTUTAI[M ¥ aKTUBAI[MH TIO3HABATEIFHON 1eATeIb-
HocTH. [lepeuymciieHHOE OOBSACHSICT aKTyalbHOCTH (POp-
MUPOBAaHUS HAPPATUBHOM KOMIIETEHIUY.

HappaTtuBHas KOMIIETEHIMsSI IpEACTaBIsieT Cco00M
Pa3HOBHIHOCTh KOMMYHHKATUBHOW KOMIICTCHIIMH, CO-
CTOSMIYIO B YMEHHH ITOCIICAOBATEIBFHO H3JIaraTh MHQPOP-
MaIio O COOBITHHM, BBIEINSAS €ro JTallbl, YYaCTHHKOB,
MECTO ¥ OTHOIICHHE K IPEIMETY ITOBECTBOBAHUS B COOT-
BETCTBHH C HOPMaMH COIHAIBHOTO B3aUMOICHCTBUS,
MIPUHATHIMU B ONPEICICHHOMN KyIbType.

TlonsiTue «HappaTuUB» M3BECTHO cO BpemeH JlpeBHeilt
I'peruu. M3HavyasibHO TEPMUH KCIIONIB30BAJICA AJIA OMpe-
ACJICHUS TMMOBECTBOBAHUA B IIPOTUBOBEC TEaTpalbHOMY
NPE/ICTABICHUIO HUCTOPUM Ha cueHe. OTINYUTENbHON
4epToil HappaTuBa, MO MHEHHUIO APHUCTOTENS, SBISETCS
ero JpamMaTtn4HocThb. K 3TOMy CBOWCTBY HappaTHBa HE00-
XOJIMMO TaK %e J00aBHTb €r0 OLEHOUHOCTh. M. Bpokmeii-
ep u P. Xappe noHUMarOT HaAppaTUB KaK CIOXKHOE CIIUH-
CTBO JMHTBUCTHYCCKUX U TICHXOJOTHYECKHX CTPYKTYP.
Crennduka W YCHENITHOCTh HAppaTHBAa ONpeAeseTCs
JUHTBUCTUYECKAM  MAacTepCTBOM M COIMANIBHO-
KOMMYHHUKaTHBHBIMH OCOOEHHOCTSIMH WHAWBUAA [Bpox-
metiep, Xappe, 2000, c. 30].

B naHHO# paboTe MBI MPUACPKHUBACMCS OIPEICICHHS
B. JIaboBa, a umenHo: «HappaTuB — 3T0 «OJHMH U3 CIIOCO-
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0OB pemnpe3eHTAlUU MPOILIOro ONbITA MPU MOMOIIU I10-
CJIeIOBATENbHOCTH YHOPSAAOYEHHBIX MPEATIOKEHUH, KO-
TOpbIE TEPEeNalOT BPEMEHHYIO IOCIIENOBATEIbHOCTD CO-
osrTit» [Labov, Waletzky, 1997, c. 78]. UupiMu ciioBa-
MH, CTPYKTypa HappaTHBa IIOJpa3yMeBacT HaJIH4HE I10-
CJIEIOBATENIEHOCTH TIPEAJIONKECHUH, COoAepKamux B cede
NepeXUTHIM OnbIT. [IOHATHE «IEPEKUTHIA OMBITY BKIIO-
YaeT, M0 HalleMy MHEHHIO, HHINBHIYaJbHOCTh aBTOPA,
0 KOTOpOii roBopuTcs B ompenenennn N. Bpoxmeiiepa
u P. Xappe.

Happarus nomken obianaTe CIEIYIOUIMMH XapakTe-
PUCTHUKAaMU: HaJIM4YMEM IPUAATOYHBIX IPEJIOKCHUM;
OTHECEHHOCTBIO K MPOIUIOMY; HaJW4YMEeM YKa3aHUS Ha
MECTO, BpeMsl JCHCTBUS; ONUCaHUueM IepcoHaxel. Ilpu-
CYTCTBHE aBTOpP B HappaTHUBE JOJDKHO BBIPAXKATHCS B pe-
MPE3CHTAIlNA OTHOIICHUS K MPOUCXOMSANIEMY U €ro yda-
craukam [Labov, Waletzky, 1997, c. 78].

JlaHHBIE XapaKTepUCTHKH JIETIA B OCHOBY OIICHKH
c(hOpMHUPOBAHHOCTH JaHHOW KOMIIETCHIUH Yy OOydJaro-
mmxcst 8 kmacca. IlpoBeneHHas nmarHocTHKa IOKasaja,
9TO B XO/I€ TIOBECTBOBAHMS 00yUaIOIINECs CIIPABIISIOTCS C
OINMCAaHUEM TI'epOeB U IEePEYUCIICHUEM JEUCTBUM, HO HC-
IIBITHIBAIOT 3aTPYIHEHUS TPU paboTe ¢ mepecka3oM, Tak
KaK HE UCIOJIb3YIOT OOIIMX CBA30K, OTCYTCTBYET JIOTHYE-
CKO€ TIOCTPOEHHE, OTCYTCTBYIOT CJIOXHOIOJAYMHEHHBIS
MpeUIoKeHUs, 00yJaromuecss He TOTOBAT omophl. [ nas-
HOW OIMMOKOM, COBEpIIaeMOi B MPOIECCEe HApPAIHH, SB-
JISIETCS OTCYTCTBUE MPEJCTABICHUS OTHOIICHUS K TPOHC-
XOJISIIEMy W TepPOsIM, SMOIIMOHANIbHAS U IIEHHOCTHAS Xa-
paKkTepUCTHKa SIBICHUU. J[1s BOCIONHEHUS NAHHOIO Je-
(urura ObLT pa3zpaboTaH KOMIUIEKC YIPaXHEHWH, Ha-
MIPaBJICHHBIX HA (POPMUpPOBAHNE HAPPATHBHON KOMIIETEH-
uH y o0yJaronuxcs 8 Kimacca.

B mpomecce mpoeKkTHpOBaHMS YPOKOB IO Pa3BHTHUIO
HApPaTUBHOW KOMIIETCHIIMU peIlaeTcs 3amada oOydeHHs
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CTpaTeruu U TaKTUKE HappatuBa. [0 Havana BHICKA3bIBA-
HUSI YYCHUK JIOJDKEH OBITh TOTOB K TMPEJCTABICHUIO CO-
JICpIKaHKsl U K ero CTpykrypHomy odopmienunio. Kpome
TOr0, 4aCTh YNPaKHEHUI OblIa HApaBlieHa HA PACIIUpe-
HHUE JICKCUYECKOTrO 3araca U rpaMMaTHYeCKOTO MHBEHTA-
psl, CIIOCOOHOTO cieNaTh MOBECTBOBAHHUE SIPKUM U 3aXBa-
TBHIBAIOILIUM.

B mpouecce paboTsl Hax GopMHPOBaHHEM HApPaTHB-
HOH KOMIIETCHIMU MbI HIJIX MO ITYTU HapaCTaHUd TPyAHO-
CTH: OT TepecKasa MPOYMTAHHOW HCTOPUHM K CO3JaHHUIO
cobcrBeHHOl uctoprn. COBEpIIEHHO OYEBUIHO, YTO ATH
BUJIbI pabOThI MPEANOIAraloT PA3IMYHYI0 OPraHU3aIUI0
MOJIrOTOBUTENBHOTO 3Tama. OJHAKO TPHU Mapamerpa, Ko-
TOpPBIE JISKAT B OCHOBE YCIEUIHOCTH MCTOPUH, OJUHAKO-
BBI JIJIs1 000MX BUJIOB TIOBECTBOBAHMUS: TIOHUMAHUE CHOXKE-
Ta W MOCJE0BATEIbHOCTH COOBITHS, BIIAJCHHE SI3bIKOBbI-
MU Cpe/ICTBaMHU.

Jlnst paGoThl Haa CHOKETHOW JIMHWEH HEeoOX0IuMo
MIPEJIOKHUTh TAKHE 33JJaHUS: BBICTPOUTH COOBITHS MO T0-
PSLIKY CJIEIOBAHUSI WK CO3/1aTh OMOPY B BHJIE IJIaroJioB.

JIJist CBA3HOCTH MCTOPUH HEOOXOAMMO CHAOIUTH 00Y-
YaIOIIUXCA HEOOXOJMMBIM HaO0OpOM CO1030B. s 3TOro
MPEeJIaraeTcsl BHIMOIHUTH 3aJaHHs Ha 3aIOJIHEHUE IPO-
MyCKOB WJIM COEIMHEHMs yacTeil mpeaioxenus. Hanpu-
Mmep, The sequence of events is important; therefore you
must use words such as: before, after, then, in the
beginning, later, in the end, until, while, during, finally
and etc.

List the events referred to in each paragraph.

1. At the beginning of the story, four teenagers went
for a walk in the woods.

2.

. Suddenly, they saw a hole in the ground.

3
4.
5. The next day, they returned with torches.
6
7

. Besides, they told their teacher.

8. In conclusion, experts said they were ancient
paintings.

W3BecTHO, 4TO B HAPPATHUBE BAXKHOE MECTO 3aHUMAET
ornucanue (oHa COOBITHI, XapaKTEPUCTHK TJIABHBIX
repoes.

st pasBUTUA JAHHBIX YMEHUM MOKHO IIPEIJIOKUTD,
HarpuMmep, Takoe yIpaKHeHHUE:

The Past Continuous is used in stories to describe the
atmosphere, setting, etc. before we describe the main

events. Write the backgrounds for the following
situations:

* And then suddenly I wanted to find out the truth I
surprised that...

* Then suddenly she began to cry and before I knew
what was the reason, I’d asked her parents.
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Past Perfect is used to talk about an action which
happened before another past action.

* By the time I arrived, my sister had already told the
fairytale.

YroObl OnHcaTh 9yBCTBA I'ePOEB, PACCKA3UUKY TaK JKe
HEeo0X0OUMO BIIAJIETh ONpEeIeHHbIM HHBeHTapeM. Ilep-
BOHAYaJbHO A PACIIMPEHHS aKTUBHOTO CIIOBAPS MOXKHO
OIMpAaThCs HA YHTATENHCKUH OMBIT, HA 3HAKOMCTBA C XO-
polIMMH NpuMepaMu HapparthBa. Ha ocHoBe mpouuTaH-
HBIX UCTOPHI MOXKHO TIPEIUIOKHUTD ClielyIollee 3a/laHue:

Underline the words/phrases in each paragraph which
describe or suggest the emotions listed below: 1.
happiness; 2. fear; 3. surprise; 4. pride.

VYeHUKH JOJDKHBI TaK K€ MOHMMAaTh, YTO Uil XOPO-
IIeif HCTOPHUH BaXKEH HE TOJIBKO CIOXKET, HO M spKUe o0pa-
3B, KOTOpBbIE CO3JAIOTCSA IMOCPEICTBOM HCIOJIB30BAHUS
SMHTETOB, SMOLMOHAIBFHO OKpALICHHBIX IJIaroJioB M 00-
CTOATENBCTB 00pa3a neiicTBus. CienoBaTeinbHO, YIUTEIO
HEOOXOAMMO HANaJAUTh PaboTy Mo (OPMHUPOBAHHIO JaH-
HBIX YMEHHH U 110 Pa3BUTHIO JICKCHYIECKOTO HABBIKA.

3aBepLIaloNIMM 3TaroM paboThl MOXKET CTaTh KOHKYPC
HCTOpPUH, KOTOPBIA HEOOXOAMMO OIIEHUTH IO YKa3aHHBIM
napamerpaM. JTO TOMOXET pa3BHBaTh PEryJSITUBHBIC
YMEHHUSI TI0 CAaMOKOHTPOJIO W BHHUMATEIBHOMY CIIyIla-
Huro. [locie yciplaHHOW NCTOPUM YYEHHK JIOJDKEH OT-
BETUTH HA BOIPOCHL: MOHSTEH JIM ObUI CIOKET HCTOPHHU;
NPUCYTCTBOBAJIM JIM ONMCAHMS TJAaBHBIX I'epOeB M HX
YyBCTB; SICHO JIM OTHOLICHHE DPACCKa3uhKa K IJIaBHBIM
reposiM; HCIIOJIb30BAJINCH JIU Pa3HOOOpa3HbIE ONUCATENb-
HBIE CTPYKTYpHl WJIM TEKCT COCTOSII W3 OIHOTHITHBIX
npeanoxkeHuid no mozaenu Subject-Predicate-Object. bes-
YCIIOBHO, B JaHHOM THUIE PabOThl MOXKHO IPOBECTH U
3MOI_II/IOHaJ'II)HO-Cy6'I)eKTI/IBHoe OILICHMBAHUC: TIOHPAaBUJIaCh
1 BaM ucropus X.

Takum 00pa3oM, HApPATUBHAS KOMIICTEHIHS SBIISICTCS
CIIO)KHBIM €MHCTBOM Da3JINYHBIX S3BIKOBBIX HABBHIKOB U
pEUeBBIX YMEHHi, KOTOpbIE TPeOYyIOT CIELHanbHO Opra-
HU30BaHHOW METOAMYECKON pabOTHI.
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B Hacrosiiiee BpeMst U3MEHSIETCsl 00K 00pa3oBaHMS:
o0ydeHne B peXnMe OHJIAiH CTaHOBHTCS Bce Oojee Io-
MyJISPHBIM U BOCTPEOOBaHHBIM. DTOMY CHOCOOCTBYET
MIpoIeCcC TI00aIN3ay; HAyIHbIE 1 TEXHUYECKUE JTOCTH-
JKeHHsT; ObICTpasi 3aMeHa ycTapeBiield HHQOpMAIiH; T0-
TpeOHOCTh MOJIy4aTh 3HAHHS YIAJICHHO C BO3MOXHOCTBIO
ru0koro rpaduka. B memom, o0mecTBo yke roTOBO IpH-
HATH JaHHYI0 00pa30BaTEJIbHYIO WHHOBALUIO, HO JUISt
6onee 3(h(heKTUBHOTO pe3yIbTaTa yUUTEIIM HEO0X0IUMO
3HATh CTPATCIruu U TAKTHUKHU aJalTallii YPOKOB K OHJIANH
00YYEeHHIO C YYETOM BO3pacTa 00ydarolIuxcs U 0CcoOeH-
HocTell kaxaoro npeamera [Ilonat, 2000]. Tak, onnaiin
o0ydeHHe WHOCTPaHHOMY S3BIKy B MIIQALIMX Kilaccax
HAMEET CBOIO CIIEH(PHKY.

Paccmorpum ocHoBHEIE TpeOoBauus PI'OC k ypoky
MHOCTPAHHOIO $3blKa B HayalbHOM wIKoJe. B mepByto
odyepelb, YpOK 00s3aH HMETh JIMYHOCTHO-OPUEHTHPO-
BaHHbIM, WHAWBHIYAIbHBII XapakTep, 4TO INPOSBIAETCA
B 00ydeHHH, COOOPa3HOM BO3MOXKHOCTSIM W CIIOCOOHO-
CTSM KaXXI0T0 peOCHKa, T. €. YUUTENb JOJIKEH IPUMEHSTh
Ju(hepeHIIMPOBAHHBIN MOIX0 B 00YUYCHHH U J100UBATH-
Csl OCMBICJICHUS] Y4e0HOr0 MaTepraa BCEMHU yYalluMUCH.
Boinee Toro, He00OX0IMMO OCYIIECTBIATH IPAKTUYECKUH 1
JeITeNbHOCTEIH 1mojxo. Kakapli ypok moimkeH ObITh
HalpaBlieH Ha Pa3BUTHE YHUBEPCAIbHBIX y4eOHBIX aeH-
ctBuit (YVY/): TMIHOCTHBIX, KOMMYHHUKATHBHBIX, PETYJIS-
TUBHBIX © mo3HaBarelbHBIX [OI'OC, 2010]. Ha ypoxe
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JIOJDKHA 1Ipeo0nanath atMocepa COTpYTHHYECTBA MEX-
Iy yduTeneM M YydeHMKamMu. HeoOxoammo NOMHUTH
0 CO3JJaHHUHU OJIATONMPHUATHOTO KIIMMaTa Ha YpoKe U 0 dop-
MHPOBaHUHA MOTHBAINU K M3YYCHUIO HHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka. YUHTEINo clelyeT CTPEMUTHCS OIICHUBATh PE3yJbTa-
THI Ka)XJI0TO, MOOMIPSTh U TOMIEPKUBATH JTA)KEe MaJCHb-
KHE€ YCIEXH, CO3[aBaTh YCIOBHUS IS TPOSBICHHUS CaMO-
CTOATCJIIBHOCTU YUallluXcCs. BakHBIM MOMEHTOM SIBJISIETCS
UCIIOJIb30BaHKE Pa3HOOOpa3HbIX (OPM, METOJIOB U NpHe-
MOB 06y‘{eHHH, MOBBIIIAIOMINX CTCICHb AKTUBHOCTH Yy4a-
IIMXCS M MX MOTUBALIMIO K y4eOHOI nesrensHocTH [ ais-
ckoBa, 2008]. Henmp3s 3a0biBaTh U 0 370pOBbecOeperaro-
KX, 3/10POBbEPA3BUBAIOLINX TEXHOIOTHIX.

[pu aganranuu ypoka HHOCTPAHHOTO SI3BIKA B MIIAJ-
IIUX KJ1accax K OHJIAH 00yUEHHIO YUUTENb CTATKABACTCS
C HEKOTOpPBIMU TpyAHOCTSAMHU. Tak, Hampumep, BaKHOU
COCTABJISIIOILEH COBPEMEHHOIO YpOKa, BIMAIOLIEH Ha
npotiecc o0yueHusi, siBisieTcsi nocrpoenne 3GHEeKTHBHOTO
B3aMMOJIEHCTBHS YUUTENS C YIEHUKAMH, HO €r0 HAMHOTO
CJIO’KHEE TIOCTPOUTH Ha YpOKE B OHJIANH (hopmare B CBS3U
C HEXBATKOM JIMYHOIO KOHTAKTa, YTO B MEPBYIO OUEpEIb
CKa3bIBACTCSl HA OPraHU3alUy PadOThl yYalluXcs Ha pa3-
JMYHBIX 3Tanax ypoka W Ha pe3yjbTaTax AesATeIbHOCTH.
ATMmocdepa OHJIAlH ypoKa 3HAYUTENIBHO OTIMYAETCSI OT
TPaIMLIHOHHOTO YPOKa — SYMOLMOHAIBHAS COCTABIIAIONIAsI
BEIpA)KAaeTCs HE B IIOJIHOM 00BEMe, MOTOMY YTO TOpa3o
TpyIOHEE YCTAaHOBUTH MYyXOBHBIA KOHTAaKT MEXKIY YUHTE-



Marepuanst XX Beepoccniickoit HaydHO-ITPaKTHIECKON KOH(PEPEHIINH ¢ MEXKTyHAPOIHBIM YIaCTHEM

JIeM W YYeHUKaMH, B CBOIO OYepe/ib, 3TO OKa3hIBAET BIIUS-
HHUE Ha COTPYIHHYECTBO M IOPOXKIAET HEKOTOpHIE IPO-
OJIeMbI, CBSI3aHHBIC C MHMBUAYaIbHBIM MOJXO0JOM K y4e-
HuKaM. boniee TOro, HEKOTOpPbIE YYaCTHHKU IEaroruye-
CKOT'0 TIpollecca BCE €IIe CTAIKHUBAIOTCS C HEJOCTATOY-
HBIMH LU(PPOBBIMU YMEHUSIMU, U UM HPUXOIUTCS Pa3BU-
BaTh CBOM KOMIIETEHI[MH HEMOCPEICTBEHHO B Mpolecce
OHJAWH o0ydeHus. HecoMHEHHO, MPaBWIBHO OPTraHU30-
BAaHHBI KOHTPOJb M OLEHKA 3HAHUH CHIDKAIOT y YYEHH-
KOB ypOBEHb TPEBOXKHOCTH I€pejl KOHTPOJIBHBIMHU pado-
TaMM, OPHEHTHPYIOT MX Ha CAMOCTOSITEILHOCTh U CaMo-
KOHTPOJIb, ¥ 3TO SIBJISETCS €lle OAHOW NMpobIeMoid, KOTo-
PYIO YUUTENb JIOJDKEH MPEOIO0JIETh PU aJanTaliy ypoKa
K OHJIaliH oOydeHuto. Bce 3TO B KOpHE BIHSIET Ha yXKe
CYIIECTBYIOIIUE MEXaHH3Mbl CHUCTEMBI O0pa30BaHHS U
MOOYXIaeT K N3MEHEHHSIM.

[Ipu ajmanranmu ypoka WHOCTPAHHOIO s3bIKa B Ha-
YaJabHOW MIKOJIE TMPEeXJIe HEOOXOJMMO OINpPEICIUTHCS C
wiaTpopMoii, Ha KOTOPOH OyAyT MPOXOAWTH 3AHSATHSL,
BBIOOD ClIEelyeT OCYIIECTBIISAITh M3 BO3MOXKHOCTEH, mpe-
JIOCTaBJISIEMBIX TOW WJIM WHOH miatdopmoii (zoom, skype,
join.me). PaccMoTpuM mpueMBbl U MEXaHU3MBI, KOTOPBIC
MOTYT IIOMOYb YUYHUTENI0 Ha KaKJOM dTare ypoka. Ha
JTare OpPrMOMEHTa MEepBOCTEIICHHOW 3amadell sBisieTcs
anpoOanyusi WHCTPYMEHTOB M (YHKIMH, 3TO IIO3BOJHT
YIy4IIUTh HU(POBBIE YMEHUsI, KaK Tearora, Tak u yde-
HUKOB. B Hauasne 3aHsITUSI HY)KHO MPOBEPUTh TOTOBHOCTh
Y4aIIUXCS K OHJIAMH YPOKY, 3TO MOXHO OCYIIECTBHUTDH C
MOMOIIBIO CHCTEMBI TOJIOCOBaHHs B KOH(EpeHInH 100
MIPUBETCTBHEM C HCIOJIb30BaHHEM JkecToB. Ha arame mo-
TUBALIMU M OINpEJEeNICHUs TeMbl YPOKa HEOOXOAMMO HC-
0JIb30BaTh BH3yaJlbHOE M 3BYKOBOE IIPEJCTaBICHHE Ma-
Tepuana B 3aHUMaTeIbHOM (popme. Pasnmuunbie miardop-
MBI TPEJOCTABISIOT BO3MOXXHOCTh «KOHCTPYHPOBATHY
COOCTBEHHBIE BHJCOPOJIMKH 10 TeMe ypoka. Hampumep,
Uil ypoka mo Tteme <«OKHBOTHBIE» HaMu OBUI CO3IaH
MYJIb(MIBM € TOMOLIBIO OHJIAHH-KOHCTpyKTOpa Powtoon
(https://www.youtube.com/watch?reload=9&v=4QgT9FL
djHk). AEnManus yaep:kuBaeT BHUMaHHE IETeH M TOMO-
raeT BBICTPOHTH MOCIE0BATEIbHOCTh COOBITHH.

st akTyanuzanuu NpoWAEHHOIO U 3aKPEIUIEHUs HO-
BOrO0 MaTepHuana pPEeKOMEH/IYeTCsl 3apaHee MpoayMarh
pasHbie GOpMBI pabOTHI C Y4ETOM UHIMBHIYAJIBHBIX 0CO-
OEHHOCTEH YYEHHMKOB, a TAaK)K€ C y4yeTOM BO3pacTra, Tak
KaK JIETH MJIQJIIIET0 IIKOJIBHOTO BO3pacTa MEHEe YCHIUH-
BbL. UTOOBI ypOK MHOCTPAHHOTO SI3bIKA HE OBUT CKYyYHBIM,
MOXXHO HCIIOJIB30BAaTh pa3sHOOOpasHble  YNpPa)KHEHUS
B UrpoBoil gopme. Mrpa — 310, mpexae Bcero, IMOLUH,
BHUMAaHHE M BOOOpaXXECHHE, KOTOPHIC IMOMOTAIOT pPa3BU-
BaTh MBIIUICHHE U YCTAHABIMBATH KOHTAKT MEXKIY y4H-
TENEeM M yYCHHUKAMH, CO3/1aBasi JPYKECKyH atmocdepy.
Jnst peanuzanuu MOryT IOMOYb OHJIAMH CEPBUCHI, TAKHUE
kak learningapps, wordwall, quizzlet, cepsuce Google —
C UX MOMOIIBI0 MOXHO CaMOMY CO37[aBaTh YNPaKHEHHUS
B WIpOBOM HHTepakTHBHOM (opmare. Tak, Hanpumep,
MOJKHO CO3JIaTh YIpPa)KHEHHE Ha COIOCTaBJICHHE CJIOB U
kaptuHoK (https://wordwall.net/play/1978/240/834).

Jnst apdexTrBHON pabOTH YIEHHKOB Ha TAaHHBIX CEp-
BHCax HEOOXOIMMO BBIOMpAaTh MMEHHO TOT pecypc, Ha
KOTOPOM €CThb BO3MOXKHOCTH KOHTPOJS M OLEHKH. Jlyist
MEPCOHAM3AINN CTATUCTUKA YYEHHKU OJDKHBI BBECTH
cBoM MMeHa. HeoOX0MUMO MOMHUTH O BaXKHOCTH HMHCT-
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PYKLHI, KacaloInXCsl HCII0JIb3yEMOT'0 CEpPBHCA. Y YHTEIII0
CJIelyeT NPOrOBapUBaTh YETKHH alTOPUTM BBINOJHEHHMS
3aJJaHus:

1. TlepeiimuTe O CCHUIKE B YaTe.

2. Bsenure cBoe MMHI.

3. Haxmure «ctapTy.

4. Emie pa3 HOKMHUTE «CTapTy.

5. CooTHecute KapTHHKY co cioBoM. Match the
picture with the word.

6. Tlocne Toro, Kak Bbl COOTHECIH, HAXMHUTE Submit
answers.

7. BosBpalmaiitech 00paTHO Ha Halll CaiT — B KOH]e-
PEHIHIO.

a hippo

arhino a monkey

~

>

Puc. 1

HecomHeHHO, TpH ajanTanyyd ypoka HWHOCTPAHHOTO
s3bIKa B MIIQ/IIIMX KJIaccax K OHJalH (opmary ydurento
HYKHO IIOMHHTb O B&)XHOCTH (U3MHUHYTKH, KOTOpas
BKJIFOYAET B ce0sl HE TOJIBKO (PU3HUECKYIO aKTUBHOCTD, HO
Y 3apsaAKy JUIsl TJ1a3, MOTOMY YTO IJia3a JIeTel HaxOoIsuTCs
B IIOCTOSIHHOM HAIPSOKCHUH.

YrtoObl aTh BO3MOXKHOCTh Ha OHJIAHH-3aHSATHU BBI-
CKa3aThCs KaXIOMY 00yd4aeMOMy, MOXHO pa3leiisiTh
y4JaImxcs ¢ IoMomIpio HHcTpyMeHTa Breakout Rooms Ha
napel WM MUHHU-TPYINIBI U MPEJOCTaBIATh UM audde-
PCHIMPOBaHHbIC 3afaHus. Takum o00pa3oMm, yduTelb
CMOXET MPHUMEHSTh pa3Hble (OPMbI PaOOTHI, YTO MOJIO-
JKUTEJILHO CKaXKETCsI Ha eITeNIbHOCTH YYEHUKOB.

st pukcanuu BaxkKHOW HH(OPMAIIMH MOYKHO HCITOJIb-
30BaTh HMHTEPAKTUBHYIO [OCKY, HA KOTOPOH €CTh BO3-
MOXHOCTb HAIJAJHO MPEAOCTaBJIATL MaT€pual, a OH-
naiiH-nocka Padlet mo3BosisieT NMPUKPEIUIATh JOMALIHIOK
paboty (https://padlet.com/danakaropchuk211/8ie7kb42n
g5wbdxl).

Puc. 2

UroOsl mpoBecTH peQIICKCHIO, YYUTENb MOXET BOC-
MOJIb30BAaThCs OINPOCOM, CO3JaHHBIM C MOMOILIBIO CHCTE-
MBI TOJIOCOBaHHMS; MHTEPAKTUBHOW JTOCKOH, Ha KOTOpPOH
y’K€ 3arOTOBJIEHBI MA0IOHBI AJIsl OTBETa. MOKHO OLIEHUTH
BIICYATIICHUS] ¥ UTOTH 3aHATHS C ITOMOIIbIO MHTEPAKTHB-
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HOW (YHKIMH TpaHCISIUMU TaONHIBI, B KOTOPYIO NETH
MOTYT BHOCUTh CBOU ITOMETKH.

Takum 00pa3oM, CTpyKTypa OHJAHH ypoKa TOJDKHA
BKIIIOYaTh Bce HeoOxoammble s3Tambl. CylecTByomme
CEpBHCHI MTO3BOJIIIOT AJaNTHPOBAaTh YPOK U 00ECHEYUTh
Ka4eCTBEHHOE CONPOBOXKIECHHUE KaXKI0T0 3Tara.
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®pa3zeos1oru3mbl MOSBUIINCH TOTA, KOTAA Mbl Hay4H-
JIMCh TOBOPUTH M CTPOUTH Npemioxenus. Ho uccienosa-
HUS B oOmactu (Qpaseonornu Hadamuch B 30-¢ TOOBI U
Habpali CBOIO TOMYJIPHOCTH B 50-€ TOABI MPOILIOTO
cronerusi. 3ydeHuem (hpazeosqorn3MoB 3aHUMAIHCH
nuHTBUCTHL: B. B. Bunorpanos (1946-1947, 1977), A. U.
Cwmepaurknit (1956), H. H. AmconoBa (1963), A. B. Ky-
HuH (1972, 1986) u nuarBokynsTyposiorn E. M. Bepema-
rus u B. I'. Kocromapos (2005), B. B. Bopooses (2006),
B. A. Macnosa (2007), B. H. Tenus (1996-2010). Busno-
rpaznoB B. B. kinaccudumnmposan ¢ppazeosorn3Msl pyccko-
ro s3bIKa Ha 3 TPyNNbl: (pa3eoIOTHIECcKUe CpalieHus,
(pazeosornyeckre eAnHCTBa, (HPazeoJOrnvYecKue code-
tanus [1, c. 140-161]. H. H. AmconoBa u A. B. Kynun
MIBITATACH JaTh KIaCCUPHUKANHUI0 (HPa3eoIoru3MOB aHT-
JUIACKOTO s3bIKa. UTO KacaeTcs 3apyOeKHBIX (HEMEIIKHX )
uccienoBaTeseil, To HCCIeJOBaHMAME (HPa3eoIOrH3MOB
3aHUMAaJINCh TAaKHE YyUYCHblE KaK YydeHele Bousbdranr
Ornerimep (1983), Xapansa broprep (1998), bapbapa Bo-
sk (2005), Dnbke donamuc (2009) [3, c. 130-131]. dpa-
3€0JIOTM3MbI OYEHb MHOT000pa3Hbl KaK B CTPYKTYpHOM,
CEMaHTHYECKOM, TaK ¥ (pyHKIMOHAIBLHOM IUTaHe. Benen-
CTBHE 3TOTO IOIBITKM KIacCU(UIMPOBaTh (Hpa3eoIorus-
MBI CTPOSTCS B 3aBHCUMOCTH OT TOT0, KaKHe UX CBOHCTBa
noaBeprarorcsi aHanuzy [4, c. 224]. B nocnenHue rojsl
BCE Halle BCTAeT BOMPOC 00 HaeorpapuuecKoi KiacCH-
¢ukamm (pazeorsornyeckoro GOoHIA Pa3NUIHBIX S3BIKOB.
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Pa3paboTkoii mpeorpaduueckoil kiaccudukammu Qpa-
3€0JI0rM3MOB 3aHUMaIKCh Takue ydeHble kak B. H. Te-
mus, T. I'. Hukutuna, P. U. Spannes, JI. A. JleGenesa,
M. M. I'pumaeB u apyrue. Mneorpadpudaeckue Kiaccudpu-
KAl MOXXET CTPOMTHCS HA Pa3HBIX MPUHIOMIIAX: KJac-
cupukarms B. H. Temms [5] Ha ¢dyHKUMOHANIBHO-
HOMUHaTHBHOM npuHnune, JI. A. JlebenoBoit Ha (yHK-
LIMOHAJILHO-CEMaHTHYECKOM. TeMarnko-uaeorpaduueckoe
yjieHeHHe (pa3eoIorn3MoB HEOOX0AUMO B LIENSIX HCCIIe-
JIOBaHHSI MX CEMaHTHKH, OCOOCHHOCTEH pean3aluu oc-
HOBHBIX TJIarOJIbHBIX KAaTErOpHid, KOHTEKCTHOTO CYIIECT-
BoBaHus. Taxxke uaeorpaduyueckas kiaccupukanus ¢pa-
3€0JIOTM3MOB BJIMSET Ha YCTAHOBJIEHHE HMX CXOAHBIX U
WHIWBUIYANBHBIX XapakTepucTuk [6]. Mmena cobcTBeH-
HBIE — 3TO YacTh MCTOpHU Hapoja. OHU TECHO CBS3aHBI
¢ wucropuedl Hapoja U 00NagalOT  HAMOHAIBHO-
KyJIbTYPHBIMH 4€PTaMHM, a TMOTOMY MPEACTABISIFOT HHTE-
pec nis uccnenoBanus. YacTo MMeHa COOCTBEHHBIE MEpe-
XOAAT B HAapUNIATEIbHbIE M CTAHOBATCS CIIOBAMH-
CHUMBOJIAMH.

Jlnst uccnenoBaHusi HaMU ObLTH OTOOpaHbI (hpazeosio-
TM3MBI, COZEPIKAILUecs] B JMHIBOCTPAHOBEIYECKOM CIIO-
Bape Mainbuesoit JI. I'. «['epmanus: cTpana u s3bik» [2],
HEMEIIKOM clioBape (hpaszeonoru3mMon Duden
«Redewendungen und sprichwortliche Redensarten» [7] n
HHTEepHeT-ciioBape  (ppaseonorm3smoB  «Redensarten-
Index» [8]. B uneorpadmueckom none «JIndHpIe IMEHAY
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Bcero ObUIO OTOOpaHO 63 eAMHMIBI, Cpeld KOTOPBIX
MOJKHO BBIJICTIMTH CIICAYIOLINE I'PYIIBL: (HPa3eoIorn3Mbl
¢ umerneM Hans, ¢pazeomorm3msl ¢ mmeHem Heinrich,
¢dpazeonornzmer ¢ umerem Otto, (Hpa3eoNoTu3MbI ¢ UMe-
HeM Liese. HemMHOro4HciIeHHBIE TPYIMITBI (Ppa3eoIoru3-
MOB ¢ uMeHamMu Emma, Jakob, Max, Peter u Wilhelm Msl
OOBEIMHUIN B OJIHY IPYIITY.

— Hans Taps — HEYKIIIO)KUH YETIOBEK;

— Hans Liederlich pasr. BerpeHnk, HeHaleXHBIH ue-
JIOBEK;

— ein sanfter Heinrich pasr.-¢aM. ckpoMHBIii MaJiblii;

— doller Otto pasr. cMenb4ak, OTYAsTHHBIN TapeHb.

B nepeuricieHHBIX npuMepax (pa3eosoTH3Mbl CHM-
BOJIM3MPYIOT DPAa3IM4YHbIE YEpTHl XapakTepa uYelloBeKa
C TOYKH 3PCHHS TOBOPSILIETO, OLICHUBAIOT YEJIOBEKA, KaK
C TIOJIOKUTENIBHOM, TaK U OTPULIATEIBHON CTOPOHBI.

®Dpaz3eosoru3Mbl MOTYT OJIHLETBOPSTH KaKOe-mnbo Aei-
CTBHE, €CJIM B OCHOBE (hpa3eosIorn3Ma HaxoquTcs IIaroi:

— j-n zum Otto machen pasr. orpyrate Koro-i., pas-
JPaKOHUTH KOTO-IL.;

—den miiden Heinrich spielen/auf miiden Heinrich
machen pasr. Bewmiatb HOC, PAacKUCaTh; OBITH IECCHMHU-
CTOM.

Crenyromue BbIpaXKEHHS CBS3aHBI C TEM, YTO B IIPEXK-
Hue BpemeHa umst Wilhelm Oputo mmpoko pacnpocrpane-
HO, & TAKXKe C TeM, YTO 3TO MM HOCWJI OIUH U3 IPYCCKUX
KOpoJIei.

— den dicken Wilhelm markieren pasr. pa3birpeiBath
u3 ce0st apUCTOKpaTa;

— den dicken Wilhelm spielen pasr. Baxxuun4arts.

Kak MO>XHO 3aMeTUTh U3 NIPUBEICHHBIX IPHMEPOB pe-
YeBbIC 000POTHI MIMECIOT HETATUBHYIO OKPACKY.

Taxke (pazeonoruzmsl ¢ uueorpaguyeckuM mosiemMm
«JInyHbIC UMEHA MOTYT BBICTYIIATh B KAYE€CTBE Ha3BaHUU
JUISl PAaCTE€HHH, €/1bl, HAITUTKOB:

— Der sanfte Heinrich >xapr. cnanxwuii mukep;

— Stolzer Heinrich cona. >xapr. pucosas Kara;

— Roter Heinrich nukwuii masens.

A Taxke mpeameroB ofexsl: der alte Gottfried momar-
Hee IUIaThe WM Xanat; rmocynsl: eine grofe Pauline 6omb-
ol ko(elinuk; u apyrux npenmeros: der griine Heinrich
TTOJTUIICHCKHI aBTOMOOWITE TSl apeCcTOBaHHBIX (B Bene).

Wms Liese umeeT B HEMEIIKOM SI3bIKE OTPHUIATEIBHYIO
KOHHOTAIIMIO, TaK KaK 3TO UMs ObLIO MOMYJISIPHO CPEAH
NPOCTOHAPO/Ibs, U B HACTOALIEE BPEMsi HIMEET HECKOJIBKO
MIpeHeOPEKNTENbHBI OTTEHOK. Dpa3eosoru3Mbl ¢ KIIIo-
YeBbIM KOMIIOHEHTOM Liese acconmupyroTcsi ¢ HEeraTHB-
HBIMHM KauecTBaMM xapakrepa. Takum oOpasom, momdep-
KHBaeTcs NPEHeOPE)KUTENILHOE, HEYBaKUTEIHHOE OTHO-
LICHHE K YEJIOBEKY:

— eine dumme Liese pasr. rioymas, Iypodka;

— eine liederliche Liese pasr. Hepsixa;

—ein vergepPliches Lieschen pasr. o xoM-i. KTO Bce
3a0bIBaeT, Mara-3a0nIBaiia.

B crnepyrommx npumepax Qpa3eosorH3Mbl CIyXKaT
JUISL BBIPDQXKEHUS IMOLIUI:

— Otto-Otto! pa3sr. BelpakeHHe BHICOUYANIIIEH TOXBAIBI;

— [ach] du liebes Lieschen! (ugs.) BeIpakeHue yIuB-
JIeHUSI.

Taxke (pazeonorusmsl ¢ ujaeorpaGuyecKuM IosiemM
«JInuHple MMEHa» MOryT O0O3Ha4aTh pa3JIUYHBIC HPO-
(beccun:
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— Emil xapr. nerunk, KoMaHIup Kopaois;

— feiner Emil o¢puuep-ierons;

— Oliger Max >kapr. ABHaMeXaHUK;

— der billige Jakob pasr. spMapOoYHBIA TOpProBerl Je-
IICBBIMU TOBapaMu.

Inpoko HCHONB3YIOTCS JIMYHBIE HMEHa B COCTaBe
(pa3eosorn3MoB Ul Ha3BaHUH BOSHHOTO OPYKHS:

— lange Berta cBepxaaipbHOOOHHOE HEMELIKOE OpY/He
KPYIIHOTO Kannuopa;

— schwarze Marie »apr. Tspkenast MOpTUpa;

— wilde Marie Tsbxenoe opyaue 60JbIIOrO Kaauopa;

— Marie auf Socken apr. 6eciryMHBIH cHaps;

— faule Grete mymka;

— scheintoter August Hepa3opBaBILUICS CHAPS.

Yacto ¢dpaszeonoru3Mel ¢ TEMAaTHYESCKHM  MOJIEM
«JIn4HBIE UMEHA» CIY)KaT M1 0003HAYCHHMS JIFOJEH IITy-
TIbIX, HEAJICKUX:

—ein langweileger (albener, dummer) Peter pasr-
(ham., CKydHBIH (TITyTIBII) 4eTI0BEK;

— mit j-m Héanschen machen mypauuts koro-i., npu-
HUMaTh KOT0-JI. 3a JAypaka.

HMms Max B HEMELKOM $3bIKE aCCOLUUPYETCS C CUIION
1 MOIIBIO:

— strammer Max cuiad4, 00raTbipb, TepKyJec;

—den strammen Max markieren (spielen, mimen)
ham., ipe3p., n300paxkaTh U3 ceds criada, repKyeca.

Takxke (Qpa3eoJOru3sMbl C TEMATHYECKUM IIOJIEM
«JIn4Hble IMEHA» MOTYT 0003HAYaTh PA3IUYHbIE COCTOS-
HUS, SBJICHHUS, IPOLIECCHI:

— der flotte Heinrich/Otto pasr. moHoc.

Nmena Hans u Heinrich BeicTynarooT B kauecTBe MIyT-
JMBOTO Ha3zBaHWs ceBepHoro mopsi: der blanke Hans
(blank — Gnectsimmii, cBepkatommii); grofer Heinrich. B
HEINoroJy nepes IITOPMOM MOpE MPUOOpETaeT MeTaslIH-
YEeCKHIl OTTEHOK, BEpOSTHO, OTCIOAa M Has3BaHue: der
blanke Hans.

TakuM 00pazoM, MOXKHO C/IeJIaTh BBIBO, YTO (hpazeo-
JIOTU3MBI C UIeorpapuIecKuM mojieM «JIndHble MMeHay
MOTYT CHMBOJIU3UPOBATh YEPTHl XapakTepa YeloBeKa,
NPeHEOPEKUTEIIFHOE OTHOLIEHHE K KOMY-JIH00, CIY>KUTh
Ha3BaHUEM IS OPY)KHA, paCTeHUil, mpodeccuil, MoCyabl,
NPOAYKTOB IHUTAHUS, & TaKXKe HCIOJIB30BAThCS ISl BBI-
pa’ke€HUs SMOLIUMN.
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AHITUICKUN A3BIK CUMTAETCS OJHOM M3 caMBIX TPYA-
HBIX JAUCHMIUIMH JUIsi OOydaromuxcst B y4eOHOH mpo-
rpamme. Iloatomy ot memarora TpeOyercsi yMeHHE IIO-
J00paTh MPaBUIIBHBINA MMOAX0J], KOTOPBIA CMOT OBl BEIpa-
00TaTh y y9aIllMXCsl JOJTOBEYHYIO W IOJIOKUTEIHHYIO
MOTHBAIIMIO B OTHOIICHUH H3y4aeMOro s3bIka. MIMeHHO
HECTaHIAapTHBIE (OPMBI OOYUCHHS ITOMOTAIOT ITONyYUTh
HEOOXOAMMBIA YpOBeHb ydeOHOro Marepuama. OmHa w3
TJIABHBIX COCTABIISIONINX BOCIIMTAHUS, HHTEIUIEKTYaIbHO-
ro, TBOPYECKOTO, a TaKK€ HPABCTBEHHOTO Pa3BHUTHSA CO-
BPEMEHHOI0 IIKOJIbHUKA — 3T0 ucnonb3oBanue UKT.

DddexkTuBHOCTH WCIOJIb30BaHUS TEXHUYECKUX
CPEICTB MHOTOKpPAaTHO MNpH3HABaNach HCCIENOBATEISIMU
Ha npoTsbkeHuu MHorux Jjet [4]. UcnonszoBanue UKT
MI03BOJISIET YCKOPUTH IIPOIeCC OOy4YeHHs], MOBBICUTH BO-
BJICYCHHOCTH YYAIIMXCSI, YIYYIIUTh KA4eCTBO O0OYUICHHUS U
MIEPCOHATM3UPOBATH IMPOIECC OOYYEHUs, YTO IMOBBIMIACT
3¢ (eKTUBHOCTH 00YICHUS.

HeBo3MmoxHO noctiub nenu 6e3 ucroinpzoBanus UKT
B IIporiecce 00y4IeHus, B TOM YHCIIE TEXHUIECKUX CPEICTB
o0y4JeHHs, TaKNX KakK BHUIEO. 3HAUYCHHE BUACOMATEPHAIIOB
paccMmarpuBaercsi ¢ y4eToM CpOPMHUPOBAHHOCTH Y yua-
IIUXCS ayJAMOBU3YAIbHBIX HaBBIKOB. AYyIMOBU3YaIbHbBIE
HABBIKW — HABBIKM BOCIIPUSATHS Y TTIOHUMaHUS ayJAHOBU3Y-
QIBbHBIX MaTEepHAJIOB, OJHOBPEMEHHO MNEPEAAONINX ay-
JMOMH(OPMALIMIO U BU3yaJIbHYIO MH(popManmio [2, c. 7].
HecmoTpst Ha BBICOKYIO OCHAIEHHOCTH OOJBIIMHCTBA
IIKOJI, MEeAAroru MpearoyvyruTaloT UTHOPUPOBATh €€, OIl-
PaBOBIBAsICH OTCYTCTBHEM BHACOKYpPCa B HCIOIB3YEMBIX
VMK, a Taxyke MaJIoii METOOJIOTHYECKOI 0a30# IO TEME.
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Ewmg oaun akTop — OTCYTCTBHE BPEMEHH VISl HCIIOJIB30-
BaHUs BHUIEOMATEpUANOB Ha ypokax. HacTb Meaaroros
CKJIOHSIFOTCS. K MHEHHIO O TOM, YTO KCIIOJIb30BaHHE BU-
JneoprIBMOB — 3TO MycTas TpaTa BPEMEHH, KOTOpas He
npuBiekaeT aered. Jlaxke HECMOTpsS Ha 3TO Hallel 3ajaa-
4geil OymeT MpoaHaTH3MPOBAaTh NMPUMEHEHHE BUAEOMAaTe-
pHAOB Ha YPOKaX aHTJIIMHACKOTO SI3BIKA C TOYKU 3PEHUSL
cpencTBa MoBHIIIEeHNUS () (HEKTUBHOCTH, a TAK)KE KaK OJIH
13 MOTHBAIMOHHBIX 3JIeMeHTOB oOyueHwms. lcmonb3oBa-
HHE BUICO(DUIBMOB JOJDKHO MOOYXIAaTh Y4YalluXcs K
BbICKa3bIBAHHUIO CBOCTO JIMYHOI'O MHEHHA, aHAJIN3y MaTe-
puana, a Takke YMEHHIO K PacCyXJICHHIO C YIIOpOM Ha
MaTepHai.

AKTyallbHOCTh TAHHOM TEMBI COCTOUT B MaJlOM KOITU-
gecTBe pa3pabOTaHHBIX METOAMK ITO WCIOJIh30BAHUIO BU-
JIEOMAaTepUAIIOB HAa yPOKaX aHTJIMHACKOTO SI3BIKA, a TAKIKE
C PE3KUM YCKOpEHHEM B TOCIEIHHE TOIBl MPOIECCOM
rnobanm3anuu ¥ TeM CaMbIM, BO3pOCIIeH BOCTpeOOBaH-
HOCTBIO B HaBBIKAX TOBOPEHUS M 3HAHHUAX KYIBTYPHBIX
LIEHHOCTEN APYroil CTpaHs.l.

Ienpio maHHO# cTaThu sIBISIETCS pa3paboTKa TOTOJ-
HUTETBHBIX MaTepuaioB K ypoky mii YMK «Spotlight»
no Teme «Food» st 6 kiacca ¢ npUMEHEHHUEM BUIEO LISt
TMOBBIIICHUA YPOBH 'OBOPEHUA U MOTUBALIUU B U3YUCHUU
MHOCTPaHHOTO s3bIKa [1].

DOpMHUPYIOIIHIA ITAI UCCIICAOBAHSI IIOCTABIIT 33/1a9y
CO3/IaHUS KOMIUIEKCa YIPaXHEHUH Uil (popMUpOBaHHUS
KOMMYHUKATHBHON KOMITETCHIIMU TP W3YYCHUH TEMBI
«Food» m ampobammu maHHOTO KOMIDIEKca. B cBsi3m ¢
STHM B paMKax HCCIECIOBAHUSA OBUIO TPHHSATO pEIICHHUE
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OIUPAThCs HA TEMbI JAHHOTO YYEeOHHKA IPU MOACIUPO-
BaHUH YIPAXXHEHHH.

IIpu pazpaboTke 3amaHuWil, TTIABHOW ENbI0 OBUIO IT0-
Jo0parh BUIEOMATEpHAIIbI, OTHOCSIIMECS K MHKPOTEMaM
YPOKOB, YTOOBI B TIEPBYIO OYEpeIh CIIOCOOCTBOBATEH Pa3BU-
THIO JIEKCHYECKOH KOMIIETCHLMH y Y4alluxcs, I03HAKO-
MHTb UX C KyJIbTYPOH CTpaHbI H3y4aeMoro s3bIka U BHECTH
pa3zHooOpasue, HHTEPAKTUBHBII 3JIEMEHT B X0 YpOKa.

[Ipeniaraercs cieayroIHii BApUaHT paObOTHI C BHIICO-
MarepualioM:

Ha orame BBeneHHsi JIEKCHUECKOTO MaTepHaia yd4a-
LIMMCS IPEAJIaraeTcsl OMpPEeNeNIUTh TEMY YPOKa uepe3 Uc-
MOJIB30BaHKUE U300PaXKEHHS C yXKE M3BECTHBIMH Y4all[H-
MHCS CJIOBAMH.

BBeyieHne B SI3BIKOBYIO Cpely MPOMCXOOUT Yepe3 (o-
HETHUYECKYIO Pa3MUHKY U JaJbHEHUIINE BOPOCH.

Children, look at the board. Listen to the rhyme.

I like honey on my bread,

I like salad, I like eggs,

I drink water all day long,

All these things make me strong.

What is this poem about? Will you repeat after me
(with me)? Will you read the poem on your own?

Ha naHHOM 3Tame ypoka MOXXHO TaKKe HPOBECTH CO-
PEBHOBaHHUE KTO OBICTpEE NPOYUTACT JAHHBII OTPBIBOK.

Tell me, please, what you have eaten for breakfast?

Say and write it on the blackboard (npumepnbie oTBe-
ToI yueHnKoB: Egg, milk, bread, butter, cake, tea, coffee,
salad, sweet, cheese, meat, pie).

AKTyanu3alus y)keé paHee H3BECTHOHM JIEKCHKU IIPO-
HCXOAWT TIPH IIOMOIUM BBIIOJHEHHS YNPaXHEHUS Ha
JIMIIHEE CIJIOBO:

Let’s play the game. Choose the odd word out

1. Salad — jam — honey — sugar

2. Sausage — ham — crisps — Sweet

3. Lemon — apple — Cheese — orange

4. Milk- cheese — Meat — yoghurt

Taxkxe MBI TIpe[yIaraeM MOAKIIOYUTh HA JaHHOM 3Ta-
e paboTsl yueOHuK: Ex.1 p.86.

[epen mpocMOTPOM BHIEO YUUTENb Pa3OupacT HOBBIC
CIIOBa, KOTOPBIE BCTPEUAIOTCS B 3AIUCH, y4aIluecss YUTa-
10T UX, BBINOJHAIOT YIPAXXHEHUS Ha COOTHOILLIECHHUE CII0BA
U KapTHHKH W 3alKCHIBAIOT MEPEBOJ, YTO B Pe3yJbTare
NpeaoTBpamacT BEPOATHLIC JIMHIBUCTUYCCKUE TPYIAHO-
ctu. JInst pa3BUTHsL yMEHHsI BOCIIPHHUMATh MH(OpMAaLUIo
HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE YYalHeCs TMONYYalT YCTaHOBKY
nepe] MepBUYHBIM NPOCMOTPOM OTCIIC)KHBATH ACHCTBHS
B BHAeOo(parMeHTe, 4Todbl 1ocae MPOCMOTpa AaTh OLCH-
Ky WM BBIPA3UTh CBOE OTHOILLICHHUE:

Today you’ll watch a film about Britain food. Watch
the film and answer the questions:

1) What is the film about?

2) Do you like this video?

3) What is your favorite food?

VYuyarmiuecs 0TBeYaroT Ha BOIIPOCHI.

[Tocne mpocMoTpa BHAEO, YHaIIUMCS IPEJIararoTcs
3a1aHKs Ha JIeTaTbHOE TOHIMAHHE:

1) Answer the questions:

1. When does Nick’s family have lunch?

2. Who likes Indian food?

3. Who likes fish and chips?

4. Who is a vegetarian?

2) Match lines A and B. Then use these expressions
in the sentences of your own.

1) Breakfast a) potatoes

2) Pack b) list

3) Take c) away

4) Shopping d) lunch

5) Mashed ¢) time

3aKTIOYNTENBHBIA 3Tall, HAILCJICHHBIA Ha pPa3BUTHE
SI3BIKOBBIX HABBIKOB U YMEHMH YCTHOM p€4M, CTaBUT IIe-
peln yJauuMucs 3aady CoCTaBUTh coOCTBeHHbIH Crucok
JUIs TIOXO0/1a 33 MIPOAYKTaMH U pacckazaTh 00 3TOM.

1) Think of your favorite dish. What do you need to
make it? Make a shopping list.

After that tell your classmates about it.

Ha 3akiIrouMTeNbHOM 3Tare ypoKa ydaiuecsl y4arcs
MPaBUIILHO OTBEYATh HA BOIMPOCHI, BBIMOJIHATH MOCTAB-
JICHHYIO 3a/1a4y.

B kadecTBe 3aKperuieHHs: Marepualia MOKHO HCIOJb-
30BaTh pe(IIEKCHUI0 Ha MPOBEPKY COJEepKaHHUs Y4eOHOTO
Marepuana, 4ToObl BBISIBUTH YPOBEHb OCO3HAHHS COZIEP-
JKaHUs IPOIIEHHOTO.

Ananus JAaHHOT'O YpOKa MOATBCPKAACT, YTO HUCIIOJIb-
30BaHME BU/ICO HA YUEOHBIX 3aHATHUSIX IOBBIIIAET MOTH-
BallMI0 M aKTUBHOCTH OOy4YaeMBIX, CO3/1aeT OIpeesIeH-
HBIE YCJIOBUS JJISI CAaMOCTOSATENILHOM PadOThl ydaluxcs.
VYuariuecs HArISIIHO YOSKAAIOTCS B TOM, UTO SI3BIK MOXK-
HO HCIIONIb30BaTh Kak CPencTBO oOuieHus. Mcnonb3oBa-
HHUE BHJCO HA YPOKAaX WHOCTPAHHOT'O S3bIKA OIPABIAHO C
[ICUXOJIOTMYECKOM TOUKM 3peHus. I[IoCKoIbKY HMEHHO
4yepe3 OpraHbl 3peHUs] U CIyXa ydaluecs: HOJIydaroT Oc-
HOBHOH 00beM HH(OPMALIUK 00 OKPYIKAIOILIEM MHPE.

Bcé a10 cootBercTByeT 3akoHy P® «O6 O6Gpasoa-
HUM», B HEM TOBOPUTCS, YTO COJEpKaHHE OOpa3oBaHMs
JIOJDKHO 0o0ecreuynBaTh a/IeKBaTHBII MHPOBOMY YPOBEHB
o01eit u npogeccHoHaIbHON KyJIbTYpHI 001IecTBa, (op-
MHPOBaHHE y O0YYaIOIINXCS aJJeKBaTHOH COBPEMEHHOMY
YPOBHIO 3HaHUI1 ¥ YPOBHIO 00pa30BaTeIbHOMN IPOrpaMMBbI
(ctynenn oOy4eHHs1) KapTHHBI MUPa W HHTETPAIHIO JTHY-
HOCTH B HAITMOHAJIFHYIO U MHPOBYIO KyIbTYpY [3].

Jlyisi MCTONIBb30BaHKs BHICOMATEPHATIOB HEOOXOAUMO
MOTHBHPOBATh yYAIMXCS, CHATh BO3MOXHbIE TPYIHOCTH
BOCITPUSITHS TEKCTa U MOJTOTOBUTh MX K YCIICIIHOMY BbI-
MOJTHEHHIO 33aJ]aHus IIyTeM BOIIPOCOB, MPOTHO3UPYIOIINX
coJepkaHue Tekcra. [IpocMOTpoM BHIEOMAaTepHaoB
MOXKHO 3aBEpUIMTh LUKJI YYEOHBIX 3aHATHH 110 Kakoi-
00 TeMe WM IpodIieMe.
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Ms1 kMBEM B COBPEMEHHOM OOINECTBE, Iie 3HAHWE  KOMIICTCHTHOCTH B JaHHOH cdepe. CaM ke WHXKEHEP MO-
WHOCTPAHHOTO S3bIKa HEOOXOJUMO MPAKTUYECKH BO BCEX  JKET JIETKO, MPABHIBHO U TEOPETHYECKU TPAMOTHO JOHE-
cdepax oT OaHAIBHOTO OBITOBOTO OOIICHMS HA YIUIE IO  CTH TEXHUYECKHE TOHKOCTH, OCOOCHHOCTH CBOEH CIelH-
3HAYMMbIX MEXYHAPOIHBIX IIEPErOBOPOB. MHOIHE POC-  ANBHOCTH, OOMEHSTHCSI HAKOIUICHHBIM OIBITOM, TIOBBICHTh
CHICKHE KOMIIAHHHM COTPYJHHYAIOT C 3apyOCKHBIMH  CBOM KOMIETEHIIMH, OOUIASCh C MHOCTPAHHBIMHU CIICIHa-
napTHEpPaMu M TaKMM KOMITAHHSM IPOCTO HEOOXOAMMBI  JINCTAMH TOHM JK€ OTpacid NpPH 3HAHWH HWHOCTPAHHOIO
COTPY/JHHKH, BIAJICIOIIIe HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, TI03TO-  5I3bIKA, [OATOMY BBIMNYCKHUKY TEXHHYECKOrO By3a HE0O-
My 9TO 3HAHHUC ABJIACTCA LICHHBIM, IIOJIC3HBIM H HeO6XO- X0OAuMO 3HaThb pa3FOBOpHI;II>1 u TCXHI/I’-ICCKI/Iﬁ I/IHOCTpaH-
JUMBIM JUIs Oynymied ycrnemHoW npoecCHOHaIbHOW  HBIM s3bIK XOTS Obl Ha CpeIHeM YpOBHE, 4YTOOBI

JESITeTbHOCTH KaX/I0T0 BBITYCKHHUKA BY3a. OBITH yCIEIIHBIM KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIM CIEHUAIUCTOM
Opnnako mpouecc (GOpMHUPOBAaHHMS W PAa3BUTHS HMHO- B CBOEH 00JacTH.
SI3BIYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX 3HAHMH, YMEHUH WM HaBbl- MBbl, CTyJIEHTBl OYHOTO OTAEIEHHS MHCTUTYTa XUMH-

KOB CIIOKEH U TEPHHCT, JAeTCsl OOydYaroIMMCsl HEeJeTKO,  4YeCKMX TexHojornii CuOupcKoro rocyaapcTBEHHOTO
B 3aBHCHMOCTH OT CITOCOOHOCTEH, BOBMOXKHOCTEH, MOTH-  YHHBEPCHUTETa HAYKH M TEXHOJOTHA WMEHH aKaJeMHKa
BallMH KaXkoro otaenbHo. Hamboneimme si3pikoBeie Tpya- M. @©. PemerHeBa BTOpOW ToA WM3ydaeM HHOCTPAHHBIN
HOCTH TPH OCBOCHHHM IUCHUIUIMHBI «HOCTpaHHBIM  S3BIK (AaHTIIMHCKHUI) B By3€ M OIPEIENIEHHO 3Ta JWCIIHII-
A3BIK» B BY3€ HCIBITHIBAIOT OOydalOMIMecs TEXHHYECKUX  JIMHA JAaeTCs HaM HEJIerKo, HO MBI CTapaeMcs YCOBEPIICH-
HaIlpaBJICHUH MOATOTOBKU BBUJY MX CKJIOHHOCTH K TOY-  CTBOBAaTb CBOM CPEIHHUI aHITIMICKUHN, KaK Pa3rOBOPHBI,
HBIM HayKaM, OIIPENIEIEHHOTO CKJIaja yMa M MBIIUICHUS, TaK M TEXHHYECKUH, IOHUMAsl €ro 3Ha4MMOCTh B COBpE-
crnenudukn Oynymield AesTeNbHOCTH Ha MPOU3BOJICTBE, MEHHOM MHDE.
B J1abopaTopuu, He TPeOyroIeH 0COOBIX KOMMYHUKATHB- MpbI nonaraem, 4To Uil CTYJEHTOB TEXHMUYECKUX Ha-
HBIX HAaBBIKOB. MPABJICHUN MOATOTOBKH PE3YJIbTAaT OOyUYCHHSI MHOCTpPAaH-
OnHOTrO JIMHIBHCTA HAa LEJNYI0 KOMIIAHHMIO HEJIOCTa-  HOMY SI3BIKY B By3€ 3aBHCHUT B OOJIBbILEH Mepe OT METO/IOB,
TOYHO, a TUIATUTH OTHENIy IePEeBOMYMKOB IKOHOMHYECKH  (DOpM, NMPHEMOB OOYUYCHHS, KOTOpPBIE MPUMEHSET IIpero-
HenenecooOpazHo. Kpome Toro, OOJBLIIMHCTBO JIMHTBUC- — JlaBaTellb Ha CBOUX 3aHATHSAX. JTH JIBa Toja OOydeHHMs
TOB-IIEPEBOTUNKOB CTAJIKUBAIOTCS C TPYAHOCTSMH TPH  WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B By3€ IUIS HAC e1Ba JIK HE IMOCIe/-
mepeBojie MpOoPEeCcCHOHANBHEIX TEPMHUHOB, BBHIY WX HE-  HHUH INAHC yIyYIIATh CBOW 3HAHWSA, YMCHHS W HAaBBIKA
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B aHTJIMHCKOM, MO3TOMY XOTEIOCH OBl YTOOBI Bpems 3a-
HSTHH IIPOXOJIUIIO JJIsl HAC UHTEPECHO U IPOAYKTHBHO.

Hamu Opiia mocTaBiieHa 1eib BEISIBUTH HanOojee d¢-
(beKTHBHBIE METONBI, (DOPMBI M IMPHUEMBI NPENOAABAHUS
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B BYy3€ CTYJICHTaM TEXHHYECKHX
HanpaBJICHUH MOATOTOBKU. JlJIsi JOCTHKEHHS JTaHHOM
Lenu ObUIM TTOCTAaBIICHBI CIEAYIOIIUE 33Ja4d: BBIIBHTH
LENTM U3y4YCHUS] MHOCTPAHHOTO SI3bIKA Y CTYJCHTOB TEX-
HUYECKHUX CHeHHaﬂbHOCTeﬁ; ONpCACIINTL UX OCHOBHBLIC
TPYAHOCTH IPpU OBJIAACHUU HHOCTPAHHBLIM SA3BIKOM; HU3Yy-
YUTh OCHOBHBIE METO/BI, (OpMBI M NPHEMBI OOyUSHHUS
WHOCTPaHHOMY $I3BIKY B By3e. JlJsl pemeHus mocraBieH-
HBIX 3a/1a4 MBI [TPOBEJIM OIPOC CPEAN CTYAECHTOB BTOPOTO
Kypca MHCTUTYTa XMMUYECKUX TEXHOJOTHWH HaIlero yHH-
BepcuTera B (hopMe aHKETHpOBaHMA. B Hamem ompoce
MIPUHSIIN ydacTHe 72 CTyAEHTa.

CornacHO JaHHOMY OTIPOCY aOCONOTHOE OOJBIINHCT-
BO PECIIOHJCHTOB OCO3HAIOT BaXKHOCTh 1 HEOOXOIUMOCTh
W3y4YeHUS] MHOCTPAHHOTO sI3bIKa B By3€. MHEHHS OIpO-
MEHHBIX Pa3OlUINCh JIMIIh B JalbHEHIEH MOTpeOHOCTH
HCIIOJIb30BaHUA HWHOCTPAHHOI'O fA3bIKa B HX npO(beccuo-
HabHOU AestenbHOCcTU. Hanpumep, 46,2 % yBepeHbI, UTO
WHOCTPaHHBIN s3BIK OyneT BocTpeOoBaH B WX Oymymied
Kapbepe, ¥ M3yYeHHE ero MpOCTO HeoOXOAWMO AJIs yc-
MIEITHOTO ¥ KOM(OPTHOTO NpeObIBaHMS Ha KOHKPETHOH
noipkHOCTH. 53,8 % ONPOIIEHHBIX BUAAT B 3HAHUHU HHO-
CTPaHHOTO SI3bIKAa CBOIO KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTB, [UISI
9THX 00YYaIOIIMXCSI MOTHBALMS U3Y4YE€HHS HHOCTPAHHOTO
A3bIKa TOJKPEIUIEHa BO3MOXKHOCTBIO NOJbEMA IO Kaph-
€pHO1 JIeCTHHULIE.

bonee MOMOBUHBI OMPOIIEHHBIX CYUTAIOT BO3MOXK-
HOCTh KOM(OPTHO MyTEUIECTBOBATh, CMOTPETh (DHIIBMBI H
cepuajibl Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE, ITIOHUMAThb TCKCT JIIO-
6HM]JIX NECCH 1 noAneBaTb, 3HAKOMHUTLCA C MHOCTpaHIa-
MH U CBOOOJHO OOWIAThCSI C HUMHU HPUSTHBIM JIOIOJIHE-
HHUEM B 3HAHHUH MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

OnHaKo cpeyl ONPOIICHHBIX OBUTH M T€, KTO BOOOIIE
HE BUANUT 0c000¥ HaNOOHOCTH B M3YYEHUH HHOCTPAHHOTO
s3BIK (0K0JI0 5 %), a 20 % CTYZEeHTOB BOCHPHHUMAIOT €TO
KaK OOBIYHBIM Yy4eOHBIH TpeAMeT B PACIUCAaHUU U HE
OCO3HAIOT BCIO €r0 LIEHHOCTh, YHHUKAJIBHOCTh U HEOOXO-
JVMOCTb.

Uto kacaercs YPOBHA BJIaICHHUA WHOCTPAHHBLIM SA3bI-
KOM, TO 4yTh OOJIBIIC MMOJIOBHHBI OMPOIIeHHBIX (54,5 %)
PECIIOHCHTOB, CUHUTAIOT €ro CpeAHUM. UeTBepTh Ke Io-
JlararoT, 4TO OH HMXe cpennero, 10,4 % olneHuBarOT CBOU
CIIOCOOHOCTH B MHOCTPAHHOM SI3BIKE BBIIIE CPEIHETO, U
JIMIIb Majas 4acTh PECIOHJEHTOB MOTYT IHOXBaCTAThCS
XOPOIIMMH 3HAaHWAMH HWHOCTPAaHHOTO s3bIka, 1,3 %.
Takum obpazom, 88,3 % omNpoIIEeHHBIX HAaMH CTYICHTOB
WCTIBITBIBAIOT 3aTPYJHEHHUS B H3YYCHHH HHOCTPAHHOTO
A3bIKa, YTO TMOATBEPKIAET HAIIM NPEIIIOJIOKEHUS BBIIIE
O TPYAHOCTSIX B M3yYCHWH MHOCTPAHHBIX S3BIKOB y CTy-
JICHTOB TEXHUYECKHUX CIICIIUAIbHOCTEH.

Camu PECIOHACHTHI CBA3BIBAKOT CBOU 3aTPyAHCHUA
C HCAOCTAaTOYHOCTBIO 3HaHPlI>1, TMOJIYUYCHHBIX B HIKOJIC H
MMO3TOMY HUMCEIOT TPYAHOCTU B UYTCHUHU W IMPOU3ZHOUICHUU
CJIOB, ITOCTPOEHHH TPEAJIOKEHHH, (POPMYIMPOBKE BBICKA-
3bIBAaHUI HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, BHIIIOJHEHHH I'paMMa-
THYECKUX YNPAXHEHWH, TPYIHOCTH TIpH IIEPEBOJIE,
rze BCe dame MNpuberaloT K IIOMOIIM HHTEPHET-
MePeBOAYNKOB. BO3HWKaeT NCHXOJOTHYEeCKHid Oapbep
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TOBOPUTH HAa HHOCTPAHHOM S3bIKE, CJeNaTh OIIUOKY,
OBITH BBICMESHHBIM.

MHorHe CTYyOEeHTBl OCO3HAIOT, YTO HEIOCTATOYHO
BPEMEHH VACISIIOT TpeAMeTy m3-3a OONBIIoro oOsemMa
JOMAIIHHUX 3aAaHHH 110 NPOGOUIHPYIOLIMM ITUCLHIUTHHAM.
Kpome TOro, cTyZeHTBl OTMEYarOT HEIOCTATKH B CaMoi
OpraHu3alyK Hporecca 00y4eHHs HHOCTPAHHOMY S3BIKY
B By3€. BOJIBIIMHCTBY ONMPOLIEHHBIX CTYAEHTOB HE XBaTa-
eT npodeccCHOHaNbHO-OPUEHTUPOBAHHON JIGKCUKH Ha
3aHATHSX, C TOMOLIBIO KOTOPOI MOYKHO OBLIO OBl OMHCATh
" 3aKpCIIUTH SABJICHUA W MPOLECChI, U3YyYaCMbIC Ha IIPO-
(wmpyronmx npeaMeTax.

Bce BblmenepeunciieHHbIe TPYAHOCTH, KOHEYHO, HE
caMbIM JIy4IIMM 00pa3oM OTpa’KaroTCs Ha MOTHBAIMU
CTYyIICHTOB HM3ydYaTh MHOCTPAaHHBIA S3BIK B By3€, COBEp-
IICHCTBOBATh €ro. BBITYCKHUKH TEXHHYECKUX BY30B
B UTOre MMEIOT MHHHMAJbHBI YPOBEHb WHOCTPAHHOTO
A3bIKa M MCIBITBIBAIOT 3HAYUTENIBHBIE TPYJHOCTH IIPH
BO3HHUKHOBEHHH HEOOXOIMMOCTH IPHMEHUTH CBOW 3Ha-
HUS Ha NIPAKTHKE.

MBblI nonaraem, 4To HEOOXOAUMO MEPECMOTPETh METO-
Jbl, (hOPMBI U IIpUeMbl 00Y4YEHHUs] UHOCTPAHHOMY SI3BIKY
B TEXHMYECKOM BY3€ Ul MPEOOJICHHs BCEX BBIIIEHEpE-
YHCIIEHHBIX TPYIHOCTEH.

W3yunB BO3MOXHBIE METOABI, (HOPMBI ¥ TPHEMBI I10-
Jayd MaTepuaia CTYyIeHTaM TEXHHUYECKUX CIIELHAIBHO-
CTei, MBI BBIACTHIN HanOoiee >PQPEKTHBHBIE COCTaB-
JSIOLINE 3aHATHS 110 MHOCTPAHHOMY $I3BIKY IO HAIleMy
MHEHHIO.

M5l cunTaeM, 4TO TakHe aKTHBHBIE METOIBI O0yde-
HUS, KaK paboTta ¢ IpodecCHOHATBLHO-OPUEHTHPOBAHHBIM
TEKCTOM, ICJIOBBIC U POJICBBIC HUI'Pbl, KOMMYHUKAaTUBHbLIC
u HpO6HeMHLIe CUTyallMy, JUCKYCCHUM Ha 3aHATHAX I10
HHOCTPAHHOMY $3bIKy OJIATOTBOPHO BIUSIOT Ha IO3HaBa-
TEJIbHYI0 MOTHBAIMIO, (OpPMHUPOBAHHE M Pa3BUTHE HHO-
SI3BIYHBIX 3HAHWH, YMEHUH M HaBBIKOB, a B OyIyIleM U Ha
npodeccHoHaNM3M M KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTh BBIITYCK-
HHKa TEXHHYECKOT'0 By3a.

CryzmeHTaM HpaBUTCS, KOTlA MPEIoJaBaTelb HCIIOJb-
3yeT UIPOBBIC NPHEMbI HA CBOMX 3aHATHAX. Urpasd, cry-
JEHTHI C JIETKOCTBIO 3a[IOMHMHAIOT HOBBIH MaTepHal, BbI-
HY’>KIEHBI IPUMEHSATh CBOM S3bIKOBBIE 3HAHUS W HABBIKU
Ha MPaKTHKe, jkenasi mo0enTh, UM UHTEPECHA TakKas Io-
Jlaya Marepuaia, OHU C YJOBOJIbCTBHEM MOCEIIAIOT TaKHe
3aHATHA.

Jluckyccusi Ha 3aHSTHU IPEAIoiaracT B3aMMOJEHCT-
BUE C OJHOTPYIIIHMKAMH M HpernojaaBaTeieM, OOMeH
MHEHUSIMH, B3IJIIaMH, YYUT OTCTaWBaTh CBOE MHEHHE,
yOexmaTh, JOKa3bIBaTh, YTO HE TOJNBKO OIpeneiseT d¢-
(eKTUBHOCTh OOYYECHUsS HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY, HO U
(dopMUpyeT JIMYHOCTHBIC Ka4ecTBA, KOTOPBIE HEOOXOIH-
MBI B )KU3HH KaXJOT0 YeJIOBEKa IJIs JOCTIKEHHS ycIexa.

Br1o 661 310pOBO, XOTS OBl MHOT/IA UMETH BO3MOXK-
HOCTb HOOOILIATHCS C HOCUTEJNIEM A3bIKa Ha 3aHATHUSAX, UL
TOTO I-IT06I)I 3aKpCIUThL JOCTUTHYTBIC PE3YJIbTAaThl U3YUC-
HUSA MHOCTPAHHOI'O A3bIKa, YJIYYHIUTH BOCHPUATUEC PCUU
Ha CJIyX, 000raTuTh 3arac cJoB.

Takxe cieqyer OTMETHTh HEOOXOIMMOCTH HCIONB30-
BaHUS MHIUBHAYaIbHO- () (HEpeHIIMPOBAHHOTO TIOIX0/1a B
00y4eHN NHOCTPAaHHOMY S3BIKY B BY3€, UTO IPEATIONAraeT
o0y4yeHne B TPpyIIax HEOONBIION YHCICHHOCTH, Pa3leiib-
HOoe 00y4eHHE CTYICHTOB Pa3HBIX YPOBHEH MOATOTOBKH.
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Takum 00pa3oMm, MOJBOMS UTOTH HaIIeH pabOTHI, XO-
4yeTcs CAeNaTh CIEYIONINE BBIBOJBI 3HAHWE WHOCTpPAaH-
HOTO 5I3bIKa B COBPEMEHHOM OOIIECTBE SBISIETCA HEO00XO-
JUMOM MpEeANOChUIKON K YCHEIIHOM TPyIOBOM JesTeNb-
HOCTH; CTYJICHTHl TEXHUYECKUX HAIPaBIICHHH MOATOTOB-
KM HWCIBITBIBAIOT OOJBINNE TPYIHOCTH NPU H3yYECHUH
HWHOCTPAHHOTO S3bIKa B By3€, HO HECMOTpPS Ha 3TO OOJb-
IOIMHCTBO W3 HUX 3aMHTEPECOBAHBI B H3YYEHUH HHO-
CTPAHHOT'O 53bIKAa, OCO3HAIOT, YTO BCE 3HAHUS, YMCHHS,
HABBIKM, TOJYYCHHBIC B BY3€ 3TO 3aJ0I UX OYIyIIero
npo(eCCUOHATIBHOTO yCIieXa; HCIOJIb30BaHUE Mpenoja-
BaTeJIEM Ha 3aHATHIX aKTHBHBIX METOJOB OOYYCHUS, WH-
JTUBHUTyalTbHO-TU((EPSHIIUPOBAHHBI W mpodeccHo-
HAIBHO-OPUEHTHPOBAHHEIC ITOAX06I B 00yUYeHHH, 00IIe-
HUE C HOCHTEJIEM S3bIKa CIIOCOOCTBYET (POpMUPOBAHHIO
y 00ydarommuxcs sS36IKOBOM ¥ MEXKYJIBTypHOH KOMMYHH-
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KaTHBHOU KOMHGTGHHHﬁ, YTO ABJIACTCA LCIIBIO 06yquI/m
HWHOCTPAaHHOMY fA3bIKY B BY3€.
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SI3BIK CPEICTB MAcCOBOM MHGOPMAIIMK — JKHBAs U ITU-
HaMHUYHasl CUCTEMa, OTPAKAroI[asi HOBbIC TCHACHIINN B TOH
WM WHOM cepe oOmecTBeHHOM )u3Hu. Kak BO BpemeHa
CCCP, tak u cerogus CMMU He mepecTaroT yJepKUBaTh
JIMAUPYIOMKUE MNO3UIUU B Hamien JKU3HHU, B TOM YHCJIC
B s3bIke. KaXknpli AeHh MBI MOJy4aeM OTPOMHOE KOJIHue-
cTBO MH(popMaru u3 TekcroB CMU, Oyap 310 paguo win
Tenenepeaaya, >KypHai WU CTaThsl B UHTEPHETE.

AKTyalnpHOCTh HpOOJIEMBI, MOJHUMAaeMONH B JTaHHOU
cTatbe, Benuka. M3yuenus sipika CMU, okas3pIBaromiero
OospIioe BIMSIHUE HA (JOPMHUPOBAHHE SI3BIKOBBIX BKYCOB,
JUTEpaTypHBIX HOPM, Ha COCTOSIHHE KYJBTYPBHI pedn 00-
LIECTBA, BAXXHO KaK B TEOPETHYECKOM, TaK W IIPAKTHUE-
ckoMm 1miane. [lo cnpaBenmBomy 3amevanuto 1. f. Coi-
ranuka, «...s3sik CMU — 310 cBOeoOpasHas jgabopato-
pusi, B KOTOPOIl KyIOTCS CpPelICTBA JINTEPATYPHOTO SI3bIKa»
[6, c. 23]. TlosTomy si3pik CMU sBnsieTCs Ba)KHEHIIMM
(baKTOpOM Ppa3BUTHS JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA, KYJIbTYPHI
pe4H U KyIbTYpPbI PYCCKOTO SI3bIKA.

OO1ecTBO NPUBBIKACT K peyr Beaynmx TB-1moy u Ho-
BOCTEH, aBTOPOB TA3€THHIX M KYPHAJIbHBIX CTATEH, TaK Kak
OHa Bceraa «Ha ciyxy». CMU BEIMOMHSIOT cefdac «Ty
PpOJIb, KOTOpask BCEra MPUHAUIEKANIa Y HAC PYCCKOM JINTe-
paType»: CIyKaT IPUMEpOM Ul MOApakaHus, GopMupy-
IOT «SI3BIKOBBIE BKYCHI, HOPMBI, 06pa3us» [9, c. 228].

Ecnu coBpeMeHHBIN YENOBEK MOCIYLIAET BBICTYILIE-
HUSI COBETCKHX TUKTOPOB, OH OyJIEeT MOPaKEH MX PEYbIO.
JlelicTBUTENbHO, BCEro HECKOJIBKO JAECATHIETHN Hazan
oHa Obuta MHOW. Pedb cooTBEeTCTBOBaNIa BCEM HOpMaMm OT
«A» 10 «SI», OT HHTOHAIMH 10 TPAaMMAaTHKH.

HauneM ¢ nHTOHanMu. Y KaXkJa0ro BeAyILEro OHa Co-
OTBETCTBOBAJIa UHTOHALIMOHHBIM 3aKOHAM PYCCKOTO SI3bI-
ka. [ToBecTBOBaTEIbHAS MHTOHAIMS C IOHWKEHHEM TOHA
B KOHIE IpeanoxeHuns: «bykBeHHbIe aO0OpeBHaTyphl Kak
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NPaBUIIO pa3lelsIOTCA Ha JBa \ BUAay. MHorma B mosect-
BOBATEJILHOM IPEIJIOKEHIN MHTOHAIIMOHHBIN LIEHTP MOT
MEHATBCS IPU HEOOXOJUMOCTH BBIAEIATh TOT WM MHOU
3JIEMCHT B pCYHU. BonpocmTeanaﬂ HWHTOHAIUs C UCIIOJIb-
30BaHUEM BOIIPOCUTEJIbHBIX CJIOB, MMPU KOTOPBIX HPOUC-
XOOUT INOHMIKCHHUEC TOHA, a B KOHLEC IPCIJIOKCHUA TOH
noseiaercs: «Kaxk sxe npasuinbHo \ CIHA nmm CHIA /?».

Take CTOMT OTMETUTH YBa)KHTEIILHOE OOpalleHHe K
Ka)XIOMy TOCTIO TeJlenepeaauyn Wi paauo: «Bramgumup
WBanoBmy YxuH, 115 Bonoas, 4to BB cTecHIeTeCh?» [7].

JluteparypHas peds coBeTckux CMU Obita creacTBu-
€M JKECTKOW LEH3ypbl, BBEICHHON paHEe MPaBUTEIbCT-
BOM. lleH3ypa MOIHOCTBIO KOHTPOJIMPOBAIA BCE KaHAIbI
pacmpocTpaHeHuss MH(GOPMAILMM B CTpaHe: IMEpUOIIYe-
CKHUE W3/IaHMsl, KHUTH, KWHO, TeaTp, pajro, TeJeBUuIeHHeE.
PepakTopbl THIATENBEHO MPOBEPSUIM MaTEpPUaNl HE TOJBKO
Ha HaJIMYhe aHTUCOBETCKOM mnmpomnaradjibl, Ho U Ha CO-
0JT0/1eHIEe HOPM PYCCKOT'O JINTEPATYPHOTO SI3bIKA.

A 4T0 xe MBI HaOIroMaeM ceiiuac? Pedb xKypHAIHCTOB
W BEAYIIUX 3HaYMTENbHO m3MeHmnack. Chepa CMU, ko-
Topas paHee OblJIa OPHEHTHUPOBAHA MIPEXKIE BCETO Ha ce-
Py KHIDKHOW pedn, ceiiuac Bce Ooree 1 Oojee moBOpavn-
BaeTcs B CTOPOHY mpocTtopeuns. JKypHamuCTBl XOTAT
MpernoHeCTH MHPOPMAII0 Ha OJU3KOM OOBIYHOMY dUe-
J0BeKy si3plke. Ha Tesemoy MOKHO 3aMEeTHTh, KaK HEKO-
TOpBIE BEAYILIHE OOpAIIAlOTCSI K TOCTSIM Ha «TBD», BYJIb-
rapHo cedst BenyT. Ho camoe myraroiee B COBpeMEHHBIX
CMU — oHU mecTpAT OMIMOKaMU pPa3HOro POja.

Camblil pacripocTpaHEHHBIN THI OIIMOOK — opdorpa-
¢mueckuii. Hanpumep, 4acTo myTaroT ClIOBa «KOOP.IH-
HaJIbHO» W «KapIUHAIBHO» (OJHOKOPEHHBIM CIIOBOM SIB-
JISIeTCSl HEe CYIIECTBUTENIbHOE «KOODIMHATHI», a CYIIecT-
BUTEIbHBIE «KapJUHAD» W «Kapauosorms»): «Kapmu-
HallbHbIC M3MEHEeHMs». YacTo [OIMyCKaroTcs OIMINOKH
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B TaKUX CJIOBaX, KaK MOJHUKIMHHUKA, OQUIHAIEHBIN, Tau-
JAHI U TIp.

B tekcrax coBpemenHsix CMMU wacto HaOmromaercs
HapylIeHHe MyHKTyallMOHHBIX HOpM. Hanpumep, B mpen-
noxeHnn «bpacner anms NeBOYKH pa3IBIDKHOW) HYXKHA
3ansTas — «OpacieT sl AeBOYKH, pa3IBHKHOW». [10100-
HYI0 OIIMOKY MOXeM HaOJI0AaTh B CIEAYIOIIEM IPeIo-
KEHHH — «3aJaeTech BOMPOCOM, IZle KYMUTHh HalbTO?»
HEOOXOAMMO ITOCTABHTB 3AISTYIO IIEPE]] COI030M «T/IE.

JI0BOJIBHO pacHpOCTpaHEHO U HapyLIeHWE rpaMMaTH-
gyeckux HopM: «IlomHOBOAHBI OHTapuo». «OHTapuoO» —
Ha3BaHUE 03epa, a, CIICJOBATEIHHO, MPUHAIICKUT CPEI-
HeMmy pony. «I[1oACKONB3HYThCS» BMECTO IIOCKOIB3HYTh-
cs», OJIaropoTHOCTH BMECTO OJIAarOPOJICTBO U IIP.

YacTto MOXKHO HAaOIMIOIATh B PEYH TUKTOPOB HapyIlle-
HUEe op¢odmUIecKkux (MPON3HOCUTENHHBIX) HOpM. Ha-
TIpUMeEp, B CIIOBAX «yKPAUHIBD, «QETHIIEY; «OTHY.

HemotuBupoBanHoe ymoTpebieHHE B TEKCTE CJOB
WHOM CTWJIEBOM OKPACKU BBI3BIBAET CTUIMCTHUYECKUE
OmMOKH, TaK KaK MPHU 3TOM HAPYIIAETCs] POBHOCTH CTHIIA.
«ac, ye-To, Gyduo», «MsblI ryyisum B JECHOM MAaCCHBE U
3aropanu y Bonoemay, «Ilouemy ¢ Muauneit y Hux o0no-
MIIOCh». ClenyeT OTMETHTh, YTO M paHbIle HAa CTPAaHU-
[IaX Ta3eT BCTPEUAIHCH CIIOBA JKaprOHHBIC, MPOCTOPCY-
HBIC WM Pa3rOBOPHO-CHIDKCHHBIC. OJTHAKO HMCIIOJIb30Ba-
HHUE TOJOOHBIX CJIOB OOBICHSACTCS ONpENCICHHOW XYHO-
JKECTBEHHOW 3aJjaueid, CTOsIIEeNW Iepes aBTOpPOM, Kak To:
pedeBas XapaKTepPHCTHKA IEepPCOHaKa WM Teperada Me-
CTHOTO KoJiopuTa [4, c. 241-242].

He Bcerma B Texctax coBpemeHHbIx CMU cobmona-
IOTCS W JIEKCHYECKHe HOpPMBI. Tak, Ui sS3BIKa TEKCTOB
Cpe/CTB MaccoBoil MH(opManuu xapakrepHo: 1) akTHB-
HOE YHOTpeOJIeHHE CIIOB-Napa3uToB («Kak Obl, HA CaMOM
Jene (BEpHO — B JEHCTBHUTENLHOCTH)»; 2) yHOTpeOieHue
CJIOBa B HECBOWCTBEHHOM €My 3HauCHHH («YUaCTHHKH
«["oryboro xopumopa» OpraHM30BaIM HEOOJBIIYIO CIie-
HYy» HWIH «OH CTal KOJIOHHCTOM» (CIIOBO «KOJOHHCT)
YIOTpeOJIeHO B 3HAUCHUH «3aKIIOYeHHEI») [1]; 3) ynoT-
pebneHne CIIOB ¢ HEMOAXOIIeH KOHHOTAIel (Hampu-
Mep, CIIOBO «MHUTPAHT» B HAIlE BpeMs UMEET HETaTHBHBII
okpac); 4) cMmelleHne TMApOHWMOB: ajpecaHT (OTIpaBU-
TeNb) — aapecar (Moy4areib), «CUeT CMOTYT He yIIadu-
BaTb» — MPpaBUJIbHO, OIJIaYNBAaTh.

[TokazaTeneM HHU3KOTO KyJbTYpHOTO YPOBHS >KypHa-
JUcTa  sBJISETCS W300MiMe IieoHasMoB. Hanpumep,
«matpuoT PopuHBI»Y, «TONMA IIOACH», «BO3BPATUTHCS
obOpatHO» u mip. Eile oquH pacnpocTpaHeHHBIH THIT JIEK-
CHYECKHX OLIMOOK — HapyLIEHHE COYETaeMOCTH CJIOB.
3Has1, 4TO €CTh BBIPAKEHUE «KPYTJIBIH TOm», HEKOTOPHIE
aBTOPHI CO3JAIOT HOBBIC BBIPAXKCHUS «KPYTIBIA dYacy,
«KpyTiasg HEIelsD», «KPYTIBIA Mecsay. HekoTopele u3
COYETaHUH yXe HE BOCHPHHHMAIOTCS KaK OIINOOYHEIC:
«mmapa MHHYT», «IIOBBICUT KPYT030p», «YCHJINTh BHUMa-
HHUE», «0apXaTHBIN MECAID U TIp.

KakoBbI MPUYUHBI TAKOTO HApYIIEHUs HOPM JIUTEpaTyp-
HOT'0 PYCCKOTO s3bIKa B TecTax coBpeMeHHbIx CMU? Cero-
JIHS| TIPHIIIO HOBOE TIOKOJIGHHE JKYPHAIMCTOB, KOTOPOE BbI-
pocio B 310Xy MHTepHeTa. Ilo CyTH, OHM BIIAJEIOT YXe
WHBIM SI3BIKOM. [lapauiensHO pa3BHBACTCS OHJIAHHOBAsS
KypHaiucTKa. COLMANBHBIC CETH BOBJICKAIOT B MPOIECCHI
JKYPHAJIMCTCKOTO TBOPUYECTBA MAacCy HEMOATOTOBJIEHHBIX
IUTSL 3TOH nesitenbHOCTH Jmofeit. Ceifuac uumer mporecc ak-
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TUBHOU TpaHC(HOpPMAIIMH sI3bIKA TIOJ BO3/ICHCTBHEM COIICE-
Telt u onorocepsl. Ha hoHe oOmieit JeMokpaTu3anun s3bl-
Ka pa3pylIaeTcsi TpaTunHoOHHAs (Dpa3eoyiorns, UTHOPHUPY-
IOTCA TIpaBHJIa CTHJIMCTHKH SI3BIKA, BBICKA3bIBAeTCS Oe3pas-
JIYre K HopMaM op(osmmu, ipaBriiaM CIIOBOYTIOTPEOIeHHS
U COYETaeMOCTH CJIOB. Bce 3TO MO3BOIMIIO JIMHTBHCTAM 3a-
TOBOPUTH O MOSBICHUH yCTHO-TIMCBMEHHOTO, MJTH Pa3roBOp-
HO-TIMICEMEHHOT 0, s13bIKa [4, ¢. 236-241].

Jpyras HemanoBakHas MpUYMHA, HA HAll B3MJIAM, —
COKpaIlleHHEe YacOB PYCCKOTO SI3bIKa U KYJIbTYPHI pedH B
poccuiickux By3ax. CpeHee KOJTUYEeCTBO YacOB PYCCKOTO
SI3BIKA TIO0 HATIPABJICHUIO «OKypHATUCTHKA» B Pa3HBIX BY-
3ax cocTaByseT 72. DTOro, o HalleMy MHEHHUIO, HEeJ0C-
TATOYHO JJIs TIOJHOIICHHOTO YCBOCHUS HEOOXOIMMOTO
y4e0HOTO MaTepuaa.

Hrax, CMMU sABIAIOTCS HEOTHEMIIEMOM YaCThIO HaIIEH
)u3Hb. C OTHOW CTOPOHEI, S3BIK MacCOBOW KOMMYHHKa-
UM o0oTaIraeT JUTepaTypHBIH S3bIK, HACHIIIAS €r0 Olle-
HOYHBIMH obopoTamu. Ho ¢ npyroi#l cTOpoHBI, HETB3S HE
BHJETh HETaTUBHOTO BIMAHUS s3bika CMMU, m3o0miyro-
HIETO OTCTYIJIEHUSMH OT HOPMBI, HAMOJHSIONIETO HaIly
pedb JKaproHU3MaMH, MPOCTOPCUUSIMH M HHOS3BIYHBIMHU
ciaoBamu. menno B tekctax CMMU npoucxonsitT akTHB-
HbI€ MPOLECChl U3MEHEHUS SI3bIKOBOM HOPMBI PYCCKOTO
JIUTEPaTypHOTO s3bIKa [2].
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CoBpeMeHHast 3MOXa XapaKTEPH3yeTCsl BBICOKUM
YPOBHEM WHTETPALIUH JIIOZCH B KOMMYHHUKATHBHOM IIaHE
MO MPUYMHE BO3pACTAIONIEH TEHICHIMH TII00aTu3aluu.
CrpaHbl, 3aHUMAIOIIKE JUAUPYIOUINE MO3ULIHUU B CBOEM
TCXHOJIOTUYECKOM PA3BUTHUHU, CTAHOBATCA TJIAaBCHCTBYIO-
IIMMH B MHPOBOW SKOHOMHUKE, YTO BJICUYET 3a cOOOM BHI-
COKUH ypOBEHb MEXIYHApOAHOH KOMMYHHMKAIMU U IpPHU-
BOJUT K IPOHUKHOBEHHUIO SI3bIKA B IpYTHE.

SAnonuss mpencraBisier coboi TporpeccHpyromiee H
pa3BUTOE TOCYAapCTBO C JOCTOHHBIM YpPOBHEM >KU3HH,
pa3BUTON COLUAIBHOW, KYJIBTYPHOM M 3KOHOMHYECKOM
cuctemoit. [lomrmo npencraBuTeneil IMOHCKOTO s3bIKA Ha
9TOM SI3BIKE TOBOPAT B psne Apyrux crpaH. Hampumep,
B bpazwnuun, CIIA, ABctpanuu, a Takke Kopee, B HeKOTO-
poti yactu Kurast. Takum 00pa3om, SITOHCKHUIT S3bIK BXOAUT
B JIECATKY CaMbIX PACIIPOCTPAHEHHBIX SI3bIKOB MHpA.

OnHUM U3 CIIOKHEUIINX MOMEHTOB B SIIOHCKOM SI3bI-
Ke SIBJISIETCSI €r0 OTHOILEHUE K THUIIOJIOIMYECKOMN KilaccH-
(ukanun si36IKOB. MIHOTIA TaHHBIN S3BIK OTHOCAT K TPYII-
e M30JUPOBAHHBIX S3BIKOB. Ha OCHOBe TeopeTH4ecKux
NAHHBIX SIMOHCKHUHU SI3BIK OTHOCST K aJITACKOM SI3BIKOBOM
cembe. OyHKIMOHATBHAS JTMHTBUCTHKA TIPUACPKUBACTCS
TOYKH 3PEHUS], COTJIACHO KOTOPOH, B SI3BIKE COAEPIKUTCS
MHOTO JTJAaHHBIX O HpaBax M ckiajae Hapona (AnmaroB B. M.
«SI3p1ko3HaHne. OT ApHUCTOTENS 10 KOMIBIOTEPHON JIMH-
TBUCTUKWY»). be3ycnoBHO, SIMOHCKUI SI3BIK XapaKTEepHU3y-
€TCSl CBOEH CJIIOXKHOCTHIO M3YUYEHHMSI, CBOEH MHOTOACIEKT-
HOCTBIO U JaK€ HEOJHOPOJHOCTHIO. B cBOIO ouepens
KyJbTypa SIMOHUM TakKas K€ CJI0XKHasl, YXOAsIlas CBOUMHU
HCTOKAMH B TIIyOOKYIO IpeBHOCTH. [lo MHeHuto Puuapna
Teiimca: «BBITh AMOHIIEM O3HAYaeT OBITh I'PAKIAHHHOM
SAnonun, poxxaeHHBIM B SITOHWM, KUBYIINM TaM U TOBO-
pAIHEM TO-SATOHCKH. ['0CyaapcTBO, HAIWSI U SI3BIK CIIMBA-
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I0TCA 3/1€Ch B LIEJIOE O CTENEHH, MOPAa3UTENIbHOM MIiIs
coBpemenHoro mupa» (Puuapn Tetimc «Smonus. Hcro-
PHS CTPaHBD»).

OpHaKO Ha CETrOJHAIIHUI JIeHb MHTEPEC K CaMOObIT-
HOCTHU U sA3bIKY SInoHuu TONBKO BO3pacraer. Ilo npuunHe
JKEJIAaHUSI CMEHBI IOCTOSHHOTO MECTa XKUTEeNbcTBa B Poc-
CUM, Y MOJIOAEXU BO3PACTAET CIPOC HA U3YyYEHHE 3TOrO
s3blka. MIMEHHO MOATOMY HCCIIEZOBaHHE ACHEKTOB IPO-
Lecca U3yUYEHHs! 3TOTO SI3bIKA SIBJSIETCS] aKTyallbHbIM. Tak
Kak B oOpa3oBarenbHOM cTaHmapte PD mpemycmoTpeHo
00s13aTeNbHOEe M3yUYCHHE AaHTJIMHCKOTO JINOO HEMEITKOTO
win (QpaHIy3CKOTO sI3bIKa, TO MCCIEJOBAaHHUE MOCTPOCHO
Ha KOMIIApaTUBHOM XapaKTepe pacCMOTPEHUS aCIEKTOB
H3Yy4YCHU AHTJIMHACKOTO S3bIKa U SITTOHCKOTO.

IlepBoe, ¢ ueM BcTpedaeTcsi UENOBEK, KEIArOU[UH
HU3Yy4YUTh SITOHCKUH S3BIK, SBJISICTCA JICKCHUKA. .HeKCl/IKy
SITOHCKOTO SI3bIKa MPUHATO Pa3lesiiTh Ha TPU OCHOBHBIX
THUIIA: Baro, KaHro W raipaiiro.

Baro sBisieTcsi MCKOHHO SIMOHCKOW JIEKCHUKOM, XOTS
B JIaHHOM IUIAacTe JIEKCUKE 3aMeyaroTcsl JpEeBHEWIINE 3a-
MMCTBOBAHUS U3 KUTAHCKOIO U KOPEHUCKOTO SI3bIKA.

Kanro sBisieTcss MCKIIOUMTENBHO KUTANCKOM JIEKCH-
KOii, KoTopasi Oblia 3aMMCTBOBaHA BMECTE C MepOruQu-
YECKOM IHCBbMEHHOCThIO. Bu3yanbHO HaHHas JEKCUKa
XapakTepu3yeTcs JIMHHOM IEMOoYKOH MeporandoB U UC-
MOJIL3YCTCd B TEPMUHOJIOTUYCCKOM HIIHU O(l)M]_lI/laﬂbHOM
IUTaHE.

HauGonpmmii uHTepec ajst JitoaeH, U3yvarolnX aHr-
JIUMCKUMN, S3bIK SBJISETCS IUIACT JEKCUKH raifpaiiro. I'ai-
palro — JieKCMKa M3 3amaJHbIX S3bIKOB, Yallleé BCEro U3
aHriuickoro. Takas JieKCHMKa TEPIUT JIUIIb HEKOTOPbIE
(onernueckne wu3MeHeHHUs. Tak, Hampumep SITOHCKHE
cioBa: koohii u keeki mepeBoscs kak xoe ¥ MUPOKHOE.



AKTyaJ'ILHLIC HpOGJ’IEMBI JIMHTBUCTHUKH, IIEPEBOAOBEACHNA, SI3BIKOBOM KOMMYHHUKAIIUN U JINHTBOOAUJAKTUKN

B aHrmiickoM sI3bIKE BBIICISIFOT TAKXKE TPU OCHOB-
HBIX TUTACTa JICKCHUKHU: OOIIMe HWHIOCBPOICHCKUE CIIOBA,
oO0mIerepMaHcKas JIEKCHKa M UICKOHHO aHTJIMHACKHUE CIIOBA.
W3ydeHne JIEKCHKH aHTIMICKOTO SI3bIKA HE BBI3BIBAIOT
Ype3BBHIYAHHO BBICOKOTO YPOBHSI CIIO)KHOCTH W CBS3aHHO
3TO C MCBMEHHOCTBIO.

B cpaBHeHuu ¢ aHrmiicKoW TpaauiKe muchma, SIoH-
CKasl SBJISIETCSI TIPOTHUBOIIOJIOKHOW IO BCEM IapaMeTpam.
Hauats cTour ¢ TOr'o, 4YTO IMMCbMCHHOCTD AIIOHCKOI'O A3bIKa
SIBJISIETCSI CMEIIaHHON. B MMCEMEHHOCTHU SITTOHCKOTO SI3bIKA
UCTOJB3YETCS KaHJI3U U JIBE CJIOTOBbIE a3yOKH, Xuparana u
KaTaKaHa, MHOTJIa UCTIONb3YEeTCsI JIATHHHUIIA.

«HOCTpaHIly TPUXOAUTCS CYUTATBCA C OCOOOU PoO-
JIBI0 TUCBMEHHOCTH B STIOHCKOM SI3bIKE: OOyUYCHHE aHT-
JMUACKOMY SI3BIK HAYMHAETCS, HECMOTPSI Ha CIOXKHYIO Op-
¢orpadputo He ¢ mucema, a ¢ QoHernkw, a oOydueHHE
SIMIOHCKOMY SI3BIKY Bcerna TpeOyeT ¢ caMoro Hadvaja
yauthesl mmcaTh» (AmmatoB B. M. «Slmonms. S3sk u
KYJIBTypa).

CTOHUT OTMETHUTh, YTO HM3YyYEHHE KaHA3H U CIOTOBBIX
a30yK SIBJIICTCS BECbMa CJIOKHBIM IPOIECCOM IS YelIo-
BEKa, KOTOPBIN U3ydall TepMaHCKUE SI3bIKH.

OCHOBOM KaXIIOTO SI3bIKA SBJISAETCS €ro IpaMMaTHKa.
B aHrnmiickoM sI3pIKe TpaMMaTHKa TOCTPOCHA Ha YETKOM
u crtporoi Ttpaguuuu. Ilopsaok cJIOB B aHINIMKICKOM
TIPEIUIOKEHUH TPSIMO. B SIIOHCKOM SI3BIKE TIOPSIIOK CIIOB
B TPENJIONKECHUU BBICTpamBaeTca 1mo ¢opmyne S-V-O:
moIekalee, mpsaMoe JONOoIHeHue, ckazyemoe. Ocoboe
MECTO B AMMOHCKOM TPEAJIOKCHUN 3aHUMAIOT ITOCIIENIOTH,
TaKk KaK UMEHHO TIOCJICJIOTH, & HE OKOHYAHHUS BBIPAXKAIOT
rpaMMarudyeckue oTHoueHus. Ilo cBoel cymHocTH mo-
CJIEJIOT SIBJISETCS MOJO0MEeM MPenjiora, HO CTOSAT MOCIHe
CJIOBa, K KOTOPOMY OH OTHOCATCS. ClIoBa SIMOHCKOTO SA3bI-
Ka HE U3MEHSIOTCS 110 POAY, YUCITY U JIUILY.

[IponsHomIcHHE SMOHCKOTO S3bIKA HENb3s HA3BaTh
CIIO)KHBIM, HO OHO HMMEET HEKOTOphIe crenupuyeckue
0COOEHHOCTH. BOJIBIIMHCTBO CIIOTOB B SIIOHCKOM SI3BIKE
OTKpBITOro THMa. [{jis yenoBeka, KOTOPbI 3HAET pyCCKUI
SI3BIK, W3YYCHHE TIPOW3HOLICHUS HE COCTABUT TPYIHO-
CTeH, HO €CJId YeJIOBEK 3HACT HCKIIIOUHUTEIIbHO aHTJIUM-
CKHUii, TO n3ydeHue OyaeT 6ojee TpyAOEMKIM MIPOIIECCOM,
TaK KaK PYCCKHUH BKJIIOYaeT B ce0s MPaKTHUECKH BCE 3BY-
KU SIIOHCKOI'O A3bIKAa. OCO6]:.IM MOMCHTOM B U3YUYCHHU
(hOHETUKH STIOHCKOTO SIBJIICTCSI €ro Moiarota. B meroau-
YECKUX YKa3aHUAX IO HM3YYCHHUIO MPOHU3HOIICHUSA SAITOH-
CKOTO SI3bIKA, JJIs JOCTIDKCHHS TPABWIBHON HOJTOTHI
COBETYIOT 3aJ[aBaTh PUTM, PaBHBIA JBYM xyonkam. Ho
B I[CJIOM H3y4YcHUE (DOHETUKU SITOHCKOTO SI3bIKA HE OTIIU-
4aeTcsl CBOCH CIIOKHOCTHIO B OTHOIICHWHU M3YYCHUS aHT-
JIMHACKOTO SI3bIKA.
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Takum 00pa3oMm, B MpPEICTABICHHOW TaONUIC BBIpa-
JKCHBI ACTICKTHI U3yUYCHHS aHTJIMHACKOTO U SITIOHCKOTO (CM.
TaOIHILY).

AHrnuickui Snonckuit
Jlexcuxa CpenHuil ypoBeHb Beicokuil ypoeHb
CJIOKHOCTH CIIOXKHOCTH, CBSI3aH-
HBII ¢ 0COOEHHOCTSI-
MH MHICBMEHHOCTH
[Tucemen- CpenHuil ypoBeHb Beicokuil ypoBeHb
HOCTb CJIOXHOCTH (HalM- | CIIOXKHOCTH, CBSI3aH-
YHe JIeKCUKH QpaH- | HbIH ¢ POHETHIECKUM
I[y3CKOT0 TTPOHC- THUIIOM TTHCHhMa
XOKICHHUS)
I'pammaTuka | CpenHuii ypoBEHb Cpenuuii ypoBeHb
CJIOXKHOCTH CIIOKHOCTH
®doHeTHka Brseiaer onpene- | BrizbiBaeT onpene-
JIEHHBIE CJIOKHO- JIEHHBIE CII0KHOCTH,
cTH, Tpebyomue TpeOyroImue TpeHu-
TPEHUPOBKH POBKHU

Bompoc 0 HE00X0IMMOCTH N3yUYEeHUS! SITOHCKOTO SI3bI-
Ka sIBJIseTCs Cyry0o MHOuBHAyanbHbIM. Ha ceromnsamHmi
JIEHb COXPAHSAETCsl IPUOPUTETHOCTD AHIVIMICKOTO SI3bIKA,
HO B HEKOTOPBIX MHIWBUAYAIbHBIX CIIydasiX U KOMMYHH-
KaTHBHBIX LIEJISIX TpeOyeTcs 3HaHUE SMOHCKOTO.

B xope ucciieoBanust aclieKToB ObUIO BBISIBJICHO, YTO
N3y4YeHUE SIMOHCKOTO s3bIKa Ha 0aze 3HaHW pPycCKOro
sI3bIKA SBJISIETCS BPEMEHHO 3aTpaTHbIM mporeccoM. Oc-
HOBHBIM aCIIEKTOM, BBI3BIBAIOIIMM TPYAHOCTU U PACHpO-
CTPaAHAIOMIMMCS Ha JPYTHE aCTEKThl SBISIETCS SATOHCKAs
MUCEMEHHOCTb.

B cpennem Ha noctmxenue ypoBHs Al npu uzydeHuu
AHTJIMICKOTO S3bIKa Tpebyercs oT 5 10 7 Mecsles, B TO
BpEMS KaK I JOCTHKCHHUS TAKOTO XK€ YPOBHS SITTOHCKO-
IO SI3bIKa TPeOyeTCs OOIBIINI TPOMEKYTOK BPEMEHH.
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The history of the development of the English
language is closely connected with the history of England.
It is customary to divide the history of the English
language into three main periods: the Old English, or
Anglo-Saxon period (450 — about 1100), the Middle
English period (about 110 till about 1500), and the
modern English period.

The Middle English period is considered to be the
most important part in the history of the development of
the English language. Almost three centuries after the
Anglo-Saxon invasion, another wave of “guests” swept
through the islands. In 1066, the Normans captured
England. These people spoke the North-German
language, and came from Norway, Sweden and Denmark
having crossed the North Sea. Their language differed
from the Anglo-Saxon language very much. Despite the
differences in pronunciation and endings of words, it was
still possible to find common roots in both languages,
which made the communication of the Vikings and
Anglo-Saxons rather tolerable. The Viking invasion was
relatively peaceful, and after the first battles, the tribes
began to coexist peacefully on the territory of England.
The languages mixed, forming the mixed language, in
which most of the endings were absent but they remained
in most continental languages. That mixed language
gradually became generally recognized and was
transformed into the language, which we now call the Old
English language.

The Normans, like earlier the Vikings, came from
Scandinavia, but they settled in northern France and
began to speak one of the dialects of the French language.
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The invasion of the Normans put the French language on
the level of the state language of the dominant minority.
All official documents were written in the French
language, and it seemed that French would become the
universally recognized language of the country. But the
stubborn Anglo-Saxons did not want to learn French, and
the vast majority of the inhabitants of England continued
to speak Old English.

After the Norman invasion, borrowing from Latin
began to grow quickly. Latin was the language of all
educated people in Europe. Scientists often could not find
a suitable English word to express their thoughts, so they
often used Latin words in English-language works. Latin
and Greek were taught in church and independent
schools. Thus, many Latin and Greek words fell into the
English language, but it was more voluntary borrowing
than the result of pressure from external invaders.

For the 300 years following the Norman conquest, the
Norman kings and nobility spoke only a language called
Anglo-Norman (one of the varieties of French). English
remained the language of ordinary people. Although the
Anglo-Saxon chronicles continued until 1154, most of the
literature at that time was written in Old French or Latin.
In Old English, a large number of Norman words were
assimilated, some words duplicated existing ones (for
example, ox / beef, sheep / mutton.) The Norman
influence strengthened the ongoing evolution of the
language throughout the following centuries and formed
the period, now known as the Middle English period.
Among the changes was the expansion of using a single
aspect in grammar, the appearance of “continued”



AKTyaJ'ILHLIC HpOGJ’IEMBI JIMHTBUCTHUKH, IIEPEBOAOBEACHNA, SI3BIKOBOM KOMMYHHUKAIIUN U JINHTBOOAUJAKTUKN

3

(“continuous™) tense with the suffix “-ing”. During this
period, the French language also influenced English
spelling; for example, some symbols, which did not exist
in French were replaced and began to be written as “th”.
Various modern sources believe that for fifty years most
Normans, who did not belong to the royal court, began to
use English, while French remained a prestigious
language, mainly among the social upper classes. For
example, Orderick Vitaly, a historian born in 1075, the
son of a Norman knight, wrote that he studied French as
the second language.

English literature began to reappear around 1200,
when it became more respected due to the changing
political climate and decline in the Anglo-Norman
environment. By the end of this century, even in the royal
court, English was used again. They continued to use
Anglo-Norman in special circles for some time, but it
ceased to be a living language.

The English language was not limited in development
by writing, so it changed and simplified very quickly
during the centuries of the conquest of England by the
Normans. The standard word order and the enhanced
meaning of functional words supplanted a few endings
that survived after the Viking invasion. At the same time,
the English language absorbed a large number of French
words, which generally considered being more polite and
delicate versions of Anglo-Saxon and common people
analogues. Therefore, now we have Anglo-Saxon swine,
sheep and belly and French pork, mutton and stomach.

The most famous work of this period is “The
Canterbury Tales” by the great English poet Jeffrey
Chaucer (about 1340-1400). This is a classic and almost
the only example of medieval English. The pronunciation
of the words in the fourteenth century was significantly
different from the modern one; it was similar to the
modern Scottish accent (though the Scots still claim that
they speak “correct” English). However, the spelling is
still recognizable, and Chaucer’s stories can be read even
now without special preparation. Nevertheless, modern
people can hardly understand the meaning of many
words.

Since then, the English language has not experienced
such shocks as the Anglo-Saxon and Norman invasions.
The development of writing, the invention of press and
the improvement of the education level of the population
the suspended the rapid change in language. Since the
time of Chaucer, many words have completely ceased
being used, and others, borrowed from European
languages and Latin, replaced them. This process
continued for the whole Middle English period.

The changes that took place from the sixth to the
fifteenth century were quite natural. People tried to speak
as their neighbors did. Everyone who knew how to write a
little tried to capture the sounds of their speech on paper.
At that time, there were no dictionaries, no grammar
books, and no prints. The local differences in
pronunciation and spelling were so great that a person
from the north of England would have experienced
serious difficulties reading a manuscript written in the
south. However, the London dialect was recognizable

71

everywhere, and it was even prestigious among the
residents of the rest of the country. All this led to the fact
that it was adopted as a standard. In the second half of the
fifteenth century, it was mainly used in manuscripts. Only
in the very north of the country, people did not use the
London dialect. The beginning of book printing in 1476
(with its centre situated in London) significantly increased
the influence of the London dialect on other parts of the
country. Noticeable differences in pronunciation are still
one of the characteristic features of the regions of
England; however, written English remained the same for
the whole country.

During the fifteenth century, the Great Vowel Shift
and the spread of the standardized London dialect of
government greatly transformed Middle English. The
early English grammars appeared at that time, the first of
which was published in 1586. They were written not only
to help foreigners master the language, but also to prepare
English-speaking students for learning Latin. But in
general, these books were not intended for the training of
native speakers.

The Middle English period can be traced back to the
times of William Shakespeare (1564—1616). For example,
Hamlet’s famous phrase “to be or not to be” was written
in early New English. With the spread of literacy, English
slowed its change, but it continues to change to this day.

Despite its long history, English is one of the few
languages that consists of loan words more than half. But
a huge number of irregular verbs and preserved endings in
some words did not allow the English language to
transform completely from synthetic to analytical
language. At the same time, the ease of using the
grammar rules, as well as the wealth of vocabulary, which
continues to expand, has allowed the English language to
become the international language of communication.
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B nocnennee Bpemst meaarornieckoe cooOIecTBO Bee
yamie 3asBJIsIeT O TOM, YTO JUIsl YCIICIITHON COIMATN3aIIN
1 00pa3oBaHUs BXKHBIM SIBJISIETCS HE CTOJBKO MHTEIIEK-
TyanbHas OJApeHHOCTb YYEHHKOB, CKOJBKO pa3BUTHE
SMOLMOHANFHON c(ephl. DMOIMOHANBHBIA HHTEIIICKT
TI03BOJISIET YETIOBEKY YNPABIATH CAMUM COOOM M JPYTHMHU
JIFOIBMH.

AKTyalbHOCTb M3yU€HHSI SMOLMOHAIBHOTO UHTEIIIEK-
Ta 00OCHOBaHA TE€M, YTO O0Opa30BaTENbHBIE PE3YJIbTATHI
3aBUCAT OT TAaKMX €ro COCTaBJIAIONIMX, KaK CaMOCO3Ha-
HUE, MOTHUBAIUsA, CAMOKOHTPOJIb, YMEHUE CTPOUTH B3au-
MOOTHOLIECHUSI C JPYTMMH JIIOJbMU. MHOTHE McciienoBa-
TEJIM BKJIIOYAIOT B CTPYKTYP SMOLMOHAIBEHOTO MHTEIIEKT
1 KOMMYHHUKATHBHYIO KOMIIETEHIMIO. VIMEHHO rmocienHsis
TIO3BOJISICT TIPOU3BECTH UACHTU(HUKALIUIO SMOLINH, Ha3BaB
€ ONpeIeNICHHBIM BepOabHBIM 3HAKOM, W COOOIIHUTH O
CBOMX COCTOSIHUSIX IPYTHM yYacTHHKaM B3aHMOJCHCTBHSI.

JlanHas paboTa TMOCBSAIIEHAa BepOATM3alUUd AMOIIHO-
HaJbHBIX COCTOSIHUI Ha YpOKE aHIVIMHCKOIO SI3bIKa. YPOK
00J1alaeT 3HAYUTENbHBIM [TOTEHIMAIOM Ul TOCTIKCHHUS
JIMYHOCTHBIX U METANIPEAMETHBLIX PE3YJILTATOB. Pa3zBurue
SMOILMOHAIBHON Cepbl YUeHHKa SBJISETCS OJHUM U3 HUX
[Read, 2001].

B ncuxonornyu nmpuHSATO CUUTATh, YTO PA3BUTHE CIIO-
COOHOCTH OITMCHIBATH SMOLIMU CIIOBAMU SIBJISETCS CEPbE3-
HBIM pyOEKOM B Pa3BUTUH IICUXUKH PeOCHKA M €ro Kor-
aunuy [[Tuaxe, 1969]. YcnenHoe UCIOIb30BaHUE 3TOTO
mprieMa HEBO3MOXXHO 0e3 pa3BUTHS CIIOCOOHOCTH BOC-
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MPUHUMATh SMOLMOHANBHBIC CUTHANEI W O3 BIaJCHHS
JICKCUYECKUM CJIOBapeM Ui ux onucaHus. CienoBaTelb-
HO, Ha YPOKE WMHOCTPAHHOTO SI3bIKa HEOOXOJUMO B TOM
YHUCIIe HAyIUTHCSA PACIIO3HABATH SMOIMY U HA3HIBATD UX.

IepBas 3amaya permaeTcs MOCPENCTBOM TaK Ha3bIBae-
MBIX pe(IeKCHBHBIX MPAKTUK, rnpemnoxeHHsix J[. [llorom
[Shon, 1983]. PediiexcuBHas NpakTHKa MPEACTABISIET CO-
0oif 0coOyro opraHu3aluio y4eOHOro mpolecca, B XOje
KOTOPOM YYEHMK Pa3MBILUIIET HaJl CBOEH NEATEIbHOCTBIO
1 OILICHMBACT €€ C TOUKU 3PCHUS yIOBJICTBOPSHHOCTH IPO-
IIECCOM U PEe3yJbTaTOM, C TOYKH 3PCHUS MPUMEHUMOCTH
M3yYCHHOTO B peabHOM )u3HH. [locpencTBoM pediekcuu
YYEHHK OCO3HAET CBOW 00pa30BaTEIBHBIA W SMOIHMOHATb-
HBIH OTIBIT, MPOUCXOANUT HHTEPHOPHU3ALINS 3HAHI.

PedexcuBHas nmpakTHKa IMpenoJaBaHus MpeIioiara-
€T WCIOJB30BaHUE METOAOB OOYYEHUS, aleUTHPYIOMINX
HE TOJIFKO K MBIIUICHHUIO, HO M K SMOIIMOHAIFHOMY, TyB-
CTBEHHOMY MHpPY OOYYaroIIuXcs, W 3aKII0YaeTCs B BO3-
MOKHOCTH OCMBICIIHTB, OITUCATh CBOM OIBIT, MBICIH, pe-
3yJIBTATHL

CucreMaTtu3upys 3HaHHS U OIBIT pabOThl IO JaHHOMY
BOIIPOCY, MOXKHO HCIIOJIb30BaTh CIICAYIOUINE BUIBI ped-
JIEKCUU M0 LIEIH YpoKa: peduieKCHs HACTPOSHHS M dMO-
IUOHAIBEHOTO COCTOSIHUSL (COOCTBCHHBIC UYBCTBA U 3MO-
IIUU BO BpeMs YpOKa, atMocepa paboThl B Tape U rpyl-
1e); peduiekcust coaepKaHus yueOHOro mMarepuana (IyB-
CTBa M HACTPOCHUS T€POEB TEKCTOB, SMOIMOHAIBHOE OT-
HOIIICHWE K MPOOIEMHON CHUTYaIllH, [IEHHOCTHAS OICHKA
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MPOYHUTAHHOTO0); peduieKchs HeITeIbHOCTH (YIOBICTBO-
PEHHOCTh 00pa30BaTEILHBIM PE3yNbTATOM, MOIYYCHUE
MO3UTHUBHOTO WM HETaTUBHOI'O OIbITA C y4YETOM TOTO,
4T0 002 BH/A SBJISIOTCS MMOJOKUTEIBHBIM C TOUKHU 3PEHUS
Ppa3BUTHS SMOLIMOHAIBHOM cephr).

Jnst pedpiiekcun HACTPOCHUSI U HMOIMOHAIBHOTO CO-
CTOSIHHSI Ha YPOKE MOTYT HCIOJIb30BATHCSI IMOTHUKOHBI,
pucyHkHU U portorpaduu, nprembl «ByKeT HACTPOSHUS) U
«/lepeBo uyBCTBY.

I[J'IH TOro '-ITO6I)I BbISICHUTBH, KaK y4Jaluecsa OCO3HaIA
COZIep)KaHWe MPOYUTAHHOTO TEKCTa HEeoOXOoIMMOo 3aja-
BaTh TaKWE BOIPOCHI IO COJCPIKAHHIO ypOoKa, Kak: How
do the characters feel? Why do they feel this way? How
would you feel in this situation? What can be done
to cheer up N? What could you say to soothe N?

BaxHbIM SIBIISIETCS IIEHHOCTHAsl CTOPOHA OOY4YeHHS,
KOTOpasi MpPEJIoiaraeT BO3MOXKHOCTb HCIOJIb30BaHMUS
3HaHUM B peasIbHOM u3HU. [[11s1 3TOrO B IIpoLecce ypoka
HEe0OX0IMMO 3aJaBaTh Takue pe(IEeKCHBHBIE BOMIPOCHI,
kak « Why is it important to ...?».

HeoOxoaumbIM 171s OLIeHKH paboThI Ha YPOKE SIBIISETCS
pedutekcust NEeSTeNbHOCTH C TOYKH 3PEHUS] AMOLMOHAIIb-
HBIX COCTOSHHIA BO BpPEMs €€ BBITIOJIHCHHUS U IO 3aBepiiie-
HUM. BaXHO TMOMHHTB, YTO MTOTH 3aHATHS TOJBOIUT HE
YUYUTENb, @ YICHUKH. Bo BpeMs peduiekchu Ha YPOKEe MOX-
HO MPEUIOKHUTH 0OCY)KICHHE B TPYIIIE U HOMPOCUTh OTBE-
THTh, KaK 4yBCTBOBAIN Ce0sl yYACTHUKHA BO BPEMsI BBIIIOJI-
HEHUsI PA3IMYHBIX BUJIOB PAOOTHI: BBIMOIHSS [HATHOCTH-
YECKHI TeCT, MPOBOAS WHTEPBBIO, paboTas B mapax. s
YCIIEITHOCTH OOCYXIIeHHS HEoOXOOuMO CHAOIUTH 00y-
YAIOIIMXCSI WHBEHTapeM CJIOB, HAa3bIBAIOIIUX SMOILIMH,
takux Kak: disappointed, worried, excited, sad, anxious,
interested, involved, thrilled, content, amused, etc.

ChopMHPOBaHHOCTH JIEKCHYECKOTO HABBIKA, OIBIT CO-
BMECTHOH pedIeKIuu, YMEHHAE 3a/1aBaTh BOIIPOCHI H YC-
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TaHABJIMBaTh B3aUMOJEHCTBHE C NMapTHEPaMH IO3BOJIHUT
HaY4uTbh JIeTel YyBCTBOBATH, yMaTh, IEPEXKUBATh, IIeJIe-
HAaIpaBJICHHO AEHCTBOBATH M JOCTUraTh OIPENeNICHHBIX
pe3ynbTaToOB, alIeKBaTHO pPEarHpoBaTh Ha pa3HbIC KHU3-
HEHHbIE CUTYalllH, )KUTh B JIaly C CAaMHM COOOW M OKpYy-
KAIOIMM MUPOM, H CyMETb aIaliTHPOBATELCS K TOCTOSIHHO
M3MEHSIOIINMCS YCIOBHAM JKU3HH. YPOK MHOCTPAHHOTO
s3bIKa, OJaromaps THOKOMY M alallTHPYEMOMY COZEpKa-
HHIO, MOXET CTaTh HE3aMEHHMBIM PECYpCOM IS pa3BH-
THS SMOL[MOHAIIEHOT'O MHTEJUIEKTA.
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OO0BeKTOM TaHHOIN Hay9HOU paOOTHI BBICTYIAET SIBIIE-
HHUE MPECYNIO3UINH, Ha (POHE KOTOPOH OCYNISCTBISACTCS
MaHUITyJIMPOBaHUE CcO3HaHueM. lIpenmeroM wuccienoBa-
HUS SIBIICTCS W3YYCHHEC MAHUITYJIATUBHBIX CTpaTeTUil
B UCMOIb30BaHUM npecynno3unuii B CMU.

B 1892 r. Hemeukuit ¢mirocod, MaTeMaTHK M JIOTHK
I'. ®pere BnepBble omnMcan MOHATUE MPECYNIO3ULNN
B cBoeil pabore «CMmbIcT u nmeHOTaT». B Kiaccmueckoit
JIOTHKE TEPMHH «IIPOIO3UIMA» HM3HAYAIBHO 0003HAYal
cyxnenue, Gopmy mbiciu. Ilponosunus xe, B ¢dopme
CYXX/ICHUSI, IMEET CBOMCTBO HMOATBEP)KIATh WM OTPUIIATh
JIEACTBUTENIBHOCTD. JJaHHBIM TEPMUH B JIMHIBUCTUKE CTaJl
0003HauaTh «npeiokeHne». CTOUT OTMETUTh, YTO Tep-
MUHBI IPECYTIIO3ULNA U TPOIMO3ULIUA TECHO CBA3AHBI.

P. C. Cronkneiikep B cBoeil pabore «lIparmaruka»
OOBSICHSAET CBSI3b MEXKYy TEPMUHAMH IIPECYITIO3HIUI) U
«mporno3unus»: «IIpomo3uIus SIBIIETCS MPECYIITO3UIIH-
el B MparMaTu4eckoM CMBICIIC, €CITH TOBOPSIIUANA CYUTACT
€€ ICTUHHOCTH caMo c0o00i pa3yMeromencst ¥ HCXOIUT U3
TOTO, YTO JPYTHE YYACTHUKHA KOHTEKCTA CUYHUTAIOT TaK
xke... [Ipecymmo3unmm — 3T0 HE YTO MHOE, KaK IPOIIO3H-
LMY, HESBHO TOIpa3yMeBaeMbIe eIle 0 Hadana nepegadn
peueBoii nHpopmanuu» [1, ¢. 426].

®dopMHPOBaHUE HOBOTO 3HAYCHHS TEPMHHA «IIPOIO-
3UIU» TOSBUIOCH Osaroaapst paboram I'otriioba dpere.
Nmenno I'. ®pere oraenusl akT yTBEPKACHUS MBICIH
TOBOPSIIETO OT CAMOM MBICIH U ONPEACTHI «IIPECYIIIIO-
3HIUI0» KaK CEMAHTUYECKUN KOMITOHEHT MPEUIOKEHUS
(cyxnenust — P), KOTOpBIi TOKEH OBITH UCTHHHBIM, YTO-
ObI mpeanoxenne (S) IMeo B TaHHON CHTyalllnd WCTHH-
HOCTHOE 3HAYeHWe, T. €. ObUIO JM0O0 HMCTHUHHBIM, JHOO
NoxHBIM. VccirlenoBaTens Takke OTMEYal, YTO IPECyIIo-
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3UINAN COXPAHSIOTCA Jake TOrqa,
NpeAJIOKCHUA MCEHACTCA Ha MPOTHUBOIIOJIOKHOC
c. 361].

Cnyctst HexkoTopoe Bpems II. @. CtpocoH, npencra-
BUTEJb OKC(OPACKOH LIKOJBI, UCCIEIO0BAI SI3BIKOBOE SIB-
JeHue npecynno3uumu B paborax «O pedepeHIUN»,
«nenatndummpyromas pedepeHIus 1 UCTUHOCTHOE 3Ha-
YeHHe» U BBEN COOTBETCTBYIOIINI TepMUH. [Ipecymnmosn-
mus ObpUTa oOmpeneneHa YYeHBIM Tak: MPeIOKEeHHE
P mpeanonaraer mpenyoxkeHue S, e€CIM HCTUHHOCTh S
SIBIISICTCSI HEOOXOOMUMBIM YCIIOBHEM Ui TOTO, 4TOOBI P
HMMENI0 UCTUHHOCTHOE 3HaueHwe. lIpecymmosmmms — 310
YCIIOBUE, HEBBINOJHEHUE KOTOPOTO BENET K TOMY, 4YTO
NpeAoKEeHHe, MMEIOIlee JIaHHYI0 MPECYNIIO3ULMI0, He
BBIpa)kaeT cyxJeHus [3].

I1. CtpocoH npuaepkuBaeTcs MHEHHMSI, YTO €CIIH TIpe-
CYIIO3UIMS BBICKAa3bIBaHUS JIOXKHAsS, TO CaMO BBICKA3bl-
BaHUE SIBJISIETCS] HU UCTUHHBIM, HU JIOXKHBIM [4].

[lonsiTE mpecynno3uLuK CTaJI0 BayKHEHIIEH KaTero-
pUeil CHHTaKCUCa M CEMAaHTHKA W BOIUIO B OOHMXOJ
B 1960-x romax. B 3T0 Bpems Ha 3amaje MosBIIETCS MHO-
KECTBO HMCCIIEOBaHUI M HAYYHBIX PadOT, MOCBAMIEHHBIX
nanaoMy sBieHn0. 1960-e rona E. B. IlaxyuyeBa Ha3pBa-
€T «Ipecynuo3uIMOHHBIM Oymom» [5, c. 38]. Cama
E. B. [lagyueBa Hamucana MHOro paboT, IMOCBSIIEHHBIX
MMpeCynIo3nuun: «O TOYHBIX METOoaAax HCCICIOBaHUA
sa3bIka», «Pycckoe orpumnarensHoe npemiokenney». OHa
CUMTaj]a, YTO IPECYNNO3UIMH HMEIOT 0co0ylo 3Hauu-
MOCTb Ul OTPUILAHUS: €CTECTBEHHOE OTpPHUIIAHHE Ipea-
JIOKEHHS — 3TO TO, KOTOPOE COXPAHSIET €ro IMPEe3yMITIHH;
JOXKHAsT TIPE3yMITIUSI COOECEeIHWKAa BEI3BIBAET COBCEM
WHYIOPEaKIINIO, 9YeM JIOKHOE BhICKa3bIBaHueE [0, c. 11].

KOTJla 3HAYeHHe
(2,
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B coBpemMeHHO! JIMHTBHCTHKE IPECyNno3nuius (ot
JIaT. prag — BOEPEIH, TIepell U SUppositio — mpenoIoxe-
HHE) ompenaenseTcsd Kak KOMIOHEHT CMBICIA IPEIoKe-
HUSI, KOTOPBIH JIOJDKEH OBITh UCTUHHBIM JUIS TOTO, YTOOBI
MIPEAJIOKEHNE HE BOCIPHHUMAIOCH KaK CEMAaHTHYECKU
AHOMAJIEHOE WJIM HEYMECTHOE B TaHHOM KOHTEKCTe [7].

B coBpeMEHHOM MHpE MHOTUM JIOISM MBI MOXKEM
MIOBEPUTh HA CJIOBO, OJHAKO CIyCTSI HEKOTOPOE BpeMs,
MBI IOHUMaeM abCypIHOCTh Halllel Bephl B paHHEee HaBs-
3aHHBIA (aKT. DTO TOBOPHUT O TOM, YTO HALIMM CO3HAHU-
€M HUCKYCHO MaHMIIyJIMpPOBaJIM. MBI CTAJIKMBAEMCS C Ma-
HUKYyJsied moctosiHHo: B CMU, B Xyl0)KECTBEHHBIX
MIPOM3BEJCHUSX W B peYd COOeCeTHHKAa WM CHHKEpa.
YacTo MBI NOKyIIaeM NMPOAYKIHIO, B KOTOPOH He HYXIa-
eMcsl — 3TO OJTHO M3 TOCIHEACTBUI S3BIKOBOTO MAHMITYJIH-
POBaHMS C MOMOIIBIO peknambl. [Ipecynmosunus sBiseT-
Csl MHCTPYMEHTOM SI3IKOBOTO MAHUITYJIMPOBAHHS B PEUH.
He Bcerna udenoBeKk MOMKET pacliO3HATHh JAHHBIA MPUEM,
MIOCKOJIbKY OH SIBJISI€TCA JIOBOJIBHO CKpPBITBIM. OpmHaKo
MIPECYNIIO3UINS BO3/ACHCTBYET Ha HAC M HETPOHM3BOJIBHO
3aCTaBJSIET BEPUTh B KAKOW-JIMOO (haKT.

Mpu1 npearoJjaracMm, 4To CHOCO6HOCT]) TNOHUMATh IIpe-
CYIIIO3UIIMU, MOXKET ITOMOYb YEJIOBEKY N30€KaTh MaHUITy-
JIMPOBaHMs CO3HaHMEM. PaccMOTpHM pasinyHble cTpare-
TMU B UCIIOJIb30BAaHUN NMPECYNIO3ULINA U MPUBEIEM IIPH-
MephI U3 PEKJIaMbl, PEKIIaMHBIX CIIOTAHOB H JIO3YHTOB [8]:

1. Jomymenus. Llems — cBA3aTh MeXIy coOOM COOBI-
THE W JKeJaeMblii pe3ynbraT. Cxema: coOBITHE, KOTOpoe
CKopee BCero IMpOU30MIET + JKellaTelbHOE JIEHCTBHE.
Ipumep: «Once you go Mac. You’ll never go back» / Pa3
nornpoboBaB Mac, Bbl HUKOIZla HE BEpHETECh Haszal —
pexsamHbli ciioran nponykuuu Apple [9]. Ipecynmnosu-
st HoyTOyku Mac ot Apple camble mydinue.

2. IIpotuBonocroBnenus. Llens — cBsI3aTh MEXIy CO-
001 IBa MUHAMHYHBIX IIpOIEcca, HEPEIKO Pa3HOIIaHO-
BbIX. Cxema: mporecc, KOTOpbIH OyJeT NpOHUCXOauTh +
xKeJaresbHbI nponecc. [Ipumep: «VHorma syudmre sxe-
BaTh, YeM TOBOPUTH» — PEKJIAMHBIN CIIOTaH ’KE€BATEIbHON
pesunku Stimorol [10]. Ipecynmosummst: 1) HE HyXHO
ITOCTOSTHHO TOBOPHTE; 2) 4eM OoJIbIlle BEI OyneTe KeBaTh,
TEM MEHbIIIE Oy1eTe TOBOPHUTS.

3. Jloxusle BBIOOPHI. llens — MpHHYIWUTH dYelIOBEKa
cAciiaThb Bbl60p 3 ABYX HCHOAXOAAIIHNX BapUaHTOB,
CKpbIBasi MHBIC AJICKBATHBLIC AJIbTCPHATHUBLI. Cxema: He-
IIpUEMJIEMBIM BapUaHT + HelpueMieMblii BapuaHT. 1lpu-
Mmep: «Get N or get out» / Bossmu N mnm yOupaiics —
PEeKIaMHBIN cioraH 64-pa3psgHoi UTPOBOM MPUCTABKU OT
smoHckord kommanumu Nintendo [11]. TIpecynmozurust:
KOKIOMY HEOOXOIMMO MPHOOPECTH UTPOBYIO NPHCTABKY,
MHaye 4eJO0BEKYy HEUEro JIeNIaTh B COBPEMEHHOM MHpE.

4. Bompocsl. Llenp — OTBIE€YS CIIyMIAIOMIETO OT CYTH
MIPOHUCXOIAIIET0; CMECTUTH BHUMAHUE C CAMOTO JCHCTBHS
Ha CONYTCTBYyIOLIHE OOCTOsATeNsCTBa. Cxema: BOMPOCH-
TEeJIbHOE CJIOBO + >KenaTenbHoe jaeiictBue. Ilpumep:
«Where do you want to go today?» / Kyna Bel xoTute
MOWTH cerofHsa? — JIO3yHr kommanud Microsoft [12].
HpeCyHHOSI/ILIl/ISI: BbI CETOJIHA XOTHUTE YTO-TO CACJIaTh UJIU
KyJa-TO TIOWTH.

5. Ouenka. Ilenb — cMecTUTh BHUMaHUE ClylIaTels
Ha OIIEHKY CaMOW CHTyalllM, caMa K€ CHTYyalus Ipel-
CTaBJII€TCSI HICTUHHOM. CXeMa: OIEeHOYHOE CIIOBO + XKema-
tenpHOE AeiictBue. [Ipumep: «If only everything in life
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was as reliable as a Volkswagen» / Eciu OblI Bce B JKH3HH
ObUTO Takoe ke HaJekHoe Kak Volkswagen — pexyiaMHBIN
no3yHr kommanuu Volkswagen [13]. IIpecymmozurms:
aBToMoOmm kommanuu Volkswagen caMmbie Hale)KHBIE.

6. ITocnenoBarenbHOCTD. Lleinh — CMECTUTH, BHUMAaHKE
CIIymIaTelssi Ha MOCIEJOBATEIbHOCTh HEOOXOANMBIX HeH-
CTBHMH, CUTyalusl NPENOJHOCHTCS KaK pPa3yMEIOILasiCs.
CxemMa: elaTeNIbHBII mpoiecc + ASHCTBHsI 10 COBEpIIIe-
HUIO 3TOorO mporecca. [Ipumep: «Do you eat the red ones
last?» / Bbl cbenaere KpacHble NOCIEAHUMU? — PEKJIAM-
HBIW CJIOTaH IIOKOJIAJHBIX KOH(ET Smarties OT KOMITaHHH
Nestle [14]. IIpecymmosumus: 1) BBl eIuTe IIOKOJAJHBIC
koH(peTs!l Smaerties; 2) BBl chenaere KOH(ETHI OIpese-
JICHHOTO [IBETa MOCJICTHUMH.

7. VI3meHeHus BO BpeMeHHU. Llesnb — cMecTUTh BHUMA-
HHE CIyIIaTesss Ha pa3BUTHE MPOIEcca BO BPEMEHH, MPO-
I[ecC HE BBI3BIBACT COMHEHMH B UCTHHHOCTH. Cxema: Ha-
9aJI0 JKENATENbHOTO MPOoIiecca + MPOAOIIKEHHE Pa3BUTHSA
nporecca + 3aBepmenue nponecca. Ilpumep: «It keeps
going and going and going» / 310 npojomKaeT padboraTh,
paboTath ¥ pabOTaTh — PEKJIAMHBIA CIOraH Oarapeek U
akkymyisitTopoB komnanuu Energizer [15]. Ipecynmnoszu-
must: 1) Garapeiiku Energizer camble HagexHsle; 2) O6arta-
peiikn Energizer paboTator u OyxyT paboTaTh Ha MPOTSI-
JKEHUH JIOJITOT'0 BPEMEHH.

Taxum 06pa3om, HccaeOBaHNE MTOKA3aJI0 Pa3IndHbIC
CHoCOObl MAaHUWIYJIMPOBAHUS CO3HAHWEM pPELUIHEHTA
C TIOMOILBIO MPECYNIIO3ULMNA. SI3bIK, B CBOIO OUEpElb, SB-
JsleTcs. MOIIHEHIINM HWHCTPYMEHTOM HE TOJIBKO CpEICTB
MaccoBOU HH(pOPMAIIUHU, HO U BCETO OOIIECTBA B LIETIOM.

[Tonaraem, 4To naHHas Hay4yHass paboTa MOXKET CIIO-
cOOCTBOBAaTh HE TOJIBKO PAa3BUTHIO PEYH JIMYHOCTH M
YMEHHUIO DPa3uyarh MPECYIO3UIMH B MOBCEIHEBHON
’KHM3HH, HO U BBIPADOTKE CIIOCOOOB 3aILUTHI OT S3BIKOBOTO
MaHUITYJINPOBAHUS CO3HAHHEM.
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TRANSLATION FEATURES OF ENGLISH AND GERMAN NEWSPAPER HEADLINES
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This article deals with the English and German newspaper headlines features of translation:

“headline

vocabulary”, various abbreviations that are extremely common in headlines and make them difficult to understand,
abbreviated names of international organizations, alliteration, words-antonyms, headings-phraseological units, verb

headings, use of temporary forms in headings.

Keywords: “headline vocabulary”, newspaper, verb headlines, headlines-phraseological abbreviations, alliteration.

B nanHOi cTarbe aHAIU3HUPYIOTCS HOBOCTHBIE 3aro-
noBku crareii Opuranckux (The Times, The Guardian,
The Independent) u nemeukux (Die Welt, Frankfurter
Allgemeine Zeitung, Sueddeutsche Zeitung) razer.

A. JI. UIBeiiuep cuurtaer, 4To NEPEBOJS AHIIIMKUCKUE
ra3eTHbIC 3arOJIOBKH Ha PYCCKHH S3BIK, CICAYET UMETh B
BUJTY, YTO UX OTJIMYHUTEIBHOI YePTOH SBISCTCS TaKKe TaK
Has3blBaeMasi «3aroJIoBOYHas Jiekcuka». Croma BXOIAT
CIJIOBA, KOTOPBIE OTHOCSTCS K «3ar0J0BOYHOMY JKaproHy»,
Hanpumep: ban, bid, claim, plea, probe, quit, quiz, Red,
rush, slash [8]. Bce aTu cioBa 00amarOT IMHPOKOH ce-
MaHTHUKOHM, 4TO HEOOXOJMMO YYHTHIBATH IPU TMEPEBOEC
3aroJIOBKOB Ha PYCCKHI S3bIK, HAIPUMED:

National Gallery launches bid to buy the Titian [The
Times].

Konrekcra camoro 3arojioBka TyT sIBHO HEJOCTaTO4-
HO, TTOCKOJIBKY CJIOBO bid B JaHHOM Cilydae MOKET O3Ha-
YaTh KaK «IPHU3bIB», TaK U IIOMBITKY». 11 TOYHOTO Tie-
peBoma HEOOXOMUMO OOpaTUTBhCS K TEKCTy cTaTtbu: The
National Gallery is to make every effort to buy Titian’s
“Death of Actaeon”. Takum oOpa3om, xaproumsm bid
O3HAyaeT 3/eCh «IIOIBITKY», KyCHIIHE), a BECh 3ar0JI0BOK
MOXxHO TepeBectu Tak: National Gallery launches bid to
buy the Titian — HanuonanbHast ranepesi nbITaeTcsi Npu-
obpectu kaptuHy Tunmana.

Hmeercs emie ogHa 0COOEHHOCTh T'a3€THBIX 3aroJioB-
KOB, KOTOPYIO HE CJIeAyeT yIycKaTh M3 BHua. JTO — ca-
MBbI€ Pa3HOOOpa3HbIE COKPALIEHUs, NCKIIOYUTEILHO Yac-
TO BCTpPEYAIOIIMECS B 3arojiOBKaX M 3aTPyTHSIONINE HX
noHuMaHue. Yaime BCEro STH COKpaLIeHHs 3aTeM pac-
m(QPOBBIBAIOTCS B TEKCTaX CaMoOil 3aMETKH WM COO00-

77

nienns. OnHako OBIBAIOT Cilydad, KOrjaa HauOoliee pac-
MMPOCTPAHCHHBIC, COKpalllCHUA, K KOTOPbIM YWUTATCJIb I'a-
3€T NPUBBIK, HE Pa3bCHIIOTCS JaXe B CIEAYIOUIMX 32
3aroJIOBKOM TEKCTax.

B 3arosoBkax aHTIIMHCKHMX Ta3eT YacTo yMoTPeOIsroT-
Csl COKpAIlleHHbIE Ha3BaHUS MEXIYHAapOIHBIX OpraHU3a-
LUH, HAIPUMED:

Glaxo calls for EU deal to save exports (EU — EBpo-
netickuii coro3) [The Guardian].

NATO to test air power in Europe (NATO — Opranu-
3arus CeBepoatrinanTudeckoro porosopa [The Times].

IIpu nepenaue cOKpallleHHbIX Ha3BAHWW OPraHU3ALMN
HEOOXOAMMO YUHUTBIBATh ClieyIoLIee:

a) MHorue cokpaleHusi UMEIOT 3KBUBAJIEHTHI B pycC-
CKUM SI3bIKE€, KOTOPBIE U CIIEIyeT MCIIOIb30BaTh IIpH Iie-
peBosia 3aroJoBKOB, NMPUYEM HYXKHO HMETh B BHUJY, YTO
9TH SKBUBAJICHTHI JTHOO SIBIISIOTCS COKpAILEHHEM PYCCKO-
TO Ha3BaHUH COOTBETCTBYIOIIECH OpraHNU3aIlUH:

UNO - OOH, FBI — ®bP, ILO — MOT, WHO - BO3
U Tak janee, OO PYyCCKUMH OYKBaMH BOCHPOH3BOIAT
nHocTpanHble. OMHAKO pacuI(POBBIBAIOTCS 3TH COKpa-
IICHUS B COOTBETCTBUH C IMOJHBIM PYCCKHUM Ha3BAaHHEM:
CeBepoatnanTuieckuii makt, OpraHuzamus I0TOBOpa
IOro-Bocrounoit A3un, Opranuszanus LHEHTPAIbHOTO J0-
roeopa, MexIyHapoaHas OpraHH3alusi TIpakJaHCKOW
aBuanuu, ['eHepasbHOE cornaiieHue o Tapudax U Top-
TOBJIE.

How the CIA Published Doctor Zhivago — Kax [IPY
nznasano poMat «Jloktop XKusaro» [The Independent];

0) B cilyuae eciM BCTPEYArOTCs COKpAICHNs Ha3BaHUI
OpTaHU3aIUH, He UMEIOIINE B PYCCKOM SI3bIKE O(UIHAIh-
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HOTO JKBHMBAJIEHTa MOXXHO BOCIIOJB30BAThCS OJHUM U3
CJIC/IYIOIMX CIIOCOOOB: aTh B IEPEBOJIE 3arojoBKa OYK-
BEHHOE COKpAI[CHUE PYCCKOro IepeBo/ia Ha3BaHHS U 3a-
TEM Cpa3y e JaTh Ha3BaHHE MOJIHOCTHIO B MIEPEBOIC TEK-
cTa coobmieHus. Hampumep, B aHTIHIICKOM 3arojoBKe
BeTpetriioch cokpamieane NLRB — National Labor
Relations Board — HarronansHoe yrpasieH#e 1o Tpyao-
BbIM OTHOLICHUsIM. B pycckoMm TiepeBoje 3arojioBka
MOXHO ynotpebuts cokpamenne HYTO wu 3atem pac-
mmdpoBars ero B tekcre. Kpome Toro, MoxKHO ymotpe-
OUTh B TIEPEBO/IC 3arojOBKa MOJTHOE Ha3BaHWE OpraHHU3a-
LIMM, HE JaBasi COKpAIEHHs. DTO B OCOOCHHOCTH PEKO-
MEHJyeTcs B TeX Clly4asx, KOrja Ha3BaHHe HEBEIUKO IO
JUTIHE;

B) CJI€yeT MOMHHTh, YTO MHOTHUE COKPAIICHHS UMEIOT
4acTo J1Ba, WK Oojee, 3HaueHUs. Hanpumep, OAS MoxeT
o3Hadath Organization of American States — Opranmza-
nus amepukaackux rocyaapets (OAD) wm xe Teppopu-
CTUYECKYyl0 opraHu3aiuioo ¢paniysckux ynbrtpa OAC.
Cokpamenane MP wmoxer o6o3Hauate Member of
Parliament — unen nmanatel oouwH, wiyd Military Police —
aMepuKaHCKas BoeHHas nojunus; PM — Prime Minister —
npeMbep-MUHUCTpP Win ke Police Magistrate — cyaps mo-
JMLEHCKOTo cyna U Tak jgajiee. B xaxxaom ciaydae ynot-
peOieHrsT MHOTO3HAYHBIX COKpAIEHWI HY)KHO, HPEeXIe
BCEro, YCTaHOBUTh, B KAKOM M3 3HAYCHHH yHNOTpeOIeHO
TO WIIM WHOE COKpAI[EHHE, U TOJBKO IOCIE ITOTO HpH-
CTYMaTh K €ro nepeBo/y.

OnHUM M3 M3II00JICHHBIX CTHIMCTHYECKUX TPHEMOB,
KOTOPBIN 4acTO HCIOJB3YEeTCsl B Ta3€THBIX 3arojioBKax U
MpezcTaBisieT 0co0yI0 TPYIHOCTh Ul IEPEBOAUMKA, SIB-
nsiercst aumTepanysi. EctecTBeHHO, MpUMEHEHHE aJljIuTe-
paluuu B PYCCKOM BapuaHTE IOJHOCTHIO HCKJIFOYAeTCs,
TaK Kak B 3TOM Clly4ae TepsieTCsl CMBICI 3aroJIoBKa.
ITo muenuto A. JI. IlIBeiinepa ocraercs JUIlb OJHO CPEA-
CTBO — COXpaHEHHE, a MOXXET OBITh W ycwieHue adopu-
CTHYECKOH ()OPMBI aHTJIMHCKOTO 3arojIoBKa, HalpuMep:

Mad about Madison — ITomemanueiii Ha M>IUCOH
[The Times].

Teaming is Tops for Training — I'pynmoBo#t mMeToxm —
3ajor ycnexa [The Guardian].

OT0 KacaeTcs U MepeBojia 3aroJIOBKOB HEMEIKOSI3bIU-
HBIX T'a3€T, HalpuMep:

Duell endete mit Duett — [{ya;1b 3aKOHYHIIACH TYITOM
[FAZ].

Frauen engagiert im Friedenskampf — JKeHuuner —
B OopnOe 3a mup [SZ].

st Gonbluei BEIPa3sUTEILHOCTH JKyPHAIUCTHI BKIIO-
YalOT B 3ar0JIOBOK CJIOBa-aHTOHUMBI, MEPEBOJ] KOTOPHIX
TAK)KE BBI3BIBACT TPYAHOCTH. VCMONb30BaHHE «KOHTpa-
CTHBIX CJIOBY» IPUBJICKACT BHUMAHUE UYHUTATENsI, KaK Obl
3apaHee TOBOPHUT O TOM, 4TO B TEKCTE UAET Pedb 0 OOphoe
[IPOTHBOIIOJIOKHOCTEH, O COYETAHWH B OJIHOM SIBJICHHH
MIPOTUBOPEUYMBBIX HAYAI.

Spaeter kommen, frueher gehen — [To3xe npuxoauts,
panbie yxoauts [FAZ].

Sauberes Himmel und schmutzige Aufnahmen — Yuc-
Toe HeOO M Tpsi3Hble preMsl [FAZ].

Haubonpmme TpyIHOCTH INIpH II€PEBOJIE BBI3BIBAIOT
3aroJIOBKH-(pa3eoIoru3Mbl. AKTYIN3UPOBAHHBIH TAKUM
o0pa3oM (pa3eosoru3M BOCIpHHUMAaETCS Ha (oHE KOH-
TEKCTa KaK HEOOBIYHOE COYETAHUE CIIOB M IPHUBIIEKACT
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BHHMaHHe OOJIbIIIe, YeM MPUBBIUHBINA (paseonoruzm. Wie
man sich bettet, so fliegt man — Kak mocrenemnip, Tak u
nmoJIeTuIb [SZ].

WHorpa ¢paseonoruueckas €IUHUIA BBICTYNAeT B
cBoeM npuBbeIYHOM BHUze: Wie ein Fisch im Wasser — Kak
pwiba B Bosie [FAZ].

Nadel im Heuhaufen — Uronka B crore cena [SZ].

3aroyioBKH MO CBOCH CTPYKTYpE 4acToO MPEICTABISIOT
cO0O# AIUIMICHC, TO €CTh NpPEAJIOKEHHE, B KOTOPOM C
HCJIbIO MNPUBJICYCHUS BHUMAHHA OITYCKAarOTCA TE WU
uHbIe ciioBa. YacTo omyckaroTcst popMbI miarona to be B
AHITIMHACKOM SI3bIKE, YTO TAKKE IMPEACTABIACT OCOOYIO
TPYOHOCTb AJIs TIEPEBOAYHKA, HAIPUMED:

British beaches tainted by toxic plastic pellets (omy-
el riaroii-cBsizka are) [The Times].

Israel set to raid Lebanon (omymeH riaroi-cBsizka is)
[The Times].

2 US Navy battle groups poised for move on Libya
(omymeH rinaron-csizka were) [The Times].

India-China standoff: Three Indian soldiers killed in
‘violent clash’ with China on border (omymieH riaros-
cesizka were) [The Independent].

Coronavirus: At least four homeless people unlawfully
prosecuted for ‘being outside’ (omymeH riaroi-cBs3ka
were) [The Independent].

Canadian indigenous chief Allan Adam battered by
police during arrest (omymeH rmaron-ces3ka was) [The
Independent].

Family of Giulio Regeni ‘betrayed’ by Italian PM over
arms sale to Egypt (omymen rmaromn-cBszka was) [The
Guardian].

Tarxxe ObLT HalileH ciy4ail OMyIIeHHS BCIIOMOTra-
TeJILHOTO IJ1arojia haben B HemenKkoii razere:

Richter und seine Frau zu Hause erschossen — Cynbst
U ero >KeHa 3acTpesinch 1oma [SZ].

MoryT TakKe OMyCKaTbCs M IPYrHe WICHBI MPEAJIo-
JKEHHs, HAapUMep:

Expect no change in North Korea — He oxunnatite Hu-
kakux m3MeHeHuil B CeBepHoit Kopee (omymieHo mome-
xkamiee) [The Times].

Read Manchester United striker’s plea to government
in full — IIpounTaiite 3asBIeHUe HamamarIiero «MaHde-
crep IOnaiiten» nepen npaBUTEILCTBOM B MOJHOM 00be-
Me (omymreHo nmoiexariee) [ The Independent].

Kalt erwischt in Warschau — Ilpoctsul B Bapiuase
(omymeHo notexaruee) [Die Welt].

Kidnapped in Gaza — [Toxumennsiii B ['aze (omymeHo
ckazyemoe) [The Times].

Boris Johnson and the art of distraction politics — bo-
puc JIKOHCOH U MCKYCCTBO OTBJICUCHUS TTOJUTUKHU (OITY-
meHo ckazyemoe) [The Independent].

Plastic superhighway: the awful truth of our hidden
ocean waste — [TnacTmaccoBasi cynepMarucTpaib: yKac-
Has TpaBia O HaIIUX CKPBITHIX OKEAHCKUX OTXO0laX
(omymeHo ckaszyemoe) [The Guardian].

Peter Lindberghs Vermichtnis — Hacnenue Ilurepa
Jlunnb6epra (omymieHo ckazyemoe) [Die Welt].

Der ewige Clan — Beunsnii Kian (omymeno ckasye-
Mmoe) [Die Welt].

17 weitere indische Tote nach Konflikt an Grenze zu
China — Eme 17 yOuTeix nHANKIEB TTOCTe KOH(INKTa Ha
rpanute ¢ Kutaem (omymieno ckasyemoe) [FAZ].
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Takxe NaHHBIA NPUEM UCIONB3YETCS B LEIAX YKOHO-
MHH MECTa Ha Ta3eTHOH mooce.

IIpu nepeBosie ra3eTHHIX aHIVIMHCKUX U HEMELIKHUX 3a-
TOJIOBKOB HA PYCCKHH SA3BIK HEOOXOIMMO TaKKe YYHTHI-
BaTb, YTO VIS aHDJIMIICKUX M HEMELKUX Ta3eT XapaKTepHO
npeobiIagaHye IIaroibHbIX 3ar0JIOBKOB!

11 die in South Africa — 11 genoBex ymepau B FOx-
Hoit Adpuke [The Times].

US coronavirus cases pass 2 million — Ciiyuau kopo-
HaBupyca B Awmepuke mepeBamwian 3a 2 wMiaH [The
Independent].

Coronavirus: Biosecurity advisers unable to provide
full information on local clusters until August — Kopona-
BUPYC: KOHCYJbTaHTBHI 10 OHMOOE30MAacCHOCTH HE MOTYT
NPEIOCTABUTH IOJHYI0 WHOOPMALHUIO O JIOKAIBHBIX Kila-
ctepax go asrycra [ The Independent].

Great North Run 2020: Half marathon race cancelled
due to coronavirus — Great North Run 2020: noixymapa-
¢doHCKasi TOHKa OTMeHeHa WH3-3a KopoHaBupyca [The
Independent].

Beijing coronavirus outbreak: travel restricted to
tackle ‘extremely severe’ situation — Bcmbimka kopoHa-
BUpyca B [lekuHe: MOE3AKH OrPaHUYCHBI IJIsl PELICHHS
«4pe3BBIYaiiHO TsDKenoi» cutyaunu [The Guardian].

Mehrere Schulen schlieBen in Dortmund wegen
Coronavirus-Infektionen — HeckobKO KO 3aKPHIBAIOT-
cs B JlopTMyHzAe n3-3a KopoHaBHpycHOU mMH(peknuu [Die
Welt].

Die EU setzt China unter Druck — EC oka3biBaeT naB-
nenue Ha Kuraii [Die Welt].

Nordkorea will Millionen Flugblatter iiber Siidkorea
verbreiten — CeBepnast Kopess Xxouer pacnpocTpaHsTh
MILTHOHBI JINCTOBOK 0 FOsxHoi Kopee [FAZ].

Versicherer miissen transparenter warden — Ctpaxos-
LMK JI0JDKHBI OBITH O0Jtee npo3padnbiMu [FAZ).

Wirecard drohen Ermittlungen wegen Bilanzfédlschung
— Wirecard rposut paccnenoBanue no ¢akry ¢ambcupu-
Karuu 6ananca [SZ].

Es bleibt der Zweifel — Comuenue ocraercs [SZ].

['nmaronpHOCTH OOBIYHO COXpAHSETCS TaKXKe B 3aro-
JIOBKaX, COCTOSIIUX U3 BOIPOCHTEIBHOTO IPEIUIOKEHHUS:

Has time in lockdown made you want to approach life
differently? — 3actaBui 11 Bac KapaHTUH OTHOCHTBCS K
xu3Hu no-apyromy? [The Guardian].

Have you been affected by the new coronavirus
outbreak in Beijing? — 3aTpoHya 1 Bac HOBast BCIBIIIKA
kopoHaBupyca B [Iekune? [The Guardian].

Which countries are seeing a second wave? — B kakux
cTpaHax HaOmonaercs Bropast BonHa? [ The Independent].

Where can you buy hand sanitiser online? — I'te Mox-
HO KynuTh aHTHcenTWk it pyk B MaTteprere? [The
Independent].

10 Fragen zur deutschen Grammatik — kannst du sie
beantworten? — 10 BOmpocoB 0 rpaMMaTHKe HEMEIKOTO
sSI3bIKA — MOYKETE JIM BbI OTBETUTH Ha HuX? [Die Welt].

Steht Seehofer zur Pressefreiheit? — 3eexodep BbicTy-
naet 3a cBoboy npeccoi? [FAZ].

Was wissen Sie wirklich iiber das deutsche Welterbe?
— Yro BBI JCHCTBUTEIHHO 3HACTE O HEMELKOM BCEMHUPHOM
Hacnenuu? [SZ].

CrietyeT IOCTOSHHO UMETh B BHIY U HEKOTOPBIE 0CO-
OCHHOCTH YNOTpPeOJIeHUsT BPEMEHHBIX (OPM B 3aroioB-
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Kax. JT0 HeoOX0IMMO, MPEeXIEe BCEro, Uil MPaBHIBHOTO
MOHMMAaHUS COJCPKAHUsI 3aroJIOBKa, a B HEKOTOPBIX CITy-
Yasx ¥ U1 BBIOOpa BapHaHTa epeBoa.

CoBpeMeHHbBIE Ta3eThl B 3aroJIoBKaX, Kak MPaBHIIO,
NOJIB3YIOTCs HenepdeKTHeIMH BpeMmeHamu. Korna peds
UIET O COOBITHAX, IPOUCIIEANINX B HEAaBHEM HPOIIIIOM,
OOBIYHO HCTIOJB3YETCS «HACTOSLIEE IPOCTOE BPeMsi»:

Donald Trump hints at meeting with Venezuelan
dictator Nicolas Maduro — Jlonanen Tpammn Hamexaer Ha
BCTpEUy € BEHECY3JIbCKMM aukraropoM Huxonacom Ma-
nypo [The Times].

Kim Jong-un declares propaganda war on South
Korea — Kum Yen bln oObsiBisier mpomnaragucTCKyIO
BoitHy FOxHoit Kopee [The Times].

UK cases pass 300,000 as world sees record surge in
new infections — cimydam 3aboneBanus B BemmkoOpura-
Hun npessimaT 300 000, mockonbKy B Mupe HaOmroma-
eTCSl PEeKOPAHBIA pocT 4Yucia HOBBIX HHOekuuid [The
Independent].

Bandenkrieg erschiittert Vororte in Dijon — bangut-
cKas BoifHa notpsicaet npuropoast B Jlmxone [Die Welt].

Polizei bremst (bremste) Gruppenschldgerei aus — ITo-
JIMLIUS BOCTIPETISITCTBYET IpymoBoi npake [Die Welt].

Amthor zieht (zog) sich aus Untersuchungsausschuss
zuriick — AMTOp BBIXOAUT W3 KOMHCCHH IO PaccieoBa-
Huto [FAZ].

DTO caMBlif pacTIpOCTpaHEHHBIH THIT 3aT0JOBKOB, H0O
yIoTpeOIeHne «HACTOSIIEr0 MPOCTOr0 BPEMEHU» NpUia-
€T MM >KHUBOCTb, IPUOIIKAET COOBITHSA K YHMTATEIIO, Je-
JIaeT ero Kak OBl YYaCTHHKOM 3THX COOBITHHA M TeM ca-
MBIM YCHJIMBA€T €ro HHTepec K IIyOIMKyeMOMy MaTepua-
ny. [Ipu nepeBozie Ha pyCCKHi SI3bIK B TE€X CIIydasix, KOTAa
MPUXOJIUTCSL COXPAHSITh IIAr0JIbHOCTh 3ar0JIOBKOB, YacTO
COXpaHSIETCs TO JKE BpeMsl.

Takxke MOTYT BO3HUKHYTh TPYIHOCTH C 3aroJIOBKaMH
B Oy/yleM BpEeMeHH, IOCKOIIbKY Oyayliee BpeMs B TAKUX
3arojioBKax BbIpakaeTcs MHGUHUTHBOM. [ToaToMy mepe-
BOJUHKY CJEAyeT 3allOMHUTH JaHHYIO CTpyKTypy. Ha-
npuMep:

NATO to test (will test) air power in Europe [The
Times].

MPs to ask (will ask) questions on cruise [The Times].

President to visit (will visit) Europe [The Times].

UK scientists to test (will test) new coronavirus
vaccine on humans [The Independent].

UK weather: Changeable weather with mix of sunny
spells and heavy showers to stay (will stay) until Friday
[The Independent].

EU to discuss (will discuss) greater defence
cooperation in face of US-China tensions [The Guardian].

Trump reportedly to take (will take) legal action to
block John Bolton’s tell-all book [The Guardian].

So arbeiten (werden arbeiten) wir im Jahr 2030 — Tak
MbI Oyzem paborats B 2030 roxy [FAZ].

Thren Traumlehrer finden (werden finden) Jugendliche
im Internet — Mosoaple JIOOW CMOTYT HAWTH Yy4HTENS
cBoei meuTsl B HTepHETE [SZ].

Takum 00pa3oM, OCHOBHBIMH TPYJHOCTSIMH HepeBoa
3ar0JIOBKOB HEMELKO- U aHIVIOA3BIYHBIX Ta3eT Ha PYCCKHI
SI3BIK, MOJKHO BBIICIUTH CICAYIOIIME M3 HHUX: JIAKOHHY-
HOCTb, HCIOJIb30BAaHHE JKAPrOHU3MOB, YIOTpeOIeHHE
COKpAILeHUH, (pa3eosoru3MoB, HIPHl CIOB, ajuIMTepa-
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LUsl, IIUIICUC, UCTIONIB30BaHUE BPEMEH U IpyTrue CTUIIU-
cTH4ecKue GUrypsl.
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B Hacrosiee BpeMsi COBpeMEHHasi MOJIOJISKb HE 3a-
MOTHBHPOBAHbI B U3yYEHUH NHOCTPAHHBIX S3BIKOB. Y HUX
HEeT WHTepeca W JKEJaHWs 3aHMMaTbesl oOydeHuneM. Uto
MOJKET CKa3aTbes Ha UX Oymyried mpodeccum.

B coBpemenHoM Mupe, B HHOOPMAIIIOHHOM OOIIECT-
B€, CTaJ0 OJHOM W3 aKTyaJbHBIX MPOOJIEM — 3TO MOTHBA-
LUl U3y9eHHUs WHOCTPAHHBIX s3bIKOB. MH(popMaonHoe
00IIecTBO MoApa3syMeBaeT coboil cTaauio pa3BUTHS 00-
IIECTBa KOTAa 4YEJOBEK WCIONb3YeT HH(POPMAIIMOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTMH, KOTOPLIC OKa3bIBAIOT
BJIMSTHUE HA OCHOBHBIE C(ephl KHU3HU: 00pa3oBaHUE, IKO-
HOMHUKa, KyJIbTYpa U MUCKYyCCTBO, COLMajibHas cdepa, Tro-
CYZapCTBEHHOE YIPaBJICHHE U MHOTOE JIPYToe.

MHocTpaHHbIl S3BIK B Hallle BpPEMs CTal MEXAyHa-
POIHBIM CPEICTBOM KOMMYHHUKAIWH, OHO SIBIISETCS HaH-
Oonee BaXHBIM B cdepe oOpazoBaHHSI M TpHOOpeTaeT
0COOBIA CMBICT TIPAaKTHYECKH BO BCEX cdepax KHU3HHU.
WHocTpaHHBIN SI3BIK UTPAaeT OOJBIIYIO PONb B CO3TaHUHU
JIMYHOCTH W TOBBILIIEHHUS] YPOBHS 0Opa30oBaHUs, TaK Kak
C MOMOIIBIO HETO MOKHO MNOJYUYUTH JOCTYIl K O6bl‘iaﬂM n
TpaAMLUsIM APYTHX CTpaH, a Tak)Ke BO3MOXKHOCTbH 00Ile-
HUA C UX MPEACTABUTCIIAMU. Bnarogapﬂ HOBBIM aCII€KTaM
pasButus obmecrtBa B Poccny, rimobanmzanyy 5KOHOMU-
KM, OOBEIMHEHHE Ppa3NUYHBIX OOJIACTEH >XHM3HH, HaloT
MOIIHBIA TOJYOK JUISi W3y4YEHUS WHOCTPAHHBIX S3BIKOB.
B cBs13u ¢ 3TUM MOTHBAIMS y COIIyMa BO3pacTaeT.

MoTuBamust — 3TO XapaKTEepUCTHKa Tporiecca, obec-
TICYMBAOIIETO MTOBEJCHYECKYI0 aKTHBHOCTH Ha OIpeJie-
JIeHHOM ypoBHE. COCTaBIAIOMNMI MOTHBALUH SIBIISIOTCSL:
MOTPeOHOCTh, MOTHB U LeNb. MOTHBAIMSA UIPacT HEMa-
JIOB)XKHYIO POJIb B KHM3HHU YEJIOBEKA, OHA 3aTParuBacT BCe
cephl ero mo3HaHUS.
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Ecnu ke paccmarpuBaTh MOTHBALMIO KaK OCHOBHYIO
JBIDKYIIYIO CHUTy B M3YYCHUU WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, TO
MOKHO OTMETHTB, YTO MOTHBEI SBISIOTCS BHYTPEHHUMH
moOY)KICHUSIMH YeloBeka. M3 3Toro ciemyer, 9To 4eno-
BEK MOXET BBIyYUTh MHOCTPAHHBIA S3BIK, €CIIH TOJBKO
caM YBUJHMT B TOM HEOOXOJUMOCTh

3HaHUE A3BIKA OTKPHIBACT JOCTYI K OoJiee MIMPOKOMY
Kpyry uH(bopMarmu. ['me-To mepeBoa B MPHUHIUIE HE
JKeJIaTelieH, a I'/Ie-TO OH OTCEKaeT YeloBeKka OT mpodec-
CHOHaJIbHO MHPOBOH cdepbl. KoHeuHO, HE HY)KHO 3HATh
HHOCTpaHHbIﬁ SA3BIK, '-ITO6]>I NMOHUMAaTh UX CYTb, HO SA3bIK
9TO CyOCTaHIMsI HACTOJIBKO JTMHAMHYECKas!, YTO y KaXK/10-
TO €CTh IIaHC NPUBHECTH YTO-TO HOBOE B CBOW POIHOM
SI3BIK.

st yero B mepByr0 ouepelb HY)KEH HHOCTPAHHBII
s3pIK? 171 0OmIeHns, y YenoBeKa 3HAIOMIETO TOIBKO POJI-
HOM sI3bIK KPYT OOIIEHHsS OOBIYHO OrpaHHYMBAETCS POJI-
CTBEHHHKA, OJHOKJIACCHUKAMH, KOJUIETaMH. 3Has Kak
MUHHMYM OIWH MHOCTPAHHBIA S3BIK, IJISI HAC OTKpPHIBA-
IOTCA OI'POMHBLIE BO3MOKHOCTU [Jid 3HAKOMCTBA C HWHO-
CTpaHLIaMH, a HOBBIE JIFOJIH, 2 OCOOEHHO JIIOJM U3 IPYTUX
CTpaH C JPYyroi KyJbTypoil 00s3aTeIbHO BHECYT B )KHU3Hb
MHO>KECTBO MHOT'O KPacOK M 3MOLIUH.

Jns MHOTHX CIIeIUalbHOCTeH HEo0XOoauMo 00s3a-
TEJIbHOE 3HaHWE WHOCTPAHHOTO S3bIKA, HO IaXe €CiH
3HaHUE S3bIKa He TpeOyercs IUIS 3TOW CIEeUaTbHOCTH,
IIAHCHI 9TO TPU YCTPOUCTBE Ha PabOTy BHIOEPYT MMEHHO
Bac, 3HAYMTEIFHO BO3PACTAlOT, KaK W MOTCHIIMATHHBIN
YPOBEHB 3apIUIATHL, Hy M €CTECTBEHHO YTOOBI YCTPOUTHCS
Ha paboTy, HanpuMmep B (QUIIMAbl 3arpaHUYHBIX KOMIIa-
HUI CBOOOIHOM BIIaZICHHE MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM 00s13a-
TEJILHO.
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MHorue Beaymue By3bl BBOAAT MHOCTPAHHBIN SI3bIK B
KauecTBe BCTYNHTEJIBHOIO 3K3aMEHA Ha Pa3Hble CIIeLU-
QIBHOCTH, 3TO 3HAYMUT YTO 3HAHWE WHOCTPAHHOTO 3HAYM-
TEJILHO MOMOXET MOCTYIHTh B IIPECTHKHBIA BYy3, KpPOMeE
TOTO YacTO B MpOrpamMmy OOy4EeHHs BKIIOYAIOT HEKOTO-
pbIe Kypchl HA HHOCTPAHHOM, H B IIEPCHEKTHUBE MTOCHIIAIOT
CTYZIEHTOB Ha CTAXKHPOBKY 32 TPAHHUILY.

Hamu 6pL1 mpoBenmeH ompoc Ha Temy: «MoTuBamus
IPU M3yYE€HUH MHOCTPAHHOTO $3BIKA» CPEIu CTYAEHTOB
2 xypca. Huke MbI IpUBOAMM PE3yNbTaThI:

* 3y4alo nOTOMY 4YTO 3TO HYXHO IO y4eOHOH Impo-
rpamme (45 ger.).

» Xouy ycTpOHThCS Ha KellaeMylo paboTy ¥ HOCTpoO-
UTH yCIENHYI0 Kapbepy (5 dei.).

* Xody myTemecTBOBAaTh 3a TPAHMIy OOMIATHCS
¢ mHOCTpaHuamu (37 gen.).

* Y4y moTomy — 9T0 MHE 3T0 HHTEepecHO (13 ger.)

Ilo wuroram ompoca Mbl MOXKEM CIEIaTh HEKOTOpHIE
BBIBOABL: 45 % CTyIEHTOB NpH W3yYEHUH HMHOCTPAHHOTO
A3bIKa B By3€ HMOATBEPXKAAIOT TOT (pakT, yTo y4eba Iuis
HHUX 3TO TPUBBIYHOE (YHKIMOHUPOBAHUE WIIM BBIHYX-
neHHoe moBeneHue, 42 % CTyJeHTOB IBXKYT MOTHUB ca-
MOIIO3HaHUsS U TOJIBKO 13 % 3aMOTHBHpOBaHBI Ha U3yue-
HUE MHOCTPAHHOIO fA3bIKA, IOTOMY YTO UM 3TO HPABUTCSL.

B xone uccnenoBanus U NpoBEAEHUs ONPOCA, MBI BbI-
SIBUJIM BapHAHThl MOTHUBALMHU IJIS1 U3Y9IEHUsI HHOCTPAHHO-
TO SI3BIKA:

1. Jy4ymasi MOTHBAIHsI YTOOBI BEIYYHTh WHOCTPAaHHBIN
A3bIK — CaMOIIO3HaHUE. Bech MUp rOBOPHUT HAa MHOCTpPaH-
HBIX s3bIKax. [loueMy Obl M MHE HE BBIyYUTb XOTS OBl
onuH?

2. Jloctyn K JIONOJHUTEIbHBI UCTOYHHKAaM HH(pOpMa-
uu. Bel He MoxeTre cebe mpeacTaBuTh, Kakoe KOJIUYeCT-
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BO KHUI, (UIBMOB M CalTOB CTaHyT BaM JOCTYIIHBI.
Hy»XHo numip HaYaTh U3y4aTb MHOCTPAHHBIN S3BIK.

3. Pactmpenne kpyrozopa. «CKOJNBKO SI3BIKOB THI
3HAEIb — CTOJIBKO Pa3 ThI YEJIOBEK», — ToBopm I éte.

4. IlyremectBoBath. CBOOOMHO TepeNBUTATHCS, ITy-
TEIIECTBOBATH, OBIBATH TaM, IJJ€ BaM X0OYETCH.

5. COTpyIHUKHM CO 3HAHHEM aHTJIHMHCKOTO MMEIOT BCE
IIaHCHI MOTy4ats 3apruiaty Ha 20-30 % Oosblire, ueM Bce
OCTaJIbHBIE.

TakuM 00pa3oM, Mbl MPHILIA K BBIBOLY, O TOM ,4TO
MOTHBAIUA UI'PACT BAXHYIO POJIb B U3YYCHHUU UHOCTPAH-
HBIX SI3BIKOB, J1a€T MOIIHBIA TOJNYOK Pa3BUTHIO YEIOBEKA.
Ha nanHbIii MOMEHT BiafeTb MHOCTPAaHHBIMHU S3BIKAMHU
HEOOXO0MMO Ka)KIAOMY YeJIOBEKY M IPaMOTHOMY CHeLra-
JIMCTY, TaK KaK 3TO PACIIMPSIET KPyro3op, MO3BOJSET A0C-
TUTATh YCIEXOB B yuebe u padore.
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AKTyalpHOCTh TIEPEBOJIA CICIUATA3UPOBAHHBIX TEK-
CTOB SKOHOMHYECKOTO MPOoQmiss 00yCIOBICHA paclInupe-
HUEM COTPYTHHYECTBA MEXKIY POCCHUCKUMHU U 3apy0ei-
HBIMU KOMITAaHUSIMH U PACTYIIUM O0BEMOM KOMMYHHKa-
[IUY B 3TOH mpodeccrnoHanbHoi ob6macti. OCHOBHOW OCO-
OCHHOCTBIO JIEKCHKH JIFOOBIX CHEIHAIbHBIX TEKCTOB,
B TOM YHCJIC U DKOHOMHNYCCKUX, SABJISACTCA yHOTpe6ﬂeHI/le
0OJIBIIIOTO KOJUYECTBA TEPMHUHOB, KOTOPHIC M CO3/AIOT
TPYAHOCTH IIPU UX IIEPEBOJIE.

TepMuHONOTHYECKas JICKCHKA SBISACTCS HE TOJBKO
OCHOBOM CHEIHATBHOTO TEKCTa, HO U aKTUBHO MPOHUKACT
BO BCE BUJBI peur. TepMUHONIOTHYECKAs JICKCUKA BKIIIO-
yaercst B OBITOBOM JHMAJOT, B XY/J0XKECTBEHHYIO JHTEpa-
TYpY, B HOJUTHYECKYIO JIMCKYCCHIO M TaK janee. 31ech
ClIe/lyeT OTMETHTh, YTO TEPMHHOJOIMYECKasl JIEKCHUKa
B OTUX BUJIaX PEYU IEPEOCMBICIISETCS U MeTadOopHIECKU
OOBITPBIBACTCS.

OCHOBHOM OCOOEHHOCTBIO JIEKCUKHU JIFOOBIX CIICLU-
AJIbHBIX TCKCTOB, B TOM YHUCJIC U SKOHOMHWYCCKUX, ABJIACT-
csl ynotpeOJieHre OOJIBIIOro KOJIMYECTBa TEPMHHOB, KO-
TOpBIC U CO3[AIOT TPYAHOCTH IpU uX mepeBone. Kak us-
BECTHO, IMCHHO TEPMHUHBI, HC MMCIOIINE SKBHBAJICHTOB,
BEI3BIBAIOT 0COOBIC TPYIHOCTH MPH IIEPEBOJIC.

K 0e3’KkBHBalCcHTHOH TEPMHHOJOTHH  OTHOCST
JIBE Pa3HOBUIHOCTH AHTITMHCKUX SKOHOMUYECKUX TEPMHU-
HOB:
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1. TepmuHBI, UMEHyOIME SBICHUS (TIOHATHS), OT-
CYTCTBYIOIIIUE€ B POCCHUHCKONW IKOHOMHYECKOW ACHCTBU-
TenpHOCTH: custodian; temporary difference; valuation
allowance u apyrue.

2. TepMuHBI, WMEHYIOUINE SBJICHUSA, BO3HHUKIINE
B POCCHICKON IEHCTBUTENLHOCTH (B YACTHOCTH, B TTOCIIE/-
HEM JECSATUJICTHH), HO JI0 CHUX IOp He chopMHpOBaBIIHE
OTAC/IbHYIO KaTCTrOpUIO B MHOHATUHHOM armapare COOTBET-
cTByMoulell npodeccHoHanbHOi cdepsl: B 3TOM cityuae
Heu(hepeHIIMPOBAaHHOCTh BUJIOBOTO TIOHATHS SIBIISIETCS
NPUYMHON OTCYTCTBHS TEPMUHA B IIEPEBOISIIIEM SI3BIKE.

OTMeTHM, YTO y TEPMUHOB BTOPOH Pa3sHOBHIHOCTH
B TEpeBONAMIEM S3bIKE HET WMEHHO TepMHHa-
SKBUBAJICHTA, HO HEPEIKO CYIIECTBYET PEKOMEHIYEMBIH
JIBYSI3BIYHBIME  CIIOBapsSIMH SKBHBAJICHT — TIPEATEPMUH,
MPEACTaBIAIONINN cO00H COYETaHHE TEPMHHOB W OOIIIe-
YHOTPEOUTENBHBIX JIEKCHYECKUX E€IWHHI. DTOT SKBHBa-
JICHT TIepefiaeT 3Ha4eHHEe TePMHHA HUCXOIHOTO S3bIKA, HO
HE YHOBJICTBOPACT Tpe6OBaHl/I)IM, MNpEaABABIACMBIM K
TEpMHHAM: OH He 0003HAuaeT BUIOBOIO IOHSTHS B CHUC-
TEME MEePEeBOJISILETO S3bIKa, HE XapaKTePH3YyeTCsl KPaTKo-
CTbIO, HEW3MEHHOCTBHIO CTPYKTYPBI, CEMaHTHYEeCKOW
cimTHOCTBIO. TakuMm 00pa3oM, pa3nuyusi B CHCTEME I10-
HATHH JBYX SI3BIKOB, OOBSICHSIEMBIE SKCTPAMHIBUCTHYE-
CKUMHU (haKTOpaMH, CO3AI0T OOBEKTUBHBIC yCIOBUS LIS
BO3HUKHOBEHUS 0€39KBUBaJICHTHOCTH.
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[IpuHEMas BO BHUMaHHE, YTO TEPMHUH — 3TO, MPEKIC
BCErO, CJIOBO, HO U YYHTHIBass OCOOCHHOCTH €TI0 OTIHYHS
OT TIOCJIETHETO, IS TIEPEBOAA BBIIEIAIOT TPU KaTETOPHH
COOTBETCTBHI: YKBUBAICHTHI, BAPHAHTHBIC M KOHTEKCTY-
abHBIC COOTBETCTBHUS, BCE BUABI MEPEBOTICCKUX TPAHC-
(dhopmaruii.

Ilox sxBUBaNIeHTaMU MBI IOHAMAaeM TaKHE COOTBETCT-
BHA MEXIY CIIOBAMH [IBYX SI3BIKOB, KOTOPBIE SBIISIOTCS
IMMOCTOAHHBIMHY, pPAaBHO3HAYalllUMKU MW, KaK IIpaBUWJIO, HE
3aBHUCSALIMMUA OT KOHTEKCTAa. [[OCKOJIbKY 3KBHUBAJICHTHOE
COOTBETCTBHUE BCEI/Ia OJTHO, Y MEPEBOMYMKA HET BHIOOpA:
OH JOJDKEH WCIOJB30BaTh 3TOT SKBUBAICHT. Bcskwii
HWHOW TIepeBoJT OyIeT OMIMOOYHBIM.

BapuaHTHBIE COOTBETCTBHSI YCTAHABIMBAKOTCS MEKIY
CIIOBaMH B TOM cllydae, KOTJla B SI3bIKE TIePEeBOa CYIIECT-
BYET HECKOJBKO CJIOB IUISI MEpeqadd OJHOTO U TOTO XKe
3HAYCHUS UCXOTHOTO CIIOBA.

KonTekctyanpHble COOTBETCTBUS BO3HHUKAIOT B IPO-
[ecce ymoTpeONeHUs CIOB B PEYH, B 3aBUCHMOCTH OT
OKPY>KEHUS, 1 PEATH3YIOTCS O] JeHCTBUEM y3KOTO, IITH-
POKOTO M 3KCTPAIMHIBUCTHYECKOIO KOHTEKcTa. Takue
COOTBETCTBHS Yallle BCErO YIOTPEOJISAIOTCS MPU MEPEBOIEC
0C33KBUBAICHTHBIX 3KOHOMUYECKUX TSPMUHOB.

Jamee ypenuM 0co0oe BHHMAaHHE MEPEBOTYCCKIM
TpaHC(hOPMAIIHSIM.

Ecmu tepMuH 3admKkcHpoBaH B ABYSA3BIYHOM CIIOBape
U UMEET CBOW IOCTOSIHHBIA 3KBHUBAJIEHT, TO B IpoOLECCE
€ro IepeBojia TPYIHOCTEH OOBIMHO He BO3HHMKaeT. Ho
OBIBaeT, KaK y>ke€ TOBOPUIIOCH BBIIIE, BHOBb CO37JaBa€MBbIE
TEPMUHBI B KaKOM-JTHOO SI3BIKE, OJITHE TOIBl HE WMEIOT
SKBHBAJICHTOB NPHU NEPEBOJEC Ha APYyTHe S3BIKH. B 3TOM
cilydae, 4ToObI MPAaBHIBHO MEPeaTh CMBICT BBICKA3bIBa-
HUS, TEPEBOUYMK MOXKET NPUOErHYTh K MEPEBOAYECKUM
TpaHchOopMaIIHsIM.

ITepeBomueckast (MEXBA3BIKOBAst) TpaHCHOpMAIUS —
3TO IpeoOpa3oBaHKe, C TTOMOIIBI0 KOTOPOTO MOXKHO OCY-
IICCTBUTH MEPEXOJ] OT SIWHUIl OPUTHHAJA K CIMHUIAM
epeBoa.

OCHOBHBIC THITBI JIEKCUYECKUX TPaHC(HOpPMAIH, MPH-
MEHsSIEMBIX B TIpOIlecce TePeBOia SKOHOMUUECKHX TEPMU-
HOB (B 0COOCHHOCTH O€39KBHBAICHTHBIX), BKJIIOYAIOT CIie-
IYIOIIKE MEepeBOAYECKIE TIPHEMBL: TTEPEBOIUIECKOE TPaHC-
KPUOMPOBAHKE U TPAHCIIUTEPAIHIO, KAJIbKUPOBAHUE U JICK-
CHYECKHE 3aMEHBbI (KOHKPETH3AIINIO, TeHEPATH3ALHIO).

Paccmorpum nx Gosiee moapoOHoO.

TpaHCKPHITIUS U TPAHCIUTEPAIIHS.

Tpauckpumms — 310 GpopMaabHOe TOYOHEMHOE BOC-
CO3JIaHUE MCXOIHOM JICKCUYECKOW CUHHUIBI C MTOMOIIEIO
(oHeM mepeBoAAIIeTo SA3bIKa, (POHETHUECKAass MMUTAIIHS
HCXOJHOTO CJIOBA.

TpancmuTepamuss — 370 (hopmaibHOE TOOYKBEHHOE
BOCCO3aHHE UCXOIHOMN JIEKCUUECKON €IUHULBI C I1OMO-
1Ib0 a(aBuTa MEPEBOSIIETO I3bIKa, OYKBEHHAs HUMHTA-
st GOPMBI HCXOIHOTO CIIOBA.

McTOYHUKOM TPAHCKPUIILUN, KAaK IIPABWIO, CIIy>KaT
TpEUYCCKUE, JIATUHCKUC HIIU aHFHHﬁCKHe TCPMUHBI, B 3a-
BUCHUMOCTH OT TOTO, KaKH€ KOPHHU JIKAaT B OCHOBE HC-
XOJHOTO TepMHHA. TpaHCKpunimu (TpaHCIUTEPAIIUH)
MTOJUIC)KUT OOJIBITMHCTBO BHOBH BBOJHWMBIX TEPMHHOB
B oOnactu 3koHOMUKHU. [Ipu mepeBosie TaKHX TEPMHUHOB
B2)KHO TIOMHHTH, YTO B HEKOTOPBIX CIy4asx HET He00Xo-
OUMOCTH B TPAHCIUTEPALWH CJIOBA HCXOMHOTO S3BIKA,
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€CJIM ATOMY CJIOBY B MEPEBOJSIIEM SI3bIKE UMEETCS OJTHO-
3HaYHOE COOTBETCTBUE.

Boo0mie mepeBoqunKy cliefyeT Bcerja UMETh B BHIY,
YTO TIPU HCIIONB30BAHUU TPUEMA TPAHCKPHIIIUH BCera
HUMEeTCs DIIEMEHT TPaHCIUTEPALUH.

IloabiTOKMBasg BCE CKa3aHHOE MOYKHO KOHCTaTHPO-
BaTh, YTO 3JEMEHTHl TPAHCIUTEPALNH TPH TPAHCKPHOU-
POBaHHU OOHAPYIKUBAIOTCS B CICIYIOLIEM:

— TpaHCIHUTEPALU HEMPOU3ZHOCUMBIX 3BYKOB;

— TpaHCIHUTEPALUS PEAYLIMPOBAHHBIX IIACHBIX;

— repejayva IBOMHbBIX COTJIaCHBIX;

— MPY HAJMYAU HECKOJBKUX BAapUAHTOB IPOU3HOIIIE-
HUS BBIOODP BapuaHTa, 6ojiee OJM3KOro K rpaduke.

KanbkupoBanue. [laHHBIH npueM mepeBoJa TaKxKe
MIPUMEHSETCS IS SA3BIKOBBIX €IMHUI], HE WMEIOMNX He-
MTOCPEICTBEHHOTO COOTBETCTBHUS B IMEPEBOMAIICM SI3BIKE,
W TpeICTaBIsieT cOO0H BOCIPOM3BEACHHE KOMOWHATOP-
HOTO COCTaBa CJIOBAa WJIM CIIOBOCOYETAHUs, KOTJa COCTaB-
HbIE 4acTH cjioBa (Mopdembl) win ¢Gpasbl (JICKCEMBbI) Iie-
PEBOIATCS COOTBETCTBYIOIIMMH 3JEMEHTAMH MEpPEeBOIS-
HIETO SI3bIKA.

KanbkupoBanue kak npuéM co3laHUsl IKBUBAJEHTA
CpPOAHM OYKBaJbHOMY IIEPEBOAY — SKBHUBAICHT IICIIOTO
co31a€Tcsl MyTEM MPOCTOTO CIOXKEHUSI SKBUBAJIEHTOB €0
COCTaBHBIX YacTeH.

KanpkupoBaHHIO TOABEPTalOTCS MPEUMYIIECTBEHHO
MHOTOKOMIIOHEHTHBIE TEPMUHEI.

B aHrinmiickoM u pyccKoM sI3bIKax UMEETCS IOCTaTOu-
HO OOJIBIIOE KOJMYECTBO COOTBETCTBHU HA YPOBHE MOp-
(dhem, HampuMep, aHTIHICKHE CyPQUKCHI -er/or, -ist, -ant
KOPPEIUPYIOT C PYCCKAMHU -€J1b, -UHK/IUK/HHUK, -CII, aHT-
JUWCKUE TPHUCTaBKH Un-, in/im-, non- acCOUMHPYIOTCS
C PyCCKMMH He-, 0€3- U Tak Jaiee.

IIpeumyiiecTBOM TipuéMa KaJIbKUPOBAHUS SIBJISIOTCS
KpaTKOCTh W MPOCTOTa MOJy4aeMOro € €ro MOMOUIbIO
SKBHUBAJICHTA U €r0 OJIHO3HAUHAsi COOTHECEHHOCTh C HC-
XOJHBIM CJIOBOM, JIOXOJAIIAs IO MOJHOH 00paTHMOCTH
COOTBETCTBHUS. XOTS IKBUBAJCHTHI-KAJIBKU CTPANAIOT Oy-
KBaJIU3MOM, KPAaTKOCTh W TOTCHIHAIBbHAS TEPMHHOJO-
TUYHOCTh JeNlaeT WX BEChbMa IPHUBICKATCIFHBIMHU IS
HCTIOJF30BAaHUS B IIEPEBOJAX COOTBETCTBYIOIIECH HAmpas-
JICHHOCTH.

IIpu nexcuveckux 3amMeHax MPOUCXOIUT 3aMeHa OT-
JACJIbHBIX KOHKPETHBIX CJIOB HUJIHU CJIOBOCOYETAHUI UCxXoa-
HOI'o s3bIKa CJIOBAMU HWJIN CJIOBOCOYCTAHUSIMMU s3bIKA IIC-
peBOJIa, KOTOPHIC HE SBJSIFOTCS MX CIOBAPHBIMH COOTBET-
CTBUSIMU, TO €CTb HUMEIOT MHOE JIEKCHUYECKOE 3HAuEHUE,
HEXeJIM CJI0BAa UCXOJHOIO S3bIKA.

KoHkperusanus mpeactaBiser coOOH 3aMeHy CiIoBa
HCXO/HOTO SI3bIKa ¢ 0oJiee MHUPOKUM 3HAYCHHUEM, CIIOBOM
JIPYTOTO SI3BIKa C OoJiee y3KUM 3HAUCHHIEM.

I'enepanm3anusa — 3TO 3aMEHa CJIOBa, UMEIOMIEro 00-
Jiee y3Koe 3Ha4eHHe, CIIOBOM C Ooiee MMPOKUM 3HAYCHHU-
eM. DTOT mpuéM TPSIMO NMPOTHUBOIIOJIOKEH MPHEMY KOH-
KpeTHu3alluu.

Bce ckazaHHOE BBIIIE OTHOCHUTCS K TIEPEBOY JHOOBIX
TEPMHMHOB aHTJIMIICKOTO f3bIKa Ha pycckuil. OfgHaKko npu
MEPeBOJIC TAKOH PA3HOBHIHOCTH TEPMUHOB, KaK MHOTO-
KOMIIOHCHTHBIC 3KOHOMHYECCKHE TEPMUHEI, BO3HHKAIOT
JIOTIOJTHUTEIHHBIC TPYAHOCTH.

[IpoGiembl mepeBoIa aHTITMHCKUX MHOTOKOMITOHEHT-
HBIX TEPMHHOB Ha PYCCKUH S3BIK CBS3aHBI, TJIABHBIM
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00pa3oM, ¢ pa3lIi4ueM B CTPOE ITHX S3BIKOB. B aHTIHIA-
CKOM SI3BIKC — AHAIMTUYECKOM — KOMIIOHCHTHI CBSI3aHBI
MEXIy co0Oi TO3WIHMOHHO, 0e3 MOopdorIoruIecKkoro
oopMIICHHS 3aBUCUMOCTEH. B pycckoM sI3bIKe — CHHTE-
THYECKOM — KOMIIOHEHTBHI JOJDKHBI OBITh CBSI3aHBI HE
TOJIBKO TO3UIIMOHHO, HO U MOP()OJOTUYECKH, PU TOMO-
LM TaJeKHBIX OKOHYAHHIA.

Haubosee nmpocThIM CiiydaeM sIBISIETCSl TIEPEeBOJ Ta-
KUX TEPMUHOB, I'/I€ Ka)KZlbIﬁ HpeHOSHTHBHbIﬁ KOMIIOHECHT
MOET pacCMaTpHUBaThCsl KaK ONpe/IeIeHHe K OIOPHOMY —
IJIABHOMY CJIOBY B CJIOBOcOYeTaHHHU. Takol criocod nepe-
BOJIa TOJYYHJI Ha3BaHHUE MOIIEMEHTHOTO FUIH ITOCIIOBHO-
ro, Hanpumep: accumulated dividends — HakoruieHHBIE
JTUBHUICH/IBI.

CrpyKTypa pyCCKUX TEPMUHOB-IKBUBAJICHTOB MOXKET
OTJINYATHCS OT CTPYKTYPhI AHIJIOSI3BIYHBIX TEPMUHOB,
HalpUMEpP, KOMIIOHEHTBI B HUX MOTYT OBITh «IIepeCTaB-
neHbl»: purchasing power parity — HapurTeT MoKymnaTeib-
HOM crtocoOHOCTH.

Kpome Toro, cymiecTByt0T 3KOHOMHYECKUE TEPMHHBIL,
UMEIOIINE CJIOBapHbIE JKBUBAJICHTHI B PYCCKOM SI3BIKE,
KOTOpBIE TPEJICTABISAIOT COOOH MHOTOKOMIIOHEHTHBIE
TepMHHBI ¢ npeyioramu: limited liability company — 06-
LIECTBO C OPaHUYEHHOM OTBETCTBEHHOCTHIO. Takxke pyc-
CKHE TEPMHHBI-AaHAJIOTH MOTYT OTJIMYAThCA OT OPHIH-
HAJIbHBIX TEPMUHOB KOJIMYECTBOM KOMIIOHEHTOB.

O PEKTUBHBIM H IIHPOKO HCIOIB3YEMBIM CITIOCOOOM
MepeBo/ia aHTIIUHACKUX MHOTOKOMIIOHEHTHBIX TEPMHHOB,
HE MMEIOIIHMX CJIOBapHBIX YKBHBAJICHTOB B PYCCKOM SI3bI-
Ke, SIBJISIETCS OTMCAHUE.

OrnucaTeNbHbIN epeBoT (IKCIUTUKAINSA) — 3TO JICKCH-
KO-TrpaMMaTn4eckasi Tpanchopmalys, Ipu KOTOPOH JIeK-
CHYecKasl eIMHUIA UCXOJHOTO SI3bIKa 3aMEHSIETCSl CJIOBO-
COYETaHHEM, JKCIUIMLIUPYIOUIMM €€ 3HauyeHHe, TO €CTh
JaonmM Oojee WIM MEHee IOJHOe OOBSICHEHHE 3TOTrO
3HAYCHUS Ha MEPEBOIAIICM SI3BIKE.

Korna Hu oMH U3 CIOBECHBIX NIPUEMOB Mog00pa co-
OTBETCTBHSI HE YJOBJETBOPSIET CHUTYAIMH, MEPEBOIIUKU
MpHOETA0T K OMUCAHUIO.

OmnucatenbHbIi EpeBo/l, KaK MPaBUIIO, YIIOTPEOIIeT-
Csl apauIeNbHO ¢ TPAHCKPHUIILUEH M 4acTO MPUMEHSETCS
IpU TIepeBOJie SKOHOMHUYECKUX TepMHUHOB. HemocraTok
OIMCATENILHOTO TepeBOJa 3aKJIIYaeTcsi B €ro MHOIO-
cnoBHOCcTH. [ToaTOMYy HamOoJyiee YCIEHNIHO 3TOT CIOCo0
nepeBoia MPUMEHSETCS TaM, IJle MOYKHO 0OOWTHChH cpaB-
HUTEIFHO KPATKUM OOBSICHCHHEM.

Wrak, MBI M3y4wid OCHOBHBIE CIIOCOOBI IEpeBOJa
TepMHHOB. Ternepp B JONOJHEHHWE KO BCEMY BBIIIEH3IIO-
JKEHHOMY, MBI COWIN HEOOXOMMBIM PACCMOTPETh 3HAKO-
BYIO [TPUPOJLY TEPMHHA.

Kak u mro6oe ciioBo, TepMHUH 00O3HAYaeT IOHSATHE,
KOTOPO€ B CBOIO Ouepe/ib SIBISIETCSI NPEJICTAaBICHUEM 00
o0bekTe, TpeaMere, Ha3BaHHOM  CIIOBOM-TEPMHHOM.
B oTiimume oT 0OBIYHOTO CJIOBa TEPMUH 00O3HAYAET CIIe-
[UaJIbHOE IOHSATHE, KOTOPOE OTpa)kaeT Ha3BaHHBIA 00b-
€KT JEeHCTBUTEIIBHOCTU BO BCEH €ro MOJHOTE, B TO BpEMs
KaKk OOBIYHOC TIOHSITHE SIBIISICTCS JIMIIL OOOOIICHHBIM
IIpecTaBlIeHNeM OOBeKTa. 3HAa4eHHE CJIOBA — 3TO, Kak
MPaBHUJIO, OTOOpPaKEHHE HE TOJBKO KOHIICTITYAIBHOTO H
JICHOTATUBHOTO KOMIIOHEHTOB, HO U JIOTIOJHUTEIHHBIX
SMOIMOHAIBHBIX, YKCIPECCHBHBIX, OLEHOYHBIX KOMIIO-
HEHTOB. 3HAYCHUE TEPMHHA JIUIICHO 3MOIHOHAIBHOCTH.
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3HaYeHHE TEPMHUHA OTOOpaXKaeT CIICIUAIBFHOE MOHSATHE
BO BCEM €ro 00beMe, TO €CTh CO BCEMH €ro IPH3HAKAMH.
[IpencraBute crenmanbHOE MOHATHE — 3HAYUT OIMCATH
Ha3BaHHBI OOBEKT, TO €CTh MEPEUYHCINTh BCE MPU3HAKH
aToro oobekra. Takum oOpa3oM, TEPMHUH — ATO 3HAK, KO-
TOPBIA HCIIONB3YETCS ISl HA3BAaHUSI CIENHUANBHOTO TIOHS-
THS, ¥ OHO, B CBOIO OYEPE.b, SIBIISETCS OOBEKTOM H MpeN-
MeTOM JielicTBUTENbHOCTU. [l03TOMY 3HAaUeHHE TepMHUHA-
CJIOBA COBIIA/IAET MO 00BEMY CO CIELHAIBHBIM HOHITHEM,
a ONpeneNuTh 3HaYeHHe TePMUHA — 3HAYUT OIMCATh CIie-
[HAJILHOE TIOHSATHE Yepe3 €ro MPU3HAKU. IOHATHE» H
«OTIPEJICTICHHUE)» — KATETOPHH JIEKCUYECKUE, CIICIOBATEIIh-
HO, ONPEACIICHUE CICIHATBHOTO MOHATUS MPOU3BOIUTCS
B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHHUSIMU JIOTUKH.

Jlormueckas mpupoa TEPMHUHA pEAN3yeTcs B PaBEH-
CTBE JIBYX CIIOCOOOB BBIPAKCHHUS CIICITUAIBFHOTO TOHSITHS
TEepPMHHA-3HAKA U ONPEEIICHS, U BHITIISANT KaK:

Tepmun — CniennasibHOE oHATHE — OTpeieneHne

PaccmarpuBasi JTOTHYECKYIO CYIIHOCTH CEMAaHTHKU
TEPMHUHA, ClielyeT OOpaTUTh BHMMaHHE Ha P IPYTrUX
JIMHI'BUCTHUYCCKUX OCO6CHHOCTeﬁI MOTUBUPOBAHHOCTD,
OJTHO3HAYHOCTh, CHUCTEMHOCTb. KpaTko ocTaHOBHMCSI Ha
KaXXJI0M U3 HUX.

MOTHUBUPOBAHHOCTD.

TepMuH B OTIIMYHE OT APYTHX CIIOB BO3HUKACT JIUIIb
OJTHUM CII0OCOOOM — OH CO3JaeTcCs, MPUAYMBIBACTCS LIS
Ha3BaHUS CIEUANBbHOTO MOHATHS. CHadana MOSBISETCS
CHenratbHOE TOHITHE, a 3aTeM HaXOIHWTCS 3HAK JJIS ero
Ha3BaHUA. B 3TOM cMBICiIe TepMUH BTOPHYEH U, CIIEA0BA-
TEJIbHO, 110 CYyTH, BCerga MOTUBHpOBaH. [Ipyroit Bompoc —
CTETIeHb MOTHBUPOBAHHOCTH, CTENICHb «ITOHATHOCTH» €T0
dhopMbl. MBI Bce cpa3y MOHMMAaeM M BBIBOJUM 3HAUCHHE
HA3BaHUM HAyK, KOTOPBIC COJAEPIKAT OCHOBY <JIOTHS»:
MOP(OJIOTHS, TEPMUHOJIOTHS, TICUXOJOTHUS U BOCIPHHH-
MaeM 3TH TEPMHHBI KaK SICHO MOTHBHpOBaHHBIC. [lorana-
eMCs 0 3HAYCHHUU M TAKUX TEPMHHOB KaK «ICHBIM», «TO-
Bapy», «(OUHAHCHD», «HAJIOTOBEIN COOP», TaK KaK 3TH Tep-
MUHBI OBITH «CHCTAHBD) W3 CJIOB OOIMIEIUTEPATyPHOTO
si3pIka. YacTo HEMOHSATHBI, HEMOTHBUPOBAHHBI LTSI HAC
3aMMCTBOBaHUS, KOTOPBIE MBI IIEPEBOANM JOCIOBHO HIIH
no0ykBeHHO, Harpumep «crossed cheque» — «kpoccupo-
BaHHBIM 4yek». MOTHBHpPOBKA M TEPEBOJ KaJIbKUPOBAH-
HBIX 3aMMCTBOBAHHUI MPEAINOJaracT OMUCAHUE CIICIHATIb-
HOTO TIOHSTHUS Yepe3 HabOp MPU3HAKOB, TO €CTh JIOTMKO-
MOHATUIHBIN aHATU3 TEPMHHA.

OJHO3HAYHOCTb.

TepMuH Bcera 0003HaYaeT KOHKPETHOE CIICIUATEHOES
MOHATHE U B 3TOM CMBICJIC TEPMHH OJHO3HAauYeH. B TO *ke
BpeMsI MO>KHO HalTH HECKOJIBKO OIPEIeNICHHA OJHOTO H
TOTO K€ TepMHUHA B clioBape. Hanmmure HeCKOIBKUX Ompe-
JIEIIEHU — 3TO, KaK MPaBUIIO, PE3yIbTAaT UCIIOIH30BaHUSL
TepPMHHA 3HaKa JUI1 Ha3BaHUS CIEIMAJIbHBIX IOHITHH,
KOTOPBIE BXOJST B Pa3HbIE NOHATHHHBIE CHCTEMBI M TOJ-
cUCTeMBl. TepMHHOIIOTHYECKass MHOTO3HAYHOCTH JIETKO
CHMMAeTCsl, TaK KaK JOCTaTOYHO ONPEIEIUTh CUCTEMY
WJIM NOJCUCTEMY, K KOTOPOU TEPMUH OTHOCUTCS, U B ATOU
CHCTEME Y JIaHHOTO 3Haka OyJIeT TOJIbKO OJTHO 3Ha4YeHHe.
Hanpuwmep, repmun «demandy umeeT 1Ba 3HAUCHUS:

1) a firm requesting for payment (commerce);

2) the desire of consumers to obtain goods and
services (economics).

CHCTEMHOCTb.
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Besikuit TepMuH 10 npuUpoae CBOEH CUCTEMEH B TOM
CMBICJIE, YTO COOTHOCHUTCSI CO CIIELHAIBbHBIM ITOHSITHEM,
KOTOpOE 3aHMUMAaeT JKeCTKOE MECTO B CHCTEME CIICIIHAIb-
HBIX TIOHSTHHA, ¥ B TEPMHUHE KaK OBl OTPa’keH KyCOK MOHS-
TUHHOM CUCTEMBI.

CHCTEeMHOCTh TEPMHHA MPOCIEKHUBACTCS HYepe3 APY-
THE CHeNHalbHbIE MOHATHS, KOTOPBIE MPHCYTCTBYIOT
B €ro ompeneieHnu. Beskoe onpenenenne HAYMHACTCS C
POZIOBOTO MOHSTHS, IIOCKOJIBKY OTPENENUTh JF000€ MOoHS-
THE — 3HAYUT IOJIBECTHU ero 1noj Oonee mupokoe. Hanpu-
Mmep, TepMmuHbl «debty u «profity onpenenstorcs uepes
POZIOBOE MOHSTHE MONEY», YTO MO3BOJISIET OTHECTH UX K
MMOHATUIHON CHCTEME «MOoney», HO OHH OYAyT 3aHUMATh
pasHBIC MECTa B ATOH CHCTEME, TaK KaK JPyrue MpU3HAKU
y HUX OymyT pasHble: «debt — money owed», a «profit —
the money gained in a business deal». CucTteMHOCTB TIO-
MOTaeT CHITb MHOTO3HauYHOCTh. COOTHOCS TEPMHUH C pa3-
HBIMHA POJOBBIMU TOHATHSIMH, MBI Pa3NdacM 3HAUCHUS
B pPa3HbBIX MOJCHCTEMAX. «settlement» MokeT 0003HAYATS:

1) payment in accounting;

2) payment in stock exchange;

3) an agreement in industrial relations;

4) the terms in law.

Bce paccMOTpeHHBIE JIOTHKO-TMHTBUCTHYECKHE OCO-
OEHHOCTH CEMaHTHKH TEPMHHAa HE HOCAT aOCOJIOTHOTO
XapakTepa W SBISIOTCS CKOpee MICANbHBIMH XapaKTepH-
cTukamu. TepMuH, Kak U JI000€ CIOBO — eIMHHIA S3bIKA
U PEYd U CYIIECTBYET W Pa3BHBACTCS MO OOLINM SI3BIKO-
BBIM 3aKOHaM. B mpakTuke si3pIka MBI Halle BCTPEYaeM
MHOTO3HAYHbIE HEMOTHBHUPOBAHHBIE TEPMHUHBI C pac-
IUIBIBYATHIMU  KJIacCUpUIMpYOMUME Tpu3Hakamu. Of-
HAaKO TEPMHUH I10 CBOEW MPUPOJIE CUCTEMEH U CTPEMUTCS
K OZAHO3HAYHOCTH. Bpra)KeHl/Ie CUCTEMHOCTHU, MOTUBUPO-
BAHHOCTH, OJHO3HAYHOCTU IIPpAMO 3aBUCUT OT CTCIICHU
YIIOPST0YE€HHOCTH TEPMHUHOJIOTHH.

OCOOCHHOCTH CEMaHTUKH TEPMHHA IO3BOJIFOT HaM
MMOJIOMTH K CHUTYallMd IEPEeBOAa TEPMHHA CJCIYFOIIUM
o0pazom. TepMUH-3HAK OIHOTO S3BIKA WCHOIB3YETCS IS
HA3BaHUS ONPENEICHHOTO CIIEUAFHOTO B 3TOM S3BIKE
MOHATHSA. 3ajada TMEepeBOAYNKA — HAWTH WHOSI3BIYHBIN
3HAK 7151 0003HAYECHHUS ITOTO K€ CIIEIHAILHOTO MOHSATHS.
I'paduyecku 3TO BBHITIISIUT TAK:

Tepmun — CrnennansHoe NOHATHE — TepMuH 2

Cxema BBINIAOUT NPUMHTHBHO HPOCTOM M B TO Ke
BpeMsI [I03BOJISIET TIPOAHAIM3UPOBATh U IIPOUILTIOCTPUPO-
BaTh BCE CIIOKHOCTH TI€pPEBOJIa TEPMHHA.

TpynHOCTH TEepeBofa aHMIMHCKUX JIKOHOMHYECKHX
TEPMHHOB Ha PYCCKHH SI3BIK OYIYT CBSI3aHBI C IOJJOOPOM
PYCCKOTO 3HaYKa ISl 0003HAYEHUS CIICIHAFHOTO TOHS-
THSI, A CUTyalus HECKOJIBKO PaCIIAPHUTCSI.

B anrnumiickoil 3KOHOMHYECKON TEPMHHOJOTUU CHC-
Te€Ma CHELUAIBHBIX NOHATHH YK€ CIOXKWIACh U €l COOT-
BETCTBYET CHCTEMa 3HAYKOB TEPMHHOB, TO €CTh 32 KaXK-
JBIM CJIIOBECHBIM 3HAKOM-TEPMHHOM CTOHUT ONpEICICHHOE
CIeLaJIbHOE MOHITHE CO BCEM HAOOPOM MPHUCYLIMX eMy
NPU3HAKOB.

B TO Bpemsi kak B pyCCKOM 3KOHOMUYECKOM TEPMUHO-
JIOTUM YacTO CHCTEMa IMOHITUH HE WACHTHUYHA AHTIHN-
CKOH, HEe TOBOPSI YK€ O CHUCTEMe TePMHUHOB-3HaKoB. Komy
HE 3HaKOMO pa3oyapoBaHHME M JI0Caja, KOrja B ITIOHMCKE
PYCCKOTO TEepPMHHA MBI OTKPHIBAEM aHTIIO-PYCCKHHA CIIO-
Baph M HAXOIUM IIEPEBOI-KAIBKy: KOHOCAMEHT, MapKe-
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THUHT, OIIHOH, 0apTep u Tak fnanee. Takoil mepeBoa 4acTo
HE YCTpauBaeT HAC MMEHHO IOTOMY, YTO PYCCKUU Tep-
MHH-3HAaK HE OTPaKaeT CIEIUAIBHOTO TIOHATHS, HE acco-
MUUPYETCS C CHUCTEMOH TEPMHHOB, M HaM HEOOXOINM
MOHATUMHBIN aHaIM3 TEPMHHA, COOTHECEHUE 3HAKa C IO-
HSATHEM, ONICAaHUE MPU3HAKOB 3TOTO TMOHATHA M €r0 Mec-
Ta B CHUCTEME CIELHAIbHBIX MOHATUH. Tak, aHaNIU3Upys
MOHATHUS MapKEeTHHT, OIIHOH, OapTep MBI MOXKEM OIIpe-
JISJIATh MApKETUHT KaK pealn3allii0 COBITA, OMIIMOH Kak
CIETIKY C TIpeMuei, 0apTep Kak MEHOBYIO TOPIOBJIIO.

PaccmoTpuM mocnenoBaTeNbHO THUIBI CHUTyaIMid IO-
HCKa PYCCKOTO TEPMHHA-3KBHBAJICHTA, KOTOPHIE OIpeIe-
JISTFOTCSI, C OJJHOH CTOPOHBI, JTHHIBUCTUYECKHUMHU OCOOCH-
HOCTSAMHU TEPMHHA: MOTHBHPOBAHHOCTHIO, OJTHO3HAYHO-
CTBIO, CHCTEMHOCTBIO, C JPYTOM — CTPYKTYpPOUH TepMHHA:
OTHOKOMIIOHEHTHBI TEPMHH WJIH MHOTOKOMITOHEHTHBIH
TEePMHUH.

[lepeBox 0THOKOMIIOHEHTHOTO TEPMUHA.

TpyaHocTH mMoOWCKa OXHOKOMITOHEHTHOTO TEepMHHA-
SKBHUBAJICHTA B AHIJIO-PYCCKOM CIIOBape MOXKHO YIIPO-
CTHTH U 0000IIUTH B JiBa BUJA:

— B PYCCKOM $3bIKE HET 3HaKa-dKBUBAJCHTA, TaK Kak
TEPMHUH €Ille He CO3JaH. B 3TOM citydae mepeBOJYUK MO-
JKET HalTH B ClIoBape TepMHH-KabKy. Ho mpu mepeBose
TEKCTa TAaKOW TEPMHUH M0 HHPOPMATUBEH, HEOOXOIMMO
BBIWTH HA CIIENUATILHOE MTOHSATHE U HAUTH PYCCKHUE CIIOBA,
9TOOBl Ha3BaTh ATO IOHATHE, MPEICTABHTH €0 OIHCa-
TenpHO. Tak, TEPMHH «commerce» B CIOBapsAX OOBIYHO
MEPEBOJIUTCS KaK «KOMMEPLIHSI», U HaM HEO00XOIUMO 00-
PaTHUTHCS K ONMPENEICHUIO JaHHOTO CIIEIHAIBHOTO MOHS-
TUS, YTOOBI Pa3TPAHUYHUTH 3TOT TEPMHH OT TAaKUX OJIM3-
KHUX C HUM Kak «trade». OHI/lcaHl/Ie IIOHATHUA MbI Haﬁ[leM
B aHIJIO-aHTJIMHCKOM ciioBape. Takum oOpa3om, Mbl Haii-
JIEM PYCCKHH DKBHUBAJICHT TOJBKO TIOCIE JIOTHKO-
MOHATUITHOTO aHAIN3a TCPMUHA.

B aHrimo-pycckoMm ciioBape MbI HaXOJUM HECKOJIBKO
3HaYCHUH TepMmuHA. Hampumep, TepMUH «option» mepe-
BOJIUTCS KaK:

1) BEIOOp, IIPaBO 3aMEHH,

2) ONITHOH;

3) caenka ¢ IpeMHEeH.

BriOpaTth HYXHBI 3KBHBAJIEHT MBI MOXXEM TOJBKO,
€CJIM OUCPTUM BCE TPU CIICHUAJTIBHBIX IMOHATHA U COOTHE-
CeM HMX C KOHTEKCTOM. [l 3TOro Hy»HO OOpaTHUTHCS
K MOHATUWHOM CHUCTEME W 3aMEHUTh TEPMHH «OILIMOH»
HA OMHUCAHUE CIICIHATBHOTO MTOHSTHS.

[lepeBog MHOTOKOMITOHEHTHOTO TEPMHUHA (TEPMHHO-
JIOTHYECKOTO CIIOBOCOYCTAHUS).

Takue codeTaHHs] MOTYT COCTOATh KaK U3 TEPMUHOB,
TaK ¥ U3 OOBIMHBIX CJI0B. C ATOW TOYKH 3pEHUS MBI MO-
JKEM BBIICIUTH J[Ba THIA TEPMHUHOJOTHYECKUX CIIOBOCO-
YETAHUM:

1) TepMUHOJIOTHYECKOE CIIOBOCOYETAHUE = TEPMHUH +
CJIOBO:

means of payment, profit incentives, transacting
process, a unit of account;

2) TEPMHUHOJIOTHYECKOE CIOBOCOYETAaHHE = TEPMHUH +

TEPMUH:
interest rate, exchange rate, Barter economy,
Settlement of Debt.

[lepeBox TEpPMHHOIOTHYECKOTO COYETaHUS IPOUCXO-
JIIT C YY€TOM, C OJHON CTOPOHBI, COYETaHUSI TEPMHUHOB H
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HETEPMUHOB, C IPYroi — CTENEHH MOTHBHPOBAHHOCTH U
HAIAYHS PYCCKUX TEPMUHOB-3HAKOB.

VrpomeHHO 00001as TepeBoJ] TaKUX COYCTAHUMH,
MOJKHO CAETATh CICAYIOUIIMH CIIOCOOaMH:

1) mcmonmp30BaTh 3aMMCTBOBAHHBIA TepMHUH: crossed
cheque — KpoccupoBaHHBIH YeK;

2) UCTIONB30BaTh TTOCJIOBHBIM,
rpaMMaTHYeCKUd TEepeBOJl TEPMHUHOB,
dpasy:

corporation tax — HaJor Ha NPUOBUIL KOPIIOPALINH,

accumulated dividents — HaKOTIIEHHbIE JUBUIACHIbI;

3) onucaHue CIIEUAIBLHOTO ITOHSATHS:

Money market — short term loans are arranged
between banks KpPaTKOCPOYHBIE 3alMBI  MEXIY
OaHKaMH.

HWrak, MBI paccMOTpeIH OCHOBHBIE CIIOCOOBI MTepeBo/Ia
SKOHOMHYECKOW TEPMHIHOIIOTHH U BBELSICHWIH, YTO HanOo-
Jiee PacHpOCTPAaHEHHBIMH CIIOCOOaMU SIBIISIFOTCSI: TPaHC-
KpUNIHA, TPAHCIWUTEPAIHs, KaJbKUPOBAaHHE, a TaKKe
ONUCaTEeIbHBIN MEPEeBO/I.

W s Toro yToObI MEpeBOJYUK YCIEIIHO padoTai
C TEKCTaMH SKOHOMHUYECKOT0 Ipoduiisi, eMmy Heo0X0IuMo
YCBOHUTH BCE BBIIIETIEPEUNCIICHHBIE CIIOCOOBI IEpEeBOJa.
Takke eMy npuUroasTcsi cenuaibHble 3HaHUS B 00J1acTH
9KOHOMUKH.
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HanumonanbHblii MEHTAIUTET MPOSIBISETCS B OTpake-
HHH OCOOEHHOCTEH KHM3HHU, 00bIYaeB, UCTOPHU U KYJIBTY-
P, IPEUMYIIECTBEHHO BO (hpa3eOIOTHUECKUX eIUHUIIAX.
B mpnomax BwIpaxkaeTcsi CBO€OOpa3HbIN CKIIaJl yMa, CIIO-
co0 CyXJIeHHusl, 0COOCHHOCTh B3IJISIOB; OHH IPOSIBISIOT
KHU3Hb M JKU3HEIESTEJILHOCTh, JyX M HpaB, TPaJUIMU U
00bIYau, BEpOBaHUS U CyeBepHsl.

®pazeonorus JO00T0 SA3BIKA SABIACTCS IEHHBIM S3bI-
KOBBIM HACJIEIHeM, KOTOpOe OTpa)kaeT BUACHHE MHpa,
HAIIMOHAFHYIO KYJIBTYpy, OObIYall W BepOBaHUs, (paHTa-
3UI0 U MUCTOPHIO JIIOJIEH, KOTOphIE TOBOPAT Ha HeM. IIpo-
6neMbl (ppazeosioruy Ype3BbIUYAHO BOXKHBI KaK JJIsl PaK-
THKH, TaK ¥ JUIsl TEOPUU IIEPEBOJIa; OHM YacTO MPECTaB-
JISIIOT OOJIBIIIHE MPaKTUYCCKUC TPYAHOCTHU U BBIZBIBAIOT
OOJIBIION TEOPETUUECKHH MHTEPEC, MOCKOJIbKY OHH CBS-
3aHBl C Pa3IM4YMeM B CEMAaHTHYECKUX W CTHIIMCTUYECKHX
(YHKIHSAX, BBITONHSIEMBIX HA Pa3HBIX S3bIKAX CIIOBAMH
OJTHOTO M TOTO K€ PEaJbHOr0 3HAUCHHUS, U C Pa3IHMIHeM
B KOMOMHANMAX, B KOTOPHIC TaKWE CJIOBa BXOIAT B pas-
Hble s3bIKM. B 3TOH cTarbe paccMaTpHUBArOTCSl TOJIBKO
HEKOTOpbIe U3 MHOTHX Ipo0ieM mepeBoa (ppa3eoiorus-
moB [1, c. 15].

IIpobnemsl mepeBoga wuaMoM H  (Hpa3eoIOTH3MOB
C aHTJIMHCKOTO SI3bIKA Ha PYCCKUI C yUETOM UX S3BIKOBBIX
U KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH CUMTAIOTCSl OJHUM M3 Hau-
0oJiee CIIOKHBIX BUJIOB MEPEBOAYECKUX TpaHC(HOPMAIHH.
OOBeKTOM HepeBoia SIBIISIETCS] HE TOJIBKO SI3bIKOBAsi CHC-
TeMa, HO M ee ceMaHTHKa. L{enp nepeBosia — HO3HAKOMHTH
yurarens (WM CIIyIaTens), KOTOPI He 3HAeT SI3bIK OpH-
TMHAJIa, CO CMBICIIOM TEKCTa (WM COJEp)KaHWEM YCTHOH
pedn) Kak MOXKHO OIibKe, He YIyCcKasi SKCIIPECCHBHOCTD U
obpasHocTs [2, c. 10].
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A. B. Kynun naer cienytoree onpenenenue ¢ppaszeo-
JIOTHYECKUX equHHuIl: «Dpa3eonornyeckas eIMHHUIA — ITO
yCTONYMBasE KOMOHMHAIUS CJIOB C MOJHOCTHIO HIJIM Yac-
TUYHO MEPEOCMBICIIEHHBIM 3HaUeHueM» [3, c. 40].

B. H. KomuccapoB paccka3bIBaeT 0 TpeX TUIaX COOT-
BETCTBUS (hpa3eosoru3Mam B JIBYX s3bIKax [4, c. 51].

1. ®dpa3zeonornyeckue >KBUBAJICHTHL. B 3TOM citydae
MOJIpa3yMeBaeTCsl AMHHUIIA, KOTOpasi COOTBETCTBYET BCEM
mapaMeTpaM HCXOIHOTO HIAOMATHYECKOTO BBIPAKEHHS
[4,c.51].

The mountains have
surveillance in Georgia [5].

N y rop ectb ymu: kak B ['py3un oTMEHWIN HE3aKOH-
HYIO TIPOCIYIIKY [6]

[Tpu nepeBoxe ¢pazeonornzma The mountains have
ears — M y Top ecTh yIm nepeBOJYMKOM OBLT H30paH K-
BUBAJICHT C CHHTAKCHYECKHIM yIoao0neHreM. TeM caMbiM
OBLTa COXpaHEHa 3KCIPECCUBHOCThH 3aroJIOBKa U €ro ce-
MaHTHKA.

2. ®pazeosoruvecKkre aHaJIOTH. DTO HIUOMA C TEM Ke
MIEPEHOCHBIM 3HAYEHHEM, YTO M OPUTHHAN, XOTSI B OCHO-
BaHa Ha Jpyroil ¢opme. 31mech aBTOp TaKkKe OTMEUYaeT
HEKOTOpbIe OorpaHn4eHus. Bo-mepBrix, HeoOxonumo yobe-
JTUTHCSA, YTO SMOIMOHAIBHBIE U CTHINCTUYECKHE 3Hade-
HUS UJMOMBI COXPAHSIOTCS. BO-BTOPBIX, 3TOT METO. Iie-
peBojia HE HOAXOIMT, KOTZa WANOMA, KOTOpas JOJDKHA
OBITh IIEPEBE/ICHA, UMEET SIBHO BhIPAXKCHHBIN HAIIMOHAJIb-
HbII Xapaktep. Hanpumep:

Putin’s Fortress Russia Takes Its Toll [7].

ITyrunckas uzonsanusa He npoxoauT Poccun napom [8].

®pazeonorm3m Takes Its Toll, umeromuii 3HaueHws 1)
CHeNaTh CBOE JEJI0; 2) HAHECTH YPOH; 3) HAIOXKHUTH OTIIe-

ears: legislating against
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4arok; 4) IypHO BIUATH IEPENacTCs Ha PYCCKUH SI3BIK
KaK HE NPOXOIMT AapoM. Ha Hamr B3risa 3To oTiIMYHOE
pelIeHne MepeBOAYMKA, BEAb OHO OOECIeunBacT BbI-
JIEP)KKY CTHIMCTHYECKUX M TPaMMaTHYeCKHUX OCOOEHHO-
CTEH MmepeBoia 3arojloBKa.

3. KanpkupoBaHue WHOS3BIYHOW (Pa3eoqOruIecKon
enuHULBI. KanbkupoBaHHe MO3BOJSIET COXPAHUTH HCXOM-
HbIE U300paKEHMSI U IO3BOJISIET IIPEOJONETh TPYAHOCTH,
BO3HHUKAIOIIME TIPH CO3JaHUH U300paKeHHsI B OPUI'HHAIIE
JUISL CO3/IaHMs PACIIUPEHHON MeTa(OopBlL.

A recent report explains why the UK must stop
putting the cart before the horse when it comes to
developing infrastructure [9].

HenaBuuii otuer oObsicHseT, noyemy BennkoOpura-
HUSI JOJDKHA MIPEKPATUTh CTABUTh TEJIETY BIIEPEIH JIOIIa-
JI, KOTJIa JIEJI0 TOXOJMT JI0 Pa3BUTHA HHPACTPYKTYPHI.

Bripaxenne to put the cart before the horse o3nagaer
«Jenatp 4To-TM00 HEeNpaBWIbHOY». B naHHOM ciydae 1o-
CJIOBHBIN ITI€PEBOJ| SIBISIETCSI af€KBAaTHBIM CIIOCOOOM Iie-
penaun ¢paseonoru3mMa Ha Jpyroi sS3bIK BBHIY TOTO, 4TO
€CIIM 3ampsiub TeJery BIepenu JIOIIaIy, TO JIOUIaJbh He
CMOJKET €€ IBUraTh, II03TOMY IIPABHIILHO TENETY 3ampsi-
rate mo3aau jomaau. CrenoBaTenbHO, CeMaHTHKa (pa-
3€0JI0TM3Ma CTAHOBUTCS JOCTYITHBIM B pE3YJIbTaTe JIOTH-
YEeCKOT0 OCMBICIICHHSI.

ITockonpKy (pa3zeoNorus BBIAENIAETCS CBOUMH (yHK-
OUSMH B SI3BIKE W pedH, OHa TpedyeT oco0oro moaxona
B mpouecce nepesoaa. OCHOBHASA TPYJHOCTh 3aKJIIOYACT-
csl B TOM, YTO HU OJUH CIIOBAapPb HE MOXET 00ECHEeYHTh
TOYHBIH TIEPEeBOJ PPa3COIOTHH B KOHTEKCTE.

Mertozsl niepeBoaa Gpazeosoru3MoB BapbUPYIOTCS OT
HIOJIHOW 3aMeHbl 00pasa 0 MOJIHOM ero COXPaHHOCTH IMPU
nepesone. U Bce ke, OOIUM M XapaKTEPHBIM UIS BCEX
SIBJISIETCSI COXpaHeHne 00pa3oB 1pH nepeBoze. Ho B To xe
BpeMs CTaHJapTHBIE U TPAJULUOHHBIE B OpUTHHANE (pa-
3€0JIOTM3MBI JTOJDKHBI OBITH IIEPEBE/ICHBI B CTAHAAPTHBIE U
TPaANIIOHHBIE B IIEPEBOJIC.

Koneuno, B nzieane nepeBOAIMKN JOIKHBI CTPEMHUTh-
Csl K TTOJIHOM SKBHBAJICHTHOCTH HCIIOJIB3YEMBIX CPEJCTB,
HO HA NPaKTHKE YacTO HPUXOJHUTCS >KEPTBOBATH (PyHK-
LUOHAIBHBIM U CTHINCTHIECKUM COOTBETCTBHEM, YTOOBI
COXPaHHTh BBIPA3UTEIBHOCTh. OYEeHb BAXKHO, YTOOBI (pa-
3€0JIOTMYECKHE 3aMEHbI B NEPEBOJIC TepeaBaly HaIHo-

&9

HaJIbHBIA KOJIOPUT si3bIKa opuruHasna. OpHUruHaN, KOTO-
PBIit OJIOH (ppazeonoruueckux (pas, JOIDKEH COXPaHSITh
cBoe (hpazeoornyeckoe OOTaTCTBO U Ka4eCTBO.
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SI3BIK KaXkOOTO HApona, TMPEKIE BCEro, OTPaXKaeT ero
KYJbTypy, UCTOPHIO, TPAAUINH, 00pa3 »u3HH. CoriaacHo
Heromapky, KynpTypa — 3T0 «00pa3 >KU3HU U TPOSIBICHUS
OOIIHOCTH JIOAEH, KOTOpas HCIOJB3YeT ONpeAeICHHBIN
S3bIK B KauecTBe cpeacTBa B3aumopeuctBus» [1]. Ilo-
CKOJIBKY SI3BIK M KyJIBTypa TECHO CBSA3aHEI APYT C APYIOM,
a SI3bIK TaK BaKeH B OOLIEHHH, IIEPEBOJ CTAHOBUTCS OC-
HOBHBIM 3JIEMEHTOM B MEXKYHapOJIHOW KOMMYHHUKALIUH U
WHCTPYMEHTOM OOMEHa KyJbTYpOH W 3HaHUSAMH [2].
C 3TOii TOUKH 3pEHUSI MOKHO YTBEP)KAATh, YTO IIEPEBOI —
9TO TPOIECcC KyIbTYPHOTO, HHPOPMAITHOHHOTO OOMEHa.

Oco0oe 3HaYeHNEe UMEET OOJIBIIOE KOJTMIECTBO 00IIIe-
CTBCHHO-TIOIUTHYECKUX ITyOJMKAUK, KOTOPBIE OIHCHI-
BAOT Pa3WYHbIC COIMAIBHBIE U TIOJIUTHIECKHE COOBITHS,
MIPOUCXOIAIINE TT0 BceMy MUpY. Kax bl roJ1 MOsIBIISIOT-
Csl HOBBIE CJIOBA; HEKOTOpBIE CTAHOBSTCS ITOCTOSHHO
(YHKIMOHHUPYIOIIMMH dJIEMEHTaMH SI13bIKa, B TO JKE BPEMSs
JpyTHe Mcue3aroT U3 YNoTpeOJeHus, eclii OHU Oosiee He
TpeOyIOTCS 110 KAKUM-TTHO00 IPHYMHAM. DTH CJI0OBA MHOT/IA
TMOSIBIISIFOTCSL HA KOPOTKOE BPEMs, YTOOBI OIHCATh KyJIb-
TYPHBIA ()eHOMEH, a 3aTeM TEPSIIOT CBOIO aKTYaIbHOCTb.

JlakyHa — HaIMOHAIBHO-CIENU()UICCKUN DIEMEHT
KyJIbTyphl, HaIICAIINI COOTBETCTBYIOUICE OTpPaKEHUE
B SI3bIKE M PEYM HOCUTEJIEH 3TOW KYJbTYPhl, KOTOPBIHA
00 MOJTHOCTHIO HE TIOHUMAETCS, TNOO HEZONOHUMAETCS
HOCHTENISIMHA MHOHM JIMHTBOKYJIBTYPHI B IIpoIiecce KOMMY-
Hukaiu [3]. CnemoBaTenbHO, CyIIECTBYeT HEOO0XOnIu-
MOCTb TIIATEJIBHOTO MCCIIENOBaHMs NMPOOJIEMBbI TIepeBoia
6633KBHBaﬂeHTHOI>lI JICKCUKH, B TOM YHCJIC U JIAKYH.

Takum o00pa3oM, OBUTM PACCMOTPEHBI CIIEAYIOIIUE
TIOJIXO/IBI K NIEPEBOY:

1. Tpanckpunuuss U TpaHCAUTEpAUMs. OTH HPUEMBI
3aKJIIOYAIOTCS B CO3JaHMM CJIOB, KOTOPBIE BOCIPOH3BO-
ISITCSL B TIEPEBOJIC CPEACTBAMH SI3BIKA TIEPEBOAA, HO C CO-
XpaHeHHEeM OpHUTHHAIBHON (Gopmel [3], Hampumep: It has
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made trade deals with major economies, such as Canada
and Japan, of which Brexit Britain can only dream [4]. U:
OH 3aKIIOYWI TOPTOBHIE COTJANICHUS C KPYITHEHIITUMH
9KOHOMHKaMH, Hanpumep, ¢ Kanamoit u Smonueit, o xo-
TopbIX BennkoOpuranus nocne bpekcura MOXET TOJIBKO
MeuTarsb [5].

Jlakyna Brexit B mepeBojie ¢ aHIIMICKOrO Ha PYCCKHUIA
S3BIK  MEPEeNaeTcsi MOCPEACTBOM TPAaHCKPHOMPOBAHMS
Bpexcut. Brexit — 3To nporecc Beixona BenukoOpuranun
n3 cocrasa EBpormeiickoro coro3a. ClloBO — HEOJIOTU3M U
MIPOUCXOTUT TOCPEICTBOM CIHSHUS KOMIIOHCHTOB ABYX
cioB Britain n Exit. B pe3ynpraTte mepeBoga B pamkax
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKOTO ACTIEKTa B PYCCKOM SI3BIKE
TaKXe TOSBJISETCA HEOJOTU3M — Bpekcur, KOTOphIi Ie-
penaeT MOTUTHYESCKUNA M UCTOPHUKO-KYIBTYPHBIA IPOLIECC
BbIx0oza BenukoOpuranun uz EBpocorosa.

2. KajgpkupoBaHue — 3TO 3aUMCTBOBAHHE HHOS3BIY-
HBIX CIJIOB, BhIp@XKEHHH, (ppa3 nocpeactBoM OyKBajIbHOTO
UX MEepeBOAa COOTBETCTBYIONIMMH SI3BIKOBBIMHU €IMHUIIA-
MU B s3blke mepeBoma [3]. Hampmmep: How to Avoid
Black Friday Scams Online [6]. U: Kak He momacte Ha
KPIOYOK CETeBBIM MOIIIEHHUKAaM B UepHyro maTHuIy [7].

B nmanHOM cilydae B KadecTBE JIAKYHBI CTOUT BBIZE-
muth crioBocodetanue black Friday — mannas meradopa
03HAYaeT ICHb PacHpomax (OOBIYHO IMATHHIA), B KOTO-
pBIf cKUAKHM Ha ToBapel pocturatot 90 %. lanHas Tpaau-
mus nosBunack B CIIA, ogHako ceiiyac oxBaTujia BECh
MUp, U NepeaaeTcs Ha APYrue S3bIKH 4epe3 KalbKUpOoBa-
HUE: «4YepHas IATHULA». JIMHIBOKYJIBTYpPOJIOTHYECKUN
aCIIeKT IepeBoJia 3aKJII0YaeTcs B TOM, YTO COLUAIbHBIN
(heHOMEH ONMHOHM CTpaHbl OBUI aJanTHPOBaH K Jpyrou
B TOM YHCJIE TIOCPEJICTBOM SI3BIKA.

3. OnucaTenbHBIN IEPEeBOJT BKIIIOYACT B CEOS UCIIOINb-
30BaHME OIMUCAHUS, KOTOPOE PACKPHIBACT 3HAUCHUE HEIK-
BUBAJICHTHOW €IMHUIBI C HUCIOJIb30BAHUEM PA3BEPHYTOU
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¢paszsr [3], nanpumep: How to make the perfect cock-a-
leekie soup. — Kak npuroroBuTh WACabHBIA KypPHHBINA
OyJbOH, 3aIlpaBICHHBIN JTYKOM [8].

Bmono cock-a-leekie soup — 3TO MOTIAHACKUH CyTI,
BKITIOYAIOIINH JTyK-TIOpeH ¥ KypUHBIH OyIBOH C TepleM,
YacTo 3aryIleHHbIH PUCOM MM suMeHeM. [laHHas JaKyHa
HE MOXeET OBITh IepeBeieHa JOCIOBHO, TIOITOMY HCIIOJb-
3yeTcsl ONMCATeNbHBI CIIOCO0 TepeBOAa «KYPHHBIH
OyJIbOH, 3aITPABJICHHBIN JTYKOM.

4. O6o61menne

O0o01IeHreM SIBIISIETCSL UCIIOJIb30BaHNE SKBUBAJICHTA
c Oonee obumM cwmeiciaoMm [3]. Hampumep: Blue-collar
workers ‘bear the brunt’ of recession. — I'maBHBIN ynap
pelieccun MpHUHSUIM Ha ceds pocThie padoune [9].

Tepmun «blue-collar workers» o0o3HauaeT mpuHAA-
JISKHOCTh PabOTHHKA K paboueMy Kiaccy, MpelCTaBHUTe-
JM KOTOPOTO, KaK MPaBHJIO, 3aHATHl (PU3NUECKUM TPYAOM
C 10YacoBOM oIaTod. JIMHrBOKYJIbTYPOJOIrMYECKHUM ac-
NIeKT TEepPMHHA 3aKIIOYaeTcs B €ro IPOUCXOKIAEHHU U3
o0Opa3a paOOTHHUKOB, OJETHIX B CHHHE JDKHHCOBBIE PY-
Oamiky WM pyOalky U3 maMmOpe Kak 4acTh UX yHU(Op-
Mel [10]. HecMoTps Ha TO, 4TO AOCIIOBHBII NEPEBOJT «CH-
HUE BOPOTHHYKH» TaKXe INpUEMJIEM, TaK Kak HIHNPOKO
HCIIOJIB3YETCSI B PYCCKOM SI3BIKE, BAPHAHT «IPOCTHIE pa-
Oouune» SBISIETCS TPENIOYTHTENBEHBIM BBUIY TOTO, YTO
OH OXBaTBIBAeT 0oJiee IMIMPOKUH IIacT pabodero Kiacca,
a TaKKe He CONCPXKUT IONOJHHUTENBHBIX KOHHOTAUWH U
pasneneHus o poxy 3aHATHS Ha «OeJble» U «CHHHE BO-
POTHHYKM.

TakuM oOpa3om, 9TOOBI TOOUTHCS KAYECTBEHHOTO TIe-
peBoJla COLMAIBHO-TIOIUTHYECKUX HOBOCTEH, HEOOX0mIu-
MO OIPENeNUTh JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUE HPOOEITbI
B sI3bIKE TE€peBOJia U M0A00paTh aeKBaTHBIA CIIOCO0 me-
peBoza, KOTOPBIH 00ECIIeYnT IKBUBAJIEHTHOCTh B CIIy4ae,
€CIIM OTJIEJIFHOE CJIOBO HE CYIIECTBYET SI3bIKE NEepeBOAA.
Camyl0 BaXXHYIO pPOJIb B II€PEBOJE MTPAET «CIPaBOYHAsS
nHpOpMaLKsD), U YeM IIUpe MH(POPMAIHs, TEM aJeKBaT-
Hee TepeBoi. IlepeBox COLMATBHO-IIOIUTUYECKUX Ta3eT
MpenojaraeT y4eT U aHAIN3 CIenn(pUISCKAX 0COOECHHO-
CTeil CcTpaHbl ¥, KOHEYHO, BBICOKOT'O JICKCHYECKOTO YPOB-
HS, TaK KaK CJIOBapb COLMAIBHO-IIONUTHYECKOH cdepsl
HanboJsee MOJBEPIKEH CEMaHTHUECKUM U3MEHEHHSIM.
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B HacTosiee BpemMsi MEXKbS3bIKOBAas KOMMYHUKALIHS
CTaHOBUTCS HACYLIHOW HEOOXOAMMOCTBIO OOIIECTBEHHON
ku3HA. Cefidac HEBO3MOXKHO IPEJACTAaBUTh COBPEMEHHBIH
MHp 0€3 TYPUCTHUYECKOH C(epbl, OH CTal HEOThEMJIEMOH
qacTh Hamed >ku3Hu. OOIacTh TYPHUCTHUYECKHUX YCIYT,
B Poccuiickoit denepanuy, HanpapieHa Ha IPUMEHEHUE
M yBEIHYEHHE JIEKCHYECKOW 0a3bl S3bIKa, 3aMMCTBOBAH-
HOM U3 IPYTUX S3BIKOB.

OcoOeHHOCTSIMH TIepeBO/ia TYPUCTUUECKHX TEKCTOB
(Opourtop) siBIIsieTCst A3BIK PEKJIAMbl M TIPEXK/IE BCETO 3a-
TOJIOBKH. 3arojIOBKM TEKCTOB OKa3bIBAIOT OOJIBIIOE BIIUS-
HUE Ha YUTATeNs, TaK KaK OT HUX 3aBUCHT, OyJIeT JIU UC-
T10JIb30BaTh NOTPEOUTEND JAHHOE MPEATI0KEHHE HITH HET.

Bo Bcex Oporropax HUCHOIB3YETCS Pa3rOBOPHBIN JIH-
TepaTypHBIH S3BIK. DTO CBSA3aHO HMEHHO C IIPUBICICHUEM
BHUMAaHHS MOTPEOUTEN, UTO SIBISIETCS OJHOW W3 Ieei
A3bIKa pekjaMbl. B 3aromoBkax, Kak HpaBWIIO, JOJDKHA
OBITH BBIpaYKEHa OCHOBHASI MBICIB TEKCTa, YTOOBI ITOTpe-
OuTeNnb Cpa3y MOT MOHATH, O YEM HUIET PEUb.

Hamnpumep: Best of Korea — n3 atoro 3arojoBka cie-
nyeT, uTo peus noiner o Kopee, o e€ mapuipyrax, 0cTo-
MpUMEYATCIIbHOCTAX, 3HAYMMbIX JJIA CTpaHbl MECTaXx.

Jewels of Jordan — mepeBox MOMOOHBIX 3ar0JIOBKOB,
KaK IpaBHJIO, IPOU3BOANUTCS CIIOCOOOM 110100pa SKBUBA-
JICHTOB, WJIH TPOIIE TOBOPS, JOCIOBHO.

Ileperona: llennoctu Mopaanuu

Bonpmioe KonMM4ecTBO 3aroJIOBKOB TIEPEBOAATCS, Kak
MIPaBHUJIO, JOCIOBHO, OAHAKO €CTh 3aroJIOBKH, KOTOPBIM
HEOOXOAMMBI Pa3IndHbIe TpaHCchOpMaLKHU, JUOO HX OT-
CYTCTBHE.

Hanpuwmep, Top End and Arnhem Land Adventure

Iepeson Top End u Apuem-JI3HACKIE MPUKITIOYCHUS.

B nannom ciyudae «Top End» He mepeBoaurcs, Tak
KaK 3TO reorpaduyeckoe Ha3BaHUE, Y KOTOPOTO HET aHa-
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Jlora B PYCCKOM SI3BIKE, CIMHCTBCHHEIM CIIOCOOOM Iepe-
BOJIa 37IcCh MOXET OBITh CITOCOO TPAHCIUTEPALIHH.

HawnbGomnee pa3paboTaHHBIM METOJIOM H3y4YCHUS Iepe-
BOJYECKOTO TIpOIlecca SBIICTCS OMHCAHUE Pa3IHIHBIX
THTIOB TIpeoOpa3oBanmii (TpaHcopMaIHii), ¢ MOMOIIbIO
KOTOPBIX BO3MOXKEH IEPEXO] OT OTpe3Ka TEeKCTa OPHIH-
HaJla K OTpe3Ky Tekcrta nepeBoxaa. [lomoOHsIe mepeBomye-
CKue TpaHChOpMAllMd MOTYT PACCMAaTPHUBATHCS Kak
MIPUEMBI IIEPEBOJIA.

B Hmke MpUBENCHHBIX MPUMEPaxX HCIONb3YETCS I0-
CJIOBHBIN IEPEBOJ] — 3TO CIIOCO0 MEPEBOIa, IPU KOTOPOM
CHUHTAaKCHYECKas CTPYKTypa MCXOJHOTO SI3bIKa 3aMCHSICT-
Csl aHAJIOTHYHOMN CTPYKTYPOU TIEPEBOIAIIETO SA3bIKA.

ITpumep 1:

From the comfortable cabins and smart recreational
facilities to the attractive restaurants and exciting
entertainment venues, the interiors combine to create an
intimate atmosphere of understated sophistication.

IlepeBoa: Ot koMpopTabENbHBIX KAIOT ¥ COBPEMECH-
HbIX MECT OTAbIXa A0 U3ANIHBIX PECTOPAHOB U 3aXBaTbI-
BaromuxX MECT NPOBCACHHA KOHLEPTOB, MHTECPHLCPHI CO3-
JTAIOT YIOTHYIO aTMOC(epy YTOHUCHHOH U3bICKAHHOCTH.

IMpumep 2: For couples wishing to celebrate their
wedding, renew their vows or simply declare their love in
the uniquely romantic setting of the high seas, MSC
Cruises would be happy to organize a symbolic ceremony
for you onboard ship.

IlepeBon: st map, >kenaroolIUX OTMNPa3AHOBATH HX
cBaap0y, MPOU3HECTH KISATBBI U MPOCTO OOBICHUTHCA
B JItOOBH B HEMOBTOPUMON POMAHTHYECKOH 0OCTaHOBKE
B Mope, kpyussl MSC OyayT paabl OpraHH30BaTh Iepe-
MOHHIO JJIs Bac Ha OOPTY Cy/HA.

B nanHOM OTpBIBKE BeTpevaeTcs: abOpeBuarypa:

MSC — Mediterranean Shipping Company
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Jlamee MBI pacCMOTPHUM TIPUEM JIEKCHYECKOTO OITyIIe-
Hus: KomruccapoB paccMaTpuBaeT MpUeM OMYIICHUS Kak
n30aBJICHUE TIPH TIEPEBOJIEC CIIOB, SBJSIOIINXCS CEMAaHTH-
YeCKH HM30BITOYHBIMH, C TOYKH 3PEHHS] MX CMBICIOBOTO
comepxannsa. OMHUM U3 IPUMEPOB M3OBITOYHOCTH SIBIIS-
€TCs1 CBOMCTBEHHOE BCEM CTWJISAM IMCbMEHHOW pPEeun aHr-
JUICKOTO S3bIKa YHOTpeOJIeHHe TaK Ha3bIBAEMBIX «IIap-
HBIX CHHOHHIMOB).

B 1aHHOM TPEUIOKEHIH MBI OITYCTHJIH: SECUrity.

The young fleet has received ‘6 Golden Pearls’ to
safety, security and environmental protection.

IlepeBon

Mosonoii GpnoT noxydmst «6 3070THIX KEMUYKUH» 32
0€301acHOCTb U 3aIIUTY OKPY>KaIOIIEeH Cpe/ibl.

B cnemyromem OTpBIBKE BCTpEHarOTCST UMEHA COOCT-
BEHHBIC, TIPU TMIEPEBOJIE KOTOPHIX Y MEPEBOTIUKOB YACTO
BO3HHMKAIOT TPYAHOCTH M, YTOOBI 3TOr0 HM30€KaTh, MBI
HCIOIB30BATH MpHeM TpaHcKpunmmy. [lo ompeneneHuro
Komuccaposa TpaHckpuiius — 310 (hopMmaiibHOE modo-
HEMHOE BOCCO3/IaHUE UCXOIHON JIEKCUYECKON €IMHHUIIBI C
HOMOIIBIO (DOHEM TEepeBOJSILEro s3blKa, (hoHETHYEeCKas
UMHTAIUS] UCXOIHOTO CJIOBAa. JTOT NMPHEM LIMPOKO NPH-
MEHSIETCS TP MepeBosiec COOCTBEHHBIX MMEH, reorpadu-
YeCKMX Ha3BaHWH, Ha3BaHWi ¢upm. s mepemaum u3-
BECTHBIX TeorpauyecKnx Ha3BaHUI CAMBIMU HAJICXKHBI-
MU CIIPaBOYHUKAMHU MOTYT CIYXKHTb CIIOBapH.

TIpumep:

1. Many travelers are choosing to finish off their safari
experience with a relaxing beach break at exotic spots like
Zanzibar, Lamu Island, Mauritius, Madagascar or some of
the hidden gems along the coast of Mozambique.

[TepeBoa:

MHuorue MYTCIICCTBCHHUKU TMPEANOYUTAIOT 3aKaHYH-
BaTh CBOE IyTelleCTBHE MO cadapyu Ha IUIBDHKE B 9K30THYE-
CKUX MecTaX, TakuX kak 3am3ubap, Octpos Jlamy, Maspu-
Kuit, Manarackap wim BIoJis mooepexxssi Mo3zamOuka.

ITpumep:

2. Explore world class-cities such as Auckland,
Wellington, Dunedin and Christchurch, home to New
Zealand’s best shopping, galleries and museums.

IlepeBon:

HccnenoBate TOpoga MHPOBOTO Kjacca, Takue Kak
Oxnena, Bemmmmnrton, Jlanunun u Kpaiictaepu, roe pac-
MOJIOXKEHBI JIydlllie TOproBble TOUkHM HoBoii 3enannuu,
rajeper 1 My3eu.

IIpumep:

3. Highlights featured in this brochure have Kruger
National Park, the Victoria Falls in Zimbabwe and
Zambia, the Serengeti National Park in Tanzania, home to
3 million animals, the Okavango Delta in Botswana, the
incredible sand dunes in Namibia, the great animal
migration through Tanzania and Kenya to the Masai
Mara, Kilimanjaro in Kenya, the incredible experience of
trekking through gorilla territory in Rwanda and Uganda,
seeing the pyramids and the museums in Egypt.

[TepeBoa:

OCHOBHBIC MeCTa ONHUCaHbI B 3T0# Oporttope: Harmo-
HanbHbIHM apk Kprorepa, Bononax Bukropust B 3umbadse
n 3am6un, Hanmonansueiii napk Cepenretn B TaH3anum,
3alMOBEIHUK € 3 MWDIMOHAMH KHBOTHBIX, OKaBaHro
B borcBane, HeBeposiTHoe Ilecuanbie aroHbl B HamuOww,
Tanzanus u Kenuss B Macau-Mapa, Kunumanmxapo
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B KeHuu, HeBepOsSTHOE MyTEMIECTBHE YePe3 TEPPUTOPHIO
ropwut B Pyanne u Yrasjie, npocMOTp NUPAMUI U My3e-
eB B Erunre.

JlaHHBIA OTPBIBOK COJCPIKUT OOJIBIIOE KOIMYECTBO
Ha3Banuii, KoTOpble MBI NEPEBEIH, HCIOJIb3Ys TpaHC-
KPHITLHIO.

Jlisi mepeBofa CHEAYIOIIEro MPEUIOKEHUST Mbl HC-
MOJIb30BAIM NPUEM OOBEIUHEHHS MPEUIOKECHUIT — JIBYM
WIA TPEM TPEJIOKEHHUSIM OPUTHHAJIA COOTBETCTBYET O/I-
HO TIPEIUIOKEHUE B TIEPEBOJIC.

IIpumep:

The moment you board an MSC Cruises ship, you are
entering a unique world of comfort, relaxation and
adventure. As a special new addition to the friendly,
multilingual staff waiting to serve you.

ITepeBon:

B TOT MOMEHT, KOT/J]a Bbl HAXOJIMTECh HA OOPTY ITOrO
Kopabnsi, BBl TIOMAaeTe B YHUKaIbHBIA MUp KoMdopTa,
OT/IbIXa M HPUKIIOYCHHH U B JOMOJHEHHE K ITOMY Bac
OynmeT >xmaTh MOOpOXKeNaTeNbHBIA, TEPCOHAN, IS TOTO
9TOOBI 00CITYKHBATh BaC Ha BBICIIIEM YPOBHE.

IIpumep:

2. And with a range of clubs for children of all ages
offering activities, sports, parties, games and shows.
Every MSC Cruises provides plenty of opportunities for
kids to have fun while Mum and Dad relax.

ITepeBon:

Psim pasBiiekatenbHBIX KIyOOB ISl JAETEH BCEX BO3-
pacToB MpeAIaraloT CIOPTHUBHBIE MEPOIPUATHS, Beue-
puHKH, Urpbl B 110y, Kaxapiii MSC Cruises mpenocTas-
JISIET MacCy BO3MOXKHOCTEH UIss AETEH, I TOTO YTOOBI
OHHU BECeJIO IPOBENU BpeMsi, a POAUTEIH MOIJIN pacciia-
OHUTHCSL.

Jlanee Mbl UCIOJIB30BAIM NMPUEM YICHEHMS MpEJIo-
xenus. [lo onpenencHuro bapxynapoBa: 4ieHeHUe mpen-
JIOXKEHHUsT — 3TO TMepeBoaYecKasl TpaHchopMmarus, npu
KOTOPOH OJTHO UCXOJTHOE MPEIOKEHHE (JaIle CI0KHOE
peke mpoctoe) peodpasyeTcs B 1Ba (u Oosee), o0yciiaB-
JIMBAaeTCS ATOT BHUJA MEPEBOAYECKON TpaHchopManuu
HOPMATHBHBIMH [TPUYHHAMH.

IIpumep:

During the day, a host of activities is on offer for all
the family, from bridge and canasta tournaments and
games in the pool to treasure hunts, quizzes, masked balls
and beauty contests — And of course sports such as table
tennis, tennis and volleyball are always on the agenda.

IlepeBon:

B TeueHue nqHS uenblid psiag MEpONPUITHH IJIsl BCei
CEMbH OT KapTOYHBIX UTP U UTP B OacceiiHe, 10 OXOTHI
3a COKPOBHILAMH, BUKTOPUH, MackapajoB U KOHKYPCOB
KpacoThl. M, KOHEYHO, TaKKe BUJbI CIIOPTA KAK HACTOJb-
HBIM TEHHHC, OOJBIION TEHHHC M BOJEHOOJ Bcerga Ha
MOBECTKE JIHS.

IIpumep:

Mauritius — located off the African coast, is legendary
for its beautiful beaches, luxury resorts, fine food and mix
of cultures — it is the ultimate destination for a holiday or
honeymoon, and the perfect combination with an African
safari.

ITepeBon:

MaBpukuii — pacroyokeH y mooepexns AGpuku, oH
3HAMEHUT CBOMMH NPEKPACHBIMU IUISDKAMH, POCKOIIHBI-
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MU KypOpTaMHu, BKYCHOH efia v Kynbrypamu. OH SBIISETCS
KOHCYHBIM ITYHKTOM HA3HAYCHUS JUIS OTIbIXA WM MEIO-
BOTO MecsIIa.

B Cremyromem mpeioskeHHe MBI HCIOJIB30BATN aH-
TOHUMHMYECKHUH TIEPEBOI.

Oco0yto TpyIIny MEePeBOAUECKUX TpaHCHOpMAIHii Co-
CTaBIISAIOT MPUEMBI IIEPEBO/A, C MTOMOIIBI0 KOTOPHIX IIpe-
o0Opa3yeTcss M JIEKCHKa, W CHHTAKCHYECKHE CTPYKTYPHI
opuruHasna. Haubonee pacmpocTpaHEHHBIMH JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKUMH TpaHC(HOPMALUSIMU SIBIISIOTCS TPUEM
AHTOHMMHYECKOTrO TepeBoga. Kak roBopusiocs TeOpeTH-
YECKOW YacTH: aHTOHUMHYECKHH IEPEeBOJ — STO Takas
TpaHchopMaIKs, TPU KOTOPOH MPOHUCXOIHMT 3aMEHa YT-
BEPAUTEILHOW (hOPMBI B OPUTHHAJIEC HAa OTPHUIATEIHEHYIO
(dhopMmy B mepeBojie, Wi HA00OpOT, COMPOBOXKIACTCS 3a-
MEHOH OJHOM JIEKCUYECKOM €AMHULIBI HA €IMHULY C MPO-
THUBOTIOJIO’KHBIM 3HAUYCHHUEM.

TIpumep:

On an MSC Cruises ship, the fun onboard never stops.

ITepeBox: Ha 6opty kpymsnoro maiiHepa MSC Bece-
JIbE BCET/1a MPO0JIKACTCS.

W3 ananusa BUIAHO, YTO OOJIbIIAS YaCTh MEPEBOJA TY-
PUCTHYECKHX TEKCTOB (OpOLIIOpP) CTPOHTCS Ha Toadope
SKBHBaJICHTOB. OJTHAKO €CTh Pa3lMYHBIC OTKJIOHCHHUS OT
storo. Kak mpaBwiio, mOZOOHBIX OTKJIOHCHHUH HEMHOTO,
HO TIEPEBOAYNK O0sI3aH BIAIETh IMH BCEMHU.

OCHOBHBIMH OCOOEHHOCTSIMH II€PEBOJIa TYpPUCTHYEC-
CKHX TEKCTOB (OpOIIIOP) MOXKHO CYHMTAThH JIAKOHHIHOCTH
TEKCTOB, Y3KOHANPABIICHHYIO JIEKCHKY, OOJIBIIIOE KOJIHYe-
CTBO HMEH COOCTBEHHBIX, reorpad)UuecKux Ha3BaHUN
MECT, JEKCHKO-CEMaHTHYECKHE TPaHC(HOPMALIUH.

CaMbIM  paclpOCTPAaHCHHBIM METOJIOM IepeBoja
TYPUCTUYCCKHX TEKCTOB SIBIISCTCS MOJ00p SKBUBAJICH-
TOB.

Br16op nepeBoueckoii TpanchopMaui MOXET OBITh
00yCIIOBIICH KaK JITHTBUCTHYECKUMHU, TaK U TpaMMaTHUC-
ckumu (akropamu. [Ipu aHanmse, TEKCTOB OBLTO BBISBIIC-
HO, 9YTO CaMBIMHU XapaKTEPHBIMH SIBIISTIOTCS TpaMMaTH4e-
CKHE U JEKCHYECKIE TPaHCPOPMALIUH.
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B nenom M0OXHO cka3aTh, YTO MEPEBOJ TEKCTOB TYPH-
CTUYECKOW TEMaTHKU HE KeJlaTeJIbHO MEePEeBOAUTH J0-
CJIOBHO, TaK KaK B 3TOM CIIydae OH MOXKET MOTEPATh CBOH
CMBICTT M HY’KHO€ BO3/CCTBUA Ha unrtarenen. [Ipu nepe-
BOJIe TYPUCTUYECKUX TEKCTOB Ha NIPYTHE S3BIKU CIIEAYET
YYHTBIBATh CIEUUGUKY U KYIBTYPY CTPAHBI, Ui KOTOPOI
JTAaHHBIN TEKCT MpeIHa3HaueH.
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Y4eHble pa3HBIX 001acTeil M3y4aroT BOMPOC CYIIHO-
CTH MBICIIM OY€Hb JaBHO. M3-3a OrpaHNYEeHHBIX TEXHUYE-
CKMX BO3MOKHOCTEH MHOTHE MEHTAJIbHBIE SIBICHUS
B JICATEIBHOCTH 4YEJIOBEKA IOKA OCTAIOTCS HEH3Y4CHHBI-
Mu. OZJHaKO BEPHO TMOCTPOCHHAs HA UMEIOIINXCS JaHHbBIX
TUIIOTE3a MOJKET 331aTh HAMPABICHUE VISl HCCIEAOBAHUH,
KOTOpPbIE MPHUOIMU3AT YEIOBEUECTBO K IOIYYCHHIO OTBE-
TOB. B laHHOM cTaThe Ipenaraercsi rurnore3a CTpOeHUs
MBIC/IU, €€ CTPYKTYPBHI.

[epen 0ObICHEHNEM CTPYKTYPBI MBICIIH, HEOOX0AUMO
paccMOTpeTh CYIIHOCTh MBICIH W (aKTOpbl, KOTOpbIE
BIIMAIOT HA ee GOpMHUpPOBaHHME.

YenoBek — CyIIECTBO, KOTOPOE BCE BPEMsI pearnpyer
Ha OKpY’Karolui Mup. Mo3r nojiy4aer oT OpraHoB BOC-
MIPUATHS OTPOMHOE KOJIMYECTBO CUTHAJIOB, KOTOpBIE OH
aHAIM3UPYET U OTIIPABIIAET CUTHAIIBI OpPraHu3My. B kaure
«SItporennun (heHOMEH IPUBHECEHHOIO HEBPO3a»
M. 10. HcaeBa paccMarpuBaeTcsl SBJICHUE SITPOMATOre-
HHUH — TICHUXOI'CHHOI'O 3a6OHeBaHI/Iﬂ, BO3HUKIICTO B pC-
3yJIbTaTe JISHCTBHI U CJIOB Bpaya B XoJe 00Ciie0BaHUs,
JICYCHUST WM TPOQHUIAKTUYECKUX MEpONpHUsTHil. ABTOp
muer: «CyObeKTHBHOE BOCIIPUATHE JTMYHOCTBIO 3a00J1e-
BaHMS MMEET CIIeIyIolIHe CTOPOHBI (COCTaBIISIOIINE):
1. Cen3urnBHas (JIOKaJIbHBIE OOIH M PaCCTPOHCTBA, OIIY-
LIEHUE JABJICHUS, >KXKEHUS, PAaCIUpPaHUs, HANPSHKECHI)»
[2, c. 19]. B cyOBeKkTHBHOE BOCIIPHATHE JTMYHOCTH HEIO-
CPEACTBEHHO BXOAWT MBIIIJICHHE, a 3HAYUT U MBICIb.
CeH3UTHBHAS COCTABIIAIOIIA — 3TO (PUIMUECKOE SBICHHE!
MO3T' YEJIOBEKA IOYy4YaeT CUTHAIBl OT OPraHOB BOCHPH-
ATHA, @ 60Jb — 3TO UMEHHO cuTHaN. CUTHAJIBI — Pe3ybTaT
nestenbHocTH LIHC (umeHTpanbHOW HEpBHOW CHCTEMBI),
CIIMHHOT'O MO3ra U I'OJIOBHOI'O MO3Ta. MEICIb Matepualib-
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HA, TaK KakK SIBIIETCS MPOAYKTOM AESTEIEHOCTH MO3Ta, a
MO3T HE TOJIFKO MaTepHajeH, HO U IOABEPraeTcs BO3ICH-
CTBHIO Ha HETO JPYTUX MaTePHAIbHBIX 00BEKTOB.

Mgicne umeeT ¢popmy [3, c. 164], XoTs 1 MOXKeT OBITH
OecniopsiouHbIM HabopoM curHanoB. Ho uTto 3amaer oty
¢dopmy? IloBeneHne yemoBeka OCHOBAHO Ha MOJIENAX IO-
BeieHHs. BonbIIMHCTBO Mopened moBeneHus: GopMupy-
IOTCSl y YelloBeKa Ha MPOTSDKEHUM €ro XKHU3HH, KpoMe HH-
CTHUHKTOB (I/IHCTI/IHKT COBOKYITHOCTb BPOXKIACHHBIX
CJIOKHBIX PEaKUUi (aKTOB MOBeAEHMs) opranusMm). s
YCIICIIHOTO BBDKMBAHHS YEJIOBEK HPUCIIOCAOIMBACTCS
K yCJIOBUSIM, KOMMYHHLIUPYET C IPYTHMH WIEHaMHU o01e-
ctBa. U 311ech BaXHO cKa3aTh O sI3bIKE M peud. be3 peun u
SI3BIKa MHIUBHUIY TOPA3/I0 CIOKHEE YCIEUTHO KOMMYHH-
UPOBaTh, & CIENOBATEIFHO W BBDKHBATh. MO3T, HCXOAS
13 UHCTHUHKTOB, (PUKCHUPYET MOIy4YEeHHBIE CUTHANBI — 3BY-
KOBBIE BOJIHBI, KOT/Ia CJIBIIIUT PeYb, U CBETOBBIE CUTHAJIBI,
KOI'Ia BUJIUT KAaKON-TO OOBEKT.

OTo JHIIL NPUMEp Ipoliecca 3allOMUHAHUS PEUH, TakK
KaK MHOTHE CJIOBA HE UMCIOT MAaTECPHUAJIbHOTO MTPOABJICHUSA
KaK OOBEKTHI OKpPY’KaloOIIEro MHUpa, HO MMEHHO B 3TOM
npuMepe OOBSACHSETCST TOT (PakT, YTO CIIOBO, CBSI3aHHOE
C MarepualbHbIM OOBEKTOM B NAaMSITH MO3Ta, SIBISETCS
COBOKYITHOCTBIO Pa3IMYHBIX CHTHAJIOB, KOTOpPBIE MO3T
MOJYYHII paHee U 3apUKCHPOBAIL.

dopma peun GUKCHPYETCS MO3TOM YEIIOBEKa Ha TPO-
TSOHKEHHHU ero ku3Hu. Popma pedn BKITIOYaeT B ce0s Bce
CUTHAJIBI, KOTOPBIE MO3T CBS3BIBACT C KOMMYHHKALUEH H
MIPOSIBIICHUEM SI3BIKA U PEUN KaK JESITeIHHOCTH YeJIOBEKa.
Hanpumep, 3BykoBBIe — HOBOCTH TIO TENIEBU30pY, pasro-
BOp POAMTENEH, painodGup, IECHH U3 IPOUTPLIBATENS U
T. [II.; 3pUTeNbHbIE (CBETOBBIE) — JII0OOI HamedaTaHHBIH
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WIN OTPaKEHHBIH Ha JIOOYI0 MOBEPXHOCTH, IPOELHpPYe-
MBI Ha JTFO0OH MOBEPXHOCTH TEKCT.

KaxoBa ctpykrypa Mbiciu? Bo-1epBbhIX, MBICITE Yelo-
BEeKa OCHOBaHA Ha ITONyYeHHOH paHee MH(popMarum. JTta
nH(pOpPMAaNKs Moria ObITh MOJyYeHa 3a HECKOJIBKO JIET JI0
MOSIBJICHUSI MBICIIH WM 32 Mapy MUHYT, HO, €CJIH YEJIOBEK
HUKOTJa HE MONyd4all KaKyl-IH00 MH(POPMAIUIo, B €ro
MBICIH OHA TIPOSBUTCS HE CMOXET. Bo-BTOpbHIX, Ha
MBICJIb, KaK Ha SBJICHHUC MaTCpUaJIbHOC, BJIHAIOT OKpPY-
)Karouye pakTopbl — CUTHAIIBI, KOTOPbIe (PUKCUPYET MO3T.
Tak, HanpuMep, YyBCTBO I'0JI0/1a MOYKET BIIUATH HA MbIC-
JIM YenoBeka. B-TpeTeux, Mexny uHpopmaiyen, koropas
MIPOXOJUT B MBICIIH, & TOYHEE, MEXIY (PUKCUPOBaHHBIMU
COBOKYIHOCTSIMH CHTHAJIOB MO3Ta, JOJDKHA OBITh CBSI3b,
KOTOpast 3Ty MBICTHh U co3naeT. CBa3p — 3TO ofmme Xa-
PaKTEPUCTHKH, KOTOPbIE OOBEIUHSIOT 3TH CHUTHAIBI. MBI
MOJKEM Ha3BaTh 3Ty CBS3b — aCCOLMATUBHOM. DTN Xapak-
TEPUCTUKH TaK e SABIAIOTCS MaTepuanbHbiMu. HecmoTpst
Ha TO, YTO MBI, AEHCTBUTENBHO, NIPH AETAIBHOM aHAIN3E
MBICJIN KaK TPOSBIEHHS JIMYHOCTH HMHAWBUAA, MOXEM
MpOBECTHU MNPHUUYUHHO-CIICACTBCHHYIO CBA3b MCXKIY KaxK-
JbIM 3JICMCHTOM, Halll aHaJIu3 6y)1€T OCHOBBIBAThCs Ha
MOJy4€HHOM HaMu HMH(OpMAIMH M3 TCHXOJIOTHH, B TO
BpeMs Kak CyIIHOCTb MBICIH — MaTepualibHa, U, IPH U3Y-
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YEHUHM CYNIHOCTH, HEOOXOIMMO HCIOJIb30BaTh 3HAHMS
(bu3UKK, XUMHUN 1 OHOJIOTHH.

Wrax, MBICIB — 3TO HA0Op COBOKYITHOCTEH (UKCHPO-
BaHHBIX CHT'HAJIOB, ITOJYYCHHBIX MO3roM, chOpMUpPOBaH-
HBIA Pa3IMYHBIMA (OpPMaMH IOBEACHHS, U OOBEIUHCH-
HBI OOIIMMH XapaKTePUCTHKAMHU JJIEMEHTOB (accolma-
THBHOH CBS3BIO).
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®pazeonorusM (MAMOMa, YCTOMYHUBOE BBIPAKEHUE) —
3TO CBOMCTBEHHOE OIPEIENIEHHOMY S3bIKYy YCTOMYMBOE
CIIOBOCOUYETAHHE, CMBICI KOTOPOTO HE Ompesensercs
3HAYCHUCM OTACIBbHO B3ATBIX CJIOB, BXOAAIIUX B €ro
COCTaB.

®pazeosoru3Mbl SBIAIOTCS HEOTHEMJIEMOH YacCThbIO
T000T0 S3bIKa, OCKOJIBKY TECHO IEPEIUIETalOTCs C UCTO-
puel U KyJIbTypoil Hapoja, TroBopsiero Ha Hem. Yaie
BCETr0 WIMOMEI BOSHHUKAIOT HA OCHOBE KaKOH-TO CHTYaIlul
WIA SABIICHHA, MOIYJSPHOTO B oOmecTBe. BripakeHus,
BBIOpaHHBIE [UIsl ONUCAHKSI TAKUX SIBJICHHH, CHJIBHO OTIIH-
YaroTCcid B 3aBHCHMOCTH OT fA3BIKAa M CTPAaHBI, B KOTOPOI
OHHU POAUIIHCE.

B cBsi3u ¢ 3TUM y J0/I€M, U3y4arOUIUX MHOCTPAHHbIE
SA3BIKA, BO3HUKAIOT TPYAHOCTH B IIOHMMAaHUH CMbICJIa
HIMOM, a TAKXKE B MEPEBOC POIHBIX (Pa3eoIOTU3MOB Ha
1/13yqaeM1)1171 A3BIK, YTO IIPUBOJUT K BOSHUKHOBCHHUIO JIMH-
TBUCTHYECKOTO S3BIKOBOTO Oapbepa.

[To3sTOMYy Ba)kKHBIM 3TAariOM OCBOCHUS JIFOOOTO HOBOTO
SI3BIKA SBJSICTCS M3Y4YCHHE ero (ppa3eosoru3MoB, 4To Mo-
MOJKET M30eXaThb 3aTPYJHHUTENBHBIX CHUTyalnid B 0O0IIe-
HUH C HOCUTEJISIMH S3bIKa, IPEOIONIETh YacTO BOZHHUKAIO-
M€ JMHTBUCTUYECKHUE SI3BIKOBBIE Oaphephl. B maHHOM
CTaTbe MBI PACCMOTPEIH HEKOTOpbIe Hambosee MOmyIsp-
HbIe pycCkue BhIpaxkeHws [1] u momoOpasv WM CHHOHH-
MUYHBIC aHTJIMHCKUE UIUOMBI [2; 3] (cM. TabuuIy).

«["o KaKk cCoOKoM»

POBHOH M IJIaJIKOM

CMBICIT: OYCHB 6CZ[HI>II71 YCJIOBCK, HE AMEIOIINIA HUKaKOTO UMynieCTBa.
OCprFaHHOG 6peBHO, UCHOJIB3YIOIICECA B KAUECTBE TapaHa. HOBerHOCTL OTOI'0 Opyaus ObL1a

«Poor as a church mouse»

«ITonacTp Bpocax»
CMBICT: 0Ka3aThCs B HEYJOOHOM TOJIOKEHHU.

MPOCaK, MOXKHO OBLIO CHIIBHO IIOPAHUTHCS

[Ipocak — 310 GapabaH ¢ 3yOpsIMH B MaIlIMHE, C €70 IIOMOIIBIO BRIYECHIBANIH 1IepCTh. [lomas B

«Make a floater»
«To goof»
«Put one's foot in it»

«COHTH C TAaHTAIIBIKY»
CMBICT: 3aIyTaTh, IPUBECTH B 3aMELIATENIBCTBO.

«To drive demented»

B I'peninu ecthb ropa [lanTemnuk, rae qonroe Bpemst 100bIBaIK MpaMop. B ee Heapax cyIiecTByeT
MHOXECTBO TeUIep U TYHHENEH, B KOTOPBIX MOXHO 3a0JIy IUThCS

«Packycutb KOro-to»

CMBICTT: IOHATH CYTh YEIIOBEKA, Y3HATDH €T0 TalHY.

BripaskeHue BO3HUKIIO BO BpeMeHa, KOI'/la UCII0JIb30BaJIMCh MOHETHI U3 JParoleHHbIX METaJIJIOB.
VX MO[UTMHHOCTE NPOBEPSUIH Ha 3y0 — €M MeTaylI ObUT JparoleHHbIM, 6e3 mpuMecei, Ha HeM
MOKHO OBUIO OCTaBUTh BMSATHHY

«Figure out a person»

97



Marepuanst XX Beepoccniickoit HaydHO-ITPaKTHIECKON KOH(PEPEHIINH ¢ MEXKTyHAPOIHBIM YIaCTHEM

Ipoodondcenue mabauyvl

«3apBITh TATAaHT B 3EMJIIO»

CMBICH: HE pean30BaTh CBOU CIIOCOOHOCTH.

TananToMm B apeBHel ['pennu Ha3bIBanach camasi KpynHas JeHeXHas equHuLa. Beipaxkenue uc-
XOZUT U3 €BAHT€IbCKOMN MIPUTUH O CIIyTe, 3apBIBIIEM B 3€MIIIO JICHBI U, OJydEHHEIE OT XO35MHA.
OH caenan 5To, IOTOMY YTO MCIYTajcs BIOXKUTh UX B PUCKOBAHHOE JEJI0

«Bury the talent»

«JloBecTH 110 O€I0r0 KaJeHHsD

CMBICII: CWJIBHO Pa303JIUTh, IOBECTH A0 OCIICHCTBA, SIPOCTH.

Hcxoaut u3 Ky3HeyHoro aeia. Meraut npy HakaJlMBaHUU CIIOCOOEH MEHSTD LIBET CBOETO CBeve-
HHS: CHAYalla OH CTAHOBHUTCS KPACHBIM, 3aTEM JKEIThIM, a PU CAMO BHICOKOHM TEMIIepaType -
OCJIbIM

«To make somebody
hopping mad»

«To rouse to fury»
«To infuriate smb.»

«Ha ceapmoM HeOe»

CMBICHT: OBITh OYCHb CUACTIIMBEIM, PAJOCTHBIM.

BeipaskeHHe MOIILIO0 U3 TEOPUH JPEBHETPEeYecKoro Gpunocoda AprcToreis, KOTOPbIA CUUTAT, YTO
HEOO COCTOUT U CEMH HEIOJABHKHBIX KPUCTAIBHBIX cep, Ha KOTOPBIX SIKOOBI MOKOSTCS 3BE3/IbI H
maHeTsl. CebMoOe He0O, 10 €ro MHEHHIO, ObLIIO OOMTENIBIO aHTCIIOB

«To be on cloud nine»

«JIpeT kak U3 Beapar»
CMBICIT: OYCHb CHIIbHBIN JOXKIb

«Rain cats and dogs»

«Buratb B o0akax»

CMBICIT: OTBJICYBCS, MEUTATh O HECOBITOYHOM.

B apeBneii ['peruu cuutanoch, 4To BCe CBETHIIA OBUTH YKPEIUICHBI HA XPYCTANBHBIX chepax. 3a
caMmoii manpHel oT 3eMitH chepsl HAYMHAIICSA SMIMPOC — MECTO, I'Ie JKUBYT Ooru. B ctapociaBsH-
CKOM $I3bIKE CJIOBO «BUTATh» 03HAYAIO «OOUTATh», IOATOMY «BUTATh B IMIIUPEAX» 3HAUUIO
«KUTb TaM, rae 6oru». Korga crano sicHO, 4TO HUKaKOTro SMIIMPOCa HET, BBIPaKEHUE «BUTATh B
o0akax» cTaj YHoTpeOIsTh B 3HAYCHUH «MEUTaTh 0 YEM-TO HECOBITOYHOM)

«Have one's head in the
clouds»

((Z[eHaTI) 13 MYXHU CJIOHa»
CMBICIT: IIpCYyBEJIININBATH

«Storm in a teacup»

«Ha uepHblil 1eHb»
CMBICIT: OCTaBUTh 10 TPYJHBIX BpEMEH

«For a rainy day»

«Kaxk cHer Ha ronoBy»

CMBICIT: BHE3AITHOE HACTYIIICHHE KAKNX-TO HETIPUSTHBIX 0OCTOSTEIBCTB.

Boipaxkenue mpoucxoauT u3 arpapHoro npoioro Poccun. st 3emienensia BoIIaieHUE CHETa
3HAYMIIO HaYaJI0 3UMbI — TPYAHOIO U FOJIOJHOIO BPEMEHU

«Bolt from the blue»

«XO0IWTh MO KParo»
CMBICIT: PUCKOBATh

«Sail close to the wind»

«PoBHATB MO OHY TPEOCHKY»
CMBICIT: OLICHNBATh BCEX OANHAKOBO, TI0 OJHOMY KPUTEPHUIO

«Tar someone with the same
brushy»

«ITouyBcTBOBaTH Ce0sI B YbCH-TO LIKYpE»
CMBICIT: OKa3aThCsl HA MECTE APYTOTO YeJIOBEKa, IOHATH €ro NMepeKUBaHUs

«Walk a mile in one's shoes»

«Hu nyxa, Hu iepa»

CMBICII: TOXKEITaHUe yJadu.

Pycckue OXOTHHKH BEPHIIM B TO YTO €CIIM MOXKEJIATh YEJIOBEKY HEYAauHOH OXOTbI, TO Y OTIIPaB-
JISIIOILETO 32 JoObIYel, Ha000pOT Bee OyIeT 3aMeyaTeNnbHO U OH BEPHETCS C XOpoIei [oobueit

«Break a leg»

«CBOIHUTH KOHIIBI C KOHIIAMID»

CMBICIT: CUNTATh KQKIYIO KOMEHKY, 9TOOBI YIOKHUTHCS B BBIJCICHHBIN OI0KET.

Hnuoma poauinack B OyXraiaTepcKoil cpesie U yrnoTpedisiiach B 3HAYEHHN «CBECTHU JEOET ¢ Kpeau-
TOMY, «JIep>KaTh PacXo/bl 110 IPUXOMy». BrmonHenue 3Toro qedcTBUs OBIIO 1ETIOM He U3 JIET-
kux. [ToaToMy (pasa «CBOANTH KOHIIBI C KOHIIAMIY» CTajla 3By4aTh U B IIEPEHOCHOM CMBICIIE, KO-
rJ1a TOBOPHJIH O 3aITyTaHHBIX 00CTOSTENBCTBAX, BBIXOJ M3 KOTOPBIX TPEOOBaJI IPHIIOKEHHS YMCT-
BEHHBIX HJIH (DH3MYECKUX yCHIHN

«Make ends meet»

«Pa3 B mATUIETKY»
CMBICT: peKo

«Once in a blue moon»

«Cpenp Oena D)
CMBICIT: OTKPBITO, HE CKPBIBASICh

«In broad daylight»

«3aCTUTHYTh BPaCILIIOX)»
CMBICIT: BHE3AITHO

«Catch unawares»

«UysTh HEIOOpOE»
CMbICI: IPeIBUACTD HENPUSTHOCTH

«Smell a rat»

«/loliHas kopoBay
CMBICI: HCTOYHHK JOXO0Aa

«Cash cow»

«JlenoBas xonbaca»
CMBICII: 3aHSITON YEJIOBEK

«Eager beaver»

«benas BopoHa»
CMBICT: BBIIETAIOIINICS U3 TOJIIBL, OTIMYAIOIIUHACS OT OOJIBIIMHCTBA

«Black sheep»

«BBITh HE B CBOEH Tapenke»
CMBICIT: 9YBCTBOBATH CE0s1 HEJIOBKO

«Like a cat on a hot tin roof»
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Oxonuanue madauysl

«Banare gypaxa»
CMBICTT: BECTH Ce0sl TIYTIO, JIETKOMBICIIEHHO

«Horse around»

«Touuts IACHY
CwmeIci: 6oaTaTh

«Chew the faty»

«Hapacxsat»
CMBICII: NONYJISIPHBII, BOCTpeOOBaHHBIN

«Sell like hot cakes»

B Tabnume mpeacraBieHa IUINE HEOONBINAS YacCTh
CYIIECTBYIOIIUX B PYCCKOM M QHIJIMACKOM SI3bIKAX HJIH-
oM. [Iist m3ydeHus ppa3eoJoru3MOB TpeOyeTcs He TOIBKO
XOpolliee 3HAHHWE 53bIKA, HO M MOHUMAHHE KYJIbTYPbl U
HUCTOPUH TOTO HApPOJa, B KOTOPOM 3TH BBIPAXKEHHS HC-
MOJIb3YOTCH.

Bbubauorpaguyeckue cCblIKH

1. Tenus B. H. Bosbioit ¢pazeonorudeckuii ciioBapb
pycckoro si3bika. 3HaueHue. Ymorpebaenue. KynbTypo-

99

noruueckuil kommenrapuil. M. : Acr-npecc kuura, 2006.
784 c.

2. IlIurosa JI. ®., bpyckuna T. JI. English Idioms and
Phrasal Verbs. Aurio-pycckuii coBaps uauoM u ¢ppaso-
BeIX raaroiios. CIIB. : Anrtonorus, 2019. 256 c.

3. CaMble BaXHbIE aHTJIMACKHE WIUOMBI [DIIEKTPOH-
Hblii pecypc]. URL: https://www.englishdom.com (nara
obpamenus: 10.05.2020).

© Mesenuna f. B., I'ycera A. C., 2020



Marepuanst XX Beepoccniickoit HaydHO-ITPaKTHIECKON KOH(PEPEHIINH ¢ MEXKTyHAPOIHBIM YIaCTHEM

VIIK 81°25
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A. V. Meshkova, L. Ya. Vavilova
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31, Krasnoyarskii rabochii prospekt, Krasnoyarsk, 660037, Russian Federation

This article presents an analysis of modern scientific approaches to the study of American slang, discusses the
problems and methods of its formation: (collocation, affixation, abbreviations (abbreviation, acronyms, truncation,

blends), conversion, borrowing), and translation,

Keywords: slang, fiction, reduced vocabulary, features of word formation, abbreviations.

AHTTUICKHUNA CIIEHT B JIUTEPAType OTJIMYAETCS CBOEH
HETIOBTOPUMOCTBIO U HEOOBIYHOCTHIO. OH KPAaTKUi U BBI-
pasurenbHblid. IIoMCK BO3MOXKHBIX aHAJIOLOB CJIEHIa
B A3BIKE NEPEBOJA MOKHO CUHUTATh TOYKON OTIIpABKH JId
nepeBo/ia CJIeHra HCXOJHOTO s3bIKa. JTO YJ00HO, TIOTOMY
YTO TIOXOKMMH aHaJoraMH oOJafaeT IMOoYTH JIFo00H pas-
BUTHIH s3bIK. [lepeBox aHTIMICKOTO ClIeHra JOCTaTOYHO
CJIOKHOE 3aHSTHE, TaK KaK CICHIOBBIE BBHIPAKEHHS TECHO
CBSI3aHBI C TpocTopedmsMu. s mepeBoja CICHTOBBIX
BBIPDAXKEHUN U MPOCTOPEUMH MOKHO HCIIOJIb30BATH pa3-
HBIE CIIOCOOBL.

Hanpumep, nomnb3oBarkcs TepmuHonoruerd B. B. Cro6-
HHOKOBa. OH TOBOPHT O TOM, YTO CYIIECTBYET JBa CIIOCO-
0a, KOTOpbIe Ha3bIBAIOTCS «MHTEPJIMHEAPHBII» U «TpaHC-
(dbopmarmoHHbI» mepeBoa. [Ipu mepBoM crocode ecTh
BEPOATHOCTb HAPYLIECHUS NIPUHLIMIIA NIEPEBOAUYECKON azie-
KBAaTHOCTH M HEKOTOpPbIE HOPMBI s3bIKa. MOXKHO Tarke
BBIJICIUTE J[Ba NpHEMa IEPEBOAA, KOTOpPBIE OTHOCSTCS
K TIEpBOMY CHOCO0Y. DTO TPaHCKPHIIIMS U KaJbKHPOBa-
Hue. Vcnonp30BaHNEe WX BO3MOXKHO, €CITH IIEPEBOIAMMOE
CIIOBO TIOHATHO M3 KOHTEKCTa M TEpPEeBOI HE HapyIlaeT
HOPMBI ¥ IPHHLIUTIBI aIEKBaTHOCTH.

Hamuoro gamie mepeBoguMKH MpHOETaloT K MEpeBO-
JUecKuM TpaHcopmanusaMm. VX ocHOBHas (GyHKIHS — 3TO
CO3/IaHNE MaKCHMAaJbHO TOYHOTO JIEKCHYECKOTO IMEepeBO-
na. CTUIIMCTHYECKOE COoJiepKaHne TpeOyeT epeKoAnpOB-
K{, OHa OCYIIECTBIISETCS B IpOIlecce U3MEHEHUs COMAep-
JKaHUS U BBIPAKCHUA SA3BIKOBBIX CIUHUI] UCXOJHOTO TCK-
CTa B TEKCTE NEPEBOJA.

Cnioco0sbl mepeBoga MHOrooopasHel. OH MOXET ocy-
LIECTBISATHCS. YCTHO WIM HHCBMEHHO, C BOCIPHSATHEM
HCXOMHOTO TEKCTa 4epe3 ayIduo WM BH3YAIBHBIA Tepe-
Boa. Eme omHa 0COOEHHOCTBH Tpolecca MmepeBoja — 3TO

«HEYJIOBHMOCTBY» €ro HEKOTOPBIX CTOpOH. Bens He 3ps
roBopsT «O TOM, YTO MPOUCXOAUT B TOJIOBE IEPEBOTINKA
MOYKHO TOJIBKO AoramsiBaThcsp» [3]. pyrumu crioBamu,
CYLIECTBYET [[Ba JTala: MOHATHE NEPEeBOAYMKOM MBICIIH,
KOTOpasi 3aJI0’KeHa B OpUTHMHAJIE M BEIOOp BapHaHTa mepe-
Boja. OHO W3 IIIaBHBIX TPeOOBAHHWH K IEPEBOMY — 3TO
aJIeKBaTHOCTh. AJIEKBaTHOCTh — 3TO COOTHOLIEHUE OpH-
THHAJIA ¥ KOHEYHOTO IIEPEeBOa, P KOTOPOM LieJb Iepe-
BOJIa YUUTHIBAETCS TIOCIIEIOBATEIBHO.

OKBHBJIECHTHOCTH SIBIISICTCS OCOOBIM CITydaeM aieK-
BaTHOCTH M OPHEHTHpOBaHA Ha pe3ysbTaT. Kak roBopu-
JIOCh BBIIIE, PEalbHbIM MpOLECC MEePEeBOAa OCYIIECTBIIS-
eTcs B TOJIOBE NEPEBOYNKA M OH HEJOCTYIIEH ATl peallb-
HOTO WuccienoBaHus. [lepexon OT eAWMHMI OpHUIHHANIA
K €AMHulaM MnepeBoaa MpOUCXOAUT MNpH NMOMOIIH HeEpe-
BOIYECKUX MEKbBSI3BIKOBBIX TPaHCHOPMAIIHIA.

[TepeBogueckne TpaHCHOPMALMK SBISIOTCS CYTBIO
npolrecca MepeBoa, MMEHHO C TIOMOIIBIO HUX OCYIIECTB-
JsieTcsl mepexo]] OT OpWUTHMHalla K eIUHHIAaM IIepeBojia.
Takue TpaHCPOpPMAIIMN TPEACTABISIOT COOOH MEXKBS3HI-
KoBoe rmepedpasupoBanne. OHO HWMEET OTIMYHAS OT
TpaHcopmanum B paMKax OIHOTO si3bIka. Eciiu cpaBHUTH
OpPHUTMHANBHBIN TEKCT M TEKCT NEPEBOJA, MOXKHO 3ame-
TUTh, YTO HEKOTOpBIE OTPE3KH MEPEBEACHBI «CIOBO
B CIIOBO», @ HEKOTOPBIE CO 3HAUYUTEIbHBIMU OTKIOHECHUS-
mu. bonbiie Bcero Ha cebs oOpanjaroT BHUMaHUE TE OT-
PBIBKH, T'IAC nepeBoleOﬁ TCKCT IO A3BIKOBBIM OTpPBIBKaM
CHJILHO OTJIMYAETCsI OT UCXO/IHOTO TEKCTA.

JlanHOe sIBJICHWE Yalle BCero BCTPEYaeTcsl Mpu Iepe-
BOJI€ CJICHI'OBBIX BBIPQXEHHH, IIOCKOJIBKY JUISI HUX Xapak-
TEpHa OrPaHUYCHHOCTh M MOHATHOCTh. B KaxI0M si3bIKe
CYLIECTBYIOT SIBJICHHS, KOTOPbIE HE UMEIOT COOTBETCTBHS
B Apyrom ssbike. lcxoms W3 3TOro, MOXKHO chenaTh
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AKTyaJ'ILHLIC HpOGJ’IEMBI JIMHTBUCTHUKH, IIEPEBOAOBEACHNA, SI3BIKOBOM KOMMYHHUKAIIUN U JINHTBOOAUJAKTUKN

BBIBOJI, YTO B IUIAHE COJEP)KAHUS CEMAHTUYECKHUE TPaHC-
(dopmari  CBs3aHBI C  TIIYOOKHMMH MOIM(DUKAIASIMI.
Tparchopmarn gamie BCETO BCTPEYAIOTCS CMEIIAHHOTO
tuma. PasHoro poma TpaHcdopMmamus IPOUCXOTUT OIIHO-
BPEMEHHO, TO €CTh OCYIIECTBILETCS IPYT C APYTOM. 3ame-
Ha COMNPOBOXKIAETCS TIEPECTAHOBKOH, TIpaMMaTHYECKOe
npeoOpa3oBaHue — JIEKCUIECKUM MPEOO0Pa3OBAaHUEM U T. 1.

CymecTByeT OrpOMHOE KOJHYECTBO CIIOCOOOB Kilac-
CU(UKAIMK TIEPEBOIUESCKUX TpaHchopmanuii. Onpemene-
HHIO TEPMHUHY «IIEPEBOAYECKUE TPAHC(HOPMAIMN) MOKHO
B3aTh K3 ciosaps JI. JI. HemoOuna: «IlepeBomueckue
TpaHC(hOpPMAIIMK — TPEThsl KaTErOpHs COOTBETCTBHU, KO-
IZla COOTBETCTBHS CO3JIaET NEPEBOIUMK, UCXOS U3 CMBIC-
Jla pe4eBoi eAnHUIBL. B 3TOM Cilyyae Ha OMOIIb MOKET
TIPUHATH ¥ OMUCATENBHBIA IEPEBOM, U PA3INIHBIEC TIPHEMEI
JIOTHYECKOTO MBIIUICHHS B BUAC KOHKPETH3AaIWU 3Haue-
HUH, TeHepalIn3alii 3HAYEHUH, AHTOHUMHYECKOIO Iepe-
Boxa u ap.». JI. C. bapxyaapoB MmpemIoXui ciemyronue
CrocoObI TpaHChHOPMAITHA:

1) mepecTaHOBKM — 3TO 3aMe€Ha PACIIOJIOKCHHH dJie-
MEHTOB s3bIKa B TEKCTE IEPEBOJIa [0 CPABHEHHUIO C TEK-
CTOM OpPHUTHHAJIA;

2) 3aMeHbI — B IIpOLiecce MepeBoJa MOXKHO 3aMEHSTh
(OpMBI CIIOB, 4aCTH peyH M WieHsb! npemiokenns. Cymie-
CTBYET JIBa BUJIA: JICKCHYCCKHEC M TPaMMaTHICCKHE;

3) mobaBieHHEe — MHOTAAa BO3HUKAET MPUIHHA T00aB-
JIeHWs B TEKCTE MEepeBOJa, 3TO MOXKHO Ha3BaTh «(op-
MaJbHOM HE BBIPaKCHHOCTBIO» CEMAHTHYCCKUX KOMIIO-
HEHTOB CJIOBOCOYETAHUS B SI3BIKE OPUTHHATIA,

4) omymieHHS — U30BITOYHBIE CIIOBA C TOYKH 3PEHUSA
CEMaHTHKH, KOTOPBIE MOXKHO yOpaTh M3 TEKCTa U CMBICI
HC U3MCHUTCH.

Takoro poja AejeHusl SBSICTCS] YCIOBHBIM M IPUOIIH-
3UTEJIBHBIM. JTH TpaHCc(opMalMu B YHCTOM BHIE BCTpe-
YaloTCsl PEIKO, Yallle BCEr0 OHU COYETAIOTCS JPYT C ApY-
TOM, IPUHUMAsI XapaKTep KOMIUIEKCHBIX TPAHCHOpPMAIIH.

Taxke cymiecTByeT KiacCU(HKAIMs CIEHra I10 CIo-
co0y oOpa3oBaHMUS.

OmHUM U3 TakuX SBISeTCS Kaibka. JIaHHBIH CrIoco0
BKITFOYAET B ce0sI 3aIMCTBOBAHHUE IIEJIOTO CIIOBA CO CBOUM
MIPOM3HOIICHUEM, 3HAYCHWEM M HamucaHueM. Kaxaprit
3aMMCTBYIOIMHA 3BYK 3aMEIIAeTCS COOTBETCTBYIOLINM
3BYKOM B PYCCKOM sI3bIKE. DTH CIIOBA KAXKyTCsl HHOCTPaH-
HbIMU B HallUCAHWUU U MPOU3ZHOUICHUH, OJJTHAKO OHU COOT-
BETCTBYIOT HOpPMaM aHIVIMHCKOro sssika. Hampumep,
Account — akkayHT (CBeIEHHE O IMOJb30BaTENe KOMITbIO-
TEpHOH ceTH).

[anee uner moiykaibKa, ClIOBa 3TOHM rpymnmsl oOpa-
3YIOTCS TaK, K U3HAYaJIbHOU aHIIMMCKOW OCHOBE paziiny-
HBIMHA METOJaMH TIPUOABISIFOTCS CIOBOOOpA30BATEIbHEIC
MOJIEIH PYCCKOTO s3bIKa. [Ipekae BCero, 3T0 YMEHBIIH-
TENBHO — JIacKaTelbHbIe Cy(PQUKCHI CylIECTBUTENBHBIX: -
UK, -K(a), -0K, TaK ke cy(p(PHUKC —IOK, KOTOPBIA Xapakre-
peH s npoctopeunii. OTHON W3 MPUYUH HEOOXOTUMO-
CTH CJICHTa ABJIACTCA COKpAUICHUC JJIMHHBIX npo@)eccno—
HallM3MOB. MHOTHE U3 3TUX CJIOB NPOU3OLUIM OT Ha3Ba-
HUS (uUpM, TIPOTOKOJIOB M pa3HBIX abOpeBHATYP.
Takum myTeM HOSBHIOCH MHOXeCTBO cioB. Hampumep,
To click — knukaTh (Ha)XKUMaTh Ha KJIABUIY MBIIIKH).

Tperbum sBiIsIETCS NIEpEeBOA, HO HE BCErja B pPyccKue
CIICHTOBBIC BBIPKCHUS IIOMANAIOT CIIOBA, 3aMMCTBOBAH-
HbIE€ U3 aHMVIMHACKOro s3blKa. YacTo cieHroBasi JEKCUKa
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oOpazyercst ¢ MOMOLIBIO MepeBoJa MpOoPecCHOHAIBHOTO
aHrnmiickoro TepmuHa. [lepeBon Bkirouaer B ceOsl mc-
MOJIb30BaHKE, CYIIECTBYIONINX B PYCCKOM S3BIKE, HEH-
TPaNBHBIX CIIOB, KOTOPBIE MPHOOPETAIOT HOBOE 3HAYCHNE,
HO CO CHM)KEHHOM CTUIIMCTHUYECKON OKPACKOM.

IMocnemaum cmocobom sBiseTcss (HOHETHYECKAs MHU-
MUKPHSL, 3TO OIUH U3 00Jiee HHTEPECHBIX METOJIOB, C TOY-
KM 3peHne Jiekcukonoruu. OCHOBBIBA€TCS OH Ha COBIIa-
JCHHUHU CEMAHTHUYCCKH HECXOXUX 06meyn0Tpe6MTeanMx
AHINIMICKKX CJI0B M TepMHHOB. CJIOBO, KOTOpOE Mepexo-
JIIT B CIIEHT, puoOpeTaeT abCOJII0THO HOBOE 3HAYECHUE.
Crofa Tak e OTHOCHTCS MOJIpakaHue 3ByKaM, 0e3 KaKHux-
100 CXOACTB € OOBIYHOM JekcuKod. OHM TOXOXH Ha
CBOEOOpA3HYI0 HUIpy 3BYKOB, 00pa3ylOTCs C IOMOIIBIO
OTHUMAaHHA, TEPEMEIICHNs] W TMPHOABICHUS HEKOTOPBIX
3BYKOB B OPUTHHAJIHHOM aHTIHHCKOM.

Hauboiee momymsapHbIM crmocoO0OM IepeBo/ia aMepH-
KaHCKOM CIICHIOBOM JIEKCHKHU SIBIIICTCS CHOCOO mombopa
COOTBETCTBYIOIIETO NEPEBOTIECKOTO HKBUBAICHTA B SI3bI-
K€ MepeBojia, BHIOOP KOTOPOrO 3a4acTyio OOYCIIOBJIICH
JIMYHBIM MHCHHUEM WM YYTbEM ICPEBOJYMKA WM 3ajia-
4el, KOTOPYIO TpecieayeT NepeBOJUMK B MpoLecce nepe-
BOJIa, MO0 K& OPHEHTHPYSCh Ha KOHEUHBIH pe3yJibTar.
Ho, Tem He MeHee, MOXHO TOBOPUTH O TOM, YTO IIEPEBOJ
CJICHT'OBBIX CJIOB U BBIPAXEHUH B OOJBIIMHCTBE CITydaeB
MPEICTaBIsIeT co00il ompeneneHHbIi Habop CHHOHUMOB
WIH CUHOHUMHYHBIX BBIPQXCHUH, 3aMEHSIONINX JIPYT
nIpyra 6e3 0co0o0i MOTepH CMBICIOBOH IIETOCTHOCTH BBI-
CKa3bIBaHMA, HO MPUAABas PA3IUIHBIA OTTEHOK HKCIpec-
CHBHOCTH M AMOIIMOHAIBHOCTH, 32 HCKIIOYEHHEM TeX
CITy4aeB, KOT/Ia CJICHT BOBCE OITyCKaeTCsl.

Jlist mpuMepa Mbl POaHAIU3UPOBAIHM MEPEBOA IMPO-
nm3Benenus [[. Comunmxepa «Haa mpomacTeio BO Pikm»
nepeBonunkamu P. S. Paiir-Kosanesoii u C. A. Maxosga.
B mnepBom xe ab3aiie MBI BCTpEYaeMcCsi CO CICHIM3MOM
«crapy» (demyxa, ragocts). CIEHIH3M «crap» BcTpedaeTcs
JIOCTaTOYHO YacTo I10 BCEMY IPOU3BEICHHIO U 00JafaeTr
pa3MYHBIME 3Ha4YeHUsMHE. [Ipu miepeBoie TaHHOTO CIIEH-
ruzma P. . PaiiT-KoBasieBa uCHONB3yeT clenyrolue
SKCIPECCUBHBIE W SMOIMOHAJIBHO OKpPAICHHBIE CIIOBA,
CBOMCTBEHHbIE JJIS1 DPA3rOBOPHOM pedu: MyTbh, 4Yyllb,
JIpsiHb, BpaHbe, OpexHsl, Yemyxa, 4ylb cobaubs. C. A. Ma-
XOB IIEPEBOAUT JIaHHBINM CIIEHIM3M KaK: Mypa, XpEHOTEHb,
OpenasiTiHa, epbMO, OpeXHs, HAIJICTeHHOE (B 3HAUCHHE
BpaHbe). B maHHOM cllydae CTHJIMCTHYECKash CHIXKEH-
HOCTh U HEHOPMAaTHBHOCTH OPUTHMHAJA TOJHOCTHIO HAalLIA
CBOE OTPaKEHHE B MIEPEBOJIE.

CIeHru3M «crap» TakKe HMCIHOJIB3YETCsl B CIEHTOBBIX
(dpazeosornueckux BeIpaKeHUSIX «to cut (out) the crapy»
(TIepecTats TOBOPUTH €pPYHAY), UTO B epeBoge P. 5. Pait-
Kosanesoif 3Byunt kak: «bpock myputh!», «bpocs 3amu-
BaTh!», «bpockTe 3y0On 3aroBapuBath!», C. A. MaxoBa:
«Konuaii oTBsizpIBaThCs!», «He Tpemuch!», «XBatut 60-
TaTh!»; «to shoot the crap» (roBopuTh uyiib), KOTOpoe
nepeBonutcs P. 4. Paiir-KoBaneBoii kak: BpaTth, HaBOpa-
4yuBaTh, 00aTaTh, C. A. MaxoBbIM: TpENaThCsi, MO3TH I0-
Jockath; U «to chuck the crap around», umeroiee To xe
3HAYEHME, YTO U TNPEIbIAYIIEe aMEPHKAHCKOE CIICHTOBOE
BeIpakeHue, B mepesoge P. SI. Paiir-Kosanesoii: paso-
mencs BoBcio, C. A. MaxoBa: IOHECIO II0 KOYKaM.
B nmaHHBIX npumepax nepeBoj TaKoM )K€ SKCIPECCUBHBIN
1 SMOIIMOHATBHBIHN, KaK W OPUTHHAIL.
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CreHroBeblii riaron «to cut out» (mepecratb) B HEKO-
TOPBIX CJIydYasX IEPEeBOJUTCS OOOMMHM IE€PEBOJUMKAMU
OJIMHAKOBO CTHJINCTUYECKH HEHTPaJIbHBIM CIIOBOM «IIEpe-
CTaTh», HO CTHIMCTHYECKAs] CHIPKCHHOCTh aMEPHKAaHCKO-
TO CJIEHTM3Ma He Oblla yTpaueHa B IIEPEBOJIE, TaK Kak
MIEPEBOAYUKH HCIIOIb30BAIN NIPUEM KOMIICHCALUH, 3aMe-
HUB HEUTpalbHbIE JIEKCHUYECKHE COUHUIIBI OPUTHHAIA,
CTOSIIIIFIE B OKOJIO CIIEHTOBOM OKPY>KEHUH, IKCIIPECCUBHO-
OKpAIlEHHbIMH JIEKCUYECKUMH E€JIMHHULAMH TepeBOAa.
Hanpumep, «I cut out going there entirely, gradually»,
gto B nepeBose C. A. MaxoBa 3ByuuT Kak: «IlocTenenHo
COBCEM IlepecTall TyJa 3ariisiibiBaTh». [ aromn «3armsusl-
BaTh», UMEIOIINI POCTOPEYHBIH OTTEHOK, IPHUIIAET BbI-
CKa3bIBAaHMIO O3KCIPECCHBHO OKPALIEHHBIH Xapakrep.
JlaHHOE BBIpaKCHHE TaKK€ IEPEBOTUTCSA NPH IOMOIIN
IJIarojiOB ITOBEJIMTEIFHOTO HAKJIOHEHHS, KOTOPBIE YXKe
HecyT B ceOe HEKMH OTTEHOK SMOIMOHAIBHOCTH BBICKA-
3piBanus, P. SI. Paiit-KoBaneBoii: He cmel, Opoch,
C. A. MaxoBsIM: KoH4Yail. [IepeBos aMepruKaHCKHUX CIICH-
TOBBIX ()Pa3eoIOrNYECKUX BBIPAKEHUH B OCHOBHOM
Npe/ICTaBIsIeT CO00M OrpaHUuYEHHBIH KPYI JIEKCHYECKHX
€/IMHML TIEPeBO/a SKBUBAJICHTHBIX JAHHBIM JIEKCHYECKUM
enuHMLaM opuruHana. CrneHroBoe BblpakeHne «to laugh
one’s ass offy (cMesTbCS W30 BCEX CHII) TEPEBEICHO
P. 4. Paiit-KoBaneBoii kak: xoxoTaTh 10 kKoimk, C. A. Ma-
XOBBIM KakK: IOJBIXaTh CO CMeXy. B maHHOM mpumepe
CJICHTH3M IIEPEBEJICH C YYE€TOM €r0 HEHOPMAaTHBHOCTH, HO
HE COBCEM IIepe/laeT BCIO IpyO0OCTh U HEHOPMATHUBHOCTH
JAHHOTO BBIPAXKCHUS; OPUTHHAJ, HECOMHEHHO, 3BYYHT
HECKOIIBKO rpybdee.

Ilpu mepeBoje CACHrOBOro BhIpakeHHs «to hit the
roof (ceiling)» (pa3o3nuThcs) B OJHOM Ciydae IEpPEBO-
JIUMKHU CXOJSTCS BO MHEHUSIX U MEPEBOJST JaHHOE BhIpa-
JKEHHUE TJIarojoM: B3BUTHCS, YTO MOJYEPKUBAET HECKOJIb-
KO TIPOCTOpEYHBI OTTEHOK. B npyrom e ciy4ae
C. A. MaxoBoB npuderaer k 0osee KCIPECCUBHO OKpa-
LIEHHOMY IE€PEBOJY: HE 0CO00 B3IPIOYUTHCS, YTO CBHUJIC-
TENBCTBYET O IPHUHAUIC)KHOCTH JAHHOTO CIICHTOBOTO
BBIP@KCHUS K IUIACTy HEHOPMATHUBHOM JIGKCHKH, KOTOPast
SIBIISIETCS] OZIHUM W3 YCJIOBHH 3KBHBAJIEHTHOTO IIEPEBOJA.
P. 4. Paiir-KoBasieBa B 3TOM ke cirydae BooOrie n3oeraer
NepeBoia JAHHOTO CIEHTH3Ma, 3aMEHSS MPEeAIOKEHHE:
«I mean he didn’t hit the ceiling or anything» [66, c. 4]
npeaioxeHneM: «To ecTh HH4YEro 0COOEHHOT0 OH HE CKa-
3aJ1», 4YTO Ha HAalll B3IJIA]] HCKaXKaeT CMBICH CIICHTH3Ma.

CrenroBoe BblpakeHHe «to make a pass at somebody»
(menaTh OTKPOBEHHBIE HAMEKH JKCHIIHMHE) MPEICTABICHO
B niepeBoae P. S. Paitr-Kosanesoit u C. A. Maxosa cio-
BaMH CHHOHMMaMH{: NPHUCTaTh M TOJKATHTh, KOTOpBIE
MIOJTHOCTBIO TEPEAAIOT CTHINCTHYECKYIO CHHXEHHOCTB
BBICKA3bIBAHUS.

CxonHOE 3Ha4YeHHE C MPEIBLAYIINM CIEHTOBBIM BbIpa-
KEHHEM UMEET aMepHKaHCKOe (pPa3eoornyecKoe CICHI0-
BOe BbIpaxkeHHe «to get wise with somebody» (mo3nako-
MHThCS, IPUCTABaTh K KOMY-JIH00), KOTOPOE B TI€pPEeBOAE
P. 41. Paiir-KoBaneBoii nepenaHo npu MOMOILM CJI0Ba: MpU-
CTaBarth, a B iepeBojie C. A. MaxoBa: MoJIKaThIBaTh.

AHaJOTMYHOE C NpPEABIIYNIMMH 3HAYEHHE HMEET WU
CJICHTOBOE BBIpaXeHHE «to rush somebody» (yxaxuBarb
3a JIeBYILIKOH, IPHYIapsTh), KOTOPOE B IIEPEBO/IE, Ha HAIIl
B3MJISAM, TIEPEJAHO C HECKOJBKO MCKKEHHBIM CMBICIOM,
a uMeHHo, B nepeBojie P. 5. PaiiT-KoBaneBoil kak: B Jie-

nemky pacmubarbes, a B nepeBoge C. A. Maxosa: co-
XHYTH (110 KOMy-1100). CiieHroBoe BBIpaXeHHE «to give
(somebody) a buzz» (MO3BOHNTH) B PA3TUYHBIX CIyYasX
nepenaercs no pazsomy. P. . Paiir-KoBanesa npu nepe-
BOJIC JJAHHOTO CJIEHTOBOTO BBIPa)KEHHUS NMpUOEraeT K Ta-
KHAM 3MOIMOHAIBHO U 3KCIPECCUBHO OKPAIICHHBIM JIEK-
CHUYECKMM €IMHMLAM INIEPEeBOJa KaK: 3BSIKHYTb, 3BIKHYTb
10 TeseoHy, a TAKXKE K HUCIIOIb30BAHUIO CTHIMCTHYECKU
HEHTpaNbHBIX CJIOB: MO3BOHUTH, 3BOHUTH. C. A. Maxos
TaKkKe NpUOeraeT K MCIOJIb30BAHUIO B MIEPEBOE IMOIIHO-
HaJbHO U 3KCIPECCUBHO OKPALICHHOMU JIEKCUYECKOU €/1U-
HULBL 3BSKHYTb, 1 B HECKOJBKHX CIy4asX HCIIOJIB3YET
CTHJIMCTHYECKH HEWTpaJbHBIE CJIOBA: IIO3BOHUTH, 3BO-
HUTh. [loMUMO TOrO, OH TaKXKe YIOTPEOJsIeT IIaro:
MOTpETaThCs (C KeM-HUOYAb), KOTOPBIN TOCTATOYHO ajie-
KBaTeH B Mpefeiax KoHTeKcTa, a MeHHO: «The first thing
I did when I got off at Penn Station, I went into this phone
booth. 1 felt like giving somebody a buzz». «IIpukatus
B HoBelii Mopk, mepseiM enoM Hamén TenedoHHyro 6y-
Ky. XOTeJoCh C KeM-HHOYAb OTPETIAaThC.

Crenyroiee CJICHTOBOe BhIpaxkeHue «to take a leak»
(moumtbest) P. 5. PaiiT-KoBasieBoii nepesaHo npu nomo-
X TJIarojia: HaMOYHTh, M CJIOBOCOYETAHHMS: 32 HYKIOM.
[TepBoe, Ha Ham B3I, HE OTpaXkKaeT UCTUHHOTO 3Haye-
HUSI CIICHTH3Ma, TaK Kak OHO B IIEPBYIO OUYepelb CBA3aHO
C BOCIIPUSTHEM PYCCKOTOBOPSIIUM OOILIIECTBOM 3HAUCHHMS
CJIOBA «HAMOYHTHY», MOCKOJIBKY TJIaroyl «HAMOYHTEHY» HE
HUMEET B PSIy CBOMX IEPBOCTEICHHBIX 3HAYEHHMH BBIIIeE-
yKa3aHHOTO clieHroBoro cmeicia. C. A. MaxoB B JTaHHOM
ciryyae Haubosee yIayHO OTPaKaeT CyTh JAaHHOTO CIICH-
TOBOTO BBIP2KEHHS, HCIONB3YyS B IIEPEBOJE TJIATOJIbI:
IIOMOYUTHCA, OTJINTh.

CnenroBoe BelpaxkeHue «to be up the creek» (B Tpyn-
HOM TIOJIOXKCHHHU) TepenaHo B mepeoie P. S, Paiir-
KoBasieBoil ¢ MOMOIIBIO KOHTEKCTYAJILHOM 3aMEHBI, MpH
KOTOpOH CJIOBO OJTHOM YacTH pedr MEepeBOANTHCS CIOBOM
JPYyroil 4acTH pedd WM CIOBOCOYETaHWEM, a MMEHHO:
HecnmoOpoBath, Oymer mioxo. C. A. MaxoB B JaHHOM
Cllyyae TaKKe HCIIONB3YyeT KOHTEKCTYaJbHYIO 3aMEHy
CJIEHT'OBOT'O BBIPAXXEHUSI CYIIECTBUTEIILHBIM: XaHa.

Jpyrylo OTIMYHUTENBHYI0 OCOOEHHOCTh — 3HAHTHOCE-
MU0, MOXHO HaOIIOIaTh IPHU NMEPEBOJE CIEHIOBOTO BbI-
paxkenus «to tickle the pants off someone» (ymoputh co
CMeXy, paccMelluTh). B mepBom ciiyyae mpu mnepeBoje
JIAHHOE CJICHIOBOE BBIP@)KEHHE 00JIaIaeT OTHOCHTENBHO
MIOJIO)KUTEIbHBIM 3HAYEHUEM, MEepPElaHHbIM Ha PYCCKHN
s3bIK P. 5. PaiiT-KoBaseBoii kak: mpocTo 00X0XxoTaThes, a
C. A. MaxoBbIM: noasIxaTh 0T cMexa. B npyrom cimyuae
JTAaHHBIH CJICHTU3M HMEET MPOTHBOIOJIOKHOE 3HA4YCHHE,
kotopoe P. SI. Paiit-KoBaneBa mnepenaer npu nomoiuu
BEIpAKEHUS: Ipa3HUTH a0 cie3, a C. A. MaxoB: goBecTH
10 OEI0TO KAJIEHbS.

CiieHroBOE BBIpaKEHHE «to toss one’s cookiesy (Torm-
HHUTb) MEPEaHO B CMBICIOBOM M CTHIMCTHYECKOM ILTaHE
BrionHe ajgekBaTHO P. fI. Paiit-KoBaneBoil kak: cTpaBUThH
cBoif yxuH, a C. A. MaxoBbIM: BBIBEpHYTh HAW3HAHKY,
KOTOPbIC 06J'Ia£laIOT CHHOHHMMUYHBIM 3HAYCHHUEM.

TakuM >ke 3HayeHHWeM OOJaTaeT M CIEHTU3M «to
puke» (pBarb, TOmHNTH), KoTOphIid P.S. PaiiT-KoBanesa
MePEBOANT KaK: MyTHTb, CTOIIHUTD, TOIIHNTD.

C. A. MaxoB B CBOEM TIEpEBOJIE UCIIONIB3YET OOIIbIIee
KOJINYECTBO CHHOHMMHYHBIX CJIOB, SIBJISFOIMXCSI SKBUBA-
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JICHTaMH{ JIaHHOTO CJIEHTU3Ma, @ UIMEHHO: TSHYTb OJIeBaTh,
OneBaHyTh, MYTHTb, CTOIIHHTBH, BHIpBaTh, 000J€BaTHCA,
HaW3HAHKY BBIBEpHYTb. HEHOPMATHBHBIA CIIEHTOBBIN
TJIaroJ nepeiaH CTHINCTHYECKN CHIPKEHHBIMU TJIarojIaMu
PYCCKOTO 53bIKa, COOTBETCTBEHHO MEPEBOJ HUCKOJIBKO HE
yCTyIaeT OpUTHHATY.

Hpyroii cineHrn3Mm «to screw up» (MCHOPTUTH, Hapy-
math nymeBHoe paBHoBecue) P. 5. Paiir-Kosanesa nepe-
BOJHUT CTHJIMCTHYECKH HEWTpPAIbHO: MeEperyTaTbesi, pac-
CTpamMBaThCsl, a TAKXKE MPU MoMouu (pazeosoruzma: ui-
TH TICY TOJA XBOCT, KOTOPHII Haubojee SIPKO OTpakaeT
cymHocTh nanHoro ciuenrusma. C. A. MaxoB Oonee pas-
HOOOpa3eH B CBOEM IIEPEBOJIE: WATH HAIEPEKOCsK, Ypo-
JIOBaTh, 3aIlyThIBaThCs, @)K T0JIOBA IUIOCKas crana. JlaH-
HBII MEPEBOJ MPHUIAET BHICKA3BIBAHUIM, KaK 3TO M OBLIO
3aJyMaHO aBTOPOM, CTHJIMCTHYECKYIO CHIDKCHHOCTh W
HEHOPMAaTHUBHOCTb. Tarke NaHHBIA CIEHTHU3M HCIOJNb3Y-
eTcsi B KayecTBa MPWJIAraTeIbHOro «screwed-up», KOTo-
poe niepeBoautcst P. . PaiiT-KoBaneBoit kak: HEMHOXKO
qokHYTHIH, a C. A. MaxoBbIM: NPHUIIUOJICHHBIA, YTO HO-
CSAT SIBHBIM 3KCIIPECCUBHBIA OTTEHOK.

Crenrusm «to hang around» (mpucyTcTBOBaTH) IEpe-
BEJICH CTIWIMCTUYECKH HEHUTpPaIbHO OOOMMH paccMaTpH-
BaeMBIMHM MEpPEBOAYMKAMHU Kak: OCTaBaThcs. llommumo
storo, P. f. Paiir-KoBaneBa nepeBoAMT NaHHBIA ClleH-
TH3M TJarojoM: topdath, a C. A. MaxoB TakuMm#u TJaro-
JaMH € TIPOCTOPEYHBIM OTTEHKOM KaK: TOPYaTh, MasiIUTh.

IIpu mepeBoxe crnenrmszma «to shack up» (xuth, mpo-
KuBaTh, ocenuthes) P. S. Paiit-KoBaeBa u C. A. Ma-
XOB OrPaHMYMBAIOTCS TIJaroyioM: mnepexkaarts. Crenosa-
TENBHO, CJIELYET TOBOPUTh O TOM, YTO B IEPEBOJC AaH-
HBII CIIEHTU3M IepesiaH 0e3 yueTa ero HeHOPMaTHBHOCTH.

[Tpu nmepeBone cieHruzma «to bumy» (KUTh MM Je-
nathk 4ro-1nbo 3a uyxoi cuer) P. 5. Paiit-KoBanepa
npuberaeT K CIEAYIOIMM TIJlarojiaM: IMporojiocoBaTh U
oexaTb, NoJaTbes, B To BpeMs kak C. A. MaxoB HcIob-
3yeT BBIpRKEHHE: MOeXaTh Ha XaJSIBKY M KOHTEKCTYallb-
HYIO 3aMEHy: OThE3]l NOMyTKaMu. B maHHOM ciydae me-
peBon C. A. MaxoBa MOXKET CUMTAThCS OoJee yOadqHBIM,
TaKk KaK OH MMEET Ty JK€ CMBICJIIOBYIO HAarpysKy, 4To H
BBIIIECYKA3aHHBIA CIIEHTOBBIM TJ1aroJl.

Crnenrusm «to slamy (maputh, pa3HECTH, PACKPUTHKO-
BaTh) P. 5. PaiiT-KoBanesa nepeBoauT riarojioM moBesu-
TEJNBHOTO HakiIoHeHus: Bpexy. C. A. MaxoB ke HCIOJIb-
3yeT Ul MepeBOAa CTHIMCTUYECKH HEHTpalbHOE BhIpa-
JKCHHE: TTOXO OYeT.

AHaNornyHoe 3Ha4YeHHE MMEET CJIEHTH3M «to rough
up» (oOpammaTbest ¢ KeM-I100 KECTOKO, OMTh), KOTOpOE B
mepeBoge P. f. Paiir-KoBanmeBodt 3ByuHT Kak: rpy0o
oboiituck, Tporate. B mepeBoge C. A. MaxoBa TaHHBIN
CIICHTM3M TMepelaH TaKKe CTHIMCTHYECKH HEHTPaJIbHO:
Tporarb, HO, HOMHMO 3TOrO, I IEPEeBOJa JAaHHOTO
CJICHTH3Ma UCTIONB3yEeTCs IIaroi: OTMy10XaTh. B manHOM
cilyyae IHepeBoj 0oiee 3KCIPECCHBHBIA M 3MOIMOHAb-
HBII1 U 3BYYHT HECKOJIBKO Irpy0ee, Hexeln OpUrHHall.

TakuM 00pa3oM, CTHIIMCTUYECKU CHIDKEHHAsi aMepH-
KaHCKas JIeKCHKa, K KOTOPOH MpeXxae BCEro OTHOCSTCA
paccCMOTpPEHHBIE HaMH CIIEHTU3MBI, CIIEHTOBBIE CIIOBOCO-
YeTaHWsT M CJICHTOBBIC BBIPAXKEHWS, IepellaHa SKBHBa-
JICHTHBIM CJIOEM PYCCKOH JIEKCHKH. B 11e710M, MOXHO TO-
BOPHTH O TOM, YTO 1€ NEPEBOAYNKA OblJIa JOCTUTHYTA U
CTHIMCTHYECKAs] CHIDKCHHOCTh M HEHOPMAaTHBHOCTH OpH-
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THHAJIA TIOJIHOCTHIO HAIlIa CBOE OTPAKEHHE B IEPEBOJIE.
Crenyer TakKe 3aMETUTh, YTO NPH TIEPEBOJIE CIEHIOBBIX
€IMHUI] TIEPEeBOTUNKAM yIAIOCh TIepeIaTh BCE OTTEHKH H
cnenn(rUKy aMepHKaHCKUX CICHTH3MOB W CIICHTOBBIX
BEIpAKEHUH, a IMoI9ac PycCcKuil mepeBo ObLT gaxe Oonee
SKCIPECCUBHBII M 3MOIMOHAIBHO OKpAIICHHBIM, dYeM
AHTJIMICKUM OpUTHHAL.

Jlexcnueckue eQMHUITBI, OTHOCSIIUECS K CIEHTY, Ie-
pelaroTcsi Ha MepeBOJSIIEM SI3bIKE PAa3IMYHBIMU CIIOCO-
0aMu: C MOMOILBIO IKBUBAJIEHTHOW CTHJIMCTHYECKH CHH-
KEHHOH JIEKCMKH PYCCKOTO sI3bIKa, 3aMeH, I00aBJICHMUS,
OITyIIEHNUs, KOMIIEHCAI[H, KOHKPETH3alluy, TeHepain3a-
I[UH, ONKCAHMS, TOIYKaIbKH U TpaHcauTepanuu. Hanbo-
Jiee MIMPOKO HCIOJIb3YEMbIMU SIBIISIOTCS HEPEBOJ C II0-
MOIIBIO SKBUBAICHTHON CTHINCTUYECKA CHI)KEHHOH JIeK-
CHKHM, a TaKkXKe IPH TOMOIIN KOHTEKCTYaJbHBIX 3aMEH.
Taroke OOBOJNBHO YacTO MCIIONB3YIOTCS KOMIICHCAIUH,
HaTpaBJICHHBIE, B NIEPBYIO O4Yepeab, HA COXpAaHEHHE IKC-
MPECCUBHOM M 3MOLIMOHAJILHON OKPAIlIEHHOCTH BBICKA3bI-
BaHUS ¥ IPOCTOPEYHOTO KOJOPHTA, YTO OBIJIO BEISBICHO
B XOJI€ UCCJIEJIOBAHMUS, BO BPEMs KOTOPOro ObUI MPOBEJCH
aHaIM3 CIEHTOBOM Jiekcuku B npousBeneHuu . Conunni-
xepa «Han mpomacteio Bo pxu». B pesynbrare dero Obl-
J0 HaigeHo 139 CiEeHroBbIX €OUHUL, BKIIIOYAIOLIUX
B ce0s1 49 CICHIOBBIX CYIIECTBHUTENBHBIX, 17 CIEHIrOBBIX
riarojioB, 10 CIEGHTOBBIX TJIATOJIOB C HOCTIIO3WTAMH,
17 cneHroBBIX MPHUIATATENBHBIX, 15 CIEHTOBBIX CIOBOCO-
yeTaHu# u 31 ceHroBoe ppa3eoIOrmIeCcKoe BRIPaKEHIE.

ITepeBon cneHroBoi nexcuku B npomsBencann J[. Co-
muaxepa «Han mnponacteio Bo pxkm» P, . Paitr-
KoBaneBoif oToOpaxaer BEICOKYIO S3BIKOBYIO KYJNBTYpY H
HAIIEJIEHHOCTh Ha SI3bIKOBYIO HOPMY, KOTOpas IIpU mepe-
BOJie BhIpakaeTcst B ToM, 4to P.S. Paiit-KoBasesa us0e-
raeT ynoTpeOisTh CHH)KEHHYIO JIEKCHKY, OIyCKas WIH
penyuupys ee, MNPOKO HCIIOJb3YS Pa3IMYHOrO Poja 3a-
MeHbl. B nepeBone P.S. Paiir-KoBaneBoil npoussenenus
. Conmuampkepa «Haj mpornacTbio BO PXKU» UMEETCSI OJIMH
MpUMep TMOIYKAJIbKH B COYCTAHWHU C OIMUCATEIBHBIM Iie-
peBomoM — mepeBox cieHruzMa «Canasta fiend» (mroou-
TeNh KAaHACTHI), OJUH TPHUMEP TPAHCIUTCPAITHOHHOTO
nepeBosia — «macy (MCIoNb3yeTcs Kak oOpalmieHne K Je-
JIOBEKY, Yb€ MM HEHU3BECTHO), BA IIpUMepa KOHKPETH3a-
uin — «booze» (B JaHHOM cCllydae: BHCKH) M «prep»
(B manHoM ciydvae: IleHcu), onuH mpumep reHepaiu3a-
uu — «hound’s-tooth jacket» (B JaHHOM city4ae: KypTKa)
U OIMH NpUMEp OIHUCATENHLHOTO IepeBoja «prep»
(B maHHOM ciTyuae: 3aKpbITasi CpeHss 1Koia). B mepeso-
ne P. 4. Paiir-KoBaneBoii Takoli crioco0 rnepeBoja CiieH-
TOBO¥ JIEKCHKH KaK TPAHCKPUOHUPOBAHHUE OTCYTCTBYET.

[lepeBox cneHroBoit gexcuku B mpousBeneHnu . Ca-
muamkepa «Hax mpomactero Bo pxkm» C. A. MaxoBbiM
3aKJII0YAeTCS B TOM, YTO OH HCIIONIB3yeT OOJBIIOE KONH-
YECTBO PYCCKOM CIIEHIOBOH JIEKCUKH, KOTOPasl NIPEACTaB-
JseT coboii coBpeMeHHbIH s3bIk. [lepeBon C. A. Maxoa
otiuueH ot nepesoaa P. f. Paiir-Kosanesa, 3a uckmroue-
HUEM 6OJ'II)IHOFO KOJIMYCCTBA KOHTCKCTYaJIbHBIX 3aMCH.
B nepesone C. A. MaxoBa MOXHO HaOJIIOAaTh OAMH IPH-
Mep HoyyKalibku cineHruszma «big deal» (Oonbmmast mvm-
Ka), IBa MpHUMepa KOHKpeTm3anuu — «dormy» (B JaHHOM
ciyyae: [leHcn) u «prep» (B naHHOM cirydae: Ilencu) n
ONIMH TIPUMEpP OMHUCATENBHOTO IepeBoaa «prep» (B HaH-
HOM CIlydae: TOATOTOBUTEIhHOE YyUeOHOE 3aBEACHEE).
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B omnnuue ot nepesoxna P. . Paiir-Kosanesoii, B nepe-
Boge C. A. MaxoBa He UCIOIb30BaHA TPAHCIUTEPALUS B
KagecTBe crocoba mepeBoja CICHIM3MOB Ha PYCCKHH
s3eIK. B mepeBoge C. A. MaxoBa Takke HE IPUMECHSIETCS
TaKOH CIOCO0 TepeBoJa CICHTOBON JIEKCHKH KaK TPaHC-
KpuOUpoBaHUeE.
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The article Explorer the essence of the taglines and its functions. We investigated classifications of translation
transformations. We considered the methods of translation and adaptation of taglines during translation process.
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AKTyanpHOCTh TeMBI 00yCJIOBJICHAa TE€M, YTO PEKIIaM- Ha cerogusmHmii JeHb CyIIeCTBYeT HECKOIBKO Kilac-

HBIM CJIOTaH UTPaeT BAXXHEHIIYIO POJIb B peKiIaMe W Npo-  cuUKAIUil IepeBOAYSCKHUI TpaHChOopMaIIUii.

JBIDKEHHUE MPOLYKTa/ YCIYTH. JI. C. bapxynapoB BegensieT 4 OCHOBHBIM BHA TPAHC-
Llens pabOoThlI 3aKiIrOYaeTCsl B U3yYEHWH PEKIAMHBIX  (OpMalmii:

CJIOTaHOB, UX IepeBoja U aaanTtauuu B I15. 1) mepecTaHOBKM (M3MEHEHHE MOpPSIKa CIOB B Mpe-
Spkuit pekiaaMHBIII 00pa3 M HOBBIIIEHHOE BO3JCHCT-  JIOXKEHHN);

BHE PEKJIaMbl — BOT B OCHOBE Y€ro JEKUT ciorad. Ms- 2) 3aMeHbl (4acTH peyH, KOHKPETH3alWs, TeHepajn-

BECTHBIN peKIaMHBIA mpakTuk M. M. bruHkmHa-Mens- — 3amusi, aHTOHIMHUYIESCKHN TIEPEBO);

HUK 3asBJSIET, YTO CIIOTaH SIBISIETCS «BTOPHIM HMEHEM 3) moGamnenus (moOaBIeHHE CIOBA C MEIHIO0 KOMIICH-

npoxykray. CroraH, AeHCTBUTENbHO, HECET B cebe OC-  CHpPOBATh yTPAaueHHbIE IPaMMAaTHUYECKHE CPEICTBA BbIpa-
HOBHYIO HJIesl PEKJIAMHOW KaMITaHUM U SIBIAETCS BaXXHBIM  IKEHUS);

3IeMEHTOM (UPMEHHOIO CTHJIS, peKiaaMHOi u PR-mosu- 4) omymienue (neiictBue, ooparHoe godasneHuo) [1].
TUKU [2]. [TpuBeneHHbIe HMXE TPUMEPHI MOKAXKYT HEOOXOIH-
Croran, KaKk W BCsl peKjiama B I[eJIOM, BBINIOJIHSET MH-  MOCTb IPUMEHEHUs TpaHcdopMmauuii npu nepeBoje st
(hopMaTHBHYIO U BO3JACHCTBYIOLIYIO (QYHKIIHH. JIOCTHIKCHUSI aJIeKBaTHOIO M aJalTUPOBAHHOIO TEKCTa
CymecTByeT psll KpUTEpUEB, KOTOPbIE CIEQyeT Y4H-  PEKIaMHBIX CJIOI'aHOB.
TBIBATh IPU NEPEBOJE PEKJIaMHBIX ciloraHoB. K HuMm ort- Ne 1. Pepsi. Ask For More
HOCATCS: «bepu ot xu3uu Bee, 2000%.
* IeJTb PEKIAMHOTO COOOIIICHS, Pexnamuas kammnanus «Pepsi» 2000 roma npencraBu-
* XapakTep MOTpeOuTes; Jla CIIOTaH, KOTOPBIA OBIT MEepeBEaeH ¢ MOMOIIBIO LENO-
* S3BIKOBBIC KaUEeCTBa TEKCTA OPUTHHATIA; CTHOTO IIpe0Opa30BaHMS.
* KyJbTYpHblE M WHIUBHIYAIbHbIE BO3MOMXHOCTH Ne 2. British Airways. The world’s favourite airline
A3bIKa B KyJIbTYPHOM aCIIEKTe MOTPeOUTEN. «JIro0MMBbIE aBUAIMHUN MUDPA».
['maBHBIM MHCTPYMEHTOM IIPH Iepeayue CMbICIa PEK- IlepecranoBka mpu nepeBoAe HaOmoOAAeTCs MpU Ie-
JIAMHBIX TEKCTOB Ha JPYTOH SI3BIK SIBJISAIOTCS MEPEBOJYE-  PEBOJE cloraHa aBuakommaHuu «British Airwaysy.
ckue Tpanchopmarmu. OHU KCIOJB3YIOTCSA JJISL JOCTH- Ne 3. Peugeot. The Drive of your life
JKEHUS aIeKBAaTHOCTHU IIEPEBOLA U IIPEOLOJIEHUS MEXKbS- «JlpaiiB TBO€ JKU3HI».
3BIKOBBIX Pa3IMuHi. CnoBo «Drivey repeBeieHO ¢ OMOLIBIO TPAHCKPHUITLIHH.
ITepeBogueckumu TpaHCGHOPMALUIMHU HA3BIBAIOT IpE- Ne 4. Michelin. When it pours, it reigns
00pa3oBaHMsI HA yPOBHE JICKCHKH, TPaMMaTHKU 1 MOp(ho- «Korpa ipeT, OHM LapCTBYIOT».
JIOTUH, C ITOMOIIBIO KOTOPBIX HMPOHUCXOIUT MEPEXO0Jl TEeK- B pycckom BapmaHTe cioraHa Obllla IPOM3BEACHA 3a-
CTa OpHTHHAJIA K PABHOLICHHOMY TIEPEBOJTY. MeHa 3-T0 JIuIa C MHOXXECTBEHHOTO HA €JMHCTBEHHOE.
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Ne 5. Trusted Everywhere

«/loBepstoT Be3ne».

[Ipu mepeBose NaHHOTO ClIOraHa HaOJIONAeTCsS IpaM-
MaTuyeckas 3aMeHa.

Ne 6. Sharp. Sharp Minds, Sharp products /«Octpsie
YMBI, IPOAYKThI Sharp»

Sharp — ocTpsiii,

Mind — ym,

Product — npoyKThI.

B Tekcre opurmHana npuUCyTCTBYET Wrpa CIIOB, Ha
PYCCKHIA SI3BIK CJIOTaH HEPEBECH C MOMOILBIO KalbKUPO-
BaHHSI.

Ne 7. Bounty. A taste of paradise / «Paiickoe Hacnax-
JICHHE

Taste — BKyc,

Paradise — paii.

[Ipu nepeBoje NaHHOTO CIIOraHa ObUIO HCIIOJIB30BAHO
CMBICJIOBOE Pa3BHUTHE.

Ne 8. Geico. So easy a caveman can do it / «Tax npo-
CTO, YTO JJaXKe MEIIEPHBIN YeTOBEK CIIPABUTCS.

C MOMOIIBIO MPUMCHEHUS CMBICJIOBOTO pa3sBUTUA TIC-
PECBOMUUKY yOaeTcs yIAYyHO TepefaTh Ha PYyCCKHU S3bIK
PEKIaMHBIH CJIOTaH CTPaXOBOW KOMIIAHHUH.

Ne 9. Kit Kat. Give me a break! Give me a break!
Break me off a piece of that Kit Kat bar! / «Mue HyxeH
mepepsiB! MHe HykeH mepepsiB! OTiioMHuTe MHE KyCOYeK
stoit mokonanky Kit Kat!»

3neck i nepeBoga «Give me» MepeBOAIUK YIOTpe-
OWJI CMBICIIOBOE PAa3BUTHE U IlepeBell Kak «MHe HyKeH».

Ne 10. Camel. Camels Soothe Your T-Zone / «Camel
CHHMAET TOJIOBHYIO OOIIbY.

Soothe — ycrokauBath, yTemiarh, CMIr4ath

T-Zone — obnacts juia T — oOpasHoi (opmbl, uarie
BCero 00Jib Ha0JI0/1aeTC IMEHHO B 3TOM Y4YaCTKE TOJIOBBI.

JaHHBI| clOraH MepeBeieH ¢ MOMOLIBI CMBICIOBOTO
pa3BUTHSI.

Ne 11. He keeps going and going and going / «On
MIPOAOIDKAET paboTaTh, paboTaTh U paboOTAThH.

[IpueM cMBICIOBOTO pasBUTHA MBI HaOIOJaeM IPH
IepeBojie JaHHOTO CJIOTaHa, B OpUTHHANE go (WATH),
B mepeBojie paboTarh.

Ne 12. Guinness. Guinness is good for you /
«Guinness — 3TO XOPOIIIOY.

B pycckom BapuaHTe nepeBoJUUK OIMycTuII ciioBa «for
youy.

Ne 13. State Farm Insurance. Like a good neighbor
State Farm is there / «Kak u xopommue cocenu, State Farm
psIoM».

V3mMeHeHune guciia B IEPEBO/IE JAHHOTO CJIOTaHa TOBO-
pUT O TIPUMEHEHHWH TIpaMMaTHieckoil 3ameHsl. CIOBO
«there» B opurnHaje nepeBeAeHO Kak «psiioM», YTO O3Ha-
YaeT UCIIOIB30BAHUE CMBICJIOBOTO Pa3BUTHS IIPU HEPEBOJIE.

Ne 14. Whiskas. In tests, eight out of ten owners said
their cats preferred it / «B TecTax BoceMb U3 ISCITH Bila-
JIeTIbLIEB CKa3aJIM, YTO MX KOILKA MPEIIOouIa 3TOY.

B TekcTe opuruHana OBUIO HCIOJIB30BAHO MHOMKECT-
BeHHOE uuciio «their cats», B pycCKOM BapHaHTE 3aMEHe-
HO Ha €IUHCTBEHHOE YHCIIO.

Ne 15. Vodafone. Make The Most Of Now / «/3Bneku
13 MOMEHTa MaKCUMYM.

B manHOM mepeBojie cioraHa MmepeBOAYUK YHOTPEOHIT
MIPHUEM IIETIOCTHOTO MPeoOpa30OBaHuSI.

[lepeBox pexIaMHBIX CIIOTAHOB IOJDKEH YYHTHIBATH
SI3BIKOBBIC M JIMHIBUCTUYECKHUE MPOOJIEMbI, 00YCIIOBICH-
HBIC PA3IMYMSIMUA B CEMaHTHUECKOW CTPYKTYpe U 0COOCH-
HOCTSIMHU HCIIOJIb30BaHUsI JIBYX SI3BIKOB B IPOIECCE KOM-
MYHUKAIIUH, POOJIEMBI COIIMOMHIBUCTHYCCKON ajarTa-
IIUH TEKCTA.

[lepeBomuMK MOCTUTAET MpPArMaTHYHOW SKBUBAJICHT-
HOCTH MEXIY OPUTHHAIIOM H IIEPEBOAOM, Oiaromaps oco-
OBIM CpeICcTBaM IUIS MEpeJadydl CMBICIOBBIX M CTHIHCTH-
YECKUX COCTABILIIONINX OpHruHana. OOHUM U3 BaKHEH-
[INX WHCTPYMEHTOB CTAaHOBUTCSA aJamlTallisl TEKCTa I
€ro JIy4IIero BOCIPHUSATHS.

[lonBonms wWroTH, CleQyeT cAenaTh BBIBOZ, YTO PEK-
JIAMHBIC TEKCThI JCHCTBUTEIBHO HYXKIAKOTCSA B UCIOJIB30-
BaHMU TIPeoOpa3oBaHUil MpU MEpeBoJie Ha OPYrod S3bIK
JUTSL IOCTHXKCHUS aJICKBATHOTO MEPEBOJIa U MPHUBIICYCHUS/
yAepKaHUs BHUMAaHUS YUTATEICH, U BCICACTBUE, MTOTCH-
UAITLHBIX TOTpeOuTENeH
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[IpeameToM HaHHOTO MCCIIEIOBaHMUS SBISIOTCS Ha3Ba-
HUSI AQHIVIMMCKUX M aMEpPHKAaHCKUX (UIBMOB M Tejece-
pHaioB, BEIMIEANINX B TpokKar B mepuon ¢ 1997 mo 2018
rT. OOBEKTOM — CTHIIMCTUYECKHE U JIEKCHYECKHE 0COOeH-
HOCTH NEPEBO/a HAa3BaHMH aHTIIMHCKUX M aMEPHKAHCKUX
(UIBMOB U TeIeCepranoB Ha PYCCKUH S3BIK.

Ilens maHHO# cTaThu — aHaIM3 GUIBMOHHUMOB M CIIO-
co00B MX MEpPEeBOAA ATl yCTAHOBIICHUS CBA3M MEXIY Ha-
3BaHHUEM H cojepkanueM (uibMa. J[Jst ToCTHKeHUs mo-
CTaBJIGHHOH LiesTM ObUIM MOCTaBJIEHBI 337a4u: 1) omnucark
CTpaTeruii, KOTOPbIE UCIOIb3YHT MEPEBONUUKYU IIPU IIe-
peBoze Ha3BaHUi (HUILMOB; 2) IPOBECTH aHAIIM3 IEPEBO-
Jla Ha3BaHUH (QHUIBMOB, COIIOCTABUB peaJbHOE Ha3BaHUE U
mepeBo; 3) ONpeneNuTh CTHINCTHYECKUEe (PYHKINH Ha-
3BaHuil (unbeMoB. [Ipu paboTe Hax maHHOIN TeMo#l ObLTH
WCIIOJIB30BAHBI CIEAYIOIINE METOIbl: 1) MEeTox cpaBHe-
HUS; 2) METOJl COMOCTaBUTEIBHOTO U CTPYKTYPHOTO aHa-
nn3a; 3) MEeTO OTIMCAHUS.

AKTyalpHOCTb JAaHHOW TEMBI 3aKJIF0YACTCS B TOM, YTO
A0 CUX TIOp MHOTHME MCETOJAbl M CTpaTerun nepeBoaa
(UIBMOHMMOB HE OBUIM OIUCAaHBI JOCTATOYHO IIOJIHO.
[Ipeanaraemas paboTa HampaBiieHa Ha 3arlOJHEHHE I10-
JOOHBIX JIaKyH.

Kunematorpad B Hamm aHU SIBISIETCSl Ype3BBIYAHO
BOCTpeOOBaHHON 00JaCThI0 M300PA3UTENBHOIO HCKYCCT-
Ba, a WMHOCTpaHHbIe (UIBMBI TONB3yIOTCS B Poccun
OOJIBIINM CIIPOCOM M SIBJISIIOTCSI OZHUM M3 CaMbIX IOITy-
JSIPHBIX Pa3BJCUYECHUN Cpeou JIIOJEH BCEX BO3PAaCTOB.
OpuruHanbHble Ha3BaHUA (HUIBMOB IIPEICTAaBIEHBl HA
MHOCTPAHHOM SI3BIKE U JOJDKHBI OBITh NEPEBEIEHBI €Il
JI0 TOTO, KaK KUHOJIEHTA BBIHAET Ha OOJIBIIION dKpaH, IMo-
CKOJIbKY Ha3BaHue (MJIbMa HMIPaeT HEMAIYIO POJIb ISt

MMOHUMAaHHS 3pUTEISIMH TIaBHOW wuaew ¢wibMa. Yamie
BCET0 PYCCKHI 3aroJIoBOK HEOOXOAWMO IIPEICTaBUTH 32
7-9 mecsueB 10 pein3a KHHOKAPTHHBI C IIEJBI0 pa3pa-
0OTKM MapKeTHHTOBOH KammaHwH [3, c. 39].

Hu y KOro He BbI3bIBAET COMHEHHUs TOT (DAKT, YTO IMO-
MYJISIPHOCTh (HJIbMa BO MHOTOM OINPENEIsieTCsl ero Ha-
3BaHMEM, BEIb 3aXBaTBHIBAIOIIMM, 3(PQPEKTHBIM 3arojoB-
KOM ropaszio Jierde npuBjieyb BHUMaHHE OTSHI[MAIBHOTO
3puTels, YeM ONHcaHueM cojepkanus ¢unbpma. Hazsa-
HUE SIBJISICTCS CBOCOOPA3HBIM 3aJIOTOM YCIeXa, U ero 3¢-
(heKTHBHOE BOCIIPHUATHE Cpa3y CKa3bIBAETCSI HA KACCOBBIX
coopax.

[epeBox Ha3zBaHMi HHIBMOB — HEMIPOCTast 33/1a4a IS
MEePeBOAYMKA, TAK KaK 3aroJIOBOK JIOJDKEH OBITh HE TOJb-
KO SIPKMM ¥ 3alIOMHHAIOIIUMCS, HO U JIOJDKEH Herocpe/-
CTBEHHO co00mIaTh HHOOPMAIHIO O JKaHpe (PHUIbMa H €To
COJICpPIKAHUU JUTS LEJIEBOM ayIUTOPHH. 3ar0J0BOK TaKkKe
HACTPauBaeT ayJUTOPUIO HAa OMPENENICHHYI0 3SMOILMO-
HAJIBHYIO TOHAJIBHOCTE [4, c. 105].

BeinensitoT crenyroniye GpyHKIMNA QUIBMOHUMOB.

1. HomuHatuBHas QyHKUIUS, KOTOpas 3aKIOYaeTcs
B TOM, 4YTO (1)I/IJ'II)MOHI/IMI)I Jar0T Ha3BaHUS KWHOKAapTHUHE,
UACHTUHUIUPYIOT €€ IS 3pUTeNs], 3aKpeIuisisich y HEro
B TIaMSTH, BBI3BIBAs OINpEJEJICHHBIE SMOLMH M accolua-
uuu [2, c. 101].

2. CurHanbHas (DyHKIHSA: 3aTOJOBOK (PFUTbMa SIBIISICT-
Csl TEPBBIM, 4YTO MPUBJICKAIOIICH BHUMAHUE 3PHUTEINS
K oIpeaesieHHOW kuHojeHTe. HayuHo noka3zaHo, 4To ue-
JIOBEK BOCIPHHHUMAET 3PUTENBHYI0 HH(OpMALUIO, K KO-
TOPOM OTHOCHUTCSI, B YaCTHOCTH, TEKCTOBas, 3a OYEHb
HEOOJIBIIION TMPOMEXKYTOK BPEMEHH, OT OJHOW 1O Tpex
cekyH[ [5, c. 32]. IMEeHHO 3TUM MOJIB3YIOTCS MapKeTOJIO-
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I'M, IPOMOYTEPHI U Te, KTO aJanTHpPyeT Ha3BaHHE Kacco-
BBIX (PHIIBMOB /ISl IMPOKOH ayIUTOPHUH.

3. KommyHukatuBHast QyHKuus. JaHHas QyHKIUS
00yCJIOBJICHA TEM, YTO JIAKOHWYHBIH U B TO K€ BpeMs
Opockuii 3aroJIOBOK HH(GOPMHUPYET MOTCHINAIBHYIO ay-
JUTOPHIO O TOM, 4TO OyZeT MPOUCXOIOWTh Ha JKpPaHE.
AnanTHpoBaHHBIA (UIBMOHUM BBIPAXKAeT B KOHLEHTPH-
pPOBaHHOH, C)XaToi (opMe IIIaBHYIO MBICIb WIH TEMY
MPEACTaBIEHHON KNUHOJIEHTHI.

[epeBonunky HUIEMOHUMOB HEOOXOAMMO YUUTHIBATH
MpeaACTaBJICHHBIC (l)yHKLII/lI/l U PYKOBOACTBOBATHCA HMHU
B TIpoliecce MepeBo/ia HANMEHOBAHUH KHHOJICHT C LIEJIbIO
nogdopa WIeaIbHO aJalTUPOBAHHOTO BapHaHTa, BEXb
B HamOOJBIIEH CTENEHW IUIOXOW ajanTalield Ha3BaHMs
MOJKHO CUHMTAaTh Ty, KOTOpasl OCTAEeTCsl HE MOHATHOMW UL
3pHUTEINS AaXKe TocIe MPOCcMOoTpa (GHIbMa.

Kakne crparernu mnepeBoia CyIIECTBYIOT Ha CEro-
nasHEE neds? [pu nepeBoae Ha3BaHUM (QUIBMOB MOXK-
HO NPHUMEHATh pa3IM4Hble cTparerud. llepas, camas
IIpoCTasi CTPATerusi — 3T0 MPSMOM MEPEBO/, T. €. HA3BaHUS
MOTYT IIEPEBOJIMTHCS Ha PYCCKHI SI3bIK TOCIOBHO. B oc-
HOBHOM, IaHHas CTpaTerusa NMpUMCHACTCA IIPU OTCYTCT-
BHU HETEPEBOIMMBIX KOMIIOHEHTOB B Ha3BaHWU (huIiIbMa.
B kauecTBe mprMepa MOXHO INPHBECTH Ha3BaHHs Clie-
nytomunx kuHoKapTuH: «Game of Thrones» — «Mrpa npe-
ctooB» (2011, pex. [Iasun Harrep, Anan Teitnop), «The
Great Gatsby» — «Bemmkwmii I'stcom» (2013, pex. baz
Jlypman), «That Awkward Moment» — «3TOT HEIOBKHUi
MomeHT» (2014, pex. XKan-Opancya Pue), «One Day» —
«Omun genpy (2011, pex. Jlone Illepdur), «The Last
Gamey» — «[locnennss urpa» (2014, xyn. Paitan O’Pypk)
UT. O MosxHO 3aMETUTD, YTO MPHU MMPAMOM NEPEBOAEC HA-
3BaHUI COXPAHSETCs €r0 3HaYeHUE, 00Pa3HOCTh M CTHJIb.

Ko BTOpO#i cTpareruu MOTyT OBITh OTHECEHBI TaKUE
METO/Bl NEepPEeBO/a, KaK TPAHCIUTEpaLUs W TPAHCKPHUII-
LUsI, OJIHAKO I10 YacTOTE HCIIOJIb30BAHUSI OHHM YCTYMNAIOT
MpsIMOMY TiepeBoty. TpaHcnuTepanus H03BOJISIET BOCCO3-
JaTh OTIMYHUTENBHBIE YEPTHl aHIIIMICKOW opdorpadum.
Tpanckpumnmsa — 3T0 mepenada 3ByKOBOTO oOpasa pyc-
ckumu OykBamu. C HCIIOIB30BaHWEM IaHHBIX METOJOB
ObLIM TIepeBelCHBl TakWe Ha3BaHUS (UIBMOB Kak, Ha-
npumep, «John Carter» — «/xon Kaprep» (2012, pex.
Ouapio CToHTOH), «Avatary — «ABatap» (2009, pex.
Ixeiimc Koamepon), «Titanicy — «Turanuk» (1997, pex.
Jxeiime Kamepon), «Gladiator»y — «maguarop» (2000,
pex. Pumgnu CKoOTT) U T. 1.

Tperbst cTparerust — 310 TpaHchopMalys Ha3BaHMS.
Tpanchopmarnyeil Ha3BaHMS IIEPEBOTUNKH IOJIB3YIOTCS B
TEX Cly4dasx, KOTAa MEepeBOj OpHTMHana HE CHOCOOEH
nepesaTh PeasbHBIM CMBICT MCXOZHOTO HA3BaHWSA M HE
BEITNIOJTHACT TpOoTrHOCTHYecKylo (yHkmmro. Tparchopma-
LSl HAa3BaHUSA MOJKET ObITh YaCTUYHON MM mosHOHU. Mc-
MOJIb3YS IaHHYIO CTPATEruio, NepeBOJYUKaM Pa3pelraeT-
csl 100aBIIATh, OIMYCKAaTh U 3aMEHATH CJIOBA B 3aroJIOBKE
[1, c. 99]. Hanpumep, «Me Before You» (mocn. «f no
Tebs» — «Jlo BcTpeun ¢ Toboi» (2016, pex. Tea Hlap-
pok), «Now You See Me» (mocn. «Teneps Tl MEHS BH-
qunib) — «Wmmro3ust oomana» (2013, pex. Jlyu Jlerepse),
«Over the Hedge» (mocin. «3a msroponsion) — «JlecHas
opatBa» (2006, pexx. Tum Jxxoncon), «The Fast and the
Furious» (mocn. «BreicTpeie m sipocTHBIE») — «Dopcax»
(2001, pex. Po6 Kosn).

[lepeBox ¢uibMOHMMA METOIOM TpaHC(hOpMALU —
3TO BeChbMa OTBETCTBEHHAs 3ajada. Bo-TepBbIX, BaXHO
MIpUBJIEYb 3pUTENEH MapKeTHHIoM. beccropHo, 4To 3pu-
TEJIM W3 Pa3HBIX YTOJKOB IIAHETHl HACTOJBKO II0-
pPa3sHOMY CMOTPSAT Ha OKPY’KaloLUIUH MUp, 94TO 1MOJ00paTh
WCABHYIO  aJanTaluio ObIBAaCT KpailHE  CJIO0XKHO.
Bo-BTOpBIX, Hy’XHO NPUHMMaTb BO BHMMAaHHE TO, YTO
cymiecTByeT Ooibias HEOOXOAMMOCTH IIOACTPAauBATHCA
IOoJ MOJIMTUKY Pa3HbIX CTpaH, B YaCTHOCTH IIOJ CTpaHy-
MPOU3BOJUTENS OINPEACIICHHOW KWHOJIEHTBl. B-Tperbux,
MEPEeBOAYNKY HEOOXOTUMO YUMUTHIBATH PA3HUIY B KyJIb-
Typax. VIMEHHO 1M03TOMY IPaKTHYECKH IS KaXKI0H cTpa-
HBl HY)XHO IOJOWpPAaTh CBOIO aJanTanuio, KOTOPYIO ee
JKUTEJIM BOCHPUMYT MaKCHUMalbHO KOPpEKTHO. Bzammo-
JIEWCTBHE C TOTEHIMAIBHBIM 3PUTEIEM BEPOSTHO JIHIIb
IIPU YCIIOBUH YCHEUTHOW (hOPMYIMPOBKH HANMEHOBAHMS
KHHO(WIbMA, a 3HAYUT MEePEBOAYUK 00s3aH OBITH OUYCHD
BHUMATEIbHBIM IIPU OCYLIECTBICHUU MepeBosa (GHIbMO-
HUMOB.

Takum oOpa3om, Hambosee pacIpoCTPaHEHHON CTpa-
TErueil IepeBoa sBISETCs INPIMOM NIEPEBOJ, IIOTOMY UTO
KOHCTPYKIUS 3arjiaBUid OOJIBIIMHCTBA KHHOKAPTHH IpaK-
THUYECKH TIOJIHOCTBIO COOTBETCTBYET NPHPOJE PYCCKOTO
S3bIKa, YTO W JIENAeT MCIOJIb30BaHUE JIaHHOW CTpaTernu
HauOosiee a/IeKBaTHOW METOAMKOW IepeBoja Ha3BaHWN
KHHOJIEHT.

OO6nacTh IepeBo/ia Ha3BaHWH KWHOKAPTHH CUUTACTCS B
OrPOMHO CTENEHU HACBIIIEHHON M YBJIEKAaTENIbHOW IS
ncclieioBanys. B JaHHOM cTaThe ObLIa PaccCMOTpEHa Mpo-
Oyiema TiepeBoia Ha3BaHU KHHO(DHIBMOB, KOTOpAsi CTaHO-
BUTCS BCe Ooiee Ba)KHOM B COBPEMEHHYIO 3MoXy. Pabora,
HaIpaBJICHHasA Ha aJanTaiuro MHOSI3BIYHOM KUHOIIPOAYK-
1M, TpeOyeT onpenesieHHOro M0/X0/1a, KOTOpbIi n3dupa-
€Tcs HEMOCPEJICTBEHHO INepeBOAYMKAMH. 3ajaya IepeBo-
JIYMKOB (PMIIBMOHHMMOB JIOJDKHA OCTABaThCsl HEM3MEHHOM, a
MMEHHO JOJDKHA OBITh CBSI3aHA C IIENBIO aJalTHPOBAHMS
Ha3BaHMH MaKCUMAJIBHO KOPPEKTHO, CBSI3bIBAas HMX HEIO-
CPEIICTBEHHO C HJeeil KOHKPETHOTO (hHIbMa.
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I'moGanbHas cetb MIHTEpPHET CEroHsA — 3TO HE TOJILKO
HCTOYHHK HWH(OPMAIIMA W CPEACTBO OOIICHHUS MEXIy
JIIOJIbMH, HO ¥ HOBBIH OOBEKT B CHCTEME KOMMYHHKAIIUU
C YHUKaJIBHBIMH XapaKTEePUCTHKAMHU. B TelleKOMMyHHKa-
nuoHHOW cpexe MuTepHer chopMupoBammcs 0coObie
MpaBwiIa TOBEICHUS, STHIECKUE TTPUHIUIEI, ()OPMBI BHp-
TYaJbHOTO OOIIEHHS, BOSHUK IHAJIEKT CETEBOTO COOOIIe-
CTBa, COBEPIIECHHO HOBBIN S3bIK, KOTOPBIM OTJIMYAETCS OT
OOBIYHOTO KITACCHYECKOTO S3bIKA.

B wuHTepHET-IpoCTpaHCTBE MPEACTABIEHO OrPOMHOE
KOJIMYECTBO SA3BIKOB U CPCIN HUX HeMeLIKI/Iﬁ SA3BIK O10CTa-
TouHO monyJisipeH. CoraacHO JaHHBIM areHTcTBa Internet
World Stats Ha urois 2019 royma HeMeUKHIA S3bIK 3aHKMa-
€T JIECSITOE MECTO, UTo coctasisieT 2,1 %, cpenu pacmpo-
CTPAHCHHBIX S3BIKOB OOIICHHUS, UCIIOJIb3YEMBIX MTOJIb30Ba-
TeNIMH B MHTEpHET-TIpocTpaHcTBe. OIHAKO yXKe deTBep-
Toe MecTo U 3,4 % cpenr OCHOBHBIX SI3BIKOB, HAITOIHSIO-
IIUX CONepKaHue caToB. TakuM 00pa3oM, BKIIaJ HEMeEII-
KOSI3BIYHOTO COOOIIeCTBa B pa3BUTHE ceTH VIHTepHET
JIOCTAaTOYHO BEJHKO.

WHTepHET BHEC CYNIECTBEHHBIE HM3MEHEHHS BO BCE
cdepbl KU3HU OOIIECTBA, U SI3bIK, HA KOTOPOM MBI I'OBO-
pYM, 4yUTaeM, IUIIEeM, KOHEUHO, HE ocTalics 0e3 ero BHU-
MaHus. Paznnynbie IMpoUECChl UBMCHECHHNA B HallMOHAJIb-
HBIX S3bIKaX Y4YCHBIC HAaOIIONAIOT BO MHOTHX CTPaHAX U
HEMEIIKHUI SA3bIK JAHHOE SIBJICHUE HE OOOINIO CTOPOHOM.
Jlo mosiBiIeHUs TII00aTbHOM CETH S3BIK MEHSIICS B OCHOB-
HOM B pe3yJbTaTe 3aMMCTBOBAHWI WHOCTPAaHHBIX CIIOB,
TeHepHPYysS HOBEIE, TEIeph XK€ MPOUCXOIUT KOMIBIOTEp-

HOE OOHOBJICHHE peur. MHTEepHET oboramaer CoBpeMeH-
HBIA HEMEUKHU S3BIK HOBBIMH JICKCHUCCKUMH CIFHUIIA-
MU, BHOCHT CYIIECTBECHHBIC KOPPCKTHPOBKH B TpPaMMAaTH-
YECKUH U JIEKCUYECKUHN CTPOIl SI3bIKA.

Hamu Obuia mocraBlieHa 1eb OMPEISIUTh OCHOBHBIE
OCOOCHHOCTH JICKCHYECKOI'0 CTPOSi HEMEIKOTrO SI3bIKa
HMHTEPHET-KOMMYHHUKALIHH.

[TpoaHaM3upOBaB HEMEIKYIO JIEKCHUKY, MOJIYYHBIIYIO
HauOoJblIee PACHPOCTPAHEHHE B BUPTYAILHOM MPO-
CTpaHCTBE, Mbl OOHApYXWiH, 4To B MHTEpHETE yrnoTpeo-
nsieTcsl HeOOoJIbIIOe KOJMYECTBO KOPHEBBIX CJIOB, CJIOB,
coJiepXKalluX B CBOEH OCHOBE TOJIBKO CBOOOIHBIN KOPEHb,
CHOCOOHBIH BBICTYIATh CaMOCTOSTENILHO, BHE COUYETAHMS
¢ npyrumu kopasmu. Hanpumep: das Alert, der Chat, die
Nachricht, die Seite u gpyrue.

Taxke BCTPEUArOTCsl M MPOU3BOJIHBIC CIIOBA, KOTOPBIE
OTIIMYAIOTCS OT KOPHEBBIX CIIOB CBOEH MOP(HOIOTHIECKOH
wWieHUMOCThI0. [Ipou3BojHbIE cJOBa 00pa3yloTcs He-
CKOJIbKMMH CIIOCO0AMHU: C TOMOIIBI TPHCOCIHHEHHUS
npucTaBku, cyddukca, mpuctaBkd u cyddurca omHO-
BpeMeHHO. Hambosiee pacnpocTpaHeHHBIM CHOCOOOM
CHOBOOGpa:’)OBaHMﬂ HUHTCPHET-KOMMYHUKAIUNU ABJIACTCA
cyduxcanpubrit: der Cracker, der Nutzer, der Hacker,
der Webzédhler.

XapakTepHOil 0COOEHHOCTBIO CIIOKHBIX CIIOB SIBIISIOT-
csi THOpuHBIe 00pa30BaHMs, TaKUe CIIOBA, KOTOpPHIE CO-
CTOSIT M3 HECKOJIBKHX KOMIIOHEHTOB, OJIMH M3 KOTOPBIX
SIBIISIETCS 3AMMCTBOBAHHBIM M3 JIPYroro S3bIKa, Yallle aHr-
JUiicKoro, a Apyrod Hemeukwmm, Hampumep: die HTTP-
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Adresse, die Online-Zeitung, der Linktausch, die
Webseite. Hemenkuii KOMIOHEHT MOXKET CTOSTH Kak Ha
IIEPBOM, TaK ¥ Ha BTOPOM MECTE.

CokpamieHns, Tak Ha3bIBaeMble aOOpeBHATYPHI, SIB-
JSIOTCS €IIe OJHUM CII0COOOM CIIOBOOOpa3OBaHHSA, pac-
MIPOCTPAaHEHHBIM B ceTH MHTepHEeT, mpH KOTOPOM CIIOXK-
HOE CIIOBO WJIM CJIOBOCOYETAaHHWE YpPE3aeTCsl B EIMHBIHA
KoMIOHeHT. Yamie Bcero BcTpedaroTcst abOpeBHATYPHI,
O6paSOBaHHbIe U3 HaydaJlbHbIX 6yKB WJIN HadaJlbHbIX
3BYKOB 4acTeil CIIOBOCOYETAHUH U CIOXHBIX CIIOB,
manpumep: Al —  Artificial Intelligence, DFU —
Datenferniibertragung, IP — Internet Protocol, AGB —
Allgemeine Geschiftsbedingungen.

HemerikoMy sI3bIKy HE CBOHCTBEHHO NEPEBOANUTH HHO-
SI3BIYHBIE CIIOBA, B OTIMYHE OT (PAHITY3CKOTO MM MUCIIaH-
CKOTO SI3BIKOB. 3allUTHUKHA HEMELKOTO S3bIKa TOBOPST
0 TOM, YTO TaKWe TCHICHIIMY IMaryOHO BIUSIIOT Ha Pa3BH-
THE SI3bIKa, MOTYT OBITH NPUYMHOW NMPAKTHYECKUX IPO-
6imemM B Mopdonornd U cuHTakcuce. C OIHOW CTOPOHBI
HEMEIKHI S3BIK oboramiaeTcst 3a CYET WHOCTPAHHBIX U
3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, HO C JPYIOM CTOPOHBI HOBBIE
CJIOBA YCJIOXKHSIOT TIOHMMaHHWE HEMELKOro SI3bIKa HOCH-
TEJSIM.

Eme onxHON xapakTepHOW OCOOEHHOCTBIO JIEKCHYE-
CKUX €MHUIl B MIHTEpHET-IIPOCTPaHCTBE MOYKHO CUHUTATh
uX mpoucxoxaeHue. Cpean JTeKCHIeCKUX eIMHUL] HHTep-
HET TEPMHHOIIOTHH MOXXHO BBIICITUTHh KaK MCKOHHO He-
Menkyro nekcuky: der Klick, die Spalte, die Nachricht,
Tak ¥ 3aMMCTBOBaHHYW0. llomaBisiomnee OONBIIMHCTBO
WHOCTPAaHHBIX CIIOB — aHTJHMIM3MBI, Ha Pa3IUYHBIX He-
MEIKUX CalTaXx MOYXHO BCTPETUTH OOJNBIIOE KOJIUIECTBO
3aMMCTBOBAHMI U3 aHIJIMMCKOTO SA3bIKA.

CTouT BBIAETUTH CaMble PACIpPOCTPAHEHHBIE T'PYIIIIHI
3aMMCTBOBAHMI: TIOJIHBIE 3aMMCTBOBaHUS — 3TO CJIOBa,
y KOTOpBIX 3aMMCTByeTcsi W (opma, W 3HaueHue: der
Bannerkiller, das Community, das E-Vote, das KnowBot;
HMHTEPHAIMOHAIN3MBI — CJIOBA, PACIPOCTPaHEHHbIE B He-
CKOJIBKUX S3BIKAX ¥ UMEIOIIIE BO BCEX ITUX SI3BIKAX OJTH-
HAKOBOE 3HAYCHHE, CXOMHOE IPOM3HOIICHHE M HaIHca-
Hue, Hampumep: das Dokument, das Formular, der
Provider, der Server [3].

AHTTUACKHNA SI3BIK — OCHOBHOM MCTOYHHK 3aMMCTBO-
BaHUM JIEKCUYECKHUX CAUHUI] B HEMCIIKOM SA3BbIKE B CCTHU
Wurepuer. BriepBbie nanHas 1100abHast CETh HOSBHIIACH
UMEHHO B CTpaHe, I/ieé IOCYAapCTBEHHBIM SI3BIKOM OBbLI
AHIVIMICKUH, TO9TOMY HE YAMBUTEIBHO, YTO UMEHHO 3TOT
SI3BIK SIBIISIETCSI CAMBIM TIOITYJISIPHBIM SI3BIKOM, BCTpEYaro-
LIMMCSI B MHTEPHET-KOMMYHHKALMH COIJIACHO areHTCTBY
Internet World Stats.

Bce nexkcuyeckne eIWHUIBI, YHOTpeOIseMble B HH-
TEPHETEe Ha HEMEIKOS3BIYHBIX CalTaX, UMEIOT sl CeMaH-
THYECKHUX OCOOCHHOCTEH M MOTYT OBITH paclpeieIeHbI 1Mo
CEMaHTHYECKUM cdepaM, K KOTOPHIM OHH OTHOCSITCS.
OnHu cnoBa JalOT KOMaH[bl MOJb30Barento: einloggen,
das Feedback, das Passwort; npyrue — yd4acTBYIOT
0o(pOpPMIICHHH HHTEPHET-CTPAHHIl U O0OJerdarT padoTy
noib3oBareno: das Service, das Portal, FAQ; cienyro-

IIyI0 TPYHITy COCTAaBIISIIOT CJIOBA, O0O3HAYaoLIMe pa3-
JIUYHBIC OTEPALUU C ICKTPOHHOW MOYTOH M CaMU BUJIBI
anektpoHHOH mouThl: die Mailbox, die E-Mail, mailen;
rpynma co CIIOBaMH, KOTOpble O00O03HAYAIOT OINEepaIuu
B CHCTEME «OHJIAifH» © ee BOo3MOXHOcTH: die
Onlinezeitung, das Onlinebanking, das Online-System
[2].

«BcemupHass mayTHHa» o0oraTiia S3bIK HOBBIMH
TCPMUHAMH, JICKCUYCCKUMU CIUHUIIaMU, CTaJla MOJHBIM
CTHJIEM OOILEHMSI CPeAr MOJIONEKH M HE TOJBKO, HO,
K COXKaJICHUIO, HE CaMbIM OJIarONPHUATHBIM 00pa3oM OTpa-
3WJIach Ha YCTHOM M MUCHBMECHHOW PEYH, YCIOKHIIA KOM-
MYHUKAIUIO MEXIY JIOJABMH IO CPEICTBaM OOJBIIOTO
Yrcla 3aMMCTBOBAaHUN W BBI3Baja MPCHEOPEKHUTEITBHOE
OTHOUICHHE K HOpPMaM U MPaBUJIaM HAIMOHAIBHOTO SI3bI-
Ka B [IEJIOM.

Jlexcuueckuii ypoBeHb KaKIOTO sI3BIKA TPEeOyeT oco-
6oro BHMMaHUS, TaK KaK B PeaJbHON pedn OOIIeymoTpe-
OUTENbHBIME W HauboJiee PacIpOCTPAHCHHBIMH CTaHO-
BSITCSI €JIMHUIIBI UIMEHHO JIEKCHYECKOT'O YPOBHS: aKpOHH-
MBI, co3nanHbie B unTepHere (LOL, IMHO, ASAP), He-
OJIOTU3MBI, KOTOPBIC MPUOOPETAIOT IHPOKOE YIOTpeoie-
HUE HE TOJIBKO B KOMITBIOTEPHBIX 00IaCTAX.

SI3BIK MHTEPHET-KOMMYHUKAIIMA — 3TO HOBas Pa3HO-
BUJHOCTh COBPEMCHHOTO HEMEIIKOTO SI3BIKA, BO3HHUKIIAS
Ha 0a3e s3pIKa TMPO(ECCHOHANBEHOTO OOUICHUS B WHTEp-
HET-CpeJie U sI3bIKa MOBCEAHEBHOro oOuieHus. MeHseTcs
MUp, MEHSIOTCS HH(GOPMAIMOHHBIC TEXHOJIOIMU H, KO-
HEYHO, MEHsAETCS A3bIK. OCOOEHHOCTHIO JIEKCHKOHA MOJIh-
3oBaresneil MutepHera B ['epmMaHuu sABIISIETCS aKTUBHOE
3aMMCTBOBAHHE aHIJIO-aMEPHKAHU3MOB U MX ACCUMMJISI-
ys, MOsABJICHUEC OIPOMHOI'O0 KOJIMYCCTBA FI/16pI/l,HHI)IX HO-
BOOOpAa30BaHM, MOCTPOCHHBIX IO CIOBOOOpPa30BaTEIIb-
HBIM MOJCJIIM HEMECLIKOI'O A3bIKa.
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Ponb aHrMiACKOro SI3bIKa B COBPEMEHHOM MHUpE OYe-
BUJIHA. AHTTIMICKUI S3bIK SIBJISIETCSI BaXXHOW COCTAaBIISIIO-
el B KM3HU COBPEMEHHOTO YeJOBEeKa, M KaXIbl CMO-
KET HalWTH 1J1s ceOs He OJIHY NPUYMHY JUISl €T0 U3YUYEHHS.
Panee Mbl y>xe nycaiu CTaThIO O POJIM aHIVIMKACKOIO SI3bI-
Ka B COBpPEMEHHOM oOmecTBe. Toraa, Mbl ONpeaennIn
CeMb NPHYMH KaK MOKHO HCIOJIb30BaTh MHOCTPaHHBIN
S3BIK B IMOBCEIHCBHOH M MNPO(ECCHOHAIBHON IKU3HU.
Ha ceroansmHmuil A€Hb 3TO MO-NPEXKHEMY OCTAECTCS aKTy-
AJIbHBIM.

MbI mpoBenH UCCIIeNOBaHUs, LEIbI0 KOTOPOro ObLIO
U3Y4YUTb MOTHUBBI, KOTOPBIMU PYKOBOICTBYIOTCS CTYIEH-
TBHI TIPH U3YYEHUH aHTJIMHCKOTO SI3bIKA, A TAK)KE Yy3HATh
K KaKkoMy cIocoOy H3y4YeHHus s3bIKa OTHAI0T CBOE Ipe.-
MOYTEHHE CTyIeHThI Topoaa KpacHosipek.

Ha ocHOBaHMM NMHCBMEHHOTO OIPOCA, MPOBEICHHOTO
B «Google ¢opme» (Bcero OpuIO omporneHo 182 deno-
BEK), OBIIM MPOAaHATM3UPOBAHBI MOTHUBBI, KOTOPBIMHU PY-
KOBOJICTBYIOTCSI CTYAEHTBI IIPU HM3YYEHHH AHTIHHCKOTO
A3bIKA:

—36 % CTyZIeHTOB OTBETHJIM, YTO M3Yy4YalOT aHIJINI-
CKH SI3bIK PAJIM CIauy 3a4eTa/>K3aMeHa;

— 30,2 % CTyIeHTOB OTBETHIIH, YTO U3Y4arOT aHIJINH-
CKH SI3BIK JJIs1 COOCTBEHHOTO Pa3BUTHS;

— 12 % cTyAeHTOB CUYUTAIOT, YTO AHTJUHCKUN S3BIK
HYXEH UM JuIst Oyaymei nmpogeccnm;

— 13 % cTyneHTOB M3y4alOT MHOCTPAHHBIN SA3BIK JUIS
001mIero pa3BUTHS;

— 9 % cTyIeHTOB HE M3y4aeT aHIJIMHCKUI A3bIK.
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Takum oOpazom, sl OOJIBIIMHCTBA CTYJEHTOB OC-
HOBHBIM MOTHBOM SIBJISIETCS Cada 3adera WM K3aMeHa
U TIOJyYEHHE IOJIOXKUTEILHOM OLEHKU I10 JUCHUIUTMHE
aHTJIMICKOTO s3bIKa. U, HANpOTHB, KOMMYHHKATHBHAS
3aada aHTJIMHACKOTO S3bIKa B MPO(ECCHOHATBHON Ies-
TETHHOCTH HAXOTUTCS Ha MOCIIETHEM MECTE.

IIpu otBere Ha Bompoc «HpaBurcs a1 BaM U3ydartb
AHTIIMICKAHN SI3BIK B yHUBepcuTere?» 50 % ompormeHHbIX
PECIIOHIEHTOB OTBETHIIN IMOJIOKUTEIBHO, a BTOPAst MOJIO-
BHMHA apryMEHTHpOBajia CBOM OTPHLATENBHBIA OTBET Ta-
KUMMU IIpUIUHAMHU, KaK:

— OJHOI'PYHNITHUKU MEIIAIOT CKOHUCHTPUPOBATH BHU-
MaHue;

— TIperojiaBaresib  JIOHOCUT BCIO HH(QOpMAIMIO Ha
CKYYHOM, HEJIOCTYITHOM MHE SI3bIKa;

— CYHTAIOT, YTO MX CIOCOOHOCTEH HE HOCTaTOYHO IS
OCBOEHISI HTHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

[MosToMy mepen mpemomaBaTelieM CTOWT 3ajada: pas-
BUTH TIOJIOKUTEIBHBIE, 00pa30BaTeNbHBIE MOTHBEI Y TEX
CTYICHTOB, Y KOTOPBIX OTCYTCTBYET MHTEPEC K JaHHOMY
MpEeaMeTy, T.€. MOBBICHTh YPOBEHb BHYTPEHHEH MOTHBa-
UK. DTO 3aBHUCHUT OT CO3HATENILHOCTU CTYJIEHTA, €ro yc-
nexa M yMeHHH, Npo(eCCHOHATILHOTO YPOBHS TIPEro/iaBa-
TEJsl, METOZOB O0YUYCHHS, CIIOCOOCTBYIOIIMX MMOJTYUCHHIO
HCKIIIOYHTENBHBIX COCOOHOCTEH 3()(heKTHBHO KOMMYHH-
UPOBATh HAa AHTJIHMICKOM SI3bIKE, U MHOTUX APYTUX (ak-
TOPOB.

MotuBamust — 3T0 OOIIHOCTh MOOYKIAIOMHUX (HaKTO-
POB, OIPENEINIONNX IeHCTBEHHOCTh JIMYHOCTH; K HUM
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OTHOCSITCSL MOTHBBI, MOTPEOHOCTH, CTHUMYJIBI, CHTYaTHB-
HbIe (DAKTOPBI, KOTOPbIE 00YCIaBIMBAIOT MOBEACHHE Ye-
JIOBEKa.

Mpbl MOXEM BBIJCIUTh [Ba THUIA MOTHUBALIMU: BHYT-
pEeHHSISL W BHELIHsISE MOTHBAlMs. B COBpeMEHHOM Mmupe
CyIIeCTByeT HaMHOTO OOJbIIe THIIOB MOTHBAIHU. DTO
JIB€ TIPOTHBOIIOJIOKHOCTH BHYTPU OJHOM COBOKYITHOCTH,
U PEIKO OHM TPOSBISIOTCS B OKOHYATENBHBIX (hOopMax,
KaK «4UCTO BHYTPCHHSSA» WM «UYUCTO BHCIIHAA) MOTHU-
BaLys.

BHyTpeHHAs MOTHBanus HaOiogaeTcs, Korjga JIOAd
HCIIBITHIBAIOT BHYTPEHHEE JKEJIaHHE YTO-TO CAEJATh, I10-
TOMY YTO CHUHTAIOT 3TO Ba)YKHBIM, MJIM 3TO JIOCTaBIISIET UM
ynosnerBopenue. CTyIEHTBI C TaKUM THUIIOM MOTHBALMU
OyayT OOJIbIIE YBJICUYEHBI B BBIIOJIHEHUH 3a/1a4, KOTOpPbIC
cofepkar MpoOIeMaTHKy, TPEOYIOIIYIO peIIeHHs, YeM
B TOJIyYCHHH KAKOTO-JIMOO CTUMYJA WM TOOIIPEHUSL.
BHyTpeHHSsIE MOTHBALUS YMEHBILIAETCS 110 MEPE TOTO0, KaK
JISTH CTAHOBSITCSl CTapllie M TEpsIT HHTepec K y4éoe.
UroObl MOBBICUTH 3TOT BHJ MOTHBAllMd y CTY/ACHTOB,
CJIe/lyeT JieNiaTh OTBJICUEHHBI MaTeprai Oosee KOHKpeT-
HBIM U BKJIFOYATh €TI0 B KOHTCKCT.

BHewHsst MOTHBaIMA TOSIBIISIETCS, KOT/IA CTYAEHT XO-
YeT BBIIOJHMTH 3a/laHWe MOJ BO3AEHCTBHEM BHEIIHUX
(aKTOpOB, TaKMX KaK BO3HATPAXICHMS WM HaKa3aHHS.
Bwmecre ¢ Tem, OpII0 0OHAPYKEHO, YTO HATPaAbl M OO~
perust MoryT (OpPMHUPOBATH OMACHYIO 33aBUCHMOCTb,
a Haka3zaHWs TMPUHOCAT OOJbIIE Bpe/a, YeM IMoJib3bl, [1o-
3TOMY, JIy4Ille BCETO JeWCTBOBATh, [IOCTENIEHHO, MUHUMH-
3UpOBaTh Harpajibl U OPUEHTHPOBAThCS HA pPa3BUTHE
BHYTPEHHEH MOTHBAIIMHU CTYICHTA.

HO'-IeMy TaK BaXXHO MOAACPKHBATHL Yy CTYACHTOB MO-
TUBAIHIO K yuebe?

— MOTUBALlMA YBCJIWYMUBACT CTapaHUd W YIOPCTBO
B BBITIOJIHEHHH 3a/1a4;

— Hallla MOTHMBALMs JaeT «3€JEHBIA CBET» IpelpH-
HUMYHUBOCTH;

— MOTHBAIMS YJIy4IlIaeT KOTHUTHBHBIE (II03HABATEIb-
HBIC) CITOCOOHOCTH;

— MOTHBAIIHS TIOBBIIIAET OOILYIO TPOAYKTHBHOCTD.

Kak MOBBICHTH MOTHBAILUIO CTYIEHTOB K H3y4YEHHUIO
AHIJIMICKOTO 53bIKa B YHUBEpCUTETE?

1. IlenuTte npunoXxeHHbIC YCHIUS CTYIEHTOB.

I'opa3no BaykHee OLICHUTH NIPUIIOKECHHBIE YCUIIUS, YEM
KOHCYHBIN pe3ynpTar. Eciau Bel Oynaere OOJBIINE HEHUThH
WUTOTH, CTYJIEHTHl OyAyT COCPEAOTOYCHBI JIMIIL HA JIOC-
TIDKCHUU pe3yJibTara, 3a0bIBasi O TOM, YTO BBICOKHE pe-
3yJIBTAaThl JIOCTHTAIOTCS Ojlarofapsi NPUJIOKEHHBIM YCH-
nusiM. Kpome TOro, 4acTo pes3ysibTaT MOXET 3aBUCETh U
OT pyrux (akTopoB, HAPUMEDP, OT UHTYHUIIUU WU CITY-
YalfHOCTH.

CKOHIIEHTpUPYHTECh Ha Mporecce OOy4eHHUs IEeTew,
Harpaxiainre Tex, KTo ynopHo paborail.

2. OTHOUICHUS MEXAY CTYJCHTOM U MPEToAaBaTeIeM
BJIMSIET HA MOTHUBAIIHIO O0YYaIOIIEerocs.

HccnenoBanus nokasaniu, 4TO B3aUMOJIEHCTBUE MEX-
Jly TIperiojaBaTteyieM M CTYASHTOM sBIsieTcsi Oojiee Bax-
HBIM ISl TIporiecca OOydYeHHs, YeM MaKpOCTPYKTYpHBIE
(axTopsl, Takue, Kak y4eOHbIe NPOrpaMMbl WJIN KOJIHYe-
cTBO cryneHToB. Co31aHHasi MpenojaBaTeileM NO3UTHB-
Hast u Témas atMocdepa Ha 3aHSATHSIX ITOBBIIIACT MOTH-
BaIMIO CTY/ICHTA K AKTUBHOMY M3yUYCHHUIO MaTepHaa.

JleMOHCTpUpYHTE TO3UTHBHOE HACTPOSHHE M 100pO-
JKeJlaTeJIbHOe OTHOLIEHWE. BricTpanBaiiTe rapMOHHYHBIC
OTHOWIECHHS ¢ O0y4YalOIIMMHUCS CTyJAeHTaMH. [IposBisiite
K HUM BHUMaHHE M MOKa)XXHTE, YTO BaM He Oe3pa3InyHBbI
Kak CTYAEHTHI, TaK W caM mpouecc oOydeHus. Hcmomb-
3yiiTe I0MOp, 3TO MOMOXKET HACTPOWUTH BAIIM OTHOIIEHHMS
B IIO3UTHBHOM KIIFOYE.

3. Hcnomp3yiiTe CTUMYJIBL.

PaspaboTaiiTe CBOIO CHCTEMYy BO3HArpaKJICHUN B 3a-
BUCHMOCTH OT JIOCTHIKEHUH CTYAEHTOB. DTO MOTYT OBITh
ocoOble IPUBUJIETHH WK HeOombiue noompenus. OnHa-
KO, M30eraiTe CIMIIKOM YacThIX NPEeMHH, MOTOMY YTO
B 9TOM Ciy4ae Harpajbl TEpsIOT CBOIO IIeHHOCTh. OnTH-
MaJIbHBIM BapHaHTOM OyJIeT NOCTENEHHOE COKpalleHHe
KOJIMYECTBA CYNICCTBEHHBIX BO3HATPAXKICHUN U HX 3aMe-
Ha Ha colajibHble OmaromapHoctH. [loToMy 4TO, y CTY-
JICHTOB CYIIECTBYET OIACHOCTh ()OPMUPOBAHUS 3aBHCH-
MOCTH OT IOOJIaKeK.

4. Jlemo B pazHOOOpa3um.

Wcnons3yiite m3oOperaTensHbil moaxon. Haxomure
WHHOBALMOHHBIE CIIOCOOBI MMOJay yu4eOHOro Marepuasa.
MoTuBUpYyHITE CTYIEHTOB Ha y4acTUE B TBOPYECKUX KOH-
Kypcax, KoHpepeHIMsIX 1 onuMnuanax. [laccuBHoe o0y-
YeHHUEe, B KOTOPOM CTYAEHTHI JHIIb NOIy4aroT HHpopMa-
LIMOHHBIE MaTepuaibl, HO HE NPHHUMAIOT HEIOCPE/ICT-
BEHHOT'O ydJacTusi, SBISETCS HEI(PPEKTUBHBIM, TaKXKe
paspyliaeT MX BHYTPEHHIOIO MoTHBanuio. Kpome Toro,
PEKOMEHIYETCsl HCIONb30BaTh Pa3IMYHble HCTOYHHKH
METaJaHHbIX M HAIJISAHBIE MAaTepHAIIbl, TAKHE KaK (HIIb-
MBI, IECHU, KOPOTKUE BUEO, CTAThH U T. 1.

5. Ilopnumaiite Temy «lins 4ero MHe BCE 3TO HYX-
HO?»

Yacto MBI TepsieM MOTHBAIIMIO, KOT/a HE 3HaeM, Ka-
KYIO II0JIb3Y MOT'YT IIPUHECTH IIOJy4aeMbI€ 3HAHUA B «pe-
ansHOM» Mupe. I1oaToMy Hy)XHO MOCTOSHHO 0OCYXIaTh
CO CTyIEHTaMM IUTIOCHI M3YYEHMs aHIJIMICKOro s3bIKa,
TOBOPHUTH O BO3MOXHOCTSIX JAIBHEHIIEro TpyAoyCTpoii-
CTBa, a TAK)KE O JPYTUX BO3MOXHOCTSIX, KOTOPBIE OTKPbI-
BAIOTCSI IEPE] YEIOBEKOM, 3HAIOILIUM aHIVIMACKUN SA3BIK.

6. Ucnoms3yiite CogniFit, Bemymyroo mporpammy
B 00J1aCTH HEWPOOOpa3OBaHUSI.

HeiipooOyuenne pasmemiaercss Ha HOBOM BHICHHU
pa3BUTHH 06y11eH1/151, KOTOPOC OCHOBAaHO Ha 3HAHUAX
0 MO3re M HaIlpaBlICHO Ha HCCIENOBAHUE M YIIydllIeHHe
KadyecTBa obpaszoBaTesbHOro mpoiecca. CogniFit sBisercs
BEAYIIEH IUIOMAAKON Jisi HelpooOpa3oBaHus. DTa Mpo-
rpaMma Ipe/iCTaBIsieT coOoH cymneprpodecCHOHaIBHbIN
MHCTPYMEHT, KOTOPBII MOMOXKET HaTPEHUPOBATh MO3T JUIs
MOJTy9eHHs OOJBIIOTO KOMMIEeCTBAa MH()OPMALIIHL.

CogniFit yka3piBaeT ¢ HAay9HOW OOBEKTHBHOCTHIO
CHIIbHBIC U ClTa0ble KOTHUTHBHBIE CTOPOHBI CTYJCHTOB, 1
BBICTABIISIET CBSI3b IOJIyYCHHBIX PE3YIbTaTOB C UX YPOB-
HEM YCIIEBa€MOCTH, MOTHBALMEH U TMOBEICHUEM, YTO I10-
3BOJISIET BBIPA0OTATh IIEPCOHATIBHBIE IUIAHBI 00yUYEHHS.

Takum 00pa3oM, UCHOJB3Ysl STH METOJAbI MOXXHO I0-
BBICUTb BHYTPECHHIOIO MOTHUBAllUIO CTYyIC€HTA, KOTOpI)Iﬁ o
OKOHYaHHMHU JTUCLUUILIMHBI OyIeT MpoJoJDKaTh 00ydaThbes
AHINIMICKOMY sI3bIKY. B Oyaymiem 3To MOMOXXeT HaWTh
OoJsiee BBICOKOOIUIAYMBAEMYIO Pa0OOTy, BO3MOXKHOCTH y3-
HaBaTh KYJbTYpY APYTHX CTpaH, W3y4aTh MHOXECTBO
KHUT 3apyOeKHBIX THcaTelnel W KOMMYHHUIIHPOBATb
C MHOCTPaHLIAMH.
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The concept image is used in different fields of
activity: cultural science, philosophies, psychology,
sociology and pedagogics. This concept is treated
specially in each of them. The image of any subject,
spontaneously or purposefully formed on the basis of its
external and internal characteristics [1] is the cornerstone
of all existing concepts of image. Rather than personal
image of the student within the theory of public relations
the concept can be formulated as follows: the image of the
student is the image which is purposefully formed by the
pupil on the basis of his individual traits and rules
established by the higher educational institution.

Higher educational institution is directly interested in
formation of such student’s image which will correspond
to its own image and to promote formation of positive
reputation. How student image as the image of students of
this or that higher education institution is presented in
consciousness of the public, in many respects depends on
the process of involvement of entrants, implementation of
perspective projects, the general provision of higher
education institution in an educational system, the attitude
of employers towards graduates [2].

Therefore, now formation of positive image of the
pupil becomes a current problem not only in the student’s
environment, but also in political and business spheres.

The dynamic model of image of the student of a
higher educational institution consists of internal
(personal) and external components. The internal image
includes qualities of the personality: creative and
professional potential, motivation level, intellectual and

moral qualities. The external image is reflection of
internal image and includes verbal and nonverbal activity
aspects [3].

Thus, the image can be considered as symbolically
expressed result of process of the general development of
the person (physical, mental) and personal development
[4]. The purposeful image is a product of socialization
and an enculturation as the most difficult complex of
social, cultural, psychological processes which form the
uniform developing space. This space has an impact on
the level of cultural development of the student and
promotes his cultural self-realization of particular
importance [5]. The cultural environment can be
presented as the system consisting of the following
components: mass media (radio, television, newspapers,
etc.); a set of cultural institutions (movie theatres, clubs,
libraries, museums, parks and stadiums), institutions and
organizations of education, science and art (theatres,
concert halls, philharmonic halls, art galleries, etc.);
traditions, customs, habits, ceremonies; set of moral and
cultural wealth.

On the basis of N.B. Krylova’s approach [6] we came
to a conclusion that the sociocultural environment of
Reshetnev Siberian State University of Science and
Technology (further Reshetnev University) is presented,
on the one hand, by the relations between teachers and
students, values, symbolic of higher education institution,
and on the other hand, includes unwritten cultural norms
of activity of high school community, its traditions, the
adopted rules, examples of behaviour. Proceeding from it
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the image of the student of Reshetnev University belongs
to unwritten cultural norms by means of which values of
higher education institution, its traditions are supported,
as a peculiar, unique image of educational institution in
general.

Studying the image of the student at Reshetnev
University is relevant in communication by recent
reformations of higher education institution. We
understand its new image. Therefore, in February 2019
the research of the student’s image at Reshetnev
University was conducted using an observation method.
It’s selection type: selection of typical cases. Female
pupils of the Institute of social engineering at different
courses were an object of a research. The total number of
respondents was 150 people. As students include people
who are, purposefully, systematically seizing knowledge
and professional abilities, mobile and creative, as
categories of a research the following qualities were
chosen: accuracy in clothes, style in clothes and existence
of bright accessories.

As an example, we take students of humanitarian
faculty and faculty of technical specialties.

Female students of humanitarian faculty prefer daily,
convenient clothing style. Nevertheless the majority is
known by things that are relevant and try to put on not
only convenient, but also stylish. In clothes they use
neutral colours, such as black, grey and pastel shades.
However, colour accents in the images meet: bright
details: sneakers, hair colour, a make-up, brooches etc.
Seldom inconvenient footwear is presented. Most often
sneakers and boots meet more often. Girls most often use
not bright, daily make-up. Little tinted eyelashes,
eyebrows. The image in general looks very well groomed
and it is beautiful. Hairstyles are also practical, do not
demand a lot of time for laying and do not disturb during
process of studying and another daily matters. Most often
straight hair is let: easy curls or a tail.

Students of technical specialties also prefer
comfortable clothes, but do not attach significance to
courses of fashion anymore and choose most often
comfort, but not beauty. Considerably the sports style in
clothes meets more often. Girls do not always think that it
is correct to combine things. As for them it is not a
priority; they prefer free clothes of generally dark shades
and comfortable footwear (sneakers). As a hairstyle
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students of the faculty of technical specialties choose
more often a tail haircut. These girls use minimum
cosmetics; some go without it at all. Accessories are also
not relevant among students of this specialty; if they are
available, they are small and not bright.

The results of our researches demonstrate that the
professional orientation (idea of the student of the chosen
profession) directly corresponds to personal image.
Students of both humanitarian and technical specialties
are externally accurate and prefer comfortable clothes in
casual style, based on ease, simplicity and laconicism. It
means that students of Reshetnev University are mobile
and purposeful, ready to actions and communications. At
the same time, students of the humanitarian direction are
more inclined to creativity, than "technicians" that is
externally shown in bright accessories, more colourful
palette of clothes and a variety of hairstyles. Thus, in
Reshetnev Siberian State University of Science and
Technology we can see rich and various sociocultural
environments which can be the key to its successful
activity, development of values and enhancement of
traditions of high school community.
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B Hacrosmee Bpems HaOMOAaeTCs POCT KOJIMYECTBA
KOHTAaKkTOB Mexay Kuraem u Poccueit B pa3Hbx cepax.
Takoe coTpyAHHMUYECTBO NMPHUHIMIHAIBHO B LEJISAX Pa3BH-
THS 00eHMX CTpaH, paau OJaroTBOPHOTO B3aWMOJIEHUCTBUS
B YCIOBUSX coOBpeMeHHoro wmupa. llpu poccuiicko-
KUTAMCKOW MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHMKAIIUM HYKHO Y4H-
TBIBaTh 0COOCHHOCTH BepOaJIbHOI M HeBepOaJIbHOIM KOM-
MYHHKAaIUH, & TAKKe IIEPCIEKTHBbI Pa3BUTHUSI POCCHICKO-
KHUTaCKON MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIIUH.

MeXKynbpTypHass KOMMYHUKAIMs — 3TO OOMEH WH-
(dopmarieli, OCYyIIECTBISIEMBbII HOCHUTEISIMH pa3HbIX
KyJIBTYp, IPHYEM TO, YTO KOMMYHUKAHTBI SBISIFOTCSI HO-
CHUTEJISIMH Pa3HbIX KyJIbTYp, 3HAUMTEIBHEHIINM 00pa3oM
BIMSAET HA WX KOMMYHUKAIMIO M B HEKOTOPOH CTENECHH
omnpezenser ee xoA [3, c. 8]. ITox poccuiicko-KuTanCKON
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIMEHl MBI IIOHUMAaeM COBO-
KyITHOCTh Pa3HOOOpa3HBIX (OPM OTHOLIEHWH W B3aUMO-
ﬂeﬁCTBHﬂ MCEXKAY MNPEACTABUTCIIAMU OTUX [ABYX HaHHﬁ,
BKJIIOYasg MEXKJIMYHOCTHBIC U I'PYNIIOBLIC BUJIbI KOMMYHU-
Kanuy. PacliMpeHuro KyJbTypHBIX KapTUH MHUpa ydacT-
HUKOB KOMMYHHKAIIMH CIOCOOCTBYET O3HaKOMIICHHE
C KYJIBTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMH JIPYT ApYyTa.

I'maBHBIM (pakTOpPOM, BO3AEHCTBYIONIMM Ha (POPMHUPO-
BaHME HIOJKPEIUICHHE APY)KECTBEHHOTO KIMMaTa B KH-
TalCKO-POCCUMCKUX HMHTEPHALMOHAJIbHBIX OTHOLIEHU-
SIX,HapsAAy C BCEOOIIMMH MHTEPECAMH CTPaH M T'€OIOJIH-
THYECKOH CUTyalMed BO BCEM MHpE, ABISIETCSKYJIbTYpa
IByx cTpaH. CielyeT OTMETHUTh, YTO UMEHHO KYJIbTYPHBIC
(aKTOPBIOKA3BIBAIOT OOJIBIIOE BO3EHCTBUE HA TUHAMUKY
MEXIYHAPOIHBIX OTHOLIEHHH.

Kpocc-kynpTypHOe cpaBHenue Poccuiickoit ®enepa-
min 1 Kuras mokaseiBaeT oOIine 4epThl ABYX JAEPXKaB.
Hanpumep, obenm cTpaHaM MPHUCYII KONJIEKTUBH3M, TO
€CTb IIPUHLUI OOIHOCTH, TAKXKE€ UM XapaKTepHa BBICOKAs
JMCTaHLUS BIACTH, CYLIECTBYET CTporas uepapxus. B to
BpeMs kak Poccust siBisieTcst monuakTuBHOM, KuTait o6a-
JIa€T PEaKTUBHOU KYJIbTYpPOil.

WHTEepecHbl MEXKYJIBTYPHBIE Pa3Indus BepOaIbHON 1
HeBepOaIbHOH KOMMYHHMKALMM B KUTAHCKOM KyJlbType U
CpaBHHMM C poccuiickoil. HeBepOanbHast KOMMYHHKAIS —
oco0ast pa3HOBUAHOCTh B3aUMO/ICHCTBUS MEKAY JIIObMU
C TIOMOIIBIO HEPEUYEeBBIX 3HAKOB, WHTEPIPETHPYEMbIX
C y4eToM KOHKpeTHOH curyanuu. HeBepOaibpHBIE CO00-
IIEHUST MOTYT TI€PEAaBaThCsl M BOCIIPUHUMATHCS C TTOMO-
IIBIO PA3HBIX CEHCOPHBIX KAHAJIOB — BU3YaJIbHOTO (S3BIK
YKECTOB, MUMHKA, IO3bI), KHHECTETUUECKOTO (OCSI3aTEINb-
HBIE OIIYIIEHUs), 0OOHATETHHOTO (BOCIIPUATHE 3aI1aXxoB),
ayJManbHOrO (3ByKOBOrO) M Jp. Bce aTu HeBepOaibHbIe
«CUTHAJIbD» BBIPAXKAIOT pa3HbIC COCTOSIHUA U HWHTCHUHU
(noOy>xneHus, sMoLuK) YenoBeka U Juisl 3(dexTHBHOrO
o0mennst ¢ codbeceHUKOM TpeOyroT IEeKOIUPOBaHUS [2,
c. 4]. PaccmorpummpencraBiieHdsT HOCUTENEH pa3HbIX
KyJbTYp O JIMYHOM IIPOCTPAaHCTBE. Pycckue CKIIOHHBI
CHIIETh W CTOSITH JOBOJBHO OJM3KO APYT K APYTYy, a KH-
Tailmam, Kak IpaBWJIO, yJOOHO CTOSTh Ha PacCTOSHHUU
BBITSIHYTOM pYKH Apyr otT apyra. [Ipu Bctpede ¢ He3Ha-
KOMILIAMH 3TO paccTosHue Oyner mampure. Uto kacaeTcs
(hM3UYIECKOro KOHTAKTa, TO PyCCKHE OOBIYHO OTPAHUIEHBI
B CBOEM (M3MUECKOM KOHTAKTE, 32 HCKIIOYEHHEM XOPO-
10 3HAKOMBIX UM JIOJIeH, KUTAHIbl HE TPOTAIOT JIIOJEH,
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KOTOpBIE UM HE3HAKOMBI, 32 UCKIIOUYEHUEM CIydaeB, KO-
IZla 9TO HeN30eXKHO, HaIlpUMep, B TOJIIIE.

BepbanpHas KOMMYHUKAIUS — OOIIEHHE C MTOMOIIBIO
CJIOB WJIM PEUYCBAIKOMMYHHUKAIHS — TAKXKE MMEET CBOU
0cobeHHOCTH. PycckuM TIOISIM XapakTepHO IPsSiMOe 00-
menue. Hampumep, oHM MOryT, He KOJIEOJsACh, MCIpaB-
JSATh JIIOZEH M MOTYT BBICKa3blBaTh KPUTHKY JOBOJIBHO
4eCTHO. XOTA OHH MOTYT CMATYUTH CBOM TOH, KOrza ro-
BOPAT O JACJIMKATHBIX TEMaX, OHH O6])I‘-IHO TOBOPAT 110
cymectBy. Kurtaiipl B 3HAUMTEIHHOW CTENEHU MoJjara-
I0TCS Ha KOCBeHHOE oOuieHue. OHU MEHBIIIE M0JIararoTcs
Ha cJioBa 1 Oosiee BHUMATEJbHBI K 1103€, BBIPAXKEHHIO JIU-
11a ¥ TOHY rojoca.

K nauany XXI B. poccuiicko-KMTallCKHE€ OTHOLICHHS
CTalll O0COOEHHO ApYyXKecTBeHHBIMHU. B IlexmHCKOH mek-
JTapanuu ObUT0 0TMEUeHO: «J{py>x0a HapoIoOB IBYX CTpaH,
nepearomasics U3 IMOKOJEHWS B IOKOJIEHHE, OTBEYaeT
o0mmM yastausM HapoaoB Kurast m Poccun. Ee ympoue-
HHUE TpeOyeT IIMPOKOIo y4acTHs M HEYCTaHHBIX YCHIIMH
Kak OpraHoB BJACTH, TaK M HapOAOB IBYX CTpaH. B a3Tmx
uensix OyayT aKkTUBHO MOOIIPSATHCS OOLICCTBEHHBIC
KOHTAKThI B Pa3IMYHBIX Gopmax» [9, c. 383].

OpnHolt U3 GOpM KyJIbTYpHOH KOMMYHHMKAIIMHA MEXKIY
Poccueii 1 Kurtaem siBisercs co3naHue KyJbTYpHBIX II€H-
tpoB, Mucruryra Kondpynus B Poccun n Poccuiickoro
KyJIbTypHOTO 1eHTpa B Kutae. C HOMOIIBIO 3THX IIEHTPOB
BO3MOJXKHO yTITyOJIeHHE B IIOHUMaHNE [IEHHOCTEH KyJIbTYp
Poccun n Kuras. Kurauct M. TutapeHKO OTMETHII, YTO
«KHUTalIBl paccMarpuBaioT co3ganne Mucturyra Kongy-
LSl KaK IpornaraHay, BO-MEPBBIX, KUTAHCKOTO A3bIKA, BO-
BTOPBIX, KUTAaHCKOW KymbTypsl». [9, c. 88]. B coBpemen-
HOM cuTyauuu nuanor Mexay Poccuiickont @enepanueit
u Kuraem OCYHICCTBJIACTCA B BUJAC 'YMaHUTAPHBIX O6Me-
HoB. [IpaButenbcTBa Kuraiickoil HapoqHO# peciyOnukn
n Poccuiickoii ®enepanny pacumpsitor 0OMEHBI B pas-
HBIX 00JIACTSIX MEXKIY MOJIOAEKbIO JaHHBIX CTPaH.

Kynstyper Poccun n Kuras uMmeror cxoacTsa u OTiu-
4usi, 00YCIIOBIIEHHBIE OCOOEHHOCTSIMH TeOTpaduIecKoro
MIOJIOKEHHUS ¥ KIMMaTHIeCKHUMHU ycioBusiMu. CoBpeMeH-
HBIIl IEpHOJ MEXIYHapoIHbIX oTHoweHu Kurast u Poc-
CHH SIBJIAETCA BEChbMa 3HAKOBBIM AJSI 0OOMX roCyJapCTB.
B nacrosiiee BpeMsi IByXCTOPOHHHN KyJIbTypHBIH 0OMEH
HUCIIOJIHACTCA OYCHBb AKTHBHO. CTpaHl)I MMPOBOAAT TO/bl
HalMOHAJIBHBIX KYJbTYp, aKTUBHO pEaM30BBIBAIOT 00-
MEHBI BOOJIACTH 00Pa30BaHHUsL.
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CoBpeMeHHOe pa3BUTHE 00IIecTBa TpeOyeT oT o0pa-
30B. [Ipy co3maHuM XyJOXKECTBEHHOI'O IPOU3BEIEHHUS
ABTOP HAIOJHSET €ro pPa3IUYHBIMH 00pa3aMu U COOBI-
TUsiMA. OJTHaKO OOJIBIIMHCTBO BBIMBIIUICHHBIX 3JIEMEH-
TOB OasupyeTcs Ha 3aKOHaX peajbHOCTH. B Xynoxecrt-
BEHHOM TEKCTE TaK)K€ 4aCTO MOXKHO BCTPETUTh YIIOMMHA-
HHUE O NEHCTBHUTENIHFHO CYMIECTBYIOMINX JTHYHOCTSX, SIBIIC-
HUSX, ACTOPHUYECKUX (paKkTaX, M3BECTHBIX M3PEUCHUH, UTO
O3Ha4YaeT IOIKIIOYCHNE JOIOIHUTENBHBIX CMBICIIOB H
CBS3eH M3 HMCTOYHMKA WHTEPTEKCTYaJbHBIX 3JIEMEHTOB.
AJTIO3HA SIBIIIETCSI MHCTPYMEHTOM HHTEPTEKCTyaJIbHO-
CTH, IOTPYKEHUsI TEKCTa B OO0ILee JINTepaTypHOe U KYJIb-
TypHOE TIPOCTPAHCTBO.

B CcOBpeMEHHOI JIMHIBUCTUKE U3YyYECHUEM AaJIIFO3UH,
3aHUMAJINCh Takue uccienosarenu kak: H. Pomanosa,
H. HoBoxauesa, U. I'anenepun, Y. Apnonba, A. Huku-
tuHa, M. Tyxapenu, H. ®@areeBa, P. Tomac u npyrue.

Ammo3us, Kak (peHOMEH, Hadala aKTHBHO M3ydaThbCs
JIUIIE B KOHIIE MPOILIOTO CTONETHS, IOATOMY PaMKH 3TO-
rO TIOHATHUS YETKO He ompeneneHsl. Cpenu mcciemonare-
Jiel HeT eIMHOW TOYKHU 3PEHHA 10 MASHTH()HUKAINHY TOHS-
THsI, €r0 MPU3HAKOB, GYHKIMH, POJIM B XYI0KECTBEHHOM
MPOM3BEICHUN. DTHM OIPENeNseTcs] aKTyalbHOCTh HC-
cienoBanus. Llenpio naHHOM paboOTHI SBISETCS PACCMOT-
peHne OcoOEHHOCTEH airo3uid, onpenesneHne ux (QyHK-
UM U pOJIM B XyJO’KECTBEHHOM TEKCTE Ha IpUMEpe po-
MaHa «Hounoil noptee» U. [oy.

l'oBopst 00 ompeneneHNH CTHIMCTHYECKOTO INpUeMa
QJIII03UU, CTOUT OTMETHUTh, YTO CPedu HUccIenoBaTenen
HET eJAWHOW TOYKH 3pEHUs Mo JaHHOU mpobieme. Iloxg
AIUTIO3WeH Yalie BCero MOHMMAETCS «OTCHUIKA B TEKCTE

118

K HUCTOPUYECKUM, KYJIBTYPHBIM, JUTEPATYPHBIM WU KE
ouorpaduueckum ¢paxram». Takas HHTepHpeTALHS AJITIO-
3uK BeTpeuaercs B paborax W. P. ambmepuna [1, 269].
H. A. dareeBa onpenensaT aJUTIO3UI0 KaK «3anMCTBOBAaHHE
OIIpE/ICNICHHBIX 3JIEMEHTOB IPETEKCTa, MO KOTOPHIM IIPO-
HCXOJUT UX MOHUMAaHUE B TEKCTe-pelunuente» [2, ¢. 128].

B ocHOBe aiUTFO3UM JIKWUT MPEIECICHTHBIA (EHOMEH,
TO €CTh OOIIEW3BECTHHIA (PAaKT, MECTO, JIHUIO, COOBITHE.
[NonnMaHwe alTIO3uM W ee pacro3HaBaHue TpedyeT 00-
L€l KyJIbTYPHOH OCBEIOMIIEHHOCTH uuTarens. s pac-
MO3HABAHUS AJUTIO3MHM TPEOYIOTCSI Tak Has3bIBaeMEbIC
(hoHOBBIE 3HAHUS, KOTOPBIE JIEXKAT B OCHOBE IMOJTEKCTa,
UMIUIMKAMHA, UPOHUM, HEJOCKa3aHHOCTH W BOBJIEKAIOT
YHUTaTeNs B IPOLECC CMBICIO00Pa30BaHUs «IONHUCHIBA-
HUSD» TEKCTa. AJUTIO3UHM OTJIMYAIOTCS 10 MCTOYHUKY WIIH
JICHOTaTy; 110 TNPHHAUIEKHOCTH K S3BIKOBOMY YPOBHIO
(cmoBa, Qpasbl, cBepx(dpa3oBble SIUHCTBA, TEKCTHI); IO
AKCIUTAIIUTHOCTH (OYEBHIHBIE U CKPBITHIE) U 1O (PYHKINH
[3, c. 78].

Hamu Opin mpoBenieH aHamU3 ayuTio3uil B pomane Up-
BuHa [lloy «Ho4yHOM NOPTHE» € TOUKU 3pEHUS] UCTOUHHUKA
HHTEpTEeKCTa. B pe3yiprare ObUTH BBIICICHBI CIEAYIONIIE
TPYMITBl AJUTIO3UH M0 JEHOTATy: MYy3bIKaJbHBIE aJTFO3UM,
AIUTIO3UM  M300Pa3UTEIBHOIO HCKYCCTBA, JIMTEPATYPHBIE
AJTIO3UHU, APXUTEKTYPHBIE U UCTOPHYECKUE aJLTFO3HH.

PaccmoTpuM (DYyHKIIMOHMpPOBAHUE JAHHBIX AJUTIO3HUN
B TEKCTE.

(1) «When he talked like that, there was no use in
asking any more questions. I turned on the radio and we
descended into the green Ticino to the accompaniment of
a soprano singing an aria from Aida» [4, c. 185].
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B nmanHOM npumMepe aBTOp ccbuiaercst Ha onepy Jxy-
3enmne Bepan «Anpa». B onepe moBecTByeTcs 0 HecdacT-
HOW JTF00BH TIPEIBOIUTENS ETHIIETCKUX BOMcK Pamameca u
pabeiHE Aupel — nodepu naps Oduomnmu, ¢ BOWCKaMHU
KOTOporo cpaxarorcs eruntsHe. @adbman m Jyrmac ort-
MpaBIAanuchk B JIyraHo, 4ToObI COBEpPIINTH CHENKY MO I0-
BOAYy KapTuHbl. B onepe Bepau nelictBue nosopauuBaet
K pa3pylIeHUIO WIUIIO3UH, maTte 3a coOCTBEHHBIE 3a0Ty-
KIeHHs. AHAJIOTHYHYIO KaracTpody, XoTs u 0e3 CTosb
NeYyalbHOTO KOHIIA, MePEekKHUBAIOT U repou pomana Mpsu-
Ha [lloy. Uepe3 Heckosibko MUHYT Hociie yxona dabuana
n Jyrnaca k LlTro0ento siBUIachk NONMHIMS U U3bsIa yK-
pazneHHyI0 KapTuHy THHTOpPETTO, apecToBaB €€ «BIIa-
JIeTIBLIAY.

Jus nonumanns tekcra WM. Iloy uyuraremo HEoOXo-
IUMO 00JIalaTh MHUPOKUMH (POHOBBIMHU 3HAHUSMH B 00-
JaCTH N300pa3UTENBHOTO HCKYCCTBA.

(2) «For example, yesterday in the Jeu de Paume, I
saw, with pleasure, for perhaps the tenth time, the large
canvas by Manet, Le déjeuner sur I’herbe, the one with
the two superb ladies lolling naked on the grass with their
fully dressed gentlemen friends watching admiringly
and...» [4, c. 159].

B npumepe (2) @abuan ynoMuHaeT o kapTuHe Mane
«3aBTpak Ha TpaBe» B pasroBope ¢ @wunmom u Hagus.
ABTOPUTETHBIM KPUTHUK, HAHATHIM UII IPOMOKOMIIAHUU
10 TPOABIXKEHHUIO TOPHOPHIBMA, CO3JaHHE KOTOPOTO
CTIIOHCHPYIOT IJIaBHBIE T€POH, PE3KO BBICKa3aics 00 3cTe-
THYECKOH CTOPOHE CO3[aBaeMOro M YCOMHHIICA B €TO
KYJbTYPHOM LEHHOCTU. B CBOEH W3BICKAaHHON MaHeEpe
MIPOCBEIIECHHBIN aBaHTIOPUCT W OONBIION 3HATOK HCKYC-
ctBa ®abuaH MUHUYHO CPABHUBACT MOPHO(DHUIBM C Kap-
TUHOU MaHne, yTBepxkas, 4TO KapTUHBI U3BECTHOI'O HM-
NPECCUOHUCTA COMOCTABUMBI C HX «IPOU3BEACHHEMY.
Pa3nuna coctouT B TOM, YTO B KapTHHE COJEPXKHUTCS Ha-
MEK Ha TO, YTO MPOMCXOAWIIO JI0 N300pakKEHHOH CIICHBI,
a TaKKe Ha TO, YTO MOXET CIIyYUTHCS MOTOM, a (PUIIBM
MIPEACTABISACT JIOOOBHBIE YTEXH MaKCHMaJIbHO OTKpO-
BEHHO. Takoil CUJIbHBIA apryMEHT U OTChUIKA K BETUKOMY
MIPOM3BEICHUIO HCKYCCTBA 00e30pykuBaeT Punmma.

ANIO3UM 9acTO MCIIOJIB3YIOTCS AJISl PACKPBITHS BHYT-
peHHero mupa repost. Hampumep, B camoMm Hadase poma-
Ha W.1lloy onmuceiBaeTcst pabodyee MECTO TJIaBHOT'O repos,
OOMJIbHO 3aCTaBJICHHOE Pa3JIMUHBIMH KHUTAMH. YTIOMH-
HaHue o bubnuu, pomanax «Mep3skas iote» VennHa Bo
n «Kampuz Onmeiiepa» [Ixozepa Konpanga nator unrare-
o npencrasiienne o gurype dyraaca I'paiimca.

(3) «Lyingon top of the Racing Form was a Gideon
Bible, open to the Psalms. I came from a religious family
and had been reared on the Bible. My faith in God was
not what it once was, but I still enjoyed reading the Bible.
Also on the desk were Vile Bodies, by Evelyn Waugh and
Conrad’s Almayer’s Folly» [4, c. 3].

CoObITHsT poMaHa pa3BopaunBaroTcs Ha (Gone EBpo-
NEUCKUX IeM3a)Xel, 3aCHE)KEHHBbIX KpPacoT JIBDKHBIX KYy-
POPTOB U BEJIMKOJIENMs KyJbTypHBIX cronuu. Jlyriac
OTKpBIBAET JIJIsI ce0sl HOBBIA MHP, a €ro OIBITHBIN HACTaB-
HUK Maiin3 ®abuaH «MCKyIIaeT» ero KpacoTol, IpoBO-
JUT 0Opsi MHULMALIMH, TIPUOOIIEHNS] K MUPOBOMY HCKYC-
CTBY. B omnmcaHny npoucxXosIero aBTop 4acTo MCIOib-

3yeT ajuIlo3uM Ha HM300pasuTesIbHOE HCKYCCTBO, MY3€H,
APXUTEKTYpHBIE MaMATHHUKH.

(4) «I went to the Louvre with my young friend this
afternoon». Fabian waved in my direction his voice
gentle. «And yesterday I treated myself to a visit to the
Jeu de Paume. Where the Impressionists are collected»
[4, c. 158].

@abuaH roBOPUT O MOCEIICHUH JBYX MAPHKCKHX MY-
3eeB: «JlyBpa» u «Xe-ne-Ilom» B pasroBope ¢ ®uiun-
oM, TEM CaMbIM AKHCHTUPYS BHHMAHUC Ha CBOUX IIO-
3HaHUSIX B 00JIACTH UCKYCCTRA.

[ToMuMO pacKphITHS IYHNIEBHOTO MHpa I'eposi aJulio-
3MM MCHOJIB3YIOTCS JJIsl CO3/IaHMsl MCTOpHYEcKoro (hoHa
JUIL TIPOUCXOISIMX coObiTuid. [loHMMaHWe mnonuTHYe-
CKOHl cHTyali HEOOXOAWMO [UIS CO3MAHHS CHOKETHOM
mmaAA (1o pockOe DBenmH Jlyriac Be3eT B Pum cekper-
HBIE TOKYMEHTHI), JUIs IOHUMAaHUS JIMIHOTO BBIOOpa DBe-
JVH HE Y4acTBOBaTb B IOJMTHYECKUX HHTPHUIAX, & CO3-
JIaTh COOCTBEHHBIA YIOTHBIA CEMEWHBIN MHP.

(5) «The last time I had been in Washington had been
when I'd flown a charter of Republicans down from
Vermont for the inaugural of Richard Nixon in 1969y
[4, c. 42].

B naHHOM KOHTEKcTe aBTOp cchUIaeTcs Ha MMs Pu-
yapna Hukcona. [locie ckaHnmana, H3BECTHOTO Kak «Yo-
TepreiT», HUKCOH mpekpaTni CBOM TOJIHOMOYHS U IO
B OTCTaBKy. OTO €AWHCTBCHHBIH CiIydail MMIMYMEHTa
B uctopuu CIIA. Crmygunocs 3to 9 aBrycra 1974 rona.
Takas ammo3usi JaeT TOYHOE yKa3aHHUE Ha BPeMs COObI-
TUWA KHWUTH.

B nanHO# crarthe ObUTH paccCMOTPEHBI OCOOCHHOCTH
IUTI03UH, UX (QYHKIMU ¥ poib B pomane «HowHoii mop-
Tee» MpBuna llloy. B pesynbrare aHanusa ajuio3uil po-
maHa HMpsuna oy «HouHoii [TopTbe» MOXKHO BBIIEINUTD
nX OcHOBHbIe (yHKIMHU. [Ipekne Bcero, ajuno3um Mc-
MOJB3YIOTCS aBTOPOM JUISl CO3JaHUSl MCTOPHYECKOTO MU
KyJIBTYpPHOTO ()OHA, MOTPY)KEHHs YHUTaTeNIsd BO BpeMs U
npoctpanctBo. MpBuH Loy Takke UCHONIB3YET aJUIIO3UU
JUI pacKpbITHA 00pa3a repoes, ero xapakrepoB. Kpome
TOTO, AJUTIO3UX UCTIONIB3YIOTCS ATl Iepeadll OTHOIICHHS
aBTOpa K COOBITHSAM, TEPOSIM.
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B coBpeMeHHOI KOTHUTUBHOI JIMHIBUCTHKE MOHSITHE
«KOHIIEIIT» SIBIIIETCSA OCHOBOIOJararomuM. OTINIUTEIb-
HOM 0COOEHHOCTBIO DMOIIMOHAIBHBIX KOHIIENITOB SIBIISIET-
CSl MIX CBSI3b C YEJOBEKOM M €r0 OLEHKOW OKpPYKAIOIIETO
MHpa B Ipolecce MO3HAaHUA AeicTBUTENbHOCTH. llenb
JAHHOTO WCCIICIOBAaHUS 3aKII0YaeTCs B M3YYCHUH peue-
BOro O(OpMJICHHS IMOIMOHAIBHOIO KOHIIENTa «CTpax/
fear» 1 cpaBHEHHM penpe3eHTAIMU JAHHOTO KOHIICNTA B
AHTJIOA3BIYHOM JACTCKTHUBE U €r0 nepeBo;[ax Ha pyCCKI/IX
S3bIK. MarepuajioM HUCCIENOBaHUs TOCTYXKUIH JIeTeK-
TUBHBIC PACCKa3bl 30JI0TOTO BeKa OPUTAHCKOT'O JETEKTUBA
U UX TEepeBOAbl Ha PYCCKHUM S3bIK. TEKCThl mepeBojaa
MPEJCTaBICHBl B COOpPHHMKAX NETEKTUBHBIX HoBeml «He
Tompko XonMmc» U «Tompko He ABOpenkwin». Bwioop
AMEHHO JIETEeKTHBHOW JINTEPATyPHl 0OYCIIOBIIEH HECKOIb-
kuMHA (pakTopamMu. Bo-TiepBEIX, EHTPATBEHBIM JIIEMEHTOM
JIETEKTUBHOT'O CHO’KETa BBICTYIIAET 3arajka WiM TaiiHa. B
J000M JIETEeKTHBHOM IPOM3BEIEHHH HCKYCHO CO3IAaeTCs
aTMocdepa OmacHOCTH, HEPBHOT'O HANPSDKCHUS M CTpaxa,
noGymua}omaa qyuTaTteiid My'-lI/lT])Cﬂ B IOHUCKax pa3ra}11<1/1.
Bo-BTOpBIX, OTIAMYHMTENBFHON OCOOEHHOCTBIO JETEKTHBA
SIBJIIETCSL IICUXOJIOTHYECKAsl COCTABJIAIONIAs TAKOI'O JKaH-
pa. [maBHBIM UHTEpPECOM ISl TUCATENS SIBIISIIOTCS pa3Hble
MICUXOJIOTUYECKUE COCTOSAHUA repoeB [1].

B xozne uccrienoBanusi Mbl TakKe MPOAHATU3UPOBAIU
MIPUPOTY SMOLMHU CTpaxa W BELIBIIIN €€ XapaKTepHEBIE
¢usndeckne ¥ TCUXOJIOTHYECKHe TmposBieHnsA. CTpax

OTHOCHUTCS] K 0a30BBIM HMOILMSAM YeJIOBEKa, 1 MHOTHE WC-
CJIEZIOBATENIN CXOASATCSI BO MHEHHH, YTO TAKHE KOHLETITHI
HMEIOT CXOXKee CONCpKaHWE W BBIPAXKAIOTCS TEMH XKe
CpenCcTBaMy B JIIO0OH KyJIbTYpe, HE3aBHCUMO OT SI3BIKA.
CrouT OTMETHTH (PH3HOIIOTHYECKHE TPOIECCH], KOTOpPEIE
MIPOUCXOIUT B MOMEHT IIepEKUBAHUS CTpaxa — CPEIH HUX
garme BCEro BCTPEYAeTCs: YBEIMYCHHE YacTOTHI CepiLle-
6I/ICHI/IH, CYKE€HUE KPOBCHOCHBLIX COCYJ0B, ITOBBLIIICHUA
KPOBSHOTO [aBJICHUS; paclIMpeHHe 3pavyKoB IJia3, Ha-
MPSKECHUE MBIUIL, KOTOPLIC MPUBOAAT K BO3ZHUKHOBCHHIO
MOTOPHOW pEakIHMH, a MMEHHO JPOXKb WJIH, HA000pOT,
napamuu [2]. TlonpoOHoe wn3ydeHHE 3SMOLMOHAIBHOTO
KOHLIENTAa HEOOXOIMMO JUIsl ONPEACICHHs €ro KOHLENTY-
AIBHOTO TOJI1. B OCHOBE HAIIero MCCIEIOBAHUS JIEKHUT
MOJICBOW IOIXOA K W3YyYEHHIO CTPYKTYpHI KOHIlenTa. B
paMKax MaHHOTO MOIXOJa KOHIIETIT ITOApa3AeisieTcss Ha
SIIPO, OKOJIOSACPHYIO 30HY, 30HY ONIDKHEW W NanbHeit
nepudepun. B sape KoHIeNTa 3al0KE€H €ro MPOTOTHITH-
yeckui 00pa3, Haubomee sipkas jexcema. OkososgepHas
30Ha BKJIFOYACT B Ce6ﬂ 6n1/1>1<a171myle CHUHOHHUMMUYHBIC JICK-
ceMbl. 30Ha OyimkHeH mnepudeprur COCTOMUT U3 CIIOB,
MMEIOUIMX B cocTaBe JeQUHMLMI ceMy «cTpax». 30Ha
JlanbHed nepudepun coCTOUT M3 BhIpakeHHH u (paseo-
JIOTUYECKUX EIUHHUI], KOTOpble B OOJBIIMHCTBE CllydaeB
OIUCHIBAIOT (PU3NYECKOE HMJIM IICHXOJIOTMYECKOE COCTOSI-
Hue [3]. Hame panmpHeiimee wnccieqoBaHUE ITOCTPOCHO
WMEHHO Ha OCHOBE JaHHOW KIIacCU(UKAIIH.
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Snpo SMOIMOHAIBHOTO KOHIIETITA «CTPax» B aHIIINH-
CKOM SI3bIKE IPEJICTABICHO CYIIECTBUTENBHBIM «fear» n
BceMu mnpom3BoAHBIME OT Hero «fearful, fearfulness,
fearless, fearlessness» u T. 1. COOTBETCTBEHHO, Ha pycC-
CKOM SI3BIKE SIPO KOHIIENTa OyIeT MpeACTaBICHO aHaIlo-
THYHBIM 00pa3oM «CTpax, CTPALIHBIN, CTPATHO» U T. 1.
Ha mepBrIii B3r1s, B AAEPHON 30HE pedeBOro odopmiie-
HUS KOHIIENTA HE JOJDKHO OBITh PAaCXOXKICHUN W HCIIOJb-
30BaHus TpaHcopMmanuii, Tak KaKk Iyisi NepeBoja Cylie-
CTBYIOT IIOJIHBIC 3KBUBAJICHTHI. Ho MEPEBOA XYyHOKECT-
BEHHON JUTEpaTyphl MPOLECC CIOXKHBIA U MHOIOrpaH-
HBIH, TTO3TOMY Ha 3Talre IepeBoja siApa KOHLENTa YXkKe
BCTpeYaroTCsi HEKOTophle TpaHchopmaruu. s nepeBona
sIpa 9acTO MCIIONB3YIOTCS ONrKailiine CHHOHMMBI U3
okoJsiosiiepHoi 30HBL. Tak, B mpumepe 1 ucnosp3oBaHa
JIEKCHYEeCKasl eOUHALA «y’Kacy». [loMHMO 3TOro, MBI BHU-
IUM WCHOJBh30BaHHE cpa3y HECKONBKHX TpaHchopMa-
UK — s36IKOBOE JT0OaBNeHue U rerepanm3aius. C momo-
IIBIO SI3BIKOBOTO JOOABIICHHSI MEPEBOTYMK JAETaeT CBOI
TEKCT 00Jiee KPACOYHBIM M AMOIIMOHAIBLHBIM, OH OTKa3bl-
BaeTCsi OT JOCIOBHOTO IepeBojia W J00ABIISET TJIArojl
«HCKa3W», KOTOPbIH MOMOTaeT yCHWJINTh IMOLMIO Tepe-
XKHUBaeMoro crpaxa. Kpome Toro, rnepeBoauMK HCHONB3Y-
€T IpUeM T'eHepali3alni: B TEKCTe OpUTHHANA MBI BUIUM
«fear in his face and eyes», a B TekcTe opurnHana mepe-
BOJYUK OTKA3bIBAETCS OT MEpeNadr JIEKCHIEeCKOH eInHu-
IBI «eyesy. Ha Hamr B3rz, Takoi pemerne 00yCIOBICHO
TEM, 4TO B TPOIECcce MepeBoa TEKCT YXKe IMpeTeprel He-
KOTOPBIE M3MEHEHHS, KOTOPHIe YCHJIMIA MHTEHCHBHOCTD
IepeaBaeMoro YyBCTBA CTPaxa, ¥ IPUEM IeHepaIn3aIlii
TTOMOT HE TEePEHACBHITUTH NPEIOKEHHE.

Ipumep 1

I looked that way and
then instantly at Parsket and
saw a horrible fear in his
face and eyes. He wrenched
himself ‘round, weakly, and
stared in mad terror up the
corridor to where the sound
had been, and the rest of us
stared, in a frozen group. [
remember vaguely half sobs
and whispers from Miss
Hisgins’s bedroom, all the
while  that 1 stared
frightenedly up the corridor

S ormsiHynes u TyT XKe
niepesen B3 Ha [lapckera
— €ro JIMLIO0 UCKa3UI HEeBEepo-
STHBIA yxkac. OH ¢ TpyaoM
MIOBEPHYJI TOJIOBY U B IaHU-
Ke yCTaBWICS Tyla, OTKyHa
JloHeces 3BYK. Mbl ke 3a-
MEpiH, He 3Hasl, YTO JeJaTh.
[lomuio, 4Yro Bce Bpems,
[0Ka MbI HCITyT'aHHO CMOT-
penu B TEMHOTY, U3 CHAJIbHU
Mucc XHUCTHHC 10 Hac JOHO-
CWJIUCh CJIABJICHHBIE BCXJIH-
IIBIBAaHUS U ILIETIOT

OKOJIOSIEPHYI0  30HY 3MOILMOHAIBHOTO KOHIIENTA
«CTpax» COCTABJISAIOT CHHOHMMHUYECKHE JiekceMbl. K Omm-
KaWIIMM CUHOHMMAaM sipa fear OTHOCATCS Takue JIEKCH-
YecKne enuHHUNbl, Kak: afraid, anxiety, consternation,
dread, fright, horror, scare, terror u T. 1. B Harem kopiry-
Ce MPUMEPOB CIy4ad HCIOJIb30BAHHS JICKCEM OKJIOSIEp-
HOUW 30HBI KOHIIETITA CaMble PACIPOCTPAHEHHBIE UX BCEX
30H. B npumepe 2 nekcuueckas eqununa «fright» noapa-
3yMEBaeT CHIIbHOE BO30YXICHHWE U PEaKLHIO Ha TOJBKO
YTO MEPEKUTYIO, a HE BOOOpaKaeMyro 3MOIHI0. Briopan-
HBIl BapUaHT MEPEBOJA «IPHUIATOK» HMEET CXOXKYIO
MPUYKHY BO3HUKHOBEHUSI M CIIOCO0 MPOSIBICHUS] IMOLIUH,
HO JIaHHasl JIekceMa uMeeT 0oJiee y3Koe 3HAUCHUE B OTIIHU-
YMU OT JIEKCMYECKOTO 3HAYEHUsI CYIIECTBUTEIBHOTO

«fright». Tem He MeHee, C TOMOIIBIO KOHKpPETH3AIMN
B JIaHHOM CJy4ae IEepeBOAYMK MOJHOCTBIO Iepenal
CMBICIT BBICKA3bIBaHUS «OOSATHCS 4ero-To 0e3 BUIMMOMN
Ha TO IPUYMHBI, HAKPYIUBATH ceOs», COXPaHUB C IIOMO-
MBI JIGKCEMBl «IPUIATOK» 3P(EKT NpeyBeInIeHNs]
B TEKCTE.

Ipumep 2

1 say, look here, Matilda; ITocnymaii-ka, MaTuiib-

you must be a regular goose, | ma, T, BHIATh, W BIOPSMb
as the Squire says, to put | pemkocTHas TpycHXa, Kak
yourself into this fright | roBopur ckBaiip, exenn

before you know whether
there’s any cause for it.
Susan says she has only
stepped out somewhere”

JOBOAMING ceOsi uyTh U HE
10 npunaaka 6e30 BCAKOM Ha
To mpuunHEL. CpIO3aH CUH-
taer, 4ro Jlxeiin Kpocc
MIPOCTO Ky/a-HUOYAb BBIILIA
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B 3o0He nmanpHel mepudepun, Kak OBLIO OTMEUYEHO,
MPE/ICTABICHBI UNOMbBI WU OMKUCATENbHBIE KOHCTPYKIHH
nposiBJIeHUs] cTpaxa. B mpumepe 3 mpencraBiieHO Takoe
(hu3nueckoe NposiBJICHUE, KaK MOTOPHAsl peaKLus, a TOY-
HOE B Hayajle ee OTCYTCTBUE — HEBO3MOXKHOCTb TIOIIIEBE-
JUTBCS, a 3aTeéM CyJOpord. B menom mepeBoquuKk m0-
CJIOBHO TepeliaeT (pU3N4ecKoe COCTOSHHUE ITEPCOHAXa, HO
IIPU 3TOM OH PACHIMpPSET BTOPOE BBICKA3bIBAHHME U C I10-
MOIIBIO JOOABJICHHS MMPUBOIUT CPABHEHUE «KAaK B JINXO-
pamke», YTO OJHO3HAYHO YCHJIHMBAET HWHTEHCHBHOCTH
smo1mu. [ToMrMO 3TOro, HEOOXOAUMO OTMETUTH H3MEHE-
HUSI ¥ Ha CHMHTAKCHYECKOM YpPOBHE — MEPEBOIYMK OTKa-
3BIBACTCS OT mepeaun npemaoxenuns «I think», kotopoe
CJIYKUT BBIPpAXKCHHUEM COMHCHUA, NPEAIIOJIOKEHUA, KOTO-
poe OTCYTCTBYET B TeKcTe nepeBoja. Ho Ham B3risiz, 3To
HE HCKaXaeT CMBICI, TaKk Kak B cilydae C JIEKCEeMOWU
«paralysed» y uWrarens cpasy BO3HHKAaeT aCCOLMALMS
C HACTOSIIIMM TTapaIndoM, KOTOPHIH BBI3BaH HapyLICHUs-
MU B pabore opranu3ma. Ha pycckoM si3bIke IJ1aroj «oc-
TOIIOCHETHY BKJIIOYAeT B ce0s 0Opa3HBIi KOMIOHEHT U
JIaeT YUTATEIIO MMOHATh, YTO ITO CBA3HO UMEHHO C CHJIb-
HBIM HCIOYrOM, a HE TMOJHBIM OTKa30M OIOPHO-
JIBUTATEIbHON CUCTEMBI.

Ipumep 3
And then George N Tyt xopmx BApyr
suddenly  talked  about | BcmomMHmn mpo Posmapun u

Rosemary and asked us to
drink to her memory and
then he died and all the
nightmare had come back. I
just felt paralysed I think. I
stood there, shaking

MONPOCHII HAC BBIIUTH B
namsate o Heil... Ilorom o
yMep, U CHOBa ITOBTOPHIICS
3TOT KouMap. S ocronbene-
na. TpsAcnach, Kak B JHMXO-
paake

[MomBoxs UTOT, XOYETCS OTMETUTh OCHOBHBIC BBIBOJIBI
Hatmrero uccienoBanus. Ctpax siBIsieTcst 0a30BOi AMOITH-
el yemoBeKa M BOCIPHUHHUMAETCS HOCHUTEISIMH KaK aHT-
JUACKOTO, TaK W PYCCKOTO SI3BIKA OJMHAKOBO, CIIEOBa-
TEeTbHO, MMEET CXO0XHe CrocoObl BepbOammzanuu. Ilpu
nepenade KakIoro u3 CJI0eB KOHIENTa OT siApa 10 dajlb-
Hell nepudepun MPOCICKUBACTCS HCIIOIB30BAHUE JICKCHU-
YeCKHX TpaHC(hopMmanuil (Jaiie BCero CHHOHUMHYCCKHE
3aMeHbl WM J00aBieHus). Kak Hu cTpaHHO, TOCIOBHBIN
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NEepPEBO/I U TIOJHbIE IKBUBAJIEHTHI, Yallle BCTPEYAIOTCS IPU
repegade U3MYECKOro OMUCAHKE TEPOsi C IOMOIIBIO YC-
TOMYMBBIX BbIpaK€HUH. Takke XOYETCsl OTMETHUTh, YTO
TIPH TIEPEBOE SMOLMOHAIBHOTO KOHIIENTa «CTPax» Ipo-
CIIC)KMBAETCSI TEHICHIUS K YCWICHUIO HHTEHCHBHOCTH
DMOILMH.
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Cmamust paccmampugaem HeoOX00UMOCHb NPOXONHCOEHUs. B3POCTbIMU, 6NEPEble NPUCIYRAIOWUMY K USYUEHUIO aHe-
JULICKO20 A3bIKA, (oHemuro-opgozpaguueckoeo Kypca, 0OOCHOBbIBAEMCS NPEUMYWECHIBO COZHAMENbHO20 Memood
VCBOEHUSL AH2TUTICKO20 NPOUSHOUWEHUS Neped UMUMAYUOHHBIM.
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cxemamuyHocms  U3N0IHCEeHUA qbonemuwecxux ceedeyuﬁ,

npeumywecmeo CO3HaAmelbHo-

TEACHING BASIC PHONETICS AT A NON-LINGUISTIC UNIVERSITY
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E-mail: Byron51@mail.ru

The article deals with the necessity of studying a phonetic and orthographic course by adult students beginning to
study English. There is also grounded the preference of the conscious method of mastering the English pronunciation as

opposed to the imitative one.

Keywords: schematism in presenting phonetic information, the advantage of conscious comparative method.

H3y4yeHuto (OHETUKH B TEXHUYECKHX BY3aX, KakK IO-
Ka3bIBaeT MpaKTHKa, BCE €llle yAesIeTcs HEIOCTaTOuYHOe
BHUMaHUE. XOTs OOJIBIIMHCTBO MpENoIaBaTecii U eju-
HOJYIIHBI B TOM, 4TO «BBoaHBIN» min «KOppeKTUBHBINY
Kypc HeoOxoauM. Ero ocBoeHHIO O0TBOANTCS OYEHb Orpa-
HUYEHHOE KOJMYECTBO YacoOB, OOBIYHO HECKOJIBKO 3aHs-
tuil. Y, KaKk npaBuio, CBOISATCS OHU K IIOBTOPEHUIO HEKO-
TOPBIX AJIEMEHTOB (POHETHKH, K TOMY K€, OTOOPaHHBIX IO
YCMOTPEHHIO MPETOAaBaTENs JOBOJIBHO IPOU3BOIIBHO.

Jlo HacTosIET0 BpeMEHU COAEpX aHue u Gopma JaH-
HOTO Kypca IJIsl TEXHUIECKUX BY30B HE OIPENENICHBI, €T0
ylle.]'lbl—iblﬁ BEC B IMpOorpaMM€ MO HMHOCTPAHHBIM SA3bIKaAM
MHUHHMMAaJIEH, ¥ 3TO OCJIOKHSET Bce aeno. [la u camo mo-
HATHE TPaAKTYEeTCA pPa3HbIMU IIPENoJaBaTelsIMH, Kak,
BIIPOYEM, ¥ ABTOPaMH y4EOHHKOB I10-Pa3HOMY.

Tak, B Hacrosiiee BpeMsl NOMYJSIPHBIH yueOHHK
«Aurmmickuid g Bac» (Illax-Hazaposa B. C., XKypas-
yerko K. B.) nmpenHa3zHaueHHBIH TS B3POCIBIX YYaITIHX-
Csl, HE M3Y4YaBUIMX paHee aHIVIMHCKUN SI3bIK, WIM UMEIO-
WX cy1adble 3HAHUS, HABBIKM M yMEHHMS, Ha JIeJie OKa3bl-
BaeTCsl JOCTATOYHO CIOXHBIM. lLlenbro BBOJHOTO Kypca
XOTSI U SIBIISICTCS, KAK HANKMCAHO aBTOPaMHM, «IIOCTaHOBKa
MIPOM3HOLICHNUS, OBJIA/ICHNE OCHOBHBIMU MHTOHALIMOHHBI-
MU MOJCIAMU U PUTMOM AHTJIMHCKOTrO MPEAJIOKCHUA. .. »
[4, c. 4], oTa 3amava, K COXKAJIEHUIO, OKa3bIBAETCS, MPAK-
TUYECKU HEIOCTHKUMOM.

[IprunHO# sBIAETCS KPATKOCTh CXEMaTHYHOW (GOPMBI
M3JI0KEHHUsT (POHETHUECKUX CBEICHUH, M, KaK Hen30ex-
HOCTb 3TOT0 — «(OPCHPOBaHHBIN» XapaKTep MpeIojHe-
CEeHHs MaTepHuaia, KOTOPBII OTATOMAeTCs K TOMY XK€ JIeK-
CHKO-TpaMMaTH4ecKoil nHpopmanueii. BripoueM, aBTopsI
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OTCBUTAIOT YUTATENs K Pa3IMuHbIM yuyeOHHKaM 1o (hoHe-
THKE aHTJIMICKOIO S3bIKa M JPYTMM IOCOOMSM 3a IOJ-
POOHBIM ONMCaHWEM apTHKYJSLMK 3BYKOB. Ho aTH y4eo-
HUKH, BO-TICPBBIX, HE HAa3BaHBI, BO-BTOPBIX, B CHITY LIEJIO-
TO psijia CYOBEKTUBHBIX U OOBCKTHBHBIX MPUYHH, TPEIO-
JlaBaTeNlb HE HMMEET YacTO PEalbHOW BO3MOXHOCTH WX
HCIIONIb30BATh HA 3aHSTHSX; B TPETHUX, CYHIECTBYET Tpa-
JIMIMOHHAS «IPUBSI3AHHOCTH» K 0a30BOMY yuYeOHHKY U
OTCYTCTBHE (POHETHUYECKHX CIIPAaBOYHHKOB B OMOIHOTEKE
By3a; B UETBEPTHIX, OTPAHMYCHHOCTh BO BPEMEHH U HE00-
XOJIMMOCTb CBOEBPEMEHHOT'O BBITIOJIHEHUSI Y4eOHOMH Mpo-
IPaMMBI; a TAKKE IIEPErpy>KEHHOCTb I'PYIIIL, Pa3HbIA A3bI-
KOBBIM YpPOBEHb MOJATOTOBKU CTYJEHTOB, U MHOI'O€ JpYy-
roe.

[MomuMO 3TOTO, MIOHMMAaHUE MaTepUalla, H3JIaracMoro
B BBOJIHOM KypCe, 3aTPYAHSCTCS TEM, YTO YIIOTPEOISIOT-
Csl SI3BIKOBEIUYCCKHIE TEPMHUHBI, KOTOPhIC HHUKAK HE pa3b-
SICHSAIOTCS («MOHO(TOHTY, «TU(YTOHTY, «ACCUMUIIALINS).

UYro ke KacaeTcs JAPYTUX aHaJIOTHYHBIX YYEOHBIX IM0-
co0wuii, KOTOpBIE MPEAHAZHAYCHBI JUTS B3POCIBIX, IPUCTY-
MAIMX K M3YYECHHIO aHTJHMHCKOTrO s3bIKa B By3€ BIIEp-
BbIe, TO BBOJHO-(QOHETHYECKHH KypC B HHUX IHOO erie
Oomnee pparmMeHTapHBIN, TUOO OTPAHUIMBAETCS UCKITFOUH-
TENBHO TaONUI[AMHU, TIPABHIIAMH YTCHHs OYKB, OYKBOCO-
YETAHUN U «3BYKOBBIMUY» YIIPA)KHEHUSMHU.

B mImpoko pacmpoCTpaHEHHBIX B IOCIEIHEE BpeMs
TUHTa(OHHBIX Kypcax, HanpuMep, B «HoBoM keMOpumk-
CKOM KypC€ aHTJIHMICKOTO SI3BIKa», OTCYTCTBYIOT OoJiee
WIA MCHEE CHCTEMAaTU3UPOBAHHEIC CBEICHUS MO (HOHETH-
ke. MHdopmarus 3Ta J0BOJBHO CKaTa U COCPEIOTOUCHA,
B OCHOBHOM, Ha CJIOBECHOM YJIapeHUH, MPOU3HOIICHUU
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ciabbix ()OpM BCIIOMOTATENbHBIX CIIOB, PUTME, W T. II
Jnst naHHOTO 1TOCOOMS HA BCEM €r0 NMPOTSHKEHUH Xapak-
TEpPHA CBOETO pola «pa3dpOCaHHOCTH» (HOHETHIECKUX
CBeJICHUH, HaIIpUMep, TIEPBOE 3HAKOMCTBO C COTIIACHBIMH
¥ TJIACHBIMH 3ByKamMH M T. 1. [lomoOHas oTphIBOYHAs
dbopmMa HEe MOKET CHOCOOCTBOBaTh (HOPMHUPOBAHUIO
y 00y4aeMBIX ILEIHHOTO TIPEACTABICHUS O 3BYKOBOM
CTpO€ aHTJIIMHCKOIO SI3bIKA.

Ot 3TOrO, KaKk IpaBWiio, CTPAJAlOT T€, KTO BIEPBBIC
NPUCTYNAEeT K U3yYSHUIO MHOCTPAHHOTO si3bika. MM oco-
OEHHO TPYIHO Ha CIIyX MPaBHJIBHO BOCIPOM3BECTH 3BYKH
qyxoi peun. M HakoHel, BpsiI I MOXHO COTJIACHUTHCS C
aBTOpaMHM TeX Y4eOHBIX MOCOOMH, cioBapeil u pasroBop-
HHUKOB, B KOTOPBIX «OOBSCHSIOTCS» aHIVIMICKHE 3BYKH
ITOCPEICTBOM MX TaK Ha3bIBAEMBIX «PYCCKUX SKBHUBAJICH-
TOBY.

Heno B ToM, 4TO, KOTJa 32 OCHOBY CBOEH METOIMKH
aBTOPBI OIOOHBIX paboT (Kak, BIpOYEM, W pasHOOOpa3-
HBIX JTUHTa(OHHBIX KypcOB) OepyT NMPHHIIUI WMHUTALUH,
WIA TOApaXaHWsA, OHU 3aBEIOMO HAIPABIAIOT oOydae-
MBIX 110 JIO)KHOMY ITYTH.

Kak mpaBuio, B3poCHblii 4eloBeK ITyX B HM3BECTHOMN
Mepe K MPOM3HOIIEHNIO HHOCTPAHHOTO si3bika. OH pa3nu-
YaeT B HEM OOBIYHO TOJIKO TO, YTO TPHBBIK Pa3IHyaTh
B cBoeM poaHoM. K mpumepy, OH HE OTJIMYUT B aHIJINH-
CKOM KpaTkoro [A] oT momroro [o:], TOCKOIBKY B pycC-
CKOM S3BIKE€ OH IPUBBIK PasziIdaTh TOJBKO OJTHO [a], WM,
HE YCIBIIINT B aHTTUICKOM TpeX pasHbIX [i:], [1], [i9], TO
€CTh JI0JITOr0, KPaTkoro u Au(TOHTU3UPOBAHHOTO, MPH-
BEIKHYB B PYCCKOM pa3iH4aTh TOJIBKO OOUH THII [H].
[IpoucxonuT 310 OTTOTO, YTO, B3POCIBIN YETIOBEK, 00yUa-
ACb MHOCTPAHHOMY S3BIKY, HCJIUKOM ICPECHOCHUT Ha HETO
CBOU TMPOUBHOCUTCIIBHBIC U CJIYXOBBIC IPUBBIYKU. Ilo-
OTOMY CJIBIIIUT TO, K YEMY OH IIPUBBIK B POJJHOM A3bIKE, a
HE TO, YTO PEaJbHO 3BYYUT, M YIOAOOJISIET WHOTJa He-
CKOJIPKO 3BYKOB MHOCTPAaHHOTO (B JaHHOM CJIydae aHr-
JIMACKOTO) SI3bIKa OJTHOMY HPUBBIYHOMY €MY 3BYKY pOJ-
HOTO (PYCCKOTO0) S3bIKa, © HA00OPOT.

B 10 *xe Bpems 6e3 cniennansHON (OHETHIECKOH ToA-
TOTOBKHM B3pOCHbIMA, H3YyYalOIIMH WHOCTPAHHBIA S3BIK,
KOTJIa OH [IPOM3HOCHUT OT/IENIbHBIE 3BYKH, CJI0Ba, (hpa3bl, B
TOM WJIM WHOW CTETIeHHW HEU30€KHO MCKaXKAeT WX IMPOU3-
HoweHue. UTo mpupaer peyd MHOCTPAHHBIM AaKLEHT, a
TaK)KE€ MOXKET MPUBECTH K MOJHOMY HCKa)KEHUIO CMBICIIA
U, KaK CJEJCTBUE, HEIIOHUMaHHIO CO CTOPOHBI codecen-
Huka. K npumepy, eciu mpou3HecTH «Mepu», TOBOPS I10-
aHMIMMCKN (KaK 3TO HENPEMEHHO CHeJIaeT PYCCKHH, He
o0y4aBHIMics (OHETHKE), TO €ro MPOCTO HE IOMMYT.
[TockoNBKY B aHTITUHACKOM SI3BIKE HEOOXOAMMO pa3iINuaTh
[‘m€ori] (Mary — Mapust), [meri] (merry — «Becelblit») 1
[‘meeri] (marry — «OKEHUTBCS», «BBIXOTUTH 3aMYK»).

Kax mucan akagemux JI. B. Ilepba, «... y B3pocCibIX
HACTOJIBKO CHJICH MX POJHOH S3BIK, YTO OH Ja)Ke MeEIIaeT
UM TPaBUIBHO BOCIIPHHUMATh HWHOCTPAHHBIA SI3BIK, HE
TOBOpSl YK€ O TOM, YTO OH (POPMHUPYET peyb Ha HWHO-
CTPaHHOM s3bIKe» [5, ¢. 16].

W3 cka3aHHOTO ClleayeT, YTO HayYUThCS IPABIIILHOMY
MIPOM3HOLICHUIO TOJBKO ITyTEM HEIOCPEICTBEHHOTO MOJI-
paxkaHHsl B3POCIOMY YEJIOBEKY TPYAHO. Tak Kak HPOYHO
CJIO)KMBILIECS HABBIKH B POIHOM SI3BIKE €My OYAyT CHIIb-
HO Memartb. COOTBETCTBEHHO OH M MHOCTPaHHBIC CIIOBA
OyzeT pacuiIeHsTh Ha Te )Ke 3BYKOBBIE €JHHHIIBI, K KOTO-
PBIM MIPUBBIK B POJAHOM s3bIKe [3, c. 191-194].

[TogMeueHO HaBHO, YTO JaxKe JIETH, OBJIAajAeBas POJ-
HBIM SI3BIKOM, HE IPOCTO IOAPaXKaroT, HO 0000IIAIT U
AHAJIU3UPYIOT. OHHU «HE TOIBKO TMOBTOPAIOT MCXaHUYCCKU
(hpas3sl OKpYKEHHS, HO ¥ TBOPAT PeYb CaAMH, IIPUYEM 3TO
TBOPYECTBO CONPOBOXKAAETCSA I10J00PKOH NPaBHIBHOTO
CJIOBA, MPAaBUWIILHOHM (POPMBI, CBOETO POJIa SKCIIEPUMEHTH-
poBanuem». M 310 mpomcxonur coBceM «HEe Oecco3Ha-
TENbHO, a MPU MOJHOM KOHTPOJIC HAalIero BHUMaHH [5,
c. 33-34].

A xorja IeTH yCBauBaltOT UHOCTPAHHBIN S3bIK, TO OHU
yKe 00TaaroT CI0KHUBIIEHCS «CHCTEeMOH 3HAHUH B POJI-
HOM $3BIKE» U, €CTECTBEHHO, IepeHocsT e€ B chepy He
poxHoro s3bIka [2, ¢. 292]. IloHATHO, 4TO y CTyIeHTa 3Ta
«cuctemMa 3HaHUHM B POJHOM sI3bIKe» chopMHUpoBaHa 00-
Jiee KECTKO, 4eM y peOeHKka, U umeeT Oojiee MIMPOKHA
xapakrep. IToaToMy B BY30BCKOH METOAMKE, Y4€T 3TOU
6a3bl mprodperaeT ere OoJblIee 3HaYCHHUE.

JlpyruMu crioBaMmu, eciy Npu oOydeHHUHW JAeTed Mo-
MEHT CO3HATEIFHOCTH MMEET TaKoe BaKHOE 3HAYCHUE, TO
npu 00y4YEeHHH B3POCIBIX OH JOJDKEH OBITH IOJOKEH B
OCHOBY NpENoJaBaHusi MHOCTPAHHOTO s3bIKa M O3 Hero
HEBO3MOJKHA KaKas-Tn00 UMUTALIHS.

[IpeumyiecTBO JaHHOTO MeTOAA IOATBEpXKIAeTcs
OOJIBIIMM OIIBITOM IPENOAaBaHMS MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
B pas3HbIX CTpaHax, BKJIOYas POCCI/IIO, 1 HE BbI3BIBACT
comHeHus. K ToMy ke, ¢ IICUXOJIOIMYECKOW TOUKH 3pe-
HUSI, «HABBIKU Y YEJIOBEKa 00pa3yroTCs ropasao ObicTpee
W Jlerye TOrJa, KOrzja OHHM OCO3HaloTci. VMMuTHpoBath
MHOS3bIYHBIE 3BYKH y4alllMecs! JODKHBI Ha OCHOBE MOHH-
MaHHUs UX apTUKYJIALHUOHHBIX ocobeHHocTei» [1, c. 138].
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Kak u3BECTHO, 3aroJIOBKM WIPAlOT BaXXHYIO POJIb BO
Baussaun CMU Ha Bce cdepbr obmectsa. [Ipumensitores
HOBeHIMe crnocoObl MHHOPMAIIMIOHHOTO BO3/ICHCTBUS Ha
00ILIECTBEHHOE MHEHHE. 3arojoBOK HIPAET HEMOCPENCT-
BEHHYIO pOJIb B 3TOM Iiporiecce. Beap ocHOBHBIE 3a1a4n
3aroJIoBKa 3aKJIIOYAIOTCS B HA3BaHMHM CaMOTO TEKCTa,
TOYHOM OTOOpa)KEeHWH €ro CyTH W MPUBJICYEHUH BHHMA-
HUS 4dTaTelis. 3arojoBOK KpaTKo MH(OpMUpYET duTaTens
0 COZIEpXKAaHUU MaTepualla, O XapakTepe U CTETICHN BaXKHO-
CTH COOBITHH, KOTOPBIE OMHICAHBI B cTaThe [2, ¢. 96]. Bax-
HOCTh 3aroJIoBKa Tra3eTHBIX MNyOJNMKalui 3aKiodaeTcs
B TOM, YTO IJIa3 YUTaTels B IEPBYIO odyepensb oOpaiaer
BHUMaHHE Ha TEKCT, HalleYaTaHHBIH KPYIHBIM IIPUPTOM,
TaK BEPOSITHOCTH ITPOUTEHUS 3ariaBus coctaiseT 90 %.

AKTYaJbHOCTh MCCIIEJOBAHMS 3aKJII0OYAETCsl B BaXKHO-
CTH W3y4YEeHUS] OCOOCHHOCTEH, 3JIEMEHTOB CXOJCTBA W
pa3IMuus  aHTJIOS3BIYHBIX Ta3eTHhIX 3aroiioBkoB (I°3)
B COIIOCTAaBJICHUH C AHAJOTWYHBIMH PYCCKOS3BIYHBIMU
€MHHLIAMH.

Mpuorue nuarBucthl (B. H. Komuccapos, /1. 3. Po3en-
Tanb, J. A. JlazapeBa u 1p.) U3y4aJaHl CTUIHCTHKY, CTPYK-
TYpY, Buabl U pynkuuu I'3, coorHomenue '3 u Tekcra.

Llesb HACTOSILErO MCCIIEOBAHUS 3aKIIIOYAETCS B OIl-
penescHUU U KJIACCH(PHKAIIMU TPAMMATHYECKHX OCOOCH-
HOCTEH aHIJIOSA3BIYHBIX 3ar0JIOBKOB M B OCOOCHHOCTSX MX
TIepeBoia Ha PyCCKUil S3bIK.

Marepunan ucciaeqoBaHMs IpeAcTaBisieT coOOW BBI-
0OpKy 3aroJIOBKOB HOBOCTEH Ha COLMAIBHYIO TEMY B KO-
muaectBe 600 razerHpIx 3aromoBkoB (300 Ha pycckoM
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s3pike M 300 Ha aHMIMIICKOM S3BIKE), OTOOpAaHHBIX
U3 BBIITYCKOB COBPEMEHHBIX PYCCKO- M aHIJIOS3BIYHBIX
razer «AprymeHtsl W Qakte», «M3Bectus», «The
Independent», «Evening Standard» 3a mepuon aBrycr—
okTs0ps 2018 T., mekabpp—saBaps 2018-2019 rr., HO-
ss0pb—aexadpp 2019 r.

2. 3aronoBku aHTAOS3BMHEIX CMU oTimgaroTcs na-
KOHHYHOCTBIO, KPAaTKOCTBIO M OKOHOMHUEH SA3BIKOBBIX
cpenctB. ['pamMmarnyeckue OCOOESHHOCTH aHTJIMHACKON
MIPECChl XapaKTEePHU3YIOTCsl TEM, YTO Ta3eTHbIE 3ar0JIOBKU
3a4aCTyr0 NpCACTaBJICHbI HEIMOJHBIMU MNPCIJTOKCHUIMHU,
HEKOTOPBLIC YJICHBI MPCATIOKCHUA U CJ'Iy)Ke6HI)Ie 4yacTHu
peun onyckarorcs. TeM He MeHee, 3ar0JIOBOK CTPYKTYPHO
BOCIIPUHUMAETCS KaK IOJIHOE MPEUIOKEHUE M, COTIIacHO
HCCIIEJOBAaHHUIO, MOXET UMETh CIICAYIONINE rpaMMaTHye-
CKHe OCOOCHHOCTH:

1) Haubonee gacroe sBICHHE — HCIIOIB30BaHHUE BpE-
menHoi (opmbl Present Indefinite (58,6 %): 1. Eight in
10 young adults feel they are not good enough, poll
claims (The Independent, 01.11.2019). ‘B onpoce yrBep-
’KJIaf0T, 4TO BOCeEMb U3 10 MOJIOIBIX JIONEH CYUTAIOT, YTO
OHH HEJIOCTATOYHO XOPOIIHU’.

D10 00YCIIOBIEHO TEM, YTO JJaHHasi BpeMeHHasi hopMa
YacTO MCIOJB3YEeTCS B aHIJION3BIYHOM PEYM C LENbI0
«ITPHUOIIVKEHUSD) TIPOUCXOISIINX COOBITHA.

2) AHanu3 Marepuana CBHICTEILCTBYET O TOM, YTO
OIyIIIEHWE CKa3yeMoro B CJIydae €ro BTOPOCTEHNEHHON
POJI B IPEIVIOKEHHUH TaKXKe HPeodIaiacT Mpu mocTpoe-
Hun 3aromoBka (15 %): 1. Best celebrity Halloween
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costumes for 2019, from Miley Cyrus to Nicki Minaj
(The Independent, 01.11.2019). ‘JIy4mrie KocTIOMBI 3Ha-
MeHuTocTer Ha XoamroyuH B 2019 roxy ot Maitnu Caii-
pyc no Huku Munax’.

B aHrmiickoM S3bIKE OIYIIEHUIO MOJBEPraroTCs ya-
e BCEro CJIoBa (YacTH PeyH), SBIISIOIINECS CeMaHTHYe-
CKUMHU H30BITOUYHBIMH, TO €CTh, KOTOpPbIE MOIYT OBITh
W3BJICYCHBI M3 TEKCTa 0€3 MOTepr OCHOBHOTO CMBICIIA.

3) Cnenyomeil mo yacrore ynotpeOJeHUs rpamma-
THYECKOH 0COOSHHOCTBIO 3aroJIOBKA SIBJISIETCS OMYyILIECHHE
rinaroja-cBs3ku  ‘to be’ (11 %): 1. The 25 world
attractions [are] added to a new endangered ‘watch list’
(The Independent, 01.11.2019). ‘25 MupOBBIX HOCTONpPH-
MeuaTeJIbHOCTeH 700aBiIeHbl B HOBBIH «CIHMCOK HaOJIIo-
JEHUS», HAXOAINIACS IO YTPO30i NCUe3HOBEHHS .

Hcnonr3oBaHne HaHHOW OCOOEHHOCTH Takxke 00y-
CJIOBJICHO 1IEJIbIO JIOCTIDKCHHUS JTAKOHUYHOCTH M KPATKO-
CTH 3aroJioBKa.

4) JIOBOJIBHO 4YacTO BCTPEYAIOTCS CTaHJAAPTHBIC
npeioxkeHust 6e3 kakux-nubo Tpancopmannii (10,4 %):
1. Three-year-old girl rushed to hospital after drugs put in
her Halloween sweet bucket (The Independent,
01.11.2019). ‘TpexneTHsisi 1eBOYKa CPOUYHO OTIPaABHIIACH
B OOJIBHUILY TTOCJIE TOTO, KaK € TO/TI0KIUIN HAPKOTHKH B
€€ KOP3UHKY JUIsl clajocTeil Ha XAIIOyuH .

5) OnmHoit u3 peguaiimux TpaHchopMmanuii B Gopmu-
POBaHMH 3arojioBKa BBICTYIAET mepenada Oyayliero Bpe-
mean uH(puHUTHBOM (4 %): 1. Eating breakfast to lose
weight ‘could have the opposite effect’ (The Independent,
29.12.2019). ‘3aBTpakaTh, UYTOOBI TOXYIETh «MOXET
HUMETh IPOTUBOTIOIOKHBINA dPHeKT» .

6) Camoii penkoii 0COOCHHOCTBIO 3ar0JIOBKA SBIISICT-
Csl ONYyIIEHHE MOJIeKAIIEro B CIIyyae €ro BTOPOCTEIEH-
HOi pomu B mpemnoxennn (1 %): 1. Ban phones from
bedroom and dinner table (The Independent, 24.12.2018).
‘3amperute TeneOHH B ClabHE W 332 OOCICHHBIM CTO-
oM’

JlanHast TpaHchOpMaIMs UCIOIB3YETCsl C LEIbI0 IPH-
BJICYCHUS] BHUMAHHA K CKa3yeMOMY, TO €CTh K 3HAUCHHUIO
rjaroJia.

3. BoiBogpl.

B pesynbraTe uccienoBaHusi ObUTH BBISIBIIEHBI Han0O0-
Jlee pacrpocTpaHeHHbIE I'paMMaTHYECKHE OCOOCHHOCTH:
OITyIIIeHNnE BCIOMOTaTeNbHOro Ijarojia ‘to be’; mcroib-
3oBaHue Present Simple Tense 1u1st BeIpaykeHUs] HEJABHUX
COOBITHH; WCIOJIb30BaHNE MH(GUHUTHBA IS BBIPAKEHHS
Oyaymiero BpeMeHH; OIyIIEHHE CKa3yeMOro W IOAJIeKa-
IIETO, WCIIONBF30BaHUE TIPEIOKEeHHH 0e3 KaKux-Iubo
TpaHchopMarHi.
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The aim of this article is studying an important though
early stage in the history of the English language, the Old
English period. If we want to know the reasons why the
English language, which is spoken by millions of people,
is so widespread in the world, we should first consider the
formation stages of English.

The English language as many other languages in the
world has a very long history, and its history is
inextricably linked with the history of England. It began
in the fifth century. It is customary to divide the history of
the English language into the following periods: the Old
English, or Anglo-Saxon period (450 — about 1100), the
Middle English period (1100 — about 1500), and modern
English period.

When the Romans left the British Isles in the year of
410, the Latin language also went away with them. The
true inhabitants of the island (the Britons) continued to
use Celtic languages. In the year of 449, the Germanic
tribes of Angles, Saxons and Jutes began their first raids
onto the islands. They spoke dialects based on the Lower
German language. The Britons, as well as the conquerors,
spoke Indo-European languages, but their language
belonged to the Celtic branch more than to the Germanic
one. Angles called the occupied country Engaland (later it
became the name of the biggest part of Great Britain), and
the language of its inhabitants — Englisk. Even the name
of the capital of the country originated from the Celtic
word «Llyn-dun» (later Romans changed it into
Londinium). The language of the conquerors is now
called Anglo-Saxon. Only some Celtic words were added
to it, for example: Avon, bannock, cradle, cross, dun, iron,
javelin. Nevertheless, the Celtics did not have great
influence on the English language.

The invading tribes ruled over the Celtic tribes, whose
language largely preserved in Scotland, Wales and
Cornwall. That English, which is now commonly called
Old English, formed the dialects spoken by the occupiers.
Later it was greatly influenced by the North Germanic
language (now known as Old Icelandic), which was
spoken by the Vikings, who settled mainly in the
northeast. New settlers, former settlers and inhabitants
spoke languages from different branches of the Germanic
language family. Many words in these languages had
common or similar roots, although their grammatical
structure differed more significantly, including prefixes,
suffixes, and word formation methods.

The German language of these Old English tribes
inhabiting Britain was influenced when contact was made
with the Vikings speaking Old Icelandic. Perhaps, their
language is the reason for the simplification of the
morphological component of Old English, including the
fact that grammatically objects ceased to be divided by
gender, and that many cases disappeared from the
language (except for the pronouns). The most famous
work of the Old English period is the Beowulf Epic,
written by an unknown poet.

In the sixth century, missionaries brought Christianity
to British Isles. Latin words borrowed from priests
immediately fell into the spoken language. Thus, the first
wave of the emergence of Latin and Greek words began
in the language: bishop, church, priest, devil, monk,
master, school. Many of them changed so that it was not
easy to recognize Latin prototypes in them: street, wall,
wine.

The introduction of Christianity (597-735) imprinted
the culture, life style and customs of the Anglo-Saxon
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society. The Old English period ended with the Norman
Conquest, when the Normans had even greater influence
on the language. The term ‘Anglo-Saxon’, which was
used to describe the fusion of the English and Saxon
languages, appeared relatively recently. According to
some historians, the first mention of this term referred to
early English or its dialects dates back to the reign of
Elizabeth 1, by a historian named Camden, thanks to
whom this term is likely to become commonly used in
modern times.

One can only guess what language would turn into if
the descendants of these three tribes were not attacked.
The fact is that two great invasions on the island and the
missionary movement incredibly changed the language.
As a result, English became the language with the largest
number of words. At the same time, most of them, which
are considered to be truly English, were borrowed from
Latin: beet, butter, cheese, mint, pall, peach, pear, plum,
or from the Romans (cup, kitchen). In grammar, word
order in the sentence but not the endings of words began
to play the main role.

Almost three centuries after the Anglo-Saxon
invasion, another wave of “guests” swept through the
islands (690-1040). These people spoke the North-
German language, and came from Norway, Sweden and
Denmark across the North Sea. Their language differed
from the Anglo-Saxon language very much. Despite the
differences in pronunciation and endings of words, it was
still possible to find common roots in both languages,
which made the communication of the Vikings and
Anglo-Saxons rather tolerable. The Viking invasion was
relatively peaceful, and after the first battles, the tribes
began to coexist peacefully on the territory of England.

The languages mixed, forming the mixed language, in
which most of the endings were absent but they still
remained in most continental languages. That mixed
language gradually became generally recognized and was
transformed into the language, which we now call the Old
English language.

As we see, the English language suffered changes
greatly throughout its long history. It kept the main
features of the Germanic group of languages including a
great number of borrowings. It was very informative to
follow the ways how historical, geographical and cultural
background helped in creating one of the most important
and needed international languages.
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The study evaluates the text complexity metrics applicability in assessing text fitness for machine translation (MT).
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may be unusable even for low-complexity source texts.
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applicability.

Widespread adoption of machine translation (MT)
engines has been a controversial issue [5]. There have
been numerous cases [6] of MT overuse resulting in gross
translation errors. In such sensitive fields as engineering,
medicine, etc., MT errors may have tragic consequences.
Unfortunately, the general public often perceives MT as a
“one-fits-all” solution without making any reservations
for the MT deficiencies. There is an urgent need for a tool
that can estimate whether MT can be applied to a specific
text to be translated.

Problem Statement. The study objective is improving
translation quality by analyzing whether there are any
correlations between available text complexity metrics
and the PEMT editing distance. To achieve this goal, we
analyzed large parallel Ru-En texts translated by
professional translators and by the best available free MT
engine, estimated the complexity metrics, compared the
translation results, and checked if any correlations exist.

Literature Review. The MT quality problem has been
extensively discussed in available references [1-4]. The
researchers proposed to use various quality metrics [1; 2]
and neural networks [4] to assess MT output quality. The
common drawback of these solutions is that they are

retroactive, not proactive: the assessment is applied after
the MT output is generated, not before it. A better strategy
would be evaluating the source text for its fitness for MT
before translating. With such a metric, a potential LSP
customer would determine whether MT can be used at all
to translate the specific content. Such an approach is
closely associated with the source text quality issues [7].
Unfortunately, the defective source text problem is not
sufficiently studied so far.

Methodology. The study intended to identify common
features of texts poorly translated by MT engines and to
suggest a way to predict whether a certain text is suitable
for MT or not. So far the only feasible MT quality
strategy is comparing MT output to a professional
translator output. The commonly used metric is the
Levenshtein distance [8]. We propose a slightly different
strategy: to apply the text string matching algorithm
available in any computer-aided translation (CAT) tool. It
is commonly known that a CAT tool looks up the
translation memory (TM) for fuzzy matches. In most
systems, the match value is indicated (usually in %.)
Suppose we have three text arrays: source S, human-
translated HS, and machine-translated MT. Now, MT is
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uploaded into a TM as the source text. MT is saved as a
source text in a bilingual file. Now, the bilingual file is
pre-translated. The CAT tool would match each HT
segment stored in the TM to each MT segment stored in
the bilingual file. As a result, for each segment the match
value MV would be indicated. It is a reverse metric of the
editing distance (ED): the higher the match, the lower the
distance: ED = 100-MV. Most CAT tools do not indicate
matches lower than 40 %, which is acceptable for our
research. After that, the MV values are assigned to the
source text segments to identify any similarities between
the segments poorly translated by MT (ED > 40 %.) One
option is to check the correlation with the source segment
length.

The experimental dataset was a corpus of research
papers translated by highly reputable professional
translators from Russian into English. The dataset
included 19,038 words after filtration. The source
segments were filtered to remove numbers, empty entries,
tags, and duplicates. The segment sequence was preserved
to keep the context intact. The corpus was analyzed for
several text complexity metrics. The average number of
words per sentence was 14.6 while the average word
length was 6.7 characters (shorter than the average 7.2-
word length for Russian). The results were as follows

Flesch-Kincaid level 4.81
Automated Readability Index 3.5
Coleman-Liau index 4.27
Gunning fog index 7.17

Surprisingly for research papers, the general original
text readability metrics (language-agnostic) were high.
The resulting dataset was translated by DeepL, arguably
the best MT engine available today. It should be noted
that the entire papers were uploaded for translation, so the
MT engine could use all the context available. Then the
texts were uploaded to SDL Trados Studio 2019 as
indicated above, and the match values for each segment
were obtained. The results were processed in an electronic
spreadsheet.

Results. The first result was the distribution of the
editing distances vs. the number of words (Fig. 1). The
distances are normalized to the 0...100 range.

Fig. 1. Distribution of editing distances

The diagram clearly shows that the MT engine failed
to properly translate an overwhelming majority of words.
Only 26.29 % of the words were translated with up
to 20 % editing distance, while for 40.09 % the editing
distance exceeded 50 %. Such a poor performance clearly
shows the MT deficiency further enhanced by the
language pair (inflected to analytic language) and the
subject matter (complicated research texts in engineering,
biology, neural networks, simulation, etc.).

One hypothesis to be verified is that MT poorly
handles long, complicated text segments. We checked the
correlation between the sentence length in words and the
editing distance (Fig. 2).

Fig. 2 Editing distance vs. number
of words per sentence scattering graph

Fig. 2 clearly shows no correlation: even for short
sentences, the editing distance could exceed 60%.

Discussion. The texts in Russian that were presented
for MT translations were not too complicated in terms of
grammar, sentence length, etc. Still, about half of the MT
output happened to be unusable as the editing distances
over 60 % mean the translator has to re-write the entire
sentence. Using MTH+PEMT is not worth effort since the
regular translation by a human translator would take less
time. The study shows that the commonly used language-
agnostic text complexity metrics cannot be used as an
indicator of the source text fitness for MT since MT
makes gross errors regardless of the source text
complexity.

Conclusion. The experimental results show that MT is
unsuitable for about half of the text segments presented. It
confirms the hypothesis about a rather limited MT
applicability to specialized (scientific, technical) texts.
Another result is that text complexity metrics cannot be
used to identify what text is more suitable for MT
translation. Further research will be aimed at developing a
new metric to assess text suitability for machine
translation.
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B muHamMu4yHOM MEpe, Tie MHOTHE COLMAILHBIC WH-
CTHTYTHI pa0OTAIOT MO MpPaBWIaM TIIO0ANTHA3AIUHN, HHCTH-
TyT 00Opa30oBaHMsI TOXKE IpeTeprieBacT HM3MEHEHHs. Bo
BpeMs 0OyYeHUS U TOce OKOHYAHHS By3a CIICIIHAINCTHI
pasHBIX oOyacTeid U cdep MpodecCHOHATBHON JesTeNb-
HOCTH Bce OOJbIIE MOJDKHBI BIAACTH TIOMHMO POIHOTO
A3bIKa elle, KaKk MHHHMYM, OJHUM WHOCTPaHHBIM S3BI-
koM. J[1st 0Oy4eHusT MHOCTPAHHBIM SI3BIKaM CYIIECTBYIOT
pasiryHbIe 3JICKTPOHHBIC CEpPBEPBI, I/Ie Ha 3Tarne o0yde-
HUS BaXKHO C€O371aTh MSTKyH0 atMochepy 3HAKOMCTBa
C ApYyTMMH KYyJIbTypaMH, U IMOATOTOBUTH YYallUXCS K OC-
HOBaM OCBOCHHUS SI3bIKA, IMPEIOCTABUTh MpPaBO BhIOOpa
SI3bIKA, @ TAKXKEC HAYYUTh BBIICISTH TIABHYIO HMH(POpMa-
LIHIO.

OO6pa3oBaHue, pemras TEXHHYECKHE W OpTraHU3alHOH-
HBIE TIPOOJIEMBI, MPENIOCTABISIET HOBEI YPOBEHH YCBOE-
HUS 3HAaHUHM B JaHHOM HampaeiieHUH. B nmocneanue necs-
TUJIETHS. TIPOU3OILIN W3MEHEHHUs B IPErnojaBaHUN WHO-
CTPAHHOTO s3bIKa. JIMHTBUCTHYECKUH KOPIYC U MYJBTH-
MeauiiHble VIHTEpHET pecypcbl O CTpPaHax H3y4aeMoro
SI3bIKA TIOJIOXKHUTENIBHO BIUSAIOT Ha OOydYeHHE CTYICHTA.
CeTeBI)Ie OHIOUKIIONCIWNH, Bl/IpTyaﬂbeIe Typbl 10 ranepe-
SIM U My3€sIM OTKpBIBAIOT JIBEPb B HOBYIO KyJbTypy. Mo-
OmIbHOE OOy4YeHHE — PEalbHOCTH CETOMHSIIHETO JHS.
Tako¥ moaxoJ] BieYeT 3a co00i TpaHCPOpMAIUK B Ieja-
TOTHYCECKON JiesTenbHOCTH. OOpa3oBaTeNbHBIN IMPOIECC
M3MEHWIICS, OH TPOXOTUT HETPEPBIBHO, TOCKOIBKY 00-
IICHHE C IPEToIaBaTelIieM MOXET IMPOXOIUTh HE TOIBKO

BO BpeMs JIEKLUH, HO M OHJIAiH, OCYIIECTBIISIA MOCTOSH-
HYI0 0OpaTHYIO CBSI3b U IIOJUIEPXKKY, YUUTBIBas 0COOEH-
HOCTH CTYAEHTOB. TakxKe CTYyAEHT CaMOCTOSTEILHO MO-
JKET pa3o0paThCs B BOIPOCAx, UMesl TEeIeph MMOYTH BCETAA
0] pyKOH, TH(POPMAIMOHHBIE PECYPCHI.

ITo cnoBam JI. B. IlorynsieBa, uCHIOAB30BAaHUE TEXHO-
JIOTHH MOOMJIFHOTO OOYYEHHS CYIIECTBEHHBIM O00pa3oM
MOBBIIIAET KAueCTBO BBINOJHEHUS] OCHOBHBIX (YHKIMH
00pa30oBaTeNIbHOTO mpoIiecca: [7] CTYIeHT B Jit000€ BpeMs
1 HE3aBUCHUMO OT MECTOHAXOXKIACHUA, MOXKCT NPUCTYIIUTH
K OCBOCHHIO MaTepuana. [IperojaBareny Takke noiryya-
10T IOCTOSHHBIM JIOCTYN K IUIaHy, rpaduky oOydeHwUs,
MOTYT IPOCMaTpHBaTh yBEJOMIICHHH O XOae Yy4eOHOro
nporecca, IMOJACTpauBaTh Y4eOHBIH KOHTEHT C Y4YETOM
3HaHMH CIyIIaTeNs], ¢ MPUMEHEHNEM TECTOBBIX 3aIaHUM,
MPAaKTHYECKHX U JIAOOPATOPHBIX PadOT, MHINBHIYAJIBHBIX
U TPYHIIOBBIX TBOPUYECKHUX NMPOEKTOB M T. A. IIpemonasa-
TeJIb NEPCOHAIBHO HHCTPYKTUBHO U KOHCYJIbTaTHBHOU
MOJIEPKHUBACT CTYACHTOB, B MHAWBHUIYalbHOM U TPYII-
OBOM pexxume. [I1ocoM TeXHOTIOTHH SABNISETCS BO3MOXK-
HOCTb aBTOMAaTU3allMd HPOLCCCOB KOHTPOJIA A3BIKOBLIX
MOJIXOJ] B COOTBETCTBHH C €ro CIIOCOOHOCTSIMH, MOTHBA-
MU, HUHTECPECaMU, HOTpe6HOCT)IMl/I yiaydmaeT KadeCTBO
o0yuenust. CpeacrBamu UKT obecrieunBaloT aKTUBHYIO
y4eOHOIO3HABATENBHYIO JISSITENBHOCTD CIyIIaTeNed Kyp-
ca u (opMHpyeT Mpolecc CaMOCTOSTEIbHOW yueOHOU
JesiTelbHOCTH. Ha coBpeMeHHOM 3Tare paciupocTpaHEeHO
MpOrpaMMHOE O0eCIIeYeHre ISl KOHTPOIIS HEOOXOIUMBIX
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HaBBIKOB, KOTOpBIE YKa3bIBAIOT Ha BIaJICHHE MHOCTPaH-
HBIM SI3BIKOM. [IpoaHann3mpoBaB pas3iIMuHBIE AIIEKTPOH-
HBIE CEpBEpHI, MPEACTABUM HamboJiee YCIICIIHBIe HHCT-
PYMEHTHI IPETIOAABAHUS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY:

1. Moocs: Edx.org, Khan Academy, Coursera u npy-
THE JIEKTPOHHBIE pecypchl. CucTeMa 3IeKTPOHHOTOo 00Y-
yenus (anri. E-learning, Electronic Learning) nepsbiii u3
pecypcoB. 31ecs BO3MOXKHA paboTa ¢ rpadukoi u ayamo-,
BUIeONH(OpMAIINEi, KOTOPbIE SBJISIOTCS COCTaBHOM Ya-
CThIO COBPEMEHHOI'0 y4eOHOro mpoiiecca. JlaHHbIH HHCT-
PYMEHT IMO3BOJSIOT IIPOCMATpUBaTh M PENAKTHPOBATH
rpajguyeckne Qaiibl: CXeMbl, IuarpamMmbl. Takas BoO3-
MOYKHOCTh MOXXET HalWTH CBOE ITPUMEHEHHE ISl 0TOOpa-
JKEHUsI TaOJIUI TI0 TPaMMaTHKE A3bIKa. DTO BO3MOXKHOCTh
HalTH ONHM3KHE M3ydaeMOol TeMe KypCOB APYTHX YHHUBEp-
CUTETOB M 000TaTHTH Oarak 3HaHUI, IPOCMATpPUBas Kyp-
CBI Ha M3y4aeMOM si3bIke. Takue oOpazoBaTeIbHBIEC IIIO-
IIaJKA MPUBJICKAIOT BHUMAaHUE CTYIEHTOB Pa3HBIX CIie-
OUAIBHOCTEH, pa3HOro ypoBHS 3HaHWA. Tem Ooiee Ha
eBponeiickux miargopmax 0Oasza JEKIHH OOHOBIIACTCS,
BBIXOIAT HOBBIE KYpPChI, CIIOCOOHBIE YIIOBJIETBOPHUTH
yueOHble morpedHocTH cTyneHToB [2]. Kpome Toro, cy-
IIECTBYET NPAaKTUKA Pa3MEIEHUS] PYCCKOS3BIYHBIX Kyp-
COB Ha eBpoIledckoi mardopme, Hampumep, Ha
Coursera.org HEKOTOpbIE KypChI IIEpPEeBEAEHBI Ha PYCCKUN
SI3bIK, a TaKKe IpencTaBieHbl Kypcehl Beicmieid Ilkoibt
OKOHOMUKH, MOCKOBCKOTO (U3UKO-TEXHUIECKOTO WH-
cTUTyTa, HalmoHanbHOro uccienoBaTeabckoro ToMceKo-
IO TOCYIAapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA.

2. Moodle, Stepik, Google Classroom, u apyrue —
oOpa3oBaTenpHbIe TIaTGOPMBI ABISIOTCS KOHCTPYKTOpa-
MU OHJIafiH-KYpPCOB, C BO3MOXXHOTBIO IIPOBEPKH 3HAHUU.
OpraHu3annoHHasl CTPYKTypa cepBepa BKIIOYaeT:

1) MUuHBI KaOWHET CTy/IeHTa;

2) TMYHBIN KaOWHET Mpero1aBaTes.

Bxon B 1M4HBINH KaOMHET OCYIIECTBIISIETCS Yepe3 BBeE-
JeHue jgoruHa u mapoitst. [locne Bxona B TMYHBINA KaOWHET
CTYICHT MIMEET BO3MOKHOCTE!

1) 3HaKOMHUTBCS ¢ MHCTPYKTUBHBIM U MH(POPMALNOH-
HBIM OJIOKaMH;

2) BBINONHATH TpeAjaracMple YIPaXHEHUS M TECTO-
BBIC 3a/IaHMUS,

3) moJsty4ath JOCTYM K CBOUM Pe3yJIbTaTaM.

IIpenongaBaTesib MOXKET:

1) co3naBaTh U peAaKTHPOBATH IPYMIBLI CTYCHTOB,;

2) BHOCUTH M pelaKTHPOBATh MaTepHaibl B HH(OpMa-
LIMOHHOM, Y4€0HOM, KOHTPOJIbHOM OJIOKaxX;

3) KOHCTpYHpPOBaTh MPOMEXYTOUYHBIE, MOJYJIbHBIE U
HTOTOBBIE TECTHI C TOMOIIBIO0 KOHCTPYKTOPA;

4) Tmoxy4aTh OOCTYI K pPE3yJbTaTaM TECTUPOBAHHS
BCEX CTYACHTOB, BKJIFOYasi COBOKYITHBIE TaHHBIE IO TPYII-
maMm. B cuctemMe MOXHO cO37aBaTh M XPaHUTH AJIEKTPOH-
Hble y4eOHBIE MaTepuaslbl ¥ 3aJaBaTh CTPYKTYpy Kypca.
CepBHUC HCHONB3YIOT KaK HHCTPYMEHT PabOThI CO CTYIEH-
TaMH: JOCTYNEH 3JEKTPOHHBIH Y4YEOHMK; pa3MelleHHe
JIOTIOJTHUTEJIBHOTO MaTepralia; TECTOBBIX M MPOBEPOYHBIX
pabor. OTpaboTKy Pa3IMYHbIX SI3BIKOBBIX HABBIKOB BO3-
MOJKHO TIPOBECTH C IIOMOLIBIO 3aJaHuil Ha Iatdopme:
COCTaBJIEHUE TJI0CCapHid, OJI0TH, QOpPYMBI, MPAKTUKYMBI,
tecTel. CTpyKTypa caiiTa JieJlaeT BO3MOXKHBIM COCTABIISITh
3alaHus, OPUCHTHPOBAHHBIC HAa M3yUeHHE s3bIKa: padoTa
CO CIOBapHBIM, TEPMHHOJOTHS TPO(ecCHOHATEHOTO
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XapaxkTepa; TPEHHUPOBKa IPaMMaTHYECKUX S3BIKOBBIX Ha-
BBHIKOB. [Ipy 3TOM MeHsieTcst posb IpenoaaBaTess, KOTo-
pBIii W3 TPagULIMOHHOTO HACTaBHUKA IPEBPAIIAETCS
B OpraHm3aTopa, KOOpAWHATOpa, MOAEpaTopa y4eOHOTrO
mporiecca. JnekTpoHHas cpena Moodle mpodHO yKOpeHH-
Jack B BeiciieM obpazoBanuu Poccun. K momoOHBIM cep-
BucaMm oTtHocstces, Stepik, Google Classroom u apyrue.

3. CommanbHbelii cepBuc Buku. D10 cBoero poga 06-
mecTBeHHas crpannuka. CozJaBaemble JaHHBIE MOTYT
JONOJIHATBCA, U3MCHATBHCA, YAAIATHCA KaK CO3AaTelIEM,
TaK Y IOCETUTEIIMU KOHKPETHOU CTpaHuLbl. Buku Moryt
UCTIONIB30BAThCS [UIsl Pa3BUTHSI YMEHUH YTEHMS U ITHUCbMa
[5]. Ha ©6a3e mnCcTpyMeHTOB Beb 2.0. BUKU-TEXHOJIOTHUS
BBIJIETISIETCS. BBICOKOH 3(QQEKTUBHOCTBIO B 00y4eHHH
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY 33 CUET MHTEPAaKTHBHOTO XapaKTe-
pa u peanm3anyuy MPUHIMIIOB METoIa TpoekToB. Crocod
CaMOCTOSATENIFHOTO TOA00Pa JEKCHKHU CTYyICHTAMH B paM-
Kax 3aJJaHHOW MpernojaBaTeIeM TEMAaTUKH BUANTCS Oojee
MPEANOYTUTENBHBIM 7151 00y4eHHs HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
B HES3bIKOBOM By3e. CO31aHMIO BUKHUIJIOCCAPUS, TO €CTh
CJIOBapss TEPMUHOB CIICHHUAJIBHOCTU CTYACHTaMU HEA3bI-
KOBBIX BY30B y4aT, YYMTBIBas MpoQHIb U HalpaBlIeHHE
o0y4eHus. DTO WIIIOCTPUPYET BO3MOXHOCTh YIYUIIUThH
CBOIO JIEKCHKY, CBOW CIIOBAapHBIN 3ar1ac, 4To TakKe OMO-
raeT COBEpLIEHCTBOBAThCS B Ipodeccuu. Uepes sekcuye-
CKHE MHHHMYM M IO3TallHOE MX YCBOEHHE IPOUCXOIMT
3HaKOMCTBO €O C(epoii nesaTensHOCTH. Jlekcuka, oTOmpa-
eTcs 0 MPHUHIMITY pa3/iesIeHHs Ha CISAYIONINe YacTH: Ha
CTaTUCTHUYECKHE (PACTIPOCTPAHEHHE CJIOB), JIMHTBUCTHYC-
CKHE (COYETaeMOCTh U CTUJIMCTHUKA, CEMAHTHKA U CIIOBO-
obOpa3oBaHue, a Tak)K€ MHOTO3HAYHOCTh) M METOIMYECKUE
(koMMyHHMKaTHBHasi I[I€HHOCTb). Ha oOcCHOBe BUKH-
TEXHOJIOTUHM MOXXHO OpPTraHMU30BaThb COBMCCTHYIO ITPOCKT-
HYIO JIeSITENBHOCTh CTYIIEHTOB: KOJUIEKTMBHO T'OTOBST
OIMCaHUs KaXKJOW S3bIKOBOW €MHUIIBI COTIacHO mabio-
HY, KOPPEKTUPYIOT U PElaKTHPYIOT paboTy Apyr Apyra.
BHuMmaHue yyammxcst KOHIEHTPHPYETCsS Ha JIMHIBHCTH-
YEeCKHX KOMIOHEHTaX, Ha JICKCHYECKNX Habopax TepMH-
HOB CHENHANBHOCTH. KpomoTiwmBeiii 0TOOp OTpakaeT
YMEHHE HCKaTh Ha/e)KHble MCTOYHHKU MO CHEHHAIbHO-
CTH, TaKXe CTPYKTYpUPYET 3HaHHA IO TEMaTHYECKHM
6iroxam. [y CTYAEHTOB TaKOH OMBIT pabOTHI B KOMAaHJE
MOXKET CTaTh 3HAYUTEIBbHOM MOTHBAILMEN JJI JajibHEl-
IIEro TIyO00KOro U3y4YeHUs] HHOCTPAHHOTO sI3bIKa M CBOEH
JUcIUILIMHBL.  HeoOxoaumo oTMeTHTh, 4T0 3(deKTHB-
HOCTb HCIIOJIb30BAHHSI COLMAIBHOTO CEpBHCAa BHUKM Ha
3aHATHAX 110 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY 3aBHCHT OT psia Iie-
JIarOTMYEeCKNX YCIIOBHH, Ba)KHO YTOOBI, CTYIEHTHI 00pa-
OOTBIBANIM, CHCTEMATU3NPOBAIN, AHAIN3UPOBAIH, 3aHH-
MaJliCh CHHTE30M MaTepHaia; TakKe CTYACHTHI B MpO-
Iecce OTTAYMBAIOT MUCHMO, KOPPEKTHPYIOS BO3MOXHBIE
opdorpaduueckre, rpaMMaTHYecKue, JIEKCHYECKHe U
CTHIMCTUYECKUE OIINOKH.

4. Blog. Obyuenne c ucrnonp3oBanueM MHTEpHET pe-
CYpPCOB — 3TO COBEpIIEHHO HOBBIM MOJX0J K 0Opa3oBa-
HUIO, C OJIHOM CTOPOHBI U NIEPECMOTP CTApPbIX UIEH C IpY-
roii. Bo BpeMeHa, Korja MHTEpHET ObLI JIKINL B pa3pa-
00TKe, OOJNBIION NOMYJISIPHOCTHIO B 00pa30BaTENBHBIX
YUPEXICHUAX MOJIb30BAINCH CTYIUH, KPY)KKH TI0 HHTe-
pecam, b0 KiyObl. B cTyneHdecTBe akTMBHOCTH yya-
IUXCSI MOXET OBITh pealn3oBaHa uepe3 OOIICHHE,
W paHbllle MMOJ00HbIE BUABI COOpaHMHA HaXOOWIH OTKIIHK
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y MHorux. CoBpeMEeHHOH 3aMEHOH cTaporo BHia oOIie-
HUSL sIBJISIETCS OJIOT, C HEKOTOPHIM YCOBEpIIEHCTBOBAHH-
eM. bror-rexuomornss — omHa w3 texHoioruii Beo 2.0.
CBoemy mosiBieHuo Be6 2.0 o6s3an Tumy O’Peiinm,
B craThe «UTo Takoe Bed 2.0» oH 3aduKkcupoBal, 4ro 3ta
TEXHOJIOTUs — IIpefcTaBisieT co00i mIaThopMy conuaib-
HBIX CEPBHCOB M CIYX0, TI€ €e CO3JaTelsIMH U COaBTO-
paMu SBIISIOTCS IOJIb30BaTENU. bior Moxer ObITh, Kak
TpyHnmoBbIM, TaK W HHAWBUIAYaJIbHBIM. Taxk nnmm wHaue
B TIpoliecce OOLIEHMsI, YEIOBEK pa3BHBAaET CBOIO PEyb,
pacmmpsieT Kpyro3op ¥ MOXET YUYHUTHCS HOBOMY, B TOM
YHCIIe U OCBOMTH HOBBIH s13bIK. COTJIaCHO aBTOPY paboThI
«bnor-texHosoruss B 00y4eHHH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY»
CricoeBy [8], paboTaTh ¢ HHOS3BIYHBIM TEKCTOM, 3HAYUT,
Hapa®oTaTh TakWe HABBIKM Kak: MOHMMaHWE M KpPaTKUH
Nepecka3 MPOYNUTAHHOTO WM IPOCITYIIAaHHOTO TEKCTa,
CpaBHEHHE W COINOCTaBJICHHE WH(GOPMAINM, BBICKA3bIBA-
HHUE CBOEH OIICHKH, C IPENOCTABICHUEM JIOBOJOB, a TaK-
K€ TAKTUYHOE BBIPA)KEHHUE COTJIACHS WIIM HECOTIIACHSL.

5. AHanu3 U MCCIENO0BAHUE CIIOB B KOHTEKCTaX C IO-
MOIIIBIO HCIIOJIb30BaHUs KOpITycoB. MccienoBanue kop-
Imyca mnomoracTt npenogaBarcjiaM MU CTYACHTaAM OTKPLITh
ITyTh K TIIyOOKOMY ITOHUMaHHIO M YCBOCHHIO si3bIKa. Kop-
ITycHasl JIMHIBHCTHKA CYIIECTBYeT yxke Ooinee 20-Tu JieT.
B nannoe Bpemst cepBHCOB Ut pabOTHI ¢ KOPITYCOM SI3bI-
KOB CYIIECTBYET HECKOJIbKO. JTH HHCTPYMEHTHI IO3BO-
JAIOT (XUPYPr WM OHONIOT CcKazaimm OB «Ipernapupo-
BaTh» TEKCT), AE€TAJIbHO BEIWICHATH W3 TEKCTa HEOOXOIH-
MO€ B 3aBHCUMOCTH OT 33/1a4¥ U CO3/aBaTh MaTepHai Uil
nanpHeimen pabotsl. MccnemoBanus koMmanasl dDepHaH-
Jeca Jlnaca XOpoIIo WITIOCTPUPYIOT OCOOEHHOCTH TaKO-
ro noaxona. Paboras ¢ sI3IKOM MOJMTUKH, OH CTPEMHIICS
BBIACJIUTh TEPMUHOJIOTHIO IMOJHUTUYCCKOIO sA3bIKa. Co-
Jiep)KaHUe KOPITyCOB IO3BOJISIIOT 3HAKOMHUTBHCSI ¢ HamOo-
Jlee PeJIeBaHTHOW TEPMHMHOJIOTHEH. DTH TEPMHUHBI JIAIOT
M3YYalOLIMM SI3bIK PEaJbHOE IPEICTABIEHUE O BOIPOCAX
MOJIUTUYECKON pealbHOCTH Ha CerojaHs. Bo3MO>KHOCTH
MIPOCMOTPETh KOHTEKCT OTAEIBHBIX CJIOB U CIOBOCOYETA-
HUN IIOMOTAeT YBUJETh OKpY>Ke€HHUE cioB. J[aHHBIN moa-
XOZ MMEET TOJIOKUTENBHBIE PE3YJIbTAThl U MOXKET OBITh
MIPUMEHEH I IPYrod ONpelelIeHHON ANCIMIUINHBI, Ye-
pe3 HabIroIeHNE MCIOIb30BaHNUS SI3bIKA B KOPITyCE, OTHO-
csmeMess K TaHHOW cdepe, yuuThIBasl Clienylouue JIMH-
IBUCTHYECKHE (PAKTOPBI: YAaCTOTHOCTH CJIOB, KIIIOYEBbIC
CJIOBA, KOHTEKCTHBIE CJIOBA, COUYETAHUSI M COTIACOBAHMSI.
s aToro cymiectByeT Ha0Op MHCTPYMEHTOB TaKue Kak,
nHCTpyMeHTHl nporpammbl WordSmith, Sketch Ingine,
AntConc, a Takke pyCCKHI MOX0XKHUU cepBUC «MyStem».
HccnenoBanus B TONUTHYECKOW JIMHIBHCTHKE MOTYT
OBITh IPUMEHEHHI B APYruX obnactax u chepax: IT, reo-
Jie3Us, MEINIMHA, ¥ APYTUX C IETbI0 BBIABICHHUS OO0Jb-
LIET0 KOJWYECTBA XapaKTEPHCTHK IMPOQECCHOHATIBHOTO
A3bIKa. JTOT METOJ MOXKET IOCIYXWTh AN HalHCaHWA
HOBBIX y4eOHBIX IMOCOOHH, U pa3pabOTKH YPOKOB, Kyp-
COB U MPaKTUYECKON JEATEIBHOCTH, TaK KaK OH OTpaKaeT
JKUBOU SI3bIK B paboTe.

6. Iorenuman redMuduKanu B OOYYEHMHM HHO-
CTpaHHOMY s13bIKy. BHenpenue refimudukanmm npu o0y-
YEHUH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY ITO3BOJISIET Pa3BUBATh S3bI-
KOBYIO KOMIIETCHIIMIO, Yepe3 CO3[aHUE BHPTYaJbHOTO
SI3BIKOBOTO TIPOCTPAHCTBA. TakuM 00pa3oM, MPOHUCXOIUT
OTXOJ OT INACCHBHBIX METOHOB 0OydeHHs. B oOyuennn

MHOCTPAHHOMY SI3BIKY HCIIOJNIb3YIOTCS pa3iIn4Hble (GOPMBI
peanuzanyy refiMupuKanui: KOMIIBIOTEPHBIE UIPBI, 00Y-
Yalolue MOOWIBHBIC NPHIOXKEHHUS, MPOrpaMMbl H IPH-
JOXEHUSI C DIEMEHTaMH JONOJHEHHOH pealbHOCTH
(Peronio, Reading Kingdom) u ¢ 3D-o0mennem ¢ momo-
nipto aBatapoB (Machinima, Second Life). Brmaromaps
JUHAMHUKE U OCHALCHUIO MaTepHana pealn3yeTcs MpHH-
nun HarsgHOCTH. OCHOBHAs dYepTa TeMMHU(pUKAIIN —
HAJINYKME UTPOBOU TEXHOJIOTUH B HEUTPOBOit cdepe. [1po-
necc OOy4YeHUs] CTAHOBHUTCSl YCIIOBHO WIPOW C y4YeTOM
0aJUIOB MM OYKOB, a TAKXKe HATMYUEM npasuil. [IpuHimn
JIMHEHHOCTH OCYIIECTBIISIETCS 32 CYET ITIOCTEIIEHHOTO YC-
JIO)KHEHHMSI YCIIOBHH WTPBI, a BMECTE C HUM M Y4eOHOTO
Marepuana, KOrja ydaliuecs IpeoaoJieBaloT YPOBHU
OIMH 32 JPYTHM, IIEPeXOIs OT IMPOCTOTO K CIOKHOMY.
Bmecto oTBneyeHus1, y reMu(UKaMUs €CTh YeTKas 3a/1a-
4a- obpazoBanue. [Iporecc TOKEH NPHBECTH K Pe3yiib-
TaTy: K HOBBILICHUIO YPOBHS 3HaHUH, 3aMHTEPECOBAHHO-
CTH B MaTepuaje, akTUBHOCTH M TBopuecTBYy. Ha 3ansaTu-
AX HO0 MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY IIPU IIOMOIIM MOOWJIBHOTO
npunoxenns: «Kahoot» ObLIO MPOBENEHO HCCIEIOBaHKE
Ha 3 (HEKTUBHOCTh HCIOJIB30BaHUS MIPOBOrO (hopmara.
Asropsl JI. E. INax u E. K. Jlanununa onucanu cBoU 3a-
METKH B pabore «OnTHMH3aLus CUCTEMBI KOHTPOJS Ha
3aHATHAX M0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY Ha 0a3e MOOMIBHOTO
npunoxernns «Kahoot» [6]. [Ipunoxenne «Kahoot» mpe-
JIOCTaBIIET 3aJaHUS C pa3sHOOOpa3weM BHIOB Y4eOHOMH
paboTHI (KOJUIEKTUBHAS, HHIMBHAYaIbHasl, IApHAs, TPYI-
HOBast) M PEe3YNbTAaThl OTPAXKAIOTCS 3a KAKLOE 3a/laHue.
D10 caenano oOmUK KOHTPOJIbh 3HAHUK OoJee TOYHBIM.
YyactHUKamMu OBUTH CTYICHTHI IIEPBOTO Kypca OakaiaBpa
HAIPABJICHUS MOATOTOBKU OM3HEC-UH(POPMATHKA, U3 KO-
TOPBIX BBIACIWUINA ABE T'PYHIIbI: 3KCIICPUMEHTAJIbHYIO U
KOHTPOJIbHYIO C YPOBHEM BJIAJICHUSI aHIJIMHUCKUM S3bIKOM
npubmmsurensHo Bl (CEFR). B xoxe oOyuennst Obuin
NPEAIOKEHBl TECTHl Ha IPOBEPKY TI'PaMMAaTHYECKOTO M
JIEKCHYECKOT0 MaTepHana. [ paMmaTiueckie TeMbl BKIIO-
Jaim CTPYKTypHl going to u Present Continuous st yka-
3aHUS IUIAaHOB Ha Oynymiee, BBIOOP TepyHIUs WiIH WHOH-
HHUTHBA, apTUKIIH, CTEIICHH CPaBHEHHsS NpHIIAaraTeibHbIX,
ynotpebnenne Bpemen Present Perfect u Past Simple.
Jlekcuueckuii Marepuan mposepsuicst o temam: Family,
Life stages and events, Describing character, Internet
activities, Money, Describing objects. BreiBogbl Obuin
CJIEAYIOIMMU: 00yYaroLIHecs SKCIIEPUMEHTAIILHOMN TPyII-
bl 00JIAAIOT  JIEKCHKO-TPAMMAaTHYEeCKUMH  HaBBIKAMU
JIydIlle IO CPaBHEHMIO C KOHTPOJILHOI IpYIIOi.

[Mono6ueIx mmatdopm mosiBisiercst Bce Oonbire. Ha
npyroit mmatgopme Classtools MOXKHO cO3aTh 3aIaHUI C
9NIEMEHTaMHU TeHMU(HKAIMN, K TOMY K€ €CTh (DYHKIHUS
TaiiMepa, KoJiecO BBIOOpa, TEHEpaTop 3HAYKOB M 1p.,
UMUTHpYIOLIee peaybHble urp. JlocTymHa mojavya mate-
puasia B BU/Ie HHTEPAKTUBHOI'O PACCKa3a, YTO MOXKHO HC-
H0JIb30BaTh BMECTO TEKCTA.

Pas3Butue Pa3JIMIHBIX BUIOB pequoﬁ ACATCIBHOCTHU U
SI3BIKOBBIX HABBIKOB, CO3JaHHME 3aJaHUil K3aMeHaIHOH-
Horo Qopmara, opraHu3alsi CaMOCTOSTEILHON U ayu-
TOPHOM pabOTHl MHTEPECHEH MPOXOIAT ¥ ¢ MOOMIIBHBIMU
npuitoxkennsimu. Hanpumep, «Learningapps» — 3to Oec-
IUIATHOE MOOMJIBHOE IPHIIOKEHUE-000JI0UKa I CO3/1a-
HUS 3aaHUA ¥ TEeCTOB B MoOmiIpbHOM (popmate. Ilpmio-
JKEHHE IpelyiaraeT IBaalaTh LIa0JOHOB IUISl TECTOB H
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AKTyaJ'ILHLIC HpOGJ’IEMBI JIMHTBUCTHUKH, IIEPEBOAOBEACHNA, SI3BIKOBOM KOMMYHHUKAIIUN U JINHTBOOAUJAKTUKN

IISITh MHCTPYMEHTOB [UIsl OPTaHU3aIMK y4eOHOTO MpoLec-
ca. EcTb BO3BMOKHOCTH MHTErpHpPOBATh MaTepuai Ha pas-
JWYHBIE MOJJIepXKUBAIOIINe caiiTel. Takxke naHHBIC 3a1a-
HUS MOTYT OBITH OTKPBITHI B pexkuMe ibook mmm

Eme omna mmardopma Uit TPEHUPOBKH SK3aMEHAIH-
OHHOro (hopmaTa, OpraHU3aLMU CaMOCTOSTEIBHONW U ay-
JUTOPHOM paboTel B 1udpoBoM (hopMaTe ¢ dIIEMEHTaAMHU
reiimudukanun, — «Quizlety. Busyanuzanus y4eOHOTO
Marepualia, UCIOJIb30BaHHE NPH NPOMEXYTOYHOM KOH-
TpoJie, B3aMMHOE OlICHUBaHUE, HOPMHUPOBAHHUE SI3BIKOBBIX
HaBBIKOB (JIEKCHYECKUX, I'PaMMaTH4ecKux, opgorpadu-
YeCKHX) SBIISIOTCS IUIIOCaMU JTaHHOTO pecypca. C momo-
mpio  wiatdopmbl  «Quizlet»y MOXHO OpraHM30BHIBATH
MHTEPaKTUBHYIO TIpynnoBylo padoty (QuizletLive) B
kimacce B gopmare cmemanHoro ooydenus. QuizletLive
obecrieunBaeT, BCEM YU9E€HHKaM, UMEIOIINM JOCTYII Yepe3
cMapT(OH BHITOIHSIOT KOJUIEKTUBHOE 3amanue. «Quizlety
npeiaraeT (QYHKIMIO IO OPraHU3alliM IPYIIIOBOH cO-
PEBHOBATENBHON pabOTHI, KOTOpas OTCYTCTBYET B JABYX
apyrux  matgopmax. CromT ymommHYTH Socrative,
Plickers nHTEepakTUBHBIE IATPOPMBI, OTAEIBHO MOXKHO
BBIACIINTH caiT mo CO3JaHUKO CCTCBBIX A3BIKOBBIX TCCTOB
Hot Potatoes [3]. Beibop maét Ham BO3MOXKHOCTH OJ100-
patb Ty mnathopmy, KOTopast OOJbIIE MOIXOIUT JUIS TOH
WJIN MHOW TPYIIIBI CTYIEHTOB.

7. CommansHbiii cepBuc, [lomkactel. IlogkacTer mc-
MOJIB3YIOTCS JUI Pa3BUTHSL YMEHHWH BBIWICHSATH TJIaBHBIC
CJIOBAa W BBIIENIATH OCHOBHYIO TeMy Ha ciyX. Coruaib-
HBI CEPBUC IOJKACTOB MOXET TaKXE HCIIOJIb30BaTHCS
JUIsl Pa3BUTUSL YMEHUI IOBOPEHMs. Ydalluecs MOTyT 3a-
MHCaTh CBOM MOAKACT U Pa3MECTUTH €TO HAa CEPBHCE MOJ-
KacToB. BOJBIIMHCTBO MOOMIIBHBIX YCTPOWCTB SIBIISIFOTCS
HOJIE3HBIMH B 00J1aCTH 00pa30BaHMs U MPETIOJaBaHusl [UIs
CIELUAJIMCTOB-TIPAKTUKOB, a TaK)Xe OCYLIECTBIISIOT MOA-
JIEp’)KKYy BO Bpemsl oOydeHus aist ydammxcs. Haydnere
HCCIIeIOBaHUS MOOWIBHBIX TEXHOJIOTHH, B KayecTBe 00-
pa3oBaTeIbHBIX MHCTPYMEHTOB aKTUBHO MPOJOKAIOTCS.
IIpeumymectBa storo UKT cBs3anbl, npexnue Bcero, ¢
BO3MOXKHOCTHIO KOMOWHHPOBATh JIYUIIHHA ONBIT TPAIHIII-
OHHOTO OOYYEHHS C BO3MOXKHOCTSIMH, KOTOpEIE obecre-
YMBAIOT MH()OPMALMOHHBIE TEXHOJIOTHU. MOKHO BBIJE-
JIUTh B KAYECTBE ILTIOCA JIOCTYHMHOCTD JISi CAMOCTOSTEIb-
HOro oOyueHus. MecTo u BpeMmsi pabOThl, a TaKKe TEMIT
yueOHOro mporecca Tenepb ONpeAeNsieT CTyIeHT, a Mpu
HEOOXOAMMOCTH OH MOXET OOpaTUThCS K MPOWICHHOMY
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Mmarepuaiy. JuddepeHMpoBaHHBIN 1TOAX0/, TUHAMHKA,
U MYJIBTUMEIMHHOCT, BO3MOXKHOCTH aBTOMAaTH3aIMH
KOHTPOJIS 3HAHUH, pa3HOOOpasue 3aJaHuii, HAIW9IHe 00-
paTHOH CBSI3W, TIOBBIIICHHE MOTHBAIMN CTYIEHTOB — BCE
9TO SBIIETCS XOpoled 0a3oi A MalbHEHIIero pa3Bu-
THSI JJIEKTPOHHOTO 00y4YEHUSI.

[lenecoobpa3HOCTh HCIIONB30BAaHUSL IAHHBIX COBpE-
MEHHBIX CPEICTB KOMMYHHUKAlIUH B OOyYCHHH 3aKIIOYa-
eTCsl B yJIYYIIICHHH KadyecTBa OOydYeHUs, a pa3HooOpasue
HHCTPYMEHTOB IO3BOJIACT MNPOABUTH TBOPUCCKHUE CTOPO-
HBI KaK MPeroAaBaTessl, TaK U CTYACHTOB.
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AKTyansHOCTh TaHHOH TEMBI OOYCIIOBIIEHA TEM, YTO
MEPeBOA MapagOKCOB ABJIACTCA MAJIOU3YUCHHBIM U IIPU-
BJICKACT 3HAYHUTCIIBHOC BHUMAHUC JIMHI'BUCTOB.

C TOuYKM 3peHus MepeBOAYECKOro acheKkTa mpobiema
NepeBOia MapajloKCOB CUUTAETCS MAJIOUCCIIEAOBAaHHOM.
Tak, crenuanucTel, 3aHUMAOUIMECS XY/I0’KECTBEHHBIM
MIEPEBOJIOM, YJIEISIOT OOJIbIIOE BHUMAHUE SIBJICHHUIO IIa-
PallOKCaNbHOCTH.

Eme B [peBueii I'penun 3apoansioch MOHIATHE «I1apa-
JIOKC» M O3Ha4yajl0 MHEHHE, MPOTHBOpEYAIlee 3APaBOMY
CMBICITy. B IIMpOKOM NOHMMAaHHM CIIOBO «HapajioKC» —
3TO SIBJIEHHE, CUTYyalusl, COOBITHE, KaXyIHUEC HEBEPOST-
HbBIMU U HE COOTBETCTBYIOLIUEC IMPUBBIYHBIM IPEACTABJIC-
HUAM JIIOI[Cﬁ O p€AJIbHOCTH B CUITY HeO6bI'-IHOFO KOHTCK-
cta. CyTh apagoKCcaIbHOCTH 3aKIII0YAETCS] B TOM, YTO BBI
He Haii€Te B HEM JIOTHMKH, 3/IpaBOro 3epHa U He yOemu-
TECh, YTO HEBO3MOXKHOE BO3MOXKHO I10KA HE HAYHETE €ro
paccMaTpuBaTh U HCCIIEIOBATD.

[Tapamokc mpupaeT JuUTEpaTypHOMY IPOM3BEICHUIO
OCTPOYMHE M CTHIMCTHYIECKUH OJIECK, A€NaeT MBICIN aB-
TOpa SIPKUMH W 3allOMHHarommMucs. s toro, 4ro0bI
napajgoKc OBUT yTa9HBIM, OH JIOJDKECH OBITH:

— JIAKOHUYHBIM;

— KOHKPETHBIM;

— JIOTHYECKHU 3aBEPIICHHBIM;

— BBIPa3UTCIIbHBIM;

— ahopuCTHUHBIM.

XapakTepHble NPHU3HAKU, KOTOPBIE MO3BOJIAIOT OTIIH-
YUTH JINTEPATYPHBIH MapagoKc OT APYTHX XYH0)KECTBEH-
HBIH IPUEMOB CIIEAYIOLINE.

1. B mapagokce BBIPaXKEHO IUATIEKTHYECKOE B3aUMO-
JIEACTBUE MPOTHUBOIIOJIOKHOCTEM.

2. B mporuBopeuny napasokca BCETZa BCKPBIBACTCS
HUCTHUHA.

3. J)KuzHeHHOe NpOTHBOpeuYne, OOHApYKUBaeMoe Ia-
paloKcoM, BCeraa HEOKUIaHHO.

B ocHoBy GombrmHcTBa npounssenennii Ockapa Yaii-
JbJ1a OBLT 3aJ10)KEH NMPHUHIMIT apajiokca. B ero TBopuect-
BE MapaJOKChl OYEHb TECHO IpaHHYaT C FOMOPOM, JII000-
BbIO, HEHABUCTHIO, HCKYCCTBOM.

Camas Ooxpinast XymoskecTBeHHas npo3a O. Yaitmpaa
«IToptper Jopuana I'pess» coueraer B cebe mMpaBIoIomo-
6me u anTactuky. OH UCIONB3YyeT MapagoKCHl AJIs, TaK
Ha3bIBAEMOW, UIPbI CMBICJIOB W JUIS NPUAAHHS BbIpa3u-
TENBHOCTH 00pa3am.

He xaxnplii TEKCT MOXHO NIEPEBECTU OCIOBHO. bes-
YCIIOBHO, CYIIECTBYET CIIOCO0 m30exarh MOJOOHBIX pac-
coryacoBaHuil. JIjst 3TO MepeBOAYMK MCHONB3YET NPeod-
pasoBaHMs, KOTOpbIE  HAa3bIBAIOTCA  IE€PEBOJUECKHE
TpaHchopmanum.

[TepeBomueckne TpaHChOpManUHU IPEACTABIAIOT CO-
Ooii mpeoOpa3oBaHUs HA YPOBHE JIGKCUKH, TPAMMATHUKH H
MOP(]OJIOTHH, C TOMOIIBIO0 KOTOPHIX IIPOUCXOANT MEPEXO.
TEKCTa OPUTHHAJIA K PABHOLICHHOMY TEKCTY IIEpEBO/Ia.

CornacHo A. @. ApXWIIOBY, MEPEBOAYECKHE TpPaHC-
(hopmaru MOTyT UCIIOIB30BATHCS 110 PSILy IPUUUH:

— cTpemMJIcHUe H30exaTh OYKBaJIbHOTO MEPEBOA;

— CTpemJIeHHEe MPUOIU3UTH IepeBo]] K HopMawm [151;

— HEeoOXOJUMOCTb MPEOOJICHUS] MEXKBSI3BIKOBBIX pa3-
JTUYHi B 0)OPMIICHUH OHOPOJIHBIX YWICHOB IPEIOKEHUS;

— cTpemieHue uzberatsb ayxabix I15 cnoBooOpaszoBa-
TEJILHBIX MOJIEJIEH;

— JKeJTaHHue H30eKaTh HESICHOCTH W HEJIOTHYHOCTH
MepeBOAA;
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— cTpemiieHHe K 0ojee KOMIAKTHOMY BapHaHTy Iie-
peBoxa;

— JKeJaHWe JOHECTH IO YUTATENS IepeBOa BaKHYIO
(hoHOBYIO HH(POPMALIHIO WIIH CHATH N30BITOYHYIO;

— CTpeMJICHHE BOCCO3IaTh TPYIHOIEpEIaBaeMylO HI-
Py cJIoB, 00pa3HOCTH U APYTHE CTHINCTHYECKNE (PUTYPHI.

M3ydeHnnem nepeBoI4eckux TpaHchOpManuii 3aHuMa-
ek Takue si3pikoBenbl kak S. Y. Penkep, B. H. Komuc-
capos, JI. C. bapxymapoB u npyrue. OHU, TaKxke, pel-
JIOXKHIIM CBOM KITACCU(HUKALIUH.

JI. C. BapxynapoB cBen TpaHchopMmanuud K 4 OCHOB-
HBIM TUIIaM U3MEHEHUH:

1) mepecraHoBKa (M3MEHEHHE IOPS/AKA CIOB B MpEa-
JIOXKEHUH);

2) 3ameHa (3aMEHa YacTell pedr, KOHKPETHU3aIus, re-
HepaJm3annsi, aHTOHNMUYECKUH ITepeBo);

3) nobGamnenne (H00aBICHNUE CIOBA C IENBIO BOCITOJN-
HEHHsSI yTPaThl TPAMMaTHYECKIX CPEACTB BRIPAKEHHS);

4) omymieHue (neiicTBue, obpaTHoe J0OABICHHIO).

Kak npaBwmio, gare BCero BCTpedaroTcss KOMIUIEKCHEIE
Tpanchopmauyn. [locpeacTBOM HCIONB30BaHUSI TAKUX
TpaHchOpMaLUid Jierde A0CTHYh XOpPOLIEro, aJIeKBaTHOTO
nepeBoja. OHM TIO3BOJISIIOT MEPEBOIUNKY B ITOJHOW Mepe
COXPaHHUTh UCXOJHBIH CMBICII, HE JIOIYCKasl HCKaXKEHHH.

PaccMoTpuM HEKOTOpBIE TPUMEPHI:

Ne 1. A great poet, a really great poet is the most
unpoetical of all creatures.

Benukuili modT — MOMJIMHHO BEJIUKUHA MOAT — CaMO€
HENOATHYHOE CYIIECTBO Ha CBETE.

B nmanHOM TmpmMepe MPUCYTCTBYET HEKas WIpa CJIOB
«poet» — «unpoetical», mepeBoa 1aH ¢ IOMOIIBIO KaabKH-
PpOBaHHMs, TaK KaKk rpaMMaTHYeCKasi ¥ JIEKCUYecKas CTpyK-
TYPBI COXPaHEHEI.

Ne 2. All crimes is vulgar, just as all vulgarity is crime.

Bcesikoe npectymuieHre ByJIbrapHO, TOYHO TaK )K€, KaK
BCSIKasl BYJIIaPHOCTH IIPECTYIIHA.

31ech TO YTO BBICTYNAET HMOAJIEKALIIUM M CKa3yeMbIM
B IIEPBOM YacTU MEHSETCS POJIIMUA BO BTOPOM U Mapaioke
MIEPEBE/ICH C TIOMOIIBIO KATKUPOBAHHS.

Ne 3. The one charm of the past is that it is the past.

Bces mpenecTs ponuioro B TOM, YTO OHO — B IIPOIIIOM.

JlaHHBI TapaZioKC COXpaHSIET TpaMMaTU4YecKoe U
JIEKCUYECKOE HAIlOJIHEHWE M IepelaeTcs IMPH ITOMOLIH
KaJIbKUPOBAHUSL.

Ne 4, Real tragedies of life occur in such an inartistic
manner that they hurt us by their crude violence, their
absolute incoherence, their absurd want of meaning, their
entire lack of style.

IloayivHHBIE Tpareguu B peajbHOW U3HHU, KakK Ipa-
BHJIO, OOJICYEHBI B CTOJHh HEACTETHUHYIO (popMy, UTO OC-
KOPOJISIFOT HAIIA 9yBCTBA CBOMM TpyOBIM HEHCTOBCTBOM,
a0COJIIOTHOW HEJIOTMYHOCTBIO, KpalHedl OecCMBICICHHO-
CTBIO, ITOJTHBIM OTCYTCTBHEM H3BICKAaHHOCTH.

Jns nepeBosma cioB «inartistic, incoherence, style»
OBUIO ITPUMEHEHO CMBICIOBOE pa3BuTHe. biaronaps aro-
MY CMBICII IIapaJioKca rnepeaH 0e3 NCKaKeHHUSI.

Ne 5. The advantage of the emotions is that they lead
us astray, and the advantage of science is that it is not
emotional.

LleHHOCTH 3MOLIMI 3aKIIIOYACTCS B TOM, YTO OHHU HAC
MIPUBOIAT K 320y KIEHUSIM, a IICHHOCTh HAYKH — B TOM,
YTO OHA COBEPIIEHHO HEAMOIIMOHAIIBHA.

3nech cioBo «advantage» Npu MOMOIIM NPUMEHEHUS
npuéMa CMBICIOBOTO Pa3BHUTHsI ITIEPEBEIECHO KaK «IEH-
HOCTBY.

Ne 6. It is only the scared things that are worth
touching.

CBsTOE, @ 3HAYNUT HEMPHKOCHOBEHHOE — 3TO E€AUHCT-
BEHHOE K Y€MY CTOMT IIPUKACATHCA.

JlaHHBINM NapaJoOKC NEPEBEACH Ha PYCCKUM SA3BIK C UC-
IMOJIb30BAHUEM ITpUEMa KOMIICHCAIUH.

Ne 7. Punctuality is the thief of time.

IIyHKTyaJIbHOCTBH — BOP BPEMEHH.

IIpn mnepeBome 3TOro mapajokca OBUIO NPUMEHEHO
KaJIbKHPOBaHUE, IPaMMAaTHKa 1 JIEKCHKA ITOJHOCTBIO COB-
MaJIal0T C OPUTHHAIIOM.

Ne 8. Nothing can cure the soul but the senses, just as
nothing can cure the senses but the soul.

Hcuensate Iymy MOXXHO JIMIIb C IIOMOLIBIO OIIyIIe-
HHH, a OLIYIIEHUE — JIMIIb C IOMOLIBIO TyLIH.

31eck mpu nepeBojie ObUIH MPUMEHEHBI TIEPECTAHOBKH.

Ne 9. Men marry because they are tired, women,
because they are curious; both are disappointed.

MyXuuHBl KEHATCA, YCTaB OT XOJIOCTOM JKHU3HH,
JKEHIIMHBI BBIXOJAT 3aMyX M3 JroOomeiTcTBa. M Tex, n
JIPYTHUX KAET pa304apoBaHue.

«To merry — >K€HUTbCS, BBIXOIUTD 3aMy*k». B manHOM
napajgokce OblUla NPUMEHEHa TIpaMMaTHYecKas 3aMeHa,
JNOOaBIICHUE CIIOBOCOYETAHUS «XOJOCTSLKAS >KU3HB» H
CMBICIIOBOE Pa3BHTHE IIPH IIEPEBO/IC BTOPOH YaCTH.

Ne 10. They (women) are charmingly artificial, but
they have no sense of art.

JKeHIMHBI y’KaCHO MCKYCCTBEHHBI, X B 3TOM HX IJIaBHOE
04YapoOBaHMC, HO U B UCKYCCTBC OHM HUYCTO HE CMBICIIAT.

[Tpu mepeBosie JaHHOTO Mapagokca ObUIO MPUMEHEHO
JI00aBJICHUE CIIOBA «y>KaCHO» U OBLI UCIIOJIb30BaH IPUEM
KOMITCHCAIHH.

OcCo0eHHOCTh yalIbJOBCKUX NapajoKCOB 3aKII0YaeT-
Csl B TOM, 4TO TOHAYAJIy OHU MOPAXAIOT YUTATENs YTBEp-
JKICHUSIMU, TPOTHBOPEYAIIUMHU OOIIETIPHHSATHIM TTOHTH-
SIM, CJIOBHO BBIBOPaYMBAIOT MX HAaW3HAHKY, HO 3a ITOH
OKBHJIMOPHCTUKON MBICIH BCETAa CKpbiTa IIyOoKas W
BepHas Hiesl.

IIpoBeneHHBbIN aHaIn3 MO3BOJSAET CAENATh BBIBOJ, UTO
NepeBOjl MapaJioKCOB MpEACTABIsieTCS Kak mpobiiema,
TpeOyrolas TIarenbHoro wusydeHus. Jius coxpaHeHwus
CMBICIIa Mapa/IoKca NPH MEPEeBoJie MePEeBOAYNKY HE00X0-
JIMIMO TIOJIBEpPTaTh TEKCT TpaHchopMarusaMm. Takum obpa-
30M, eMy yaa€rcs IOCTHYb a/IeKBaTHOIO IepeBoja, 0e3
WCKa)KeHUS! MBICIIH.
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BbIyuuTh aHITIMACKUI SI3BIK CAMOCTOSITENIBHO MOXKET — HCIOJb30BaHHWE COLMAIBHBIX CETeH ISl  H3y4YeHus.
OBITH M MIPOCTO, M CIIOKHO. Bce 3aBHCHT JMIIb OT MOTH-  MeHbIlIasi 4acTh CaMOCTOSTENBHO HM3ydasa Mo Kypcam U
Bal[M¥ ¥ TOTOBHOCTH B35ATh Ha C€0s OTBETCTBEHHOCTh 32  y4eOHHKaM (puc. 2).
cBo& obOpazoBanue. Kaxxaplit Xots Obl pa3 npUHAMAI JUIs
ce0s1 perieHne B3ATh ce0S B PYKH M BBIYYHTH aHTJIMHA-

CKHH. Y KOro-To Aaiblie 3TOro 3Tana He 3aXOAMJI0, KTO- COLWMATIBHBIE CETH
TO TBITAJICS U 3a0packIBaj, CO BpEMEHEM BCE 3a0BIBATOCH

M TI0JIy4aJIOCh, YTO 3TO JHIIb B IIYCTYIO IIOTPA4YCHHOC KHUTW/®UTTbMbI/CEPU
Bpems. Ho ecTp Te moau, KOTOPBIM YZIAlOCh BBIyYUTH AJlbl/MY3bIKA

AHTJIMUCKUHN SI3BIK CAMOCTOSATENBHO, U UX He Maio. Cpenu
OTIPOIICHHOW HaMu MoJoaexH, 70 % mpoOoBanu u3ydaTb
AHTJIMACKUN SI3BIK CAMOCTOSTENBHO, OOJBIIEH YacTH W3 MPUNOMEHUE HA
KOTOPBIX yJa10Ch JJOCTUTHYTh yCIexoB (puc. 1). TENEDOHE

KYPCbl U YYEEHUKA

0 20 40 60

Puc. 2. Kaxoit crioco6 6bu1 6051e 3¢ PekTHBHBIM?

B Poccun B mikonax 00s3aTe€IbHO M3yYCHHE aHTIIHMIA-
CKOTO $I3bIKa, HO €CJIH y pe0eHKa MM IOAPOCTKA HET XKe-
JIaHHWs WM MHTEPECA, TO OYEHb TSKEIO YCBOUTBH YTO-TO
KpoMme 0a30BBIX 3HAaHWH, a MO BBINYCKY M3 ILIKOJBI BCE

Puc. 1. I/I3yqanp1 JIM BbI aHIJIMNUCKUH SI3BIK 3HaHuA 0e3 IMPpaKTUKKU MTPOCTO 3a0pIBarorcs. Ho paHo Wjin
CaMOCTOATENBHO? MO3/IHO MPAKTUYECKU KaKIBIH 3ayMBIBACTCS O CaMo00-
pa3oBaHUU. MBI BBIBUIM CIO0KHOCTU, C KOTOPBIMHU MO-

MBs! pemmnu pazo0OpaThes, B 4eM UX cekpeT. [1o 1aH-  KeT CTONKHYTHCS YeJIOBEeK, PEMIMBIINN H3Y4YHUTh S3BIK
HBIM ONpPOCa MBI TaK)K€ BBICHWIN, YTO CaMbIM 3(QQeK-  CaMOCTOATENBHO:

TUBHBIM CITOCOOOM MJISI W3YyYEHHs aHIJIIMHACKOTO S3bIKa 1. IlepBast BO3MOXHas CIOKHOCTh, C KOTOPOH MOYKHO
CaMOCTOSATENBHO SABJISCTCS NPOCMOTP CEPHANIOB, (GHIb-  CTOJNKHYTHCS, 3TO OTCYTCTBHE KOHTDPOJS U JUCHHIUIMHBL
MOB, a TaKxe npoureHue KHUr. Ha BTopom mecte mo 3¢-  MHorga, maxke 4ToObI HE MPOITYCTHThH 3aHATHE, MTOHAMO-
(DEeKTHBHOCTH OKa3aJICh NPHJIOKEHHS Ha TenedoHe W OUTCS CUlla BOJNHM, @ 3/I€Ch IOJHAS CaMOCTOSTENBHOCTb.
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OTBNeYb MOXKET YTO YTOJHO, OT TEJIEBU30pa N0 NpHUIria-
LIEHUSI OTYJISATH C IPY3bsIMU.

2. Crenytomieii po0IeMoii SBISIeTCS BO3MOXKHOE JI0-
mymeHne omuooK. M3ydas s3bIK CaMOCTOSTEIBHO, HYKHO
OBITh OYCHb BHIMATEIFHBIM, HHOTA JaXKe TIeJAHTHIHBIM.
Ecmu momycTuth ommubKy, Aake HE3HAUYHUTENBHYIO, 3aHU-
MasiCh C IpernoaBaTeseM, OH HcrpaBuT Bac. Korna geno-
BEK YYHTCS CaM, €r0 HEKOMY IOIIPABUTh, a OIIHOKa OyeT
BOCIPpUHUMATBLCA, KaK HOOJDKHOE, Toria KOHCTPYKIUA
«IpUXKUBETCS» B nucbMe U peun. llepeyunBarbes Ha
MHOTO CJIOKHEE, YEM YUHUThCS.

3. TpeTbeil CI0KHOCTBIO SBISCTCS OOWIIME PECypCoB,
HE BCerja IOJE3HBIX W HE BCET/a ITOJIOKHUTENIFHO CKa3bl-
BalOIIUXCS Ha OOy4yeHMH. MHOTHE IIIOAM, KakK TOJBKO
TBEPIIO PEMIAIOT 3aHATHCS CaMOOOpa30BaHWEM, B OTUH
JICHb CKYIAlOT MHOXKECTBO YYEOHHKOB, HOOABIAIOT B 3a-
KJIQJKH MHOTO Pa3IMYHBIX CAWTOB MO M3YUYCHUIO aHTIINH-
CKOT'0, YCTaHABJIMBAIOT HECKOJIBKO MPUIIOKEHUH IJIs U3y-
4yeHusl si3bika Ha TeneoH u Tak aanee. C 0[JHOIT CTOPOHBI,
Takoe pBeHHE NOXBalbHO. HO ¢ Opyroil cTropoHsl, B Kax-
JO0M y‘{e6Hl/IKe U Ha KaXXIA0M caliTe CBOU MPUHIMUIIBI 13-
JIOXKEHUs MaTepuaia, o3TOMY, €ClIH KaKAbli JIeHb 3aHU-
MaThCsl Ha pa3HBIX Pecypcax, eCTh OONBIION 3amyTaThCs U
YK€ dYepe3 HeJeNIo-IpyTylo IMOHATh, YTO HE 3HaeTe, 3a
YTO OpaThCsl MM YTO 3TO CJIUILIKOM CIIOXKHO.

4. OTCYTCTBHE Pa3TOBOPHOM MPAKTHKH, KaK ITOKA3bI-
BAaET OIIBIT, TOXKE MOXKET 00EPHYTHCS CIOKHOCTBIO. MOXK-
HO YHATATh KHUTY AHTJIOTOBOPSAIINX aBTOPOB B OPHTHHAJIE
U MOHMUMaTh Bce (PUiIbMBI M cepHaibl 0e3 HepeBoja, HO
KaKod B 3TOM TOJIK, €CITH CJIOKHO MMEHHO TOBOPHTH TIO-
AQHTJIMHACKU. 3aroBOPHTH HA H3Y9aeMOM S3BIKE MOXKHO
TOJIBKO C TIOMOIIBI0 COOECEHNKA, TO €CTh MPAKTHKH 00-
IICHUS.

Bcé ke Bo BceM ecTh Kak CBOM MUHYCBI, TAK U IUTKOCHI.
W3 OCHOBHBIX MpPEUMYILECTB CaMOCTOSTEIBHOIO H3yye-
HUSI aHTJIMHCKOTO SI3bIKa MOYKHO BBIJICITUTH CIIEYIOIINE.

1. CBoGonuslii rpaduk. [Ipu camocTosTensHOM H3Y-
YeHWU aHTJIMHCKOTO S3bIKA YENOBEK MOXKET caM OIperie-
TATh TpadUK M HHTCHCUBHOCTH CBOMX 3aHSATHIA.

2. JocrymHocTh. Cpeni MHOXKECTBAa MaTEPHAIIOB WITH
KYpCOB, PacCUMTAaHHBIX Ha caMooOpa3oBaHHE B OONACTH
M3YYEHUs] aHTJIIMHACKOTO S3bIKa, MOXKHO BBIOpAaTh UMEHHO
TC, KOTOPBIC NOAXOAAT 11O CpeaACTBAM, METOAUKE, TEMITY U
HWHTCHCUBHOCTH U3YyUYCHUS.

3. VHauBHIyanbHBIN MOAXO MpPU MOAO0pE 00ydaro-
IMX aHIMHACKOMY MaTtepuajoB. Bbl Moxere pa3mblii-
JISITh, TEPENMCHIBATECS W OOIATHCS HA TEMBI JIEHCTBU-
TEJIbHO BaM MHTEPECHBIE U aKTyaJIbHBIE, B 3aBHCUMOCTH
OT IENTN U3YICHUS SA3bIKA.

4. Komdopr. He Hy)kHO HHKyHa CIICIIHATFHO BBIOH-
paTbcs U3 JoMa, MOKHO 3aHUMAThCSI aHTITHHCKHAM SI3bIKOM
y cebst oMa uik B KOM(POPTHOM [yisi ce0si MecTe B JIfo-
Oyto moromy.

Hcxons w3 MaHHBIX ompoca, cambld 3P PEKTUBHBIN
CIOCO0 CaMOCTOSITENIFHOTO M3YUeHHsI aHIIIMHCKOTO SI3bIKa
SIBJISIETCSI IPOCMOTP CEPHAJIOB, (PUIIBMOB M MPOCIYIINBA-
HUE MY3bIKH, a TaKXKXC MPOYTCHUEC KHUT. Ecin YPOBEHb
3HaHMs aHriuiickoro Elementary u BbIe, TO MOXXHO
cMmesno OpaThbesl 3a ATOT YBIEKATENbHBIH (popMaT o0yde-
Husl. V3yueHne HOBOTO SI3bIKa MO BH/IEO0 OCOOEHHO II0-
HPABHUTCS JIIOISM, JydIlle BOCIPHHUMAIOIIAM HH(OpMa-
LUI0 Yepe3 3pUTENbHBIN KaHajd BOCHPHUATHA. Y TaHHOTO

METOJ[a €CTh MHOT'O TIOJOXXHUTCIEHBIX MOMCHTOB: Pa3BU-
BaeTCsl HABBIK BOCIIPHUATHUS aHTIIMKACKOTO SI3bIKA HA CIIYX;
YBEJIMYMBACTCS CIIOBAPHBINA 3armac; JIETKO 3aIlIOMHHAIOTCS
(hpa3oBbIe TIIATONEI, HAHOMBI, Pa3rOBOPHBIE (POPMBI CIIOB
U CJICHT;, CTaBUTCSI MIPABIIIbHOE MIPOU3HOIIeHKE. | TaBHOE,
MPAaBUIBHO BBHIOPATh MOIXOMSIIEE MO CIOKHOCTH BHIIEO
1, KOHEYHO K€, MPUIOKHUTh JOJDKHBIE YCHIIUS IS MOJIb-
3Bl OT MpocMoTpa. HekoTopele crienuamicTsl mpeaiaraoT
pocMaTpHUBaTh BHIOPaHHBIN MaTepuai IBa pasa. B mep-
BBIIf pa3 MPOCTO O3HAKOMHTHCS C CHOXKETOM, a Ha BTOPOW
pa3 BBINMUCBIBATE KOHKPETHBLIC CJIOBA WJIM BBIPAXKCHUA,
KOTOpBIe He ObUTH sicHEL. [lociie Toro, Kak OHM OyAyT Iie-
PEBEIEHBI, TIOMPOOOBATh COCTABUTH MAJICHEKHI PaccKas o
ce0e, UCIIONB3Ys BBIMMCAHHBIC BBIpAXCHUS. Takke MOXK-
HO CMOTPETh 3HAKOMBIN 110 CIOXKETYy MaTepHall, OIHPasCh
Ha 3apaHee NOJArOTOBJIEHHBIM cioBapb. Mnum mnpocto
BKITFOYUTH CYOTHUTpBI, TaK KaK WHOTHIA JTa)kKe 3HAKOMEIC
CJIOBa HE BOCIPHHHUMAIOTCS M0 HAa4ajy MPOCTO HA CIyX.
Jnga paGoTel Hax TPOW3HOIIEHHEM PEKOMEHAYETCs TIO-
BTOPATH ()pasbl 3a reposiMu puabMa Wik cepuana. Eciu
TSOKEII0 Pa3OupaTh pedb IrepoeB, TO MOXHO 3aMEINTh
BOCIIPOU3BEJICHUE POJIMKA JJIs TOTO, 4TOO Jierde ObLIO
pa3dupath Ha ciayx. Ha BTopom mecte o 3¢ dekruBHOCTH
B CAMOCTOSITCIIFHOM H3YYCHUU aHTIUICKOTO sI3bIKa OBLIO
HCTOJh30BAHUE COIUANBHBIX CEeTeH W NPWIOKECHUH Ha
tenedone. Ceifuac cymecTByeT MHOXKECTBO TPHIOKECHUH
JUTS. U3yYeHHUS WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, ¥ KKIOTO pa3pa-
OoTumka cBOM momxox U MeToauku. Crocod 3 heKTHBeH
Kak ISl ieTei, MOAPOCTKOB, TaK U JUIS B3pOCibIX. MHO-
THe TPWIOKEHUS BKIIOYAIOT B cebs Bce HEOOXOoamMoe
JUISL TOTO, 9YTOO MOMOYb KaXKAOMY: Pa3IUYHBIE WUTPHI, ay-
JupoBaHue U Tak pganee. M 310 BCE 3aMeyaTesbHO, HO
HY>XHO MMCTb BBUAY, YTO O6IJ.[CHI/I€ C HOCHUTCIIEM A3bIKa
3TO0 He 3aMeHuT. 1 umMeHHOo COIIMAJIBHBIC CETH MOT'YT B
3TOM OMOYb.

EcTh TpH OCHOBHBIX CIOCO0a KCHOJBH30BATH COIU-
ANBHBIC CETH IS U3yUYCHUs aHTJIMHCKOTO si3bIKa. [1epBhIit
croco0 — 3TO 00MIAThCS HEMOCPEICTBEHHO C HOCUTEIISIMH
sI3BIKA HA (POpyMax, B KOMMEHTAPHSX, INYHON TIEPEITUCKe
WIH BUACO-CO3BOHBL. BTOpoil cmoco0® ToXe IOBOIBHO
MIPOCT: OTCIIEKUBATH JIPYTHE AHIJIOSN3BIYHBIC KaHAJIBI IO
uHTepecaM. IlycTs 3T0 OyAyT TPYHIBI C OTPHIBKAMH W3
KHUI WM K€ CTaThbU M HOBOCTH. Eciii OHM Ha aHriIui-
CKOM, 3TO YK€ o4eHb xopomo. Tperuii cnocod — orcie-
JKUBATh B COLMAJIbHBIX CETAX I'PYIINbI, CBA3aHHBIC C aHI-
JIMACKUAM SI3BIKOM. 3a4acTyl0 3TO CTpaHHIbl OHJIANH
ko JInbo ke cnenuTh 3a Oorepamu, KOTOPhIC ACIATCS
CBOMIMH 3HAaHUSIMH W JAalOT XOpOIIMd Mmarepuan. MeHee
MIOITYJIIPHBIM  OKAa3aJIOCh W3y4YCHHE AHTJIMICKOTO S3bIKa
0 TOTOBBIM KypcaM Wid yueOHnKaM. B HuX 1mo Gonpmiei
YacTH BCE IMOHATHO, HO HE MHTEPECHO, OT TOTO OBICTPO
npornagaer uHTepec. CunuTaem, 4TO €CIM BhIOWpATh JaH-
HBIH €1oco0, TO CTOMT OO0S3aTENBHO XOPOIIO H3yYUTh
OT3BIBBI 00 aBTOpe W ero paboTe, Ipexae 4eM OpaThes.
dopma nmojgaun Marepualia B HOCOOMSX HNPUMEPHO OJIH-
HaKoOBa: MaTepUall M3JI0KEH OT MPOCTOr0 K CIOKHOMY.
[MpuHUMD camocTosITENbHOW paboThl C TaKUMH yueOHH-
KaMU ¥ KypcaMu JUI U3y4YeHHs aHTIIHACKOTO SI3bIKa Clie-
YOI BRIOCPUTE KOMIUICKT KHUT WJIM TOTOBBIH KYypC,
COOTBETCTBYIOLIUI BallleMy YPOBHIO 3HaHUH, U 3aHUMAil-
TECh TI0 HEMY «OT KOPKH 10 KOpKm». B mpurInme Bcé 10,
YTO OOJIBIIMHCTBO JETIAeT B IIKOJIAX.
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BOT HECKONBKO PEKOMEHAAINH, KOTOPHIE MOMOTYT
BaM U3yYUTh aHTJIMHCKUAHN S3BIK CAMOCTOSTEIBHO.

1. Hy)xHO ompenenuTs 1eidbh U HAIPAaBUTh BCE YCHITUS
Ha €€ JoCTHKeHHe. be3 4eTKo MOCTAaBIEHHOW L€ BbI
MOJKETe Ha4aTh W3y4aTh aHTIMHCKUI HE B TOM Harpaslie-
HuU. VI B BaXHBII MOMEHT, HampuMep, Ha paboTe y Bac
MOJKET He OBITh HY)KHOTO 3aIaca 3HaHHH.

2. CocraBpre rpaduk oOydeHHs M TOBECHTE€ €ro Ha
camMoe BUJIHOE MECTO, TaK BbI Oy/IeTe BCEria ero BUICTh U
He 3a0yzpere npo ypok. Jlyuine 3aHUMAaThCs €XKEIHEBHO
1o yacy-nontopa uiu no 20-30 munyT. Takue KopoTkue
YpOKHU OyIayT HAaMHOTO 3 ¢eKTHBHEE, YeM OOJBIION Isi-
TUYaCcOBOHM 3axo0J. Bamr Mo3r mpocto He ycmeer 3amom-
HUTbH TaKoil 00bEM MH(pOpPMaMy B KOPOTKHH cpok. Cre-
IyWTe MPUHIHITY «TydIllle 3aHIMAaThCS YacTO TOHEMHOTY,
YeM PEelKO M MOJOITY».

3. OOmairech ¢ HOCHUTEIEM S3BIKA. OJTO OIWH W3
JYYIIAX COBETOB IO M3YYEHHIO aHTIMICKOTO s3bIKa. bia-
rojapsi OOIIEHUIO C HOCHTENEM SI3bIKa BBl 003aBEAETECHh
Pa3roBOpPHOM NPAKTUKON U CMOXKETE 3alaTh MHTEPECYIO-
IME BaC BOMPOCKI, YTOOBI N30€KATh OIINOOK.

4. He 3a0bIBaiiTe MOBTOPATH NPOUIEHHBIN MaTepHa.
DTO OTHOCHTCS KaK K TpaMMaTHYeCKUAM IMpPaBUIIAM, TaK H
K IIOBTOPEHUIO HOBBIX CIIOB.

5. B Hamie Bpems CIIMIIIKOM MHOTO PECYpCOB JUTs 00Y-
YeHWs, U1 TOTO YTOOBI HE 3aITyTaThCs B HUX, HY)KHO BBI-
OpaTh HECKOJBKO PECYPCOB U OMUPATHCS TOIBKO HA HUX.

B 3akmrouenne xorenock Obl 100aBHTb, YTO CaMo-
CTOATEJIBHO BBIYYHUTh AHMVIMHCKHUM $3BIK BO3MOXKHO, HO
HY)KHO TIPWIOXKUTB yCHIMs i 3Toro. Mcxons u3 cratu-
CTHKH, MHOTHE CTYJI€HTHI BEIOMPAIOT MIMEHHO 3TO CIIOCO0
TaK Kak, OH sIBIAETCA JUI1 HUX Hambosiee ynoOHbBIM. Ilo
MHEHHIO TE€X, KTO BBIyYWJI aHTJIMHACKUH S3BIK CAMOCTOS-
TEJIbHO, caMbIM 3((EKTUBHBIM SIBISIETCSI COBMEIICHHE
Cpa3y HECKOJIbKHX METOmOB. M3yuaTh npaBuia ¥ HOBBIE
CJIOBA C MOMOIIBIO YUEeOHUKOB, a 3aKPeIUIsITh MOJTy4YeHHE
3HAHMS CMOTPS (QUIIBMBI U CEpHaIoOB. Mconb30BaTh NpH-
JIOKEHHsI B cBOOOJHOE BpeMsi JJIsl TIOBBIIIEHHS CIIOBAPHO-
TO 3araca U HabupaThcs Pa3srOBOPHOW NPAKTUKU B COLH-
IBHBIX ceTsX. BaxkHo cobmoaars GanaHc Ui HOTydYeHHs
XOpOUIETO pe3ynbTaTa.
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Taxkast kaTeropust CJI0B KaK TOIIOHUMBI BXOJUT B CTPYK-
TYpy JIIO0O0TO S3bIKa, B TOM YKCIIE U HEMEIKOro, KOTOPbIH
nMeeT 0oraTyro MCTOPHIO U SIBJISETCS POAHBIM Ul Oojee
yeM 100 MIJUIMOHOB JMIOAEH €O BCEro Mupa. TOMOHHMBI
BO3HHUKJIM MHOTO JIET Ha3aJ, TOr/1a OHM 0003HAYaINCh TI0-
CpPE/ICTBOM BBIICTICHUS B 00BEKTAX HEKUX OTIHMUUTEIFHBIX
4epT W (YHKIWH, HHBIMU CIIOBaMH, HA3BaHHUE COICPIKAIIO
JTaHHBIE 00 00BEKTE, KOTOPHIC TIOMOTANN JIFOIIM OTIINYaTh
€ro OT JPYTuX. OTO MOTYT OBITh, HAIPUMEP, OCOOCHHOCTH
pacrosioxeHus, Ha3HaYeHWe OOBEKTa WM OTHOIICHHE K
Hemy Jroneit. OnHaKo, UCCIeIOBaHHe TONOHUMUH S ¢ek-
THUBHO HC TOJIBKO C TOYKHU 3PCHUA ITHOUCTOPHUUCCKOI'O
NPOUCXOXKAEHHS, HO M C TOYKH 3peHusi (GpopMHUpOBaHHs
CTPOTOM CHUCTEMBI JIMHIBUCTHYECKOTO OITMCAHUSI TOIIOHH-
MHYECKOTO ClIoBOOOpasoBanus. llenp nmaHHOH craten —
BBIJIEJIEHHE CIIOBOOOPa30BATENbHBIX MOJEJEH, IM0J KOTO-
pBle MOTYT OBITH TOIBENEHBI CTPYKTYPHI OONBIIMHCTBA
TOIIOHUMOB HEMEIIKOTO SI3BIKA.

TomoHMMaMH TPHUHATO Ha3bIBaTh MMEHA COOCTBEH-
HbIE, Ha3bIBaIOIKE reorpaduueckie 00beKThl. ITO MOTYT
OBITh Ha3BaHUS T'OCYIAPCTB, TOPOJIOB, TOCEIKOB U aXe
yiuil. Bokpyr TOOHUMOB oOpMUIIach OT/IENIbHAsI BETBb
3HaHUS, IMEHyeMas TONOHUMHUKOH. JIunreuct A. M. Ma-
PaKyCeB MUUICT: «IOI TOIMOHUMMKOM MBI TTOHUMAaeM Ty
4yacTh reorpaduu, KoTopas 3aHHMAeTcsi BOIPOCAMH BO3-
HUKHOBEHUS M 3BOJIIOIMU reorpaduyeckux Ha3BaHUN
(TOTIOHNMOB), KOTOpasi u3y4daeT UX (hopMy, CEMaHTHUKY,
CMBICIIOBYIO CTOPOHY U CHHOHHUMHIO, BBIpa0aThIBaeT mpa-
BWia ux opdorpaduu, npaBonucanus u opdornun (mpa-
BWJIBHOTO Tpom3HomeHus)» [1, c. 32]. Ha ocHoBaHuH
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3TOTO TE3Uca, Mbl MOXKEM CKa3aTh, YTO TOIIOHMMHKA SIB-
nsieTcst 0cOOSHHOW 00JIaCThIO HAYYHOI'O 3HAHUSI, KOTOPast
BO3HUKJIA HA CTHIKE JIMHTBUCTUKHA U Teorpaduu. Ecmm
TOBOpUTH O ['epMaHUM, TO 3Ty CTpaHy IO HPaBy MOXKHO
Ha3BaTh CYHMTATh CTPAaHOW ¢ OoraTeIM NaHmIIAQTOM H
MHOKECTBOM TeorpadyuIeckux 0COOEHHOCTEH, KOTOPhIC ’
JenaroT e€ KIaae3io pa3InYHbIX TeorpauyecKnx Ha3Ba-
Hui. HEeBO3MOXKHO HE NPHUHATH BO BHUMAHHE U TO, YTO
ucropuss I'epmaHum Oorata pa3IUIHBIMH COOBITHUSMH,
BIIHSIFOIMMHE Ha SI3BIK, H, COOTBETCTBEHHO Ha TOIIOHUMHIO
MECTHOCTH. Mcxonst U3 3TOro, MOXHO T'OBOPHTH O TOM,
YTO HEMEIKHE TOMOHUMBI OE3YyCJIIOBHO IIPEJCTABIISIOT
OoJbIION MHTEpeC AJIsl U3YYeHHMs, TaK Kak SIBISIOTCS ca-
MOOBITHBIMHU.

Omnupasice Ha pabotel muarBUcTa M. JI. CTenaHoBOM,
MBI MOXKEM CKa3aTh, YTO Pa3IHYAIOTC:

«a)  TIONHOCIOXHBIE  coenmHeHus  (eigentliche
Zusammensetzungen);

0) HeMmONHOCIOXHBIe coenuHeHns (uneigentliche
Zusammensetzungen);

¢) casuru (Zusammeniickungen)» [2, c. 112].

BoJIBIIMHCTBO HEMELKUX TOMOHMMOB TMPEJCTABIISIOT
c000ii CII0KHBIC CJI0BA U MOTYT IPEACTaBIATh CO0OM pas-
JIMYHBIE CII0BOOOPA30BATEIbHBIE MOJICIIH.

ITosHOCIIOKHBIE TOITOHUMBI COCTOAT, KaK ImpaBujio, U3
JByX OCHOB. OCHOBHasi 4acTh TAKOrO TOMOHHMA MPEl-
cTaBisieT co0Oi MMsT HApUIIATENIbHOE WIIK UMSI COOCTBEH-
Hoe. Takue TOMOHMMBI MOTYT MPEICTaBIATH COOOW He-
CKOJIbKO MOJIEJICH: MOJIeIb IIPUIIAraTeIbHOE + CYIIECTBH-
TEJIbHOE MBI MOXEM HaOJII0[aTh, HAPUMEP, Y OHKOHU-
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MoB: Altheim (crapsiii + nom), Hochheim (Beicokmii +
nom), Neustadt (HoBeIl + Topox), Griinstad (3eneHsrit +
ropox); U y rugpornMoB: Lauterbach (mrymHsIif + pydeit),
Altbach (crapsrii + pyuqeit), Tiefbach (Hm3kuit + pyueit).
3neck MBI MOXEM BHJETB, YTO IIEPBasi 4acTh CIIOMKHOI'O
CIIOBA JIa€T XapaKTePUCTUKY BTOPOH 4acTH, UCXOAA U3 ee
0COOCHHOCTEH.

[ToxoxuM K He MEHee PacIPOCTPAHEHHBIM BapHAHTOM
SIBJISIETCSL MOJENb HapuIaTelIbHOE CYNIECTBHUTENIBHOE +
HapHLaTeJIbHOe CyllecTBUTeNbHOe. Hamnpumep, opoHuM
Feldberg (mone + ropa) nnu ruaponum Eberbach (xaban
+ peuka). 3/1€Ch TaKXKe MPOCIICIKMBACTCS XapaKTEPUCTHKA
MECTHOCTEH, KOTOpBIE HOCST 3TH Ha3BaHUS.

Taxke 4acTo MOYKHO YBHIETh MOJIENb UMsI COOCTBEH-
HOe (Jm9HOe WK (haMIIIbHOE) + HapHIaTeIhHOE CYIIeCT-
BUTENFHOE, HANpUMep HasBaHHA YUl Annastrafie u
AugustaAlle, a Taxke TheodorHeuss-Strale, Fritz-
Loffler-Strafe. B aTom ciyuae pedb uaeT He 00 orucaHuu
TEPPUTOPHH, & CKOpee O ee NMPHUHAIICHKHOCTH HEKOH ce-
MbE WIIM K€ YEIOBEKYy, WJIH O €€ CBSI3H C M3BECTHBIMH
JIMYHOCTAMHU, OCHOBATCIIAMU U APYTUMMU. I/I, KOHCYHO XK€,
CYIIECTBYET €Ill¢ MHOXKECTBO IOJOOHBIX KOMOWHAIUH,
MTOCTPOEHHBIX 110 CXO0KUM NPUHIUIIAM.

HemnosHOCIOKHBIE TONOHMUMBI B HEMEIIKOM  SI3BIKE
MIPEACTABISIOT COOOM MEepBHIi KOMIOHEHT B BHJE NpHIIa-
raTeJbHOTO WM CYIICCTBUTEIBHOIO B PONUTEILHOM Ia-
JeXkKe, Hecylero (yHKLIHUIO ONpENeNeHUs + CYIIECTBH-
TenpHOE (Jame HapumnarenbHoe). Hanbomee momymsapHbI-
MH BBICTYTIAIOT MOJIEIIH:

[. ImenuTenbHBIN MajieK NpuiiaraTeIbHOTrO + UMEHU-
TENBHBI MaAeX HAPULATEIBHOTO CYLIECTBUTENBHOTO,
Harpumep: Alterstadt, Neuermarkt;

II. JMarenpHblli nafe MpUIAraTebHOIO + UMEHMU-
TENBHBIA MaJeX HapUIATENFHOIO CYIIECTBUTEIBHOIO:
Altenmarkt, Grof3endorf.

HemnosHOCI0KHBIE TOIIOHUMBI YacTO 00pas3yroTcs pu
oMoty Qiekcui -s (CHIbHOE CKIOHEHHUE) Wi -en (cia-
00¢ CKIIOHEHHE):

I. HapunarensHoe + -(e)s + HapHIaTelbHOE, HAIIPH-
Mmep: Landsberg, Bischofswerda;

II. HapumarensHoe + -e(n) + HapunaTeabHOE, HAIIPH-
mep: Pfaffendorf;

III. JIuunoe ums (momHOe wiM Kpatkoe) + -(e)s + Ha-
punarenbroe, Hanpumep: Albersdorf, Badersleben;

IV. Jluunoe ums (nmosHOe min Kpatkoe) + -(e)n + Ha-
punarensHoe, HanpuMep: Geisenheim;

V. I'mapoHuM/ OpoHUM/ OMKOHUM + -S + HapHLATeb-
Hoe, HanpuMep: Innsbruck, Hartesburg, Hombergshausen.

Crnenyromeit (hopmMoii cI0BOOOpa30BaHUS TOTIOHNMOB
SIBILTIOTCST cBUTHA. CHBHUTH SBISIOTCS CBOEOOpa3HOU CTa-

quell mepexoga ot Qopm ciioBocodeTaHWi 10 (Gopm
CJIOKHBIX CJIOB. [IpuMepamu Moieneit MOTYT ITOCITY>KUTb:

I. IIpeduke + apTuKIs + HapUIATENBFHOE, HAIIPUMED
Andermatt;

II. YucnurensHoe + HapULATEILHOE B 1aTEIbHOM Ia-
JIe’Ke MHOXKECTBEHHOT0 YKciia, HanpumMep: Drinhaus;

III. Hecknonsiemoe yucnuTeabHOE + HApUIIATEIbHOE,
Hanpumep: Dreieich.

Taroke cIBUTH 4acTO 00pa3yroTcsi OT JIpBEHEBEPXHE-
HEMEIKHX MPePUKCOB. B OCHOBHOM 3TO MOTYT OBITH Ha-
puLaTeibHbIe clIoBa, Hamnpumep, «Berg ‘ropa’, Tal ‘mo-
muHa', Werder ‘peunoit octpos’, Bach ‘pyueii’, Brunn
‘komoner’, Feld ‘mome’, Haus ‘mom’, Hof ‘mBop’, Dorf
‘mepesHs’, Stadt ‘ropon’ u mMHOrme mpyrue» [3, c. 275].
JlaHHBIE TIpUMEpHI OAf0T HATJATHBIA MPHMEp IMPOCTOTO
nepexoa HapUIaTeIbHOTO CJIOBA B TOTIOHHM.

Takum 00pa3oM, pacKphITHE pacIpOCTPaHSHHBIX
CTPYKTYp MoOJeNeli HEeMEUKHX TOMOHHUMOB a0 Mpen-
CTaBJICHHUE O CBOEOOpa3MM CHHTAKCHYECKUX U MOPQOIIO-
THYECKUX 00pa30BaHWHA HEMELKOTO S3BIKa, TJE BBISBIICH-
HBbIE HAMHU CJI0BOOOPa30BaTENLHBIE MOJIENH, NOAXOISIIHE
60J'II)L[II/IHCTBy TOIIOHUMOB HCMCUKOI'O A3bIKa, ITO3BOJIMIIN
BBISIBUTH COCTaB TONOOCHOB HEMEIIKOTO s3bIKa. 37ech
TOIIOHUMBI TPEACTABISIOT CO00M 000COOIEHHBIH muIacT
nekcuku. ['eorpaguyecknii 00BEKT MOXKET OBITH Ha3BaH
BCETO JIMIIh OJHUM CJIOBOM, B KOTOPOE MOXKET OBITh 3a-
JIOKEHBI U XapaKTePUCTHKH €r0 pa3Mepa, W PacIooKe-
HUS OTHOCUTENBHO APYTUX OOBEKTOB, M MPUHAICKHOCTD
K HapoJaM WX JaXKe K OINPEIeICHHBIM JIIOIIM, a TaKXKe
npyras uaeHtnuuupyoomas ero uHdpopmanus. Ha3pa-
HUS TeorpaduIeckux OOBEKTOB OTIMYAIOTCA OT IPYTUX
CJIOKHBIX CJIOB B A3BIKC TCM, UTO, UX KOMIIOHCHTbI HCJIb351
3aMCHUTDH HA NMOAXOAAIINEC CHHOHHUMBI, TaK KaK Ha BbIXO/JC
MOJY4UTCSI COBCEM HHOE Ha3BaHMHE.
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Ipedcmaenen MUH280KYILIMYPOIOSULECKUL AHAU3 PPA3CON0UYECKUX eOUHUY C KOMHOHEHMOM-300HUMOM CO8De-
MEHHO020 PYCCKO20 A3bIKA 8 CONOCMABNEHUU C AH2AUNUCKULL U KUMAUCKUM A36IKoM. Ppazeono2usmbl ¢ KOMHOHEHMOM-
300HUMOM 0071a0aIOm OONLUIOU 3HAYUMOCIIBIO Ol NOHUMAHUSL HAYUOHALLHBIX OCOOEHHOCMENU, d MaKdice Modcem
umemb 3Hauenue 015 yuéma KyabmypHou cheyuguxu npu nepesode. Taxue ppazeonocuyeckue eOUuHUYbl 3aHUMAIOM
SHAYUMENLHYIO 000 8 CIOBAPHOM 3ANACE KANCO020 U3 UCCIEOYEMbIX SI3bIKOE, UMO NPeOCmAaBaaen 803MOICHOCHb Os
bonee 0OUUPHO20 U MOYHOLO TUHEBOKYIbIMYPOLOSULECKO20 UCCAE008AHUSL.

Kniouegvie cnosa: ¢hpaseonocuueckas eounuya, KOMNOHEHM-300HUM, AHUMATUCMUYECKUL KOMNOHEHM, JUHEEO-
KYIbMYpON0SUeCcKUll aHaau3.

LINGUOCULTUROLOGICAL ANALYSIS OF PHRASEOLOGICAL UNITS
WITH A ZOONYM COMPONENT IN ENGLISH, CHINESE, AND RUSSIAN

V. 1. Shestakova
Scientific supervisor — T. A. Lupacheva

Far Eastern Federal University
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The article presents a linguoculturological analysis of phraseological units with a zoonym component of the modern
Russian language in comparison with English and Chinese. Phraseological units with a zoonym component are very
important for understanding national characteristics and are relevant for teaching cultural specifics in translation.
Such phraseological units cover a significant part of the vocabulary of each of the studied languages, which provides
an opportunity for a more extensive and accurate linguistic and cultural research.

Keywords: phraseological unit, zoonym component, animalistic component, linguoculturological analysis.

B Hacrosimee BpeMsi B3aMOCBSI3b A3bIKa U KYIBTYPHI, OOBEKTOM JaHHOTO MCCIICIOBAHUS SBISIETCS KOPILYC
0e3yCIIOBHO, HE BBI3BIBACT COMHEHHMH. SI3BIK M KylbTypa  (hpa3eosorn3MOB aHMIMIICKOTO, KUTaWCKOIO M PYCCKOTO
SIBIITEIOTCS. IBYMsI HEOTHEMIIEMBIMH JPYT OT APYyra 4acTs- B COCTaB KOTOPBIX BXOAWT AHUMAIMCTHYECKHM KOMIIO-
MH, TaK KaK S3bIK CUMTAETCS BaXXKHBIM KOMIIOHEHTOM  HEHTOM. VcclemoBaHWeE TakuX €AWHUI] S3BIKAa MO3BOJHT
KyJIbTYypBl, OJHAM W3 TJIABHBIX CPEICTB €€ CO3JaHHWA M  MOJYYHTh OoJiee MOAPOOHYI0 M aKTyalbHYIO WH(pOpMa-
coxpaHeHHs1. SI3bIK, HA KOTOPOM TOBOPHUT YeNOBEK, GOp-  IMI0 O KyIbType M SI3bIKOBOM KapTHHE HOCHTENEH NaH-
MHpPYET €ro 0oco0yl0 KapTHHYy MHpa, TO, YTO SBISETCI  HBIX S3BIKOB.

TJIaBHBIM M BQXHBIM CPEICTBOM IUISI BRIPAXKCHUS KYJIBTY- [MpeameToM wucciieoBaHusl SIBISIOTCS (hpa3eoorus-
pBl M HAallMOHAJBHOTO XapakTepa. M 37mech OrpOMHYI0  MOB C KOMIIOHEHTOM-300HHMMOM, a TaKXe PacCMOTpPEHHE
poib urpaer Qgpaseosiornyeckas KapTMHa MHpa, TaK Kak  BOIPOCOB, CBS3aHHBIX C HALMOHAJbHO-KYJIBTYPHOHM CcIie-
UMEHHO OHa SPKO W HArJIIIHO PacKpbIBaeT KYJbTYPHO-  IM(UKOW M SI3bIKOBOW KapTHHOW MHUDA.

HaIMOHAIBHYIO CIIEIM(UKY S3BIKA. B HacTosmiel craTbe mpu MOMOIIM JUHIBOKYJIBTYpO-

Oco0yro poib BO (h)pa3eosorny 3aHUMAIOT €IUHUIBI  JIOTHUECKOTO aHajiM3a M COIOCTaBJIEHHs ObUTH PaccMOT-
C aHUMAJHCTUYECKUM KOMIIOHEHTOM, TaK Kak MMEHHO pEHBI W WCCIEJOBAHBI CIEAYIOIINE BOIPOCHI: KaKhue 300-
KOMIIOHEHT-300HUM SIBJISIETCS OTHUM W3 CaMBIX YIOTpeO-  HHUMBI SBIAIOTCS HamOoJiee YaCTOTHBIMH B KaXIOM U3
JSeMBIX U 9acTOTHBIX. OOpa3HbIe BBIpaXKEHHE C aHWMa-  S3BIKOB; CXOJCTBA WJIM PA3JIMYHs B MCIIOJIB30BAHUU TOTO
JUCTUYECKHUM KOMIIOHEHTOM BKJIIOUYEHHI B OCHOBHOM  WJIM WHOTO 300HHMMA; KaKWe HAIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHBIC
¢douxa m060ro s3bIKa, M OBIA/ICHWE TAKUMH €IUHHALAMH  YEPThl OTPakeHbI B (hpazeosoru3max.

A3BIKAa — 3TO OJHUM M3 Ba)XKHBIX IIAarOB B M3YYCHUH HHO- ®pa3zeonoru3Mbl ¢ AHUMAJIHCTUYECKAM KOMIIOHEH-
cTpaHHOro s3bika. OOyazasi HAUMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOH  TOM 00JsiafatoT OOJBIION KyJIbTYpHOH IIEHHOCTb M OTpa-
crnenudUKOi, OUH U TOT e (Ppa3eosoru3M ¢ KOMIIOHEH-  JKalOT MHPOBO33PEHUS ONpelesieHHOro Hapoja. Takue
TOM-300HUMOM B Pa3HBIX SI3bIKaX MOXET UMETh pazind-  (Hpa3eosornyecKue eAWHHIBI 00JIaIatoT OOoNbIIUM (QyHK-
HO€, @ MHOT/AA U J1a)Ke IPOTUBOIION0KHOE 3HaUECHUE. HUOHAIBHO-CTHJIMCTUYECKUM MMOTEHIUANIOM, TaK KaK yua-
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CTBYIOT B CO3JIaHMM O0pa3HOM CUCTEMBI XYI0)KECTBEHHBIX
MIPOM3BECHU, pean3yloT MHPOPMATHBHYIO U 3MOTHUB-
HyHI0 ()YHKIIMH Ta3eTHOTO TEKCTa, M OE3yCIOBHO, UMEIOT
BBICOKYIO BOCIIPOM3BOJMMOCTH B YCTHOM peyn.

U Tak, CTOUT OTMETHTb, YTO B Pa3HbIX SA3BIK Hanboiee
YaCTOTHO BCTPEUAIOLIMMHUCS SIBIISIIOTCS pa3HbIE MpercTa-
BUTEJIN XKHUBOTHOro mupa. Tak, Hampumep, ¢paseonorus-
MBI C KOMIHOHEHTOM-300HUMOM «THUTP» BCTPEYAIOTCS 4a-
e BCEro B KHUTAiCKOM si3bike. Takas curyauusi oObsic-
HATCS JIMHTBOKYJIBTYPHBIMU u HallMOHAJIbHO-
KyJIBTYPHBIMH OCOOCHHOCTSMH HOCHTeNeH s3bIka. Tak
KaK, TUTP — MUCTOPUYECKH KUTAUCKHH KyJIbTYPHBIA CHM-
BOJI, U 3aHMMaeT MECTO, aHAJIOTMYHOE JIbBY Ha 3amaje,
OJIMLIETBOPSISL BJIACTh, MYXKECTBO, BOCHHyIO cuiy. Jlis
HOCHUTENIEH PYCCKOTO SI3bIKa TAKWM CHMBOJIOM CHJIBI U
MYJKECTBa CKOpee BBICTYNAeT APYroe >XKMBOTHOE — ME-
BeIb. B KUTaCKOM sI3BIKE CYIIECTBYIOT (Ppa3eoIOTH3MEL,
0003HauUalImMe MOTYIIECTBO, CWIy W  BEJIUYHE:
Jek¥e R, nepemonsmmiics Kak «roioBa THIpa, XBOCT
3Men», B 3HAYEHHH- HauyaTh 3a 37paBHE, 3aKOHUYHUTH 32
ynokoit; IMEEE, «iuca mnonp3yercs MOIyIECTBOM
TUTPa», B 3HAYEHUH TOJIE30BATHCS TY)KUM aBTOPUTETOM.

JpyruM spkuM u criequUYHBIM CHMBOJIOM KHTai-
CKOH KyJIbTYphl SABISIETCS MH(HUYECKOE CYIIECTBO-
npakoH. o celt neHp Oynydw HOMYJSAPHBIM 3JEMEHTOM
MHOTHX TIPa3IHUKOB, TPAJULUH W BEPOBAHUH, IPAKOH
HapsiAy ¢ TUTPOM OYEHb YaCTO MCIIOJIB3YETCsI B Ka4eCTBE
KOMIIOHEHTa-300HuMa. Kpome Toro, 06a >KMBOTHBIX 3a-
YacTyl0 MCIIONB3YIOTCS B OJHOM (paseosorusme, U B
OOJIBIIMHCTBE CBOEM, TakHue (hpa3eosoru3Mbl UMEIOT I10-
JIOKUTCIIbHYO KOHHOTalHUI0, U HCIHOJIB3YIOTCA JId OIlU-
CaHMA CIEAYIOIIUX XapaKTePUCTHUK YelloBeKa: XpaOpocTh,
BEIMUYECTBEHHOCTh, CWJIa M MorymiectBo. Hampumep,

A EMNR — «cnpaTaBiumiics pakoH M cHAmME THTPY,
YTO O3HA4yaeT T'eHUH, CKpbIThIM Tamant. dpazeonorusm
FATERE — «nonér apakoHa, mar TMrpay», ynoTpednser-
Csl B 3HAUCHWU BEJIMYECTBEHHOW BWJ, WM Jpyrod ¢pa-
seonorusM A IERR — «KuBOH JPAaKOH M KUBOH THID»,

ob6o3Havaromwmii 60ApOTo, IHEPTUYHOTO, MPEUCTIOTHEHHO-
IO CHJIAMH YeJIOBEKa.

JpyruM HarisgHeIM M SIPKEM IPUMEPOM, JIOKa3bl-
BAaIOIIMM, 4TO (hPa3eoyIOru3Mbl 00J1aIAaI0T HAIHOHATEHOM
criel(pUKOM SIBISIOTCS (PPa3eoIOrH3Mbl C KOMIIOHEHTOM —
300HUMOM «cobaka». Tak, B aHTJIMHCKOM KOMIIOHEHT —
300HUM «co0aka» dalle BCTpe4YaeTcs B HEWTpaltbHOM
3HAYEHUH WM YHOTpeOIsieTcs Al HeraTUBHOW XapakTe-
puctuku. Hampumep, «be like a dog with two tails»
B 3HAYCHWH OBITH OYCHb CUACTIMBBIM. Wmm (paszeorno-
rm3M «teach an old dog new tricksy», nmerommuii B pycckomM
A3bIKE HKBHBAJICHT «TOpOATOr0 MOTHJIA MCIIPABUT», Yalle
yIoTpeOIsAeTCsl B HeraTHBHOM 3HAYEHHH.

I'oBopst 0 dpaszeonorusmax pycckoro s3blka, couep-
KaLIMX KOMIOHEHT «C00aKa», MOXHO CKa3aTh, YTO TaKHe
(pazeos0ru3Mpl UMEIOT KakK IMOJOXKUTEIbHYI0 KOHHOTa-
LU0, TaK W HeratuBHylo. Hampumep, ¢pazeonoruszmsl
«B KakoW-Imbo cdepe codaky ChECTb», WIN «COOAUMH
HIOX», UCIIOJIB3YIOTCSI JUIsSl IO3UTHBHOW XapaKTePHCTHKH.
B HeratuBHOM Kiroue OOBIYHO HCIIOJNB3YIOT Takue Qpa-
3€0JIOTM3MBI KaK, «KaK co0ake IATas HOTa» WIH «KaK
co0ak Hepe3aHbIX».

B kwuraiickom s3bIK€ KOMITOHEHT- 300HHM «coOaxa»
HECET MCKIIIOUUTENBHO HETaTHBHBIN OTTEHOK, UMesl TaKHe
3HAUEHMs, KaK IOUIOCTb, TPYCIMBOCTb, HEHAJZOOHOCTb.
K npumepy, JR/CJufili «Bomube cepane u cobaubu nér-
KHe» MCHOJNB3YETCs Ul TAKUX XapaKTEPUCTHK YeIOBeKa,
KaK YKECTOKOCTB, CBUPEIIOCTh, OECUeIOBEYHOCTE. [IpyToif

(bpa3eonoru3M ¢ OTpULATENbHOI KOHHOTarmed AFEJu ¥
MEPEBOIUTHCS KaK «UYEIIOBEK, a BeJEeT ceOs1, Kak coDaKay.

WUnu, nanpumep, FELE5 «puueniats k cobomo co-

Oaumit XBOCT» O0O3HAYaeT IMPHU-COCAUHATH IUIOXOE, He-
yAa4HOE K XOPOIIeMYy H J0OPOKauYeCTBEHHOMY.

Taxxe A1 KUTaCKOTo s3bIKa XapakTEPHBIMHU YepTa-
MU SIBIISIETCSl TAPAJUIENIU3M M MOBTOPEHUE HEpOriu(oB,
9TO OTPAKEHO AK€ B TaKUX EMKUX M KOPOTKHUX KOHCT-
PYKLMSIX Kak (pazeosnoru3mbl. Kak ObUIO yke OTMEUYEHO
B IpUMEPE C HCIIOJIb30BAHHUEM 300HUMOM «JIPAKOH» U
«TUTP» B TIOJIOXKHUTEJIIFHOM 3HAYEHUH, TaK B KUTAWCKOM
S3BIKE CYHIECTBYIOT ()pa3eosoru3Mbl C yINOMHUHAHUEM
JIByX JKMBOTHBIX, HO YK€ C HEraTMBHOM okpackoi. Ha-
IpUMep, Tako# (paseonornsM kak {77 M H% «mo mose-
JICHUIO — KaK co0aKa WM CBHHbs» B 3HAUEHUU BECTH ceOsl
06e300pa3HO U HEKYJNbTYypHO. Takxke CymecTByeT (paszeo-
soruam [ATSEFAT M) «KOTEHOK M LICHOK», MMEIOIIHMI 3Ha-
YeHHe KTO YTOAHO, KaKIOBIH NypaK WIH HEyNAaYHUK, HU-
YTOXECTBO.

Takum 00pa3oM, JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUI aHATTN3
(pazeosorn3mMoB B TpeX Ss3bIKaxX (aHTJIMHCKOM, KHUTaM-
CKOM M PYCCKOM) IIOKa3BIBAeT, YTO B MBIIIJICHUE U BOC-
MPUATHE OKPYKAIOIIEro MUpa B 3THUX KyJIbTypax pasiu-
YaeTcs, U 3TO OTPaKeHO B (hpa3eoOrn4ecKoM COCTaBe
si3b1Kka. [lomokuTenbHass uin oTpulaTejbHasi KOHHOTaluA
BO (hpazeoyorn3mMax ¢ aHUMaJIUCTUIECKUM KOMIIOHEHTOM
B SI3BIKAX MOXET, KaK U COBIAJaTh, TAK M PA3IMIATHCS, UX
CBOICTBA OLIEHMBAIOTCS W TOJIKYIOTCS TIO-pasHOMY. AHa-
JU3 TIOKa3all, YTO YIOTpeOJICHHE W BOCIIPUATHE OTHUX U
TeX XK€ AaHIMAIACTHYECKUX KOMIIOHEHTOB B aHTIIHIICKOM,
KHTAaliCKOM M PYCCKOM S3bIKaX YaCTHYHO COBMAAIOT.
OmHako Bce, K€ WHOTZIa MUMEIOTCS OTpeNeleHHBIE OTIIH-
YHs, BRI3BAHHBIC BOCIIPUATHEM MHpPa M IPEACTaBICHUSIMH
9THUX HApOJOB O MHUPE, YTO MOXKCT IMPOABHUTHCSA BO B3au-
MOﬂeﬁCTBHH U HEAOIMOHUMAHUN MCKAY MPEACTAaBUTCIIA-
MU 3TUX KYJIBTYDP.
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I'enpepHble MCCIenOBaHUs 3aHSUIM Ba)KHOE MECTO B
HayKe O S3bIKE€ CPaBHHUTEIBHO HEIAaBHO. Bo MHOrom oHM
CTaJIM aKTyaJbHBIMH OJ1arosiapsi pa3BUTHIO COLIMOJIMHIBH-
cruku. Pabora amepukaHnckoro couuonuHreucra P. Jla-
ko «SI3bIk 1 MecTo xeHmuHb (1975) criocobcTBOBaA-
J1a aKTUBHBIM T€HJICPHBIM HCCIIEJOBAHHSIM.

OpnHOH U3 NPUYMH CTAHOBJIEHUS T€HIEPHOM JTMHIBHC-
THKH SIBIIsSIeTCS (PEMUHUCTCKAsi KPUTHKA s3bIKa. [ naBHas
LIeNIb MCCIIEOBAaHWN — MPEOJOJNICHHE AHIPOLEHTPH3MA
SI3bIKA. AHAPOIIEHTPU3M — IPEICTABICHHE O MYKYMHE H
MYKCKOM KaK O HOPME, OTHOCHUTEIHHO KOTOPOH JKEHIIH-
Ha U )KEHCKOE CUNUTAETCS OTKIOHEHHEM.

PannkanbHO-peMUHHUCTCKAsT TEOPHs CTala CIEACTBH-
em rumnote3sl Cenupa—Yopda, corinacHo KOTOpOi CTpyK-
Typa f3bIKa omnpezenser MblnuieHue. Hocurenb s3bika
BUJIUT KapTHHY MHpa [10]l HHBIM YIJIOM, HaBsI3aHHBIM €My
«CTPYKTypoH s3bIka». M3 STOH Teopum ciemgyer, uTo
SI3BIK, B CHJIy CBOEH aHIpPOLEHTPUYHOCTH, HAKJIa/IbIBACT
OTpaHWYEHUs] HAa BOCIPHATHE JIEHCTBUTEIHLHOCTH, HaBs-
3bIBAET €r0 HOCHUTEISIM TaKylo KapTHHY MHpa, IIPH KOTO-
PO poJIb XKEHIMHBI BTOPUYHA.

DeMUHNCTCKOE SI3BIKO3HAHHUE BBIIEISCT CIEIYIOIINe
YepThl aHJPOLEHTPUYHOCTH f3bIKA: 1) MOHATHA «4eNo-
BEK» M «MY>KYMHA» TOXKIECTBCHHBI, BO MHOXECTBE S3bI-
KOB 00O3Ha4eHbI CIUHBIM CIOBOM: B AHTJIMHCKOM M HU-
JICpJIAaHJICKOM sI3bIKax man, BO (paHiy3ckoM homme,
B HeMelkoM Mann, B qatrckoM mand u ap.; 2) cuurtaercs
HOPMOH ynoTpeOJieHHEe CYIIECTBUTEIBHBIX MYKCKOTO
pona s 0003HAYEHUs JIMI[ APYIOro Moja: AWPEKTOp,
¢unocod, xyznen u mp.; 3) VMMeHa cymecTBUTEIbHBIC
JKEHCKOTO POJa 3a4acTyr NPOU3BOASTCA OT MYKCKUX:
MO3T — IOdTEcca, MUcaTelb — IHCATENbHHANA W T. 1.}
4) MacKynWHHOCTh U (DeMUHHOCTH IH((epeHINPOBAHE
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[0 Ka4eCTBEHHOMY IPU3HAKY («MY’KCKOE» MMEET II0JIO-
KHUTEIBHYIO OKPAaCKy, «KEHCKOe» — HeraTHBHYI0); 5) HucC-
IMOJIb30BAHNE HWMCEH CYIIECTBUTCIIBHBIX MYMXKCKOI'O poJa
Npu OOpAILEHNH K KEHIIWHE CYMTACTCS YMECTHBIM M ITPH
aToM noxHuMmaer e€ craryc. OOpaieHne K MYXUYUHE
(hopMoii JKEHCKOTO poJia MMEET HEraTHBHYIO, OCKOPOH-
TENbHYIO OLCHKY.

Tepmun «rennep» BhepBble HosBuica B 60-x rogax
XX Beka, HO aKTMBHO MM I10JI30BaThCS HAYaJIX MO3XKE —
B 70-X romax u3-3a pa3BUTHs ()EMUHHCTCKOTO JBM)KCHHUS.
TepmuH npownzomen ot aHri. gender (IO, po1), KOTOPEIHA
BOCXOANUT K JaTuHckoMmy genus. IlosicHAS mnpuHIMITBI
ynoTpeOyieHusI TepMHUHA «TeHIep», KupunnHa otmedaet:
«B MoHorpaduu MbI NOJIB3yeMCsl IPEUMYIIECTBEHHO I10-
HATHUAMU T'CHACP, COHI/laJ'll)H]:Jﬁ IOJI U IOJI, pacCcMaTpuBast
UX B paMKax CBOEH pabOThl KaK CHHOHHUMBIL. ..» [5, c. 22].

Crnenyer pasnuyarh IOHATHS «IIOJ» M «TEHIEPY.
Awmepukanckuii nicuxuarp Pobepr Cromnep paccmatpu-
BaJI TIOHSTHE I10J1 KaK I0J OMOJIOTHYECKUH U TeHIep Kak
IOJI CONMANBHBIA. Takum 00pa3oM, TeHAep — COIMaIbHas
KaTeropusi, KOTOpas OIpEAEIseT IOBEJCHHE YelOBEKa
B OOIIECTBE M peaKINio JIIoeH Ha 3To mosenaeHue. [lom —
3TO CBOICTBO, OIPEACISIONIEE PAZIHUMS MEXIY MYyX-
CKUM U >KEHCKMM OPTaHH3MOM B COOTBETCTBHU C PEIIPO-
JYKTUBHOH (yHKIHEH.

FeHz[ep SABJIACTCA COLMAJIBHBIM CTAaTyCOM, HaXOAWUTCS
B OJIHOM KaTeropuM C KJIaCCOBOW M 3THUYECKOW MpPUHAJ-
JISKHOCTBIO, BO3PacTOM, BEPOHCIIOBEIAHHEM U IPYTHMHU
COLMAJIbHBIMU TNapaMeTpaMu. B Kakmoil KynbType nme-
I0TCSI pa3JIMuusl B COLIMAIBHON KOMMYHHMKAIIMH MYXXYUH 1
JKEHIIMH 10 TOW MPHUYKHE, YTO T'eHAep NPH3HaH B 0001
KyJIbType Kak HEOThEMIIEMBIN 3JIeMEHT o01mecTBa. MIMeH-
HO TIOCPEJCTBOM TEHIEepa BO3HUKACT U (DUKCHpYeTCs
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MIPEACTAaBICHAE O MY>KCKOM M XXEHCKOM KaK O COLHalIb-
HBIX KaTeTrOpHusX.

JlaBHO M3BECTHO, YTO pedb MYXXUYHMH W JKCHIIHH OTIIH-
yaercs. OTe4eCTBEHHBIMH U 3alaJHBIMHU HCCIIEIOBATENS-
MU OBUIM BBIAEJIEHBI IOCTATOYHO YHHBEPCAIBHBIC Pa3iii-
M MEXKIY PEUbI0 MYXXUHH M JKCHIIMH. Tak, 10 MHEHHIO
A. B. Kupunmaoii, «y B3pOCIBIX MyXYHH YacTO HaOIo-
JaeTcsl HeCIOCOOHOCTh BBIPA3UTh M ONMCATH CBOU COOCT-
BCHHBIC OMOILIMOHAJIBHBIC COCTOSAHUA, B HACTHOCTHU TCILIIO-
Ty, 3a00Ty, nevyasab Wik 601b. My»KUYMHBI 4E€TKO BbIpaXka-
10T JIMIIb OJHY 3MOLMIO — THEB» [0, c. 74]. XKenmunam
B Oosblieii Mepe CBOMCTBEHHBI BOCKJIMLATEIbHBIC, BO-
MIPOCUTENbHBIE M TMOOYAMTENbHbIE NpeaaokeHus. JKeH-
LIMHBI Yalle NPUMEHSIOT JIUYHbIE MECTOMMEHHUS — s, MBI,
OH, OHa M Ap. MyXXUYMHBI ke Jalle yrnoTpeOsioT yTBep-
JUTENbHBIE TPEIUIOKEHHUST W TPHUTSHKATEIbHBIE MECTO-
MMEHUS — MOH, TBOM, Halll, Ball U Mp.

o cux mnop BenyTcsi Ciopsl O TOM, IE€HCTBUTENBHO JIU
pasnuuue B MY)KCKOM M KEHCKOM peuu SIBISETCS Kapau-
HanpHBIM. Ha 3TOT BOmpoc cymiecTByeT ABE TOUKH 3pe-
Husg. CTOPOHHMKM NEPBOM NOJArarT, 4To OHoJorHYe-
CKMI MOJI TECHO B3auUMOCBs3aH c renjepom. I[Iporusomno-
JIOXKHAsI CTOPOHA, COLMAIbHbIE KOHCTPYKTHBHCTBI, CUH-
TAIOT, YTO Pa3uusi MEXAY TIeHAepaMu (HOPMHPYIOTCS
o6mecTBoM. CTOPOHHUKHM CYIIECTBEHHOCTH T'€HIEPHBIX
pa3IMuuil YKa3bIBAIOT MAaBHO C(HOPMHPOBABIINECS B 00-
IIECTBEHHBIC CTEPEOTUIIBI JTaHHBIE O TOM, YTO Y MY>KUHH
OoJiee pa3BUTO MPOCTPAHCTBEHHOE MBIIIICHUE, OONbIIIas
CKJIOHHOCTh K TOYHBIM HayKaM, 4eM y KEHIIMH. B TO
BpeMsl KaK JXCHIIUHBI Ooiee TyBCTBUTEIBHBI M HMEIOT
MIPEBOCXOAAIINE CIIOCOOHOCTH K TBOpuYecTBY. HayuHble
uccienoBaHus [2, ¢. 27] yka3pIBalOT Ha TO, UTO PA3IUYUS
B KOHUTHUBHBIX W, YTO HEMaAJIOBAXHO, PEYEBbLIX croco0-
HOCTAX HpeZlCTaBl/ITeﬂeﬁ Pa3HbIX ITOJIOB HE3HAYUTCJIbHBI,
HECMOTpPSI Ha CTEPEOTHI O IIPEBOCXOISIIMX CIOCOOHO-
CTSX K SI3BIKY Y >KCHIIHH.

['ennepHbIE CTEPEOTHITBI YKOPEHSIOT B SI3BIKE YIIOMH-
HABIIMUACS paHee aHAPOUEHTPHU3M, Au((OEepeHIUPYIOT
reaaepasle poiad. C paHHHMX JIET TEHAEP 3aKperusieTcs
B CO3HAHUH, OTUETO JIETH YCBAWBAIOT CTEPEOTHITHBIC BO3-
3pEHUS 0 MYKCKOM M ’KEHCKOM, HOPMBI U LICHHOCTH T€H-
JIEPHOM KYyJIbTYPBI.

HpaBl/IJ'Ia U COBCTHI PCUCBOT'0 IMOBCACHUA MYXKUYHUH U
JKSHIUH ObLTM yKaszaHbl enié B «Jlomoctpoe» (XVI B).
Tak, Hanpumep, B JloMocTpoe ompenensTcs: MpearnoyTu-
TEJIbHOE TIOBe/IeHNE KeHIIUHbI: «C rocThsIMu ke Oeceno-
BaTh O PYKOJENBH M O JOMAIIHEM MOPSJIKE, KaK XO3SHCT-
BO BECTH M KaKUMHM JeJIaMHU 3aHUMAaThCs; a 4ero He 3Ha-
eIllb, 0 TOM Yy AOOPBIX JKEH CIIPAIINBaTh BEXINBO U yUTH-
Bo». Takol crtepeoTun QopmupoBan o0pa3 HAeaTbHOI
KEHIIMHBI, KOTOpas OyAeT BBINONHATH CBOIO TJIABHYIO
COLIMATIBHYIO POJIb — 3aHUMAaThCsl JOMAITHUM X035 CTBOM
1 3a00THTBHCS O AETAX

Psn cTepeoTHnoB MOKHO 3aMETHTh B IIOCIOBHIAX U
HoroBopkax: «JKeHIMHe Jierde JepkaTh Ha S3bIKE rops-
YUl yronb, HeXenu TailHy»; «KeHmuHa Moaya cTpajgaer
OT TOr0, YTO €l HE C KEM MOroBOpUTh». B BhllIeyKka3aH-
HBIX NIPUMEpax OTPa’KaeTCsl CTEPEOTUIl O JKEHCKOW OOIIT-
JIMBOCTH. B aHTTIMICKOM sI3bIKE aHAJOTWYHAsl CHUTYaIlHs:
«A woman’s tongue wags like a lamb’s tail» (baowuii
SI3BIK, KyAa Ha 3aBainch, poctaHer). Ilommmo 3TorO,
B TOCJIOBHIIAX OTPAKAETCSI CTEPEOTHII O TOM, YTO JKEH-

IIMHa TOJYMHEHHa MyX4uHe: «JKene cmyckate — 1obpa
He BHIATH»; «JKeHa Myxa MmoYuTai, Kak KpecT Ha IIaBe;
MYXK JXeHy Oeperd, kak TpyOy Ha Oane!» [3]. OTu u MHO-
THE IpyTrue TOCIOBHUIIBI, TIOTOBOPKHA M HAPOIHAS MY.I-
POCTB JIETTIN B OCHOBY CTEPEOTHIIOB O )KEHCKOW PedH.

«Ecnu 1oy oCMBICIISIETCS B KATETOPHAX «MY>KUHHA» U
(OKEHIIMHA», TO TEeHIep — B TEPMHHAX «MYXKECTBEH-
HOCTB» (MY>KCKO€ Ha4aJio) U «OKEHCTBEHHOCTH» (YKEHCKOE
Havano) [7, ¢. 6]. MyXeCTBEHHOCTh M >XEHCTBEHHOCTh
MPOTUBOIIOJIOXKHBI, HMEIOT OIpe/esieHHbI Habop Ka-
yecTB. Hampumep, K My’>KECTBEHHOCTH OTHOCST palUo-
HaJILHOCTB, YIOPCTBO, BJIACTHOCTh. K >KEHCTBEHHOCTH —
HE>KHOCTb, SMOIMOHAIBHOCTD, 3200TIMBOCTH U T. JI.

[Tpn cozmanum peKsIaMHBIX BBIBECOK, TEJIEBU3MOHHOMN
U PaguopeKIaMbl, aBTOPEI OPHEHTHPYIOTCS JTHOO HA MYXK-
CKyI0, TH00 Ha XKEHCKYIO ayAuTopHio. B cdepe peximaMer
aKTUBHO HWCIIONB3YIOTCS KOHIIETITHI MY)KECTBEHHOCTH H
KEHCTBEHHOCTH C IEJIbI0 TMOBBIIEHHUS A(PPEKTUBHOCTH
MIPOAAXKH TOBAapa WM YCIIyTH, TOCPEICTBOM IPUBJICUCHHS
LIEJIEBOM ayIUTOPUHU.

MOKHO BBIACIUTh «MYXKCKON» M <GKEHCKHU» CTHIH
B pekname. K «KeHCKoMy» CTHIIIO XapaKTepHBI KpacoTa,
J00poTa, XO3IHCTBEHHOCTh, YXO0)KEHHOCTb, IpPHBIIEKA-
TEJILHOCTh. «MYXKCKOI» CTHIb BBIAEISIETCS YBEPEHHO-
CTBIO, CTPEMHTENIBHOCTHIO, IPEANPUIMYUBOCTBIO (HEpe-
KO HCIONB3yeTcss o00pa3  YCHEUTHOTO  MYKYHHBI-
KaphepuCTa), BIACTHOCTD, MPAKTHIIA3M.

B mocnemHee BpeMst HaOmomaeTcs psn TEHICHIMN
B pexiiame. OHON U3 HUX SBISETCS «CMEHA» THUITHYHBIX
TeHJEPHBIX POJIeH: My>KYMHA HAaXOAWTCS Ha KyXHE, B TO
BpeMsl Kak JKEHIIMHA 3aHuMaeTcsl Kapbepoil. [TogoOHbIH
moaxon BOCIIPUHUMACTCA 3aKOHOMEPHO HEraTuBHO
B CTpaHaXx C KOHCEpBaTHBHBIM ycTOoeM. Bmecre ¢ Tem
NpUOOpETaeT MOMYJIIPHOCTh T'€HIEPHO-HEHTpalIbHASL PEK-
jama.

Wrak, reHgepHas JTUHIBHCTHKA B HAcTOSIIEE BpeMs
SIBJISIETCSl TIOJIHOLICHHBIM, HOBBIM HAIpaBJICHUEM JIMH-
reuctuku. OHa 3aTparuBaeT IUPOKUH CHEKTp IPOoOIIeM.
I'ennepHBIe HiccIeIOBaHUS TalOT BO3SMOKHOCTD B3TJIIHYTh
Ha MHOTHE S3BIKOBEIC SIBIICHHS IO HOBBIM YTJIOM, IIPH
[IOMOILY MHOI'OI'PaHHOM U CIOHOM CTPYKTYPbI — S3bIKA.
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B Hacrosmee Bpems COIMaJbHBIE CETH 3aHHUMAIOT
B Halllell JKU3HM HACTOJILKO 3HAYUMbIE MO3UIUH, YTO MBI
JlayKke He MOXKeM ce0e IPEeICTaBUTh CBOM PYTUHHBIN JIEHb
0e3 ux ucnoab3oBanusa. OTIPaBUTh BaXKHBIC JOKYMEHTBI
HayaJIbHUKY, TTIOCMOTPETh CEpHall 3a 3aBTPaKOM, Y3HATb
MOCJIEAHUE HOBOCTH — 3TU BO3MOXXHOCTH M MHOTHE JIpY-
rhe OTKphIBAaeT mepen HaMmu HHTepHeT. [1, c. 607—608].
A Kakue ele Ba)KHBIE IPEHUMYIIECTBA MMEIOT COIHAIb-
HBIe ceTn? Ha 3TOT Bompoc mocrapaeMcsl OTBETUTh B Ha-
el crarke.

Lenpro HaIIETo WCCIIEAOBAHUS SBISETCS PaccCMOTpe-
HHE OCHOBHBIX CIIOCOOOB M3y4YeHHS HHOCTPAHHOTO S3bIKa
MIOCPEACTBOM COLIMAIIbHBIX ceTei. J[Jig TOCTHKEHUs JaH-
HOM 11e7TM OBIIIM ITOCTABJIEHBI CIEAYIOUINE 3aauu:

1) omucaTh OCHOBHBIE CIIOCOOBI M3Y4YEeHHsI HHOCTpaH-
HOTO 513bIKa NIOCPEACTBOM COLIMAJTIBHBIX CETEH;

2) BBIIBUTH MPCHMYINECTBA U HENOCTATKH H3YUYCHUS
AHTJIMHACKOTO f3blKa C IOMOILIBI0 COLMAIbHBIA CceTeH,
HE CICUHANM3UPYIONINXCS HAa W3YYCHHH HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA.

AKTyansHOCTh TaHHOTO HCCIICIOBAHHS HE BBHI3BIBACT
COMHEHWSI, MTOCKOJIBKY B HACTOSIIEE BPEMS CIIOKHO cebe
MIPEICTABUThH YeJIOBEKa, KOTOPOMY XOTA OBI pa3 B KHU3HH
HE TPUTOAMJIOCH 3HAHWE AHTJIHMICKOTO $3bIKa, B CBS3H
¢ MaciTabaMu ero pacrpoCTPaHEHHOCTH [2, ¢. 562—564].

Ha ceromusimHux NeHb CyIIECTBYET MHOXKECTBO Caii-
TOB M COIIMAIIbHBIX CETEH, T/l MOXKHO MOJIYYUTh YKHBOE
OOIIEHUE C HOCHTENEM sI3bIKa, Y3HATh O CIIDHIE WU Pa3o-
OpaThbcst B TpaMMaTuke. be3yclioBHO, S3bIKH, KaK U APY-
TU€ CIEeUUaTbHOCTH, HY>)KHO M3y4YaTh CTPYKTYPHUPOBAHHO,
C MMEAaroroM WM YeJIOBEKOM, XOPOIIo pa3OuparommmMes
B 3ToM. HO TpakTHKa TOKa3bIBaeT, 4TO STOTO HEIOCTa-

TOYHO, Y4TOOBI 3arOBOPUTH Ha SI3bIKE KaK HOCUTENb. [lo-
Jy4UTh OOIIEHHE C HOCHTEJIEM MOXHO HHIJIE MHAue, KakK
B MAaCCOBBIX COLMAJBHBIX CETSX, IpeIHa3HAYCHHBIX IS
oOImIeHnss U oOMeHa uHpopmanueil. IMEHHO TaM MOXHO
BCTPETUTHCS JIUIIOM K JIMIY C )KUBOH JIEKCHKOH, UCIIOJb-
3yeMOH JIF0JJbMH B HACTOSIILEH KU3HHU.

PaccmMoTpuM moapoOHee HEKOTOpbIE IOIYJISIpHBIC
COLICETH U CTIOCOOBI M3YUEHHS S3bIKA C TOMOIIBIO HUX.

Wnteprer mrardpopma YouTube — 3T0 HE TONBKO
OJIMH U3 CTIOCO00B «yOUTH BpEeMs» 3a IPOCMOTPOM BUAEO,
HO U HpeKpacHasi BO3MOXKHOCTb MOJTSHYTh CBOM SI3BIKO-
BbI€ HaBBIKHU. [IpenMyIecTBo B TOM, YTO JaHHAs COLICETh
SIBJISIETCS MEKYHApPOJIHOM, TaK 4YTO HAUTU MaTepHalbl HA
AHIJIMHCKOM SI3bIKE HE COCTaBUT Tpyna. boisee Toro, Bbl
caMM MOXKeTe BHIOpaTh MHTEPECYIOIINE BAaC BHJEO C JIFO-
0oit TemaTukoil. OHM He 00s3aHBI UMETh 00pa30BaTEIb-
HBII XapakTep — Ja)Xe NPOCThIE BECEible BUAEO CTAHYT
XOpOIIUM CIIOCOOOM YITy4IIeHUs! BalnX HaBBIKOB. Ciry-
masi pedyb HOCHTENEH s3bIKa, €€ 0COOCHHOCTH, BBl aBTO-
MaTH4eCKH MEepPEXBaTbIBACTE AyTEHTHYHBIC S3BIKOBBIC
HaBBIKH [3, c. 819-821].

Yro kacaemMo aHTIMHUCKOM JIGKCHKH, TO, IOJaraem,
OJIHOHM M3 JydIINX COLCETeH I e M3Y4YCHUs SBJIeTCS
Twitter. Twitter — 310 cepBuC a1 0OMeHa HH(pOpMAIUCH
MEXy I0JIb30BaTeNsIMU €O Bcero mupa. Ilo cyTu, moan
MPOCTO JIENISATCS CBOMMHU MBICIISIMH, HCTOPHSMH O TOM,
Kak MpoILIeN UX JIeHb U ToMy 1ono0Hoe. ['ne Haiiti Oosee
JKUBYIO JIEKCHKY, eclii He Tam? J[a, BO3SMOXKHO, B TBUTTE-
pe He Bcerja IoOmajgaercst akaJeMHU4ecKas IpaMMaTHKa,
HO OoraTblii 3amac pedyeBbIX 0OOpPOTOB, HCIOJIB3YEMBIX
HOCHUTEISAMH  f3bIKa, BOCIOJHSAET OTOT HEJOCTATOK.
Hanpuwmep, Boipaxenue «blue» mmm «have the bluesy
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Ha COBPEMEHHOM CJICEHI'€ O3HA4aeT «JyBCTBOBATh ceOs
MOJIaBJICHHBIMY, a (hpasa «go bananas) 3HAUNT «IOTEPSTh
KOHTPOIb HaJ cOOOM WM3-3a BOJHEHHUS WA BO30YXKICHUS
I10 TIOBOJLY YE€T0-TO».

CroutT Takke YNMOMSIHYTh OO0 OJHOW TONBKO HaOW-
paromeii momynspHocTh commanbHOi cetm — TikTok’e.
TikTok — 3TO BHAECOXOCTHHI IS CO3JAHHS KOPOTKHX
BHJE0. OTH BUAECO MOTYT HECTH aOCONIOTHO JIOOYIO WH-
(dbopmaruro, 0yab TO FOMOPHUCTUYCCKUAE CKETUH, ICTCTHYC-
CKHE POJIMKH, YPOKH MaKUsDKa WIIM UCTOPHYECKUE CBOJ-
ku. Ilmocom naHHOI corceTu sBisieTcs ee Ooublias Io-
ITYJSIPHOCTB 110 BCEMY MHPY M CTPEMHUTENBHBIA POCT HH-
Tepeca k Hell. Ha npocropax TukTOka MOXXHO HallTH BU-
JICOPOJIMKH Ha BCEX SI3bIKAX MHUPA, TAK KaK MOJIb30BaTENN
COIICETH CaMH SIBJIAIOTCSI CO3ATEIsIMH KOHTEHTA. boib-
mas 4acTh BHICOPOJIHMKOB B THKTOKE COMPOBOMKAACTCS
BUPYCHON MY3BIKOW Ha aHIJIMHCKOM SI3bIKE, U UMEHHO 3TO
TOJIKAET JIOJEH BCIyIIUBATHCS M MCKATh 3HAYCHUS CIIOB
MIECEH, BEJb, 3a4acTyl0, 3TU MECHU M HECYT CMBICIOBYIO
Harpy3Ky pOJIMKOB.

Mbel npuBenu TpU camble IONYJISIPHbIE HA JAHHBIN
MOMEHT U 3((eKTUBHBIE COLUATIbHBIE CETH, HO UX ropas-
10 OoJbIIIe.

OnHako MpH3HAaeM, YTO €CTh M MHHYCHI IJaHHOTO CIIO-
coba u3ydeHus s3pika. OJTHUM M3 HUX SIBISIETCS] OTCYTCT-
BHE YETKOTO IUIaHa o0ydeHus. [leficTBUTEThHO, HECMOTPS
Ha TO, YTO TAaKOW CHOCOO IOCTABISIET TOJBKO MPUSTHBIC
SMOLIMHU, OH TaKXe MOXeT OBITh KpaiiHe Hed(ddekTrBeH,
Belb, MO (haKkTy, HET HHUKAKOH CTPYKTYpPHPOBAaHHOCTH
n3y4deHHs sA3blka W uH(opManus, B OonbLIeH CTENeHH,
ycBamBaeTcsl Kyckamu. [1o UTOTy MBI UMEeM HEKylo He-
NpoYHYyIo 0a3y s3bIKa, HE 3Hasl MPH 3TOM OCHOBHBIX Ipa-
BuL. [la, 3TOM 0Ga3sl XBATUT HAM, YTOOBI MOACPIKATE Pa3-
TOBOP C MHOCTPAHIIEM, HO Juisi Oojiee CBETCKOrO Pa3roBo-
pa 3Toro KpaiiHe HEJOCTATOYHO.

CrouT ynoMsHyTh OO OIIBITE OTEYECTBEHHBIX IIKOJ
B HCIIOJIb30BaHUH COIMAIBHBIX CETEH Ha ypoKax aHIJINii-
cKoro si3bIKa. [To GompIIei 9acTH TO CIIeIHATN3HPOBAH-
HBIE COLICETH [T N3yYEHUS SI3BIKOB 10 THITy Lingualeo.ru
n busuu.com. MHorue mpernojaBaTen B TO K€ BpeMs
JIOBEPSIIOT 1 HEKOTOPBIM HECHEINATN3NPOBAHHBIM COLICE-
M (Hampumep, YouTube), KOTOpBIE JOCTATOYHO YacTO
MOSIBJIAETCS HA 3aHATUAX B LIKose. BHenpeHue B mporecc
N3Yy4YCHUA UHOCTPAHHOI'O A3bIKa COLHAJIbHBIX ceTel BIe-
4yeT 3a Co0Oil OrpOMHOE KOJIMYECTBO IUIIOCOB, TaKHX,

HanpuMep, Kak pa3BUTHE CAMOCTOSTEIBHOCTH y YYEHH-
KOB, TOBBIIIEHHE KOMMYHHKATUBHBIX HAaBBIKOB y IETEH,
a TaKkKe, HECOMHEHHO, YCKOpEHHE IIpolecca O0ydeHHs.
OpHako €CTh ¥ HECOMHHTENBHBIM MUHYC — TOTEpsI Tpe-
M0J[aBaTeNieM aBTOPUTETA CPEeU YUEHHKOB. J[eno B TOM,
9TO JETH, UMEsl JOCTYI K COLIMAIBHBIM CETSIM, IOJIararor,
YTO MOTYT BBIyYHUTH SI3bIK CaMy, 0€3 IIOMOILH IPEToiaBa-
TeJIsl, 9TO, HECOMHEHHO, SIBIISIETCS] OIIMOOYHBIM MHEHHEM.
CoriceTr AalOT MOJIOKHUTENBHBIA PE3yJIbTaT B M3Y4YECHHU
SI3bIKa TOJIBKO B TOM CJIydae, €CIii MPOLECC ero U3yueHHMs
KOHTPOJIHUpYEeTCs negarorom [4, c. 62—63].

B Hacrosimiee BpeMsi MHOTHE MOJIOJBIE JIIOAU 3HAIOT
AHINIMICKUI SI3BIK HA JIOCTATOYHO XOPOILIEM YpPOBHE.
CripaBe/uIMBO 3aMETHTh, YTO WX 3HAHMS PacTyT Iapaj-
JIETbHO CTENEHH PACHpPOCTPAaHEHHOCTH COLMAIBHBIX Ce-
Teit. Jletn, BRIpOCIINE B BEeK MHTEPHETA, 0€3 KaKHX-THO0
3aTpyJHEHUH 3alIOMHHAIOT MHOCTPAHHYIO JIEKCHKY, TaK
KaK KaX[blil JIeHb CTAJKUBAIOTCS C HEHl B COLMAJIBHBIX
cerax. Ho, moguepkHeM, 4TO y M3y4eHHs] MHOCTPAaHHOTO
A3bIKa C TIOMOILBIO COLICETEH €CTh TaK)K€ M BECOMBIC He-
JocTatki. HecoMHEHHO, COIMaNIbHBIE CETH SIBISIOTCS
MPEKPAacCHBIM MOMOIIHUKOM B H3y4YEHWH $I3bIKa, OJHAKO,
3TOT crtocol He Tak 3()(HEKTHBEH, €CIIM HE UMEET IO CO-
0Olf CTPYKTYpHUPOBAaHHON OCHOBEL V3ydeHWe s3bIKa C
MIOMOIIBIO COIMAIBHBIX ceTel paboTaeT B MOJHOW Mepe
TOJIBKO B TOM CIIydae, €CIIM UMEET 10/ COO0H akaaeMmye-
cKyto 0a3y.
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